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A 

abats der Abt. äbece das Abcbuch, abéjädi auf beiderlei Art. abéjäds beiderlei, abéji, abi beide, äbele der 
Apfelbaum, abinieks die Amphibie, das 

Zwitterwesen, abiturijs das Abiturium. äbolins der Klee. äbols_ der Apfel, abonet, -eju, -eju abonnieren, abpus zu 
beiden Seiten, abpuséjs beiderseitig, abra der Backtrog, der Trog, aceknis der Netzmagen, aclgs aufmerksam, 
geweckt, acs, -s, -is, daudzsk. gen. acu, das Auge; acu liecinieks: der Augenzeuge; acu mers: das AugenmaB; 
t i kl a vai adlkla acs: die Masche, actina das Äuglein, acu mirklis der Augenblick, acumirkll sofort, sogleich, 

augenblicklich, acu plakstins das Augenlid; acu raugs: der Liebling; acu zlllte: die Pupille; acu zobs: der 
Augenzahn. acgärni verkehrt, verdreht, acgärnlba die Verdrehtheit, ada das Fell, die Haut; das Leder. 

adata die Nadel; der Stachel, adatnlca die Nadeldose, adlklis, adämais das Strickzeug. 

adlt, -u, -nu stricken, adltava die Strickerei, ädminlba die Gerberei, das Gerberhandwerk, ädminis der Gerber, 
adrese die Adresse, die Anschrift. 

adreset, -eju- eju adressieren, adverbs das Adverb, afisa das Plakat, agri friih, friihzeitig, agrs friih, friihzeitig, 
agrums die Friihe, rita -mä 

fruhmorgens, agitct, -eju, -eju agitieren, ai! ach! oh! 

aicinäjums die Aufforderung, die Berufung, die Einladung, der Ruf. aicinät, -u, -äju einladen, auffordern, rufen, 
aijät, -äju, -äju lullen, wiegen, aile die Rubrik (im Buch); der 

Gang (im Gebäude), aina das Bild, die Erscheinung, ainava die Landschaft; das Gemälde, aircsana das Rudern, 



airét, -éju, -éju rudern, airétäjs der Ruderer, airis, -ra, -ri das Ruder, aita das Schaf; -tu suns der 
Schäferhund, aitäda das Schafsfell, aitkoplba die Schafzucht, aitkopis der Schafzuchter.4 
aiz — aizgajejs 

aiz (verlangt in der Einzahl den Gen.) hinter, vor (kausal). jenseits, wegen; aiz galda: hinter dem Tische; aiz 
prieka: vor Freude; aiz upes: ienseit des Flusses; aiz miglas: wegen des Nebels, aiza die Schlucht, der Abgrund, 
aizart, -ru, ru abpflugen. aizaugt, -gu, -gu verwachsen,' 

im Wachsen zuvorkommen, aizause die Stelle hinter dem Ohr. 

aizbadlt, -u, -lju verstopfen; 

mit den Hörnern wegstoBen, aizbadlt, -u, -T.iu verstopfen; aizbakstlt, -u, -lju verstopfen, aizbäznis, aizbäzeknis 
der Stöpsel, der Pfropfen. aizbäzt, -zu, -zu verstopfen; verkorken; hinter etwas stecken. 

aizbégt, -gu. -gu entlaufen, fortlaufen. 

aizbért, -beru. -béru verschiit- 

ten.zuschutten. aizbldlt, -u, -lju vorschieben (einen Riegel), hineinschieben (eine Schieblade), wegrucken, 
aizbiedet, -éju, -éju verscheuchen. 

aizbiideknis das Mundel, aizbildinät, -u, -äju entschuldigen; -ties: sich entschuldigen, aizbildnlba die 
Vormundschaft, aizbildnis der Vormund, aizbraukt, -cu, -cu fortfahren, 

wegreisen, hinfahren, aizbultét, -éju, -éju verriegeln, aizcelot, -oju, -oju abreisen, veiTeisen. 

aizcietejums die Magenverstopfung. 

aizcirst, -cértu, -cirtu anhauen; zuschlagen, heftig zumachen (die Tur), aizdarlt, -u, -lju zumachen, 

schlieBen, aizdars d]e Zutat (zur Speise), aizdedzinät, -u, -äju anzunden, aizdegt, -gu, -dzu anzunden; 

-ties: sich entflammen, aizdevéjs der Feiher, der Gläubiger, der Borger, i aizdevu kase die Darlehnskasse. 
aizdevums das Darlehn, aizdomas der Verdacht, aizdonugs verdächtig, aizdot, -dodu, -devu leihen, borgen, 
hingeben, aizdräzties, -zos, -zos schi' schnell fortlaufen, dahinschie-Ben. 

aizdurve der Raum hinter der 

Tur, die Fauerecke, aizdusa das Asthma, die Atemnot. 

aizdziedät, -du, -däju im Gesänge iibertreffen, aizdziedét, -éju, -éju zuheilen lassen. 

aizdzlt, -dzenu, -dzinu wegtreiben, vertreiben, aizdzlt, -dzlstu, -dziju zuheilen, aizelsties, -sos, -sos auBer 

Atem kommen, aizgädlba die Fursorge, aizgädnis der Vormund, der 

Kurator, aizgainät, -äju, äju vertreiben, aizgäjéjs der Auswanderer: der Verstorbene.aizgalds 
aizgalds der Verschlag fur 

Schweine oder Schafe, aizgräbt, -bju, -bu packen, ergreifen; die Sinne riihren, entzucken, aizgriezt, -zu, -zu 
hinwegkehren; (kehrend) zumachen, zudrehen; -ties: sich wegwenden; sich zudrehen, sich drehend schlieBen, 
aizgrust, -zu, -du hinstoBen, 

wegstoBen; zustoBen, aizguléties, -los, -léjos sich 

verschlafen, aizgut, -gustu, -guvu erraffen; 

entlehnen, aizgutném eifrig, in groBer Eile. 

aiziet, -eju, -gaju hingehen, 

weggehen, aizjugs das Gespann, das Geschirr. 



aizjugt, -dzu, -dzu Pferde anspannen, aizjura die Ubersee, aizkabinat, -u, -aju anhaken, aizkaitinat, -u, -aju 
verärgern, aizkalne die Gegend hinter 

einem Berge, aizkars der Vorhang, aizkart, -karu, -käru anruhren; beleidigen; oo godu: die Ehre verletzen, 
aizkärt, -karu, -käru verhängen, _hängen hinter etwas, aizkavéjums die Versäumnis; 

das Hindernis, aizkavet, -eju, -eju verhindern, verzögern; -ties: sich verspäten, versäumen, aizklajs der Vorhang. 

— aizlugt_5 

aizklät, -äju, -äju verdecken, 

bedecken, aizkllst, -stu, -du sich verlaufen, verirren, aizkniedet, -eju, -eju vernieten, aizkräsne der Raum hinter 
dem Ofen, aizkraut, -krauju, -krävu verspeiTen, verbanikadieren, aizkrist, -krTtu, -kritu hinter 
etwas fallen, zufallen, aizkupinät, -u, -äju anrauchen, aizkurinät, -u, -äju aizkurt, 
anheizen, aizkust, -kustu, -kusu ermiiden, 

ermatten, aizkustinät, -u, -äju in Bewegung bringen; bertihren, aizkert, -keru, -keru ergreifen; verletzen, 
beleidigen; -ties: stecken bleiben, stocken, aizlaidnis, der Riegel, das Vorschiebbrett, aizlaisties, -zos, -dos 
fortfliegen, entfliehen, aizläplt, -u, -Iju verstopfen, flicken. 

aizlauzt, -zu, -zu anbrechen, 

einknicken, aizlékt, -lecu, -lécu wegspringen; _hinspringen (bis), aizliedzéjs der Verbieter. aizliegt, -dzu, -dzu 
verbieten, aizliegums das Verbot, aizlipinat, -u, -äju zukleben, aizllst, -ienu, -Idu hinter etwas 

kriechen; wegschleichen, aizllt, -llstu, -liju veiTegnen, aizlodét, -eju, eju zulöten, 

verlöten, aizlugt, -dzu, -dzu Fiirbitte tun.6 

aizlugums — aizsainis 

aizlugums die Fiirsprache, die 

Fiirbitte, aizmaksa die Bezahlung, aizmaksät, -äju, -aju bezahlen, aizmaldlties, -dos, -dljos sich 

verirren, aizmänlt, -u, -iju hinlocken, aizmarslba die VergeBlichkeit, aizmarslgs vergeBlich, aizmest, -metu, - 
metu hinter etwas werfen; hinwerfen; zuschiitten (eine Grube), aizmézt, -zu, -zu fortfegen, aizmidzinat, -u, -äju 
einschläfern. 

aizmiglot, -oju, -oju mit Nebel 

bedecken, aizmigt, -miegu, -migu einschlafen, aizmirst, -stu, -su vergessen, aizmirstlba die Vergessenheit, 
aizmugure die Riickscitc; das, was hinter dem Riicken ist. aizmugurisks spriedums das 

Versäumnisurteil, aizmukt, -muku, -muku entfliehen, entwischen, aizmurét, -eju, eju vermauern, aiznaglot, -oju, 
-oju vernageln, 

zunageln, aiznest, -su, -su forttragen, 

hinbringen, aizncmcjs der Feiher. aiznemt, -nemu, -oému leihen; einnehmen, besetzen; -ties: entlehnen, leihen, 
aiznémums die Anleihe, das 

Darlehen, aizparlt den Tag nach ubermorgen. 

aizpeldet, -u, -eju wegschwimmen, hinschwimmen. 

aizperet, -u, eju anbriiten, aizpérn im vorvorigen .Jahre, aizpildlt, -u, -Iju anfiillen; vertreten (vietu). _ aizplpét, - 
eju, -eju anrauchen 

(eine Zigarre, Pfeife), aizplest, -su, -su anreiBen, aizpllst, -stu, -su (intr.) einen 



Ritt bekommen, platzen, aizplivurot, -oju, oju verschleiern, aizpludinat, -u, -äju wcgflöBcn, aizplust, -stu, -du 
wegflieBen, aizpogät, -äju, -äju zuknöpfen, aizpust, -su, -tu wegblasen: 

verwehen, aizputinät, -u, -äju verwehen, aizrädljums die Anweisung, der 

Hinweis, aizrädlt, -u, -iju hinweisen, andeuten. 

aizraidlt, -u, -Iju hinwegschik-ken. 

aizrakstlt, -stu, -stlju schriftlich benachrichtigen, aizraut, -rauju, -rävu dahinraffen; entziicken; -ties: sich 
hi n re i Ben lassen, aizrautlba die Begeisterung; 

der Enthusiasmus, aizrautlgs hinreiBend, aizriebt, -bju, -bu (kam?) jemandem zuwider werden, erzurnen. 

aizritét, -u, -éju hinwegrollen, aizrlties, -ijos, -ijos sich verschlucken; ersticken, aizrunät, -äju, -äju im Reden 
ubertreffen; vorausbedingen, aizsainis das Biindel.aizsaldét— aizsaut 
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aizsaldet, -éju, éju zufrieren lassen: durch Erkältung eine Krankhcit bewirken, aizsalsana das Zufrieren, aizsalt, - 
Istu, -lu zufrieren, aizsardzTba der Schutz: -as Ildzeklis das Schutzmittel; -as zlme die Schutzmarke; -as 
muita_der Schutzzoll, aizsargat, -u, -äju beschiitzen; -ties sich schiitzen, sich verteidigen, aizsargs der 
Beschutzer; der Schutz; der Landwehrmann; stieples aizsargs: der Drahtschutz. 

aizsargs (elektrlbas) die Sicherung. 

aizsaukt, -cu, -cu hinrufen, fortrufen, aizsaule das Jenseits, aizsegt, -dzu, -dzu zudecken, 

verhängen, aizsérét, -éju, éju versanden, aizsiet, -sienu, -séju zubinden, aizsist, -situ, -situ zuschlagen, aizskalot, - 
oju, -oju fortspiilen, 

fortschwemmen, aizskriet, -skrienu, -skréju 

weglaufen,_ hinlaufen, aizskmvét, -éju, -éju zuschrauben, festschrauben, aizslauclt, -ku, -clju fortfegen, aizslégs 
der VerschluB, aizslégt, -dzu, -dzu verschlieBen, zuschlieBen, aizslldét, u, -éju hingleiten, 

fortgleiten, aizsmacis heiser, aizsmakt, -smoku, -smaku heiser werden, aizsmakums die Heiserkeit. 

aizsmékét, -éju, -éju anrauchen, aizsmérét, -éju. -éju zuschmieren. 

aizsnausties, -zos, -dos einschlummern, aizsniegt, -dzu, -dzu eiTeichen, aizsnigt, -snieg, -sniga ver- 

schneien. aizspert, -speru, -spéru mit 

dem FuB wegstoBen, aizspiest, -zu, -du zudriicken, 

fortdrängen, aizspraust, -zu, -du hinter etwas stecken, stopfen, aizspriedums das Vorurteil, aizsprostot, -oju, oju 
versperren. 

aizsprosts der Damm; das Hindernis. 

aizsprukt, -spruku, -spruku entwischen, aizspundét, -éju, éju verspunden. 

aizstat, -äju, -aj<u vertreten, aizstävét, -u, -éju verteidigen, beschiitzen; -ties: sich verteidigen, aizstävis der 
Verteidiger, der 

Beschutzer, aizsteigties, -dzos, -dzos forteilen, dahineilen, aizstumt, -stumju, -stumu hinwegschieben, aizsutlt, -u, 
-Iju absenden, hinschicken; verschicken, aizsviest, -zu, -du fortwerfen; zuwerfen (Tur); zuschiitten (Loch), 
aizsaujamais der Riegel, aizsaut, -sauju, -sävu hinschieBen; anschieBen; vorschieben (Riegel).8 

aizsmaukt — äkstlties 

aizsmaukt, -cu, -cu sich davonmachen, aizsut, -suju, -suvu zunähen. aiztaisItL -u, -Iju_ zumachen, aiztapinät, -u, - 
äju leihen, borgen. 



aiztaupit, -u, -lju aufsparen, aiztecet, -ku, -ceiu fortflicBcn; davonlaufen; vergehen (von der Zeit), aiztikt, -tieku, - 
t i ku anriihren, 

beriihren; hingelangen, aiztrcnkt, -cu, -cu wegjagen, aizturét, -u, -eju zuriickhalten, 

aufhalten, aizvainojums die Beleidigung, aizvainot, -oju- oju beleidigen, aizvakar vorgestern, aizvakareis vom 
vorgestrigen Tage. 

aizvakot, -oju, oju den Deckel 

auflegen, zumachen, aizväkt, -cu, -cu hinschaffen, 

wegschaffen, aizvaskot, oju, oju mit Wachs 

bedecken, aizvazat, -äju, -äju fortschleppen, verschleppen, aizvéja ein Ort, der vor dem Winde geschiitzt ist; der 
Schutz. 

aizvelt, -velu, vélu wegwälzen, wegrollen; -ties: sich fortwälzen; sich wegrollen, aizvért, -veru, -veru zumachen, 

schlieBen, aizvest, -vedu, -vedu wegfuhren, hinfuhren, aizvesture die vorgeschichtliche Zeit. 

aizvesturisks vorgeschichtlich. 

aizvilinat, -u, -äju weglocken, 

hinlocken, aizvilinatajs der Verfuhrer, der 

Verlocker, aizvilkt, -velku, -vilku wegziehen; bis zu einer Stelle ziehen; -ties: sich hinziehen, aizvindien, aizviou 
dienu vorvorigen Tag. aizzlmogot, -oju, -oju versiegeln. 

aizzogot, -oju, -oju umzäunen, 

einzäunen, ak! ach! 

aka der Brunnen, akacija die Akazie, akadémija die Akademie, akademisks akademisch, akcija die Aktie; -ju 
sabiedrlba : Aktiengesellschaft, akclze die Akzise, aklais der Blinde, akllba, aklums die Blindheit, akls blind. 

akmens, -s der Stein, akmenains steinig, akmenkalis der Steinhauer. akmenlauztuve der Steinbruch, akmenogle 
die Steinkohle, akmensäls das Steinsalz, aknas (pl.) die Leber; -nu desa: 

die Leberwurst, akords der Akkord, akorda darbs die Akkordarbcit. akorda strädnieks der Akkordarbeiter, 
akotains grannig, stachelig, mit 

Glanzhaar versehen, akots, -a die Granne, die Achel. äkstlties sich närrisch gcbärdcn.äksts — apbedlsana 
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äksts der PossenreiBer, aktieris der Schauspieler, aktrise die Schauspielerin, akts, -a der Akt. akts, -s, -is die Akte, 
das Aktenstiick, akuräts akkurat, akuts akut. 

akuzätlvs der Akkusativ, äklgs pfiffig, eifrig, akis der Haken. 

ala die Höhle, die Grotte, alauns der Alaun, älava eine nicht milchende Kuh. aldaris der Brauer aldarltava die 
Brauerei, äleties, -cjos, -éjos sich unruhig gebärden, lärmen, tollen, alga der Lohn, das Gehalt, algadzis der 
Taglöhner. algot, -oju, -oju belohnen, besolden, älingis die Eiswuhne, aliniieks der Höhlenbewohner, alkatlgs 
gierig, liistern, alksnene der Erlenpilz, alksnis die Erle, alkt, alkstu, alku diirsten, schmachten, verlangen, allaz 
immer, gewöhnlich, alnis das Elentier, der Hirsch, aloties, -ojos, -ojos sich täuschen, sich irren, altäris der Altar, 
alts der Alt. altists der Altist. alus das Bier, alva das Zinn. 

alvot, -oju, -oju zinnen; -ts 

skärds: das Zinnblech, alvotäjs der Verzinner. 

amatnieclba das. Gewerbe; mäkslas cv> : das Kunstgewerbe; -as kamera; die Handwerkskammer, amatnieks der 



Handwerker, amatpienakums die Berufspflicht. 

amats das Amt, das Handwerk, der Beruf; -tu kamera: die Gewerbekammer, ämurs der Hammer, anglis der 
Engländer; -liete: 

die Engländerin, ap (verlangt in der Einzahl den Akkusativ) um, neben, herum, ringsherum, apaks unter, apaksa 
der untere Teil, apaksnams das Unterhaus, apaksnieks der Untergebene, apakssvärki der UnteiTock, apaksskira 
die Unterklasse, die 

Unterabteilung, apalraksts die Rundschrift, apajs rund, rundlich, aparäts der Apparat, apart, -ru, -ru umpflugen, 
umackern, apatijadie Apathie, apaudzét, -eju, -eju (ar mezu) mit Wald bewachsen lassen, apauglot, -oju, -oju 
befruchten, apaugt, -gu, -gu bewachsen, apausi der Strickzaum, die Hälfter. 

apaut, -aunu, -avu die FiiBe bekleiden; anziehen (Schuhe), apavi (pl.) die FuBbekleidung, apbalvojums die 
Belohnung, apbalvot, -oju, -oju beschenken, apbédinät, -u, -äju betriiben, apbedlsana die Beerdigung.10 

apbedlt — apdziedat. 

apbedlt, -u, -Iju_ beerdigen, apbért, -beru, béru verschtitten, uberschiitten, apbrlnojums die Bewunderung, 
apbrlnot, -oju, -oju bewundern, apbrunojums die Bewaffnung, apbrunot, -oju- oju ausriisten, bewaffnen; -ties: 
sich bewaffnen, sich riisten, apburt, -buru, -buru bezaubern, 

behexen, apbuves laukums der Bauplatz, apbuvet, -eju, -_éju bebauen, apcelt, -celu, -celu fur sich gewinnen; 
aufspiiren, auffinden, sich bemächtigen, apcelot, -oju, -oju bereisen, apcept, -pu, -pu anbacken, apcere die 
Betrachtung, das 

Nachdenken, apceret, -u, -eju bedenken, erwägen, geistig bctrachtcn, apciemot, -oju, -oju besuchen, 
apcietinäjums die Befestigung; 

der Arrest, apcietinät, -u, -äju verhärten; befestigen; arretieren, einkerkern; -ties: sich befestigen. 
apcirknis der Kornkasten, ein Fach in der Kornkammer. 
apciipt, -cérpu, -cirpu bescheren. 
apcirst, -certu, -cirtu behauen, 

hauend vernichten, apcirtums das Behauene. apcukurot, -oju, -oju mit Zuk- 
ker bestreuen, apcamdlt, -u, -Iju ringsum betasten. 
apdarvot, -oju, -oju beteeren. 
apdauzlt, -u, -Iju von allen 

Seiten_ abschlagen, apdävinät, -u, -äju beschenken, 
belohnen, apdävinäts begabt, befähigt; 

beschenkt, apdegt, -gu, -gu ringsumher anbrennen; Brandwunden bekommen, versengt werden, apdegums die 
Brandwunde, die 

Versengung. apdilt, -lstu, -lu abgeniitzt, abgetragen _werden. apdomat, -äju, -äju iiberlegen, bedenken; -ties: sich 
bedenken, sich änders besinnen, apdomäts wohliiberlegt, gut 

bedacht, apdonugs vorsichtig, apdoms der Bedacht, die Uber-legung_. 

apdraudét, -u, -eju bedrohen, apdrosinäjums die Versicherung. 

apdrosinat, -u, -aju versichern; -ta vestule: eingeschriebener Brief. 

apdrazt, -zu, -zu etwas ringsum beschnitzen, apdrukät, -äju, -äju bedrucken, apdrupt, -drupu, -drupu abbröckeln, 
apdullinät, -u, -äju betäuben; -ties: sich betäuben, berauschen, apdullis betäubt, apdzert, -dzeru, -dzéru 
vertrinken, versaufen; -ties: sich bctrinkcn, sich berauschen, apdzést, -su, -su auslöschen, apdziedat, -u, -äju 



besingen, mit Liedern verherrlichen.apdzirdit — apgieda. 
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apdzirdlt, -u, -Iju betrunken 

machen, apdzist verlöschen, apdzlt, -dzist, -dzija beheilen 

(von Wunden), apdzlt, -dzenu, -dzinu um etwas treiben, apdzlvot, -oju, -oju bewohnen, apcnot, -oju, -oju 
beschatten, apcst, -cdu, -cdu aufessen, verzehren, auffressen, apcvclct, -cju, -cju behobeln, apgabals der Krcis, 
die Gegend; der Bezirk, apgabaltiesa das Bezirksgcricht. 

apgaismojums die Beleuchtung; die Erleuchtung, apgaismot, -oju, -oju beleuchten. 

apgaismotäju laikmets die Zeit 

der Aufklärung, apgaita das Revier, der Bezirk 

(eines Wächters), apgalvojums die Behauptung, apgalvot, -oju, -oju behaupten, apgarojums die Begeisterung, 
apgarot, -oju, -oju beseelen, 

begeistern, apgadat, -äju. -äju besorgen, versorgen;cv) grämatas: Biicher verlegen; -ties: sich versorgen, fur sich 
besorgen, apgädätäjs der Versorger, der Besorger, der Verpfleger, der Verleger, der Verlagbuchhändler, apgädlba 
die Versorgung, die Verpflegung; sociälä A : die soziale Fursorge, apgädnieks der Versorger, der Brotgeber. . 

apgäds das Versorgen, die Pflege, die Versorgung; der Verlag (von Buchern), apgänlt, -u, -Iju beschmutzen, 
besudeln, entweihen, entehren, schänden, apgäzt, -zu, -zu umwerfen, umstiirzen; widerlegen (eine Behauptung); - 
ties: umstiirzen, umfallen, apglabät, -äju, -äju verwahren, 

beerdigen, bestatten, apgraizlt, -u, -Iju wiederholt 

beschneiden, apgrauzt, -zu, -zu benagen, abnagen. , apgréclba die Siinde, der Fehler. 

apgrieziens eine Umdrehung, apgriezt, -zu, -zu umkehren, umwenden; -ties: sich umwenden, sich um etwas 
drehen. 

apgriezt, -zu, -zu beschneiden, apgrozlba der Umlauf, der Umsatz, die Umdrehung, die Umwandlung, apgrozlt, - 
u, -Iju oft umkehren, umwenden; in Umlaufsetzen, apgrutinäjums die Belastung, apgrutinät, -u, -äju belasten, 

beschweren, belästigen, apguldinät, -u, -äju zu Bette 

legen; einschläfern, apgulties, -gulos, -gulos zu 

Bette gehen, sich hinlegen, apgcrbs die Kleidung, apgerbt, -bju, -bu anziehen, ankleiden; -ties: sich ankleiden, 
sich anziehen, apgieda die Wahrnehmung.12 

apiet — apkert 

apiet, -eiu, -gäju umgehen, 

einkreisen; -ties: behandeln, apinis der Hopfen, apjaust, -su, -tu wahrnehmen, 

begreifen, apjauta die Wahrnehmung, apjautaties, -äjos, -äjos sich 

erkundigen, fragen, apjät, -jäju, -jäju umreiten, 

bereiten, apjégt, -dzu, -dzu begreifen, 

fassen, verstehen, apjoms der Umfang, der Umkreis. 

apjozt, -zu, -zu umgiirten, apjukt, -juku, -juku verwirrt werden. 

apjukums die Verwirrung, die 

Konfusion, apjumt, -mju, -mu das Dach decken. 



apkaime die Umgegend, die 

Nachbarschaft, apkaislt,_ -u, -Iju bestreuen, apkaitinat, -u, -äju beleidigen, 
erziirnen, apkakle der Kragen, apkalpot, -oju, -oju bedienen, 

aufwarten, apkalpotäjs der Diener, apkalst, -stu, -tu vertrocknen, apkait, -lu, -lu beschlagen, apkalums der 
Beschlag, die 

Einfassung, apkampiens die Umfassung, die 
Umarmung, apkampt, -pju, -pu umfassen, 

umarmen, apkarot. -oju, -oju bekämpfen, apkaunot, -oju, -oju beschämen, apkaut, apkauju, apkävu töten. 
apkärt, -karu, -käru behängen, umhängen; -ties: sich behängen. 
apkart ringsherum, umher, um. apkäitne die Umgebung, die 

Umgegend, apkärtraksts das Zirkularschreiben, das Rundschrcibcn, apklat, bedecken; -ties: sich 

bedecken, apklauslties, -sos, -sijos nachforschen, apklusinät, -u, -äju beruhigen, beschwichtigen, zum Schweigen 
bringen, apklust still, ruhig werden, 

verstummen, aufhören, apkopéjs der Pfleger, apkopt, -pju, -pu aufwarten, 

veipflegen, beschicken, apkräpéjs der Betruger, apkräpt, -pju, -pu betrugen, apkraut, -krauju, -krävu beladen, 
belasten; -ties: sich beladen, sich belasten, apkult, -kulu, -kulu ausdreschen, apkure die Beheizung, apkurinät, -u, 
-äju beheizen, apkullbas das Fest nach beendigtem Dreschen, apkupét, -u, -éju veiTäuchern, apkérlba die schnelle 
Fassungskraft, die Geistesgegenwait, apkérigs leicht begreifend, apkert, -keru, -kéru umfassen, umarmen; 
begreifen, verstehen; -ties: sich umfassen, umarmen, umklanmiern; inne werden, sich besinnen; be-1 
greifen.apkllat — apmetat 

13 

apkllät, -äju, -äju beschlagnahmen, pfänden (jemand), aplaimot, -oju, -oju beglucken, aplaist, -zu, -du in die 
Runde gehen lassen; infizieren, anstecken, aplaistlt, -u, -Iju BcgicBcn, aplaizlt, -u, -Iju belecken, aplam ungemein, 
unglaublich, töricht. 

aplamlba die Albernheit, die Torheit, die Verkehrtheit, die Unbesonnenheit, aplams albern, verkehrt, 
unverniinftig, aplaudet, -éju, -éju applaudieren, Beifall klatschen, aplauplt, -u, -Iju berauben, 

ausplundern, aplausi (pl.) der Applaus, der Beifall. 

aplauzt, -zu, -zu ringsum abbrechen, apledot, -oju, -oju sich mit Eis 

bedecken, aplenkt, -lencu, -lencu einkreisen, umzingeln, belagern, aplenkums die Belagerung, aplést, -lesu, -lésu 
berechnen, aplésums die Berechnung, aplieclba die Bestätigung, die Beglaubigung; ticlbas A • das 
Glaubensbekenntnis, apliecinät, -u, -äju bezeugen, 

bestätigen, apliet, -leju, -léju bcgicBcn, apllgot, -oju, -oju in Johannisliedern besingen, aplikt, -lieku, -liku 
umlegen; belegen. 

apiinkäm, aplinkus mit Umweg, mit Umschweif. 
aplipinät, -u, -äju bekleben; 

anstecken (eine Krankheit), aplis der Kreis, aploce der Kreis, aploclt, -locu, -loclju mehrfach 
umbieigen, biegend ungeben. aploks eine Biegung; der RoB-garten. 

aploksne der Briefumschlag, aplukot, -oju, -oju besehen, bctrachtcn, besichtigen, apmaelba die Lehre, 
Exerzierubung, apmäclt anlernen, apmaina der Austausch, der 



Umtausch, der Wechsel, apmaislt, -u, -Iju umriihren, apmäkties, -cos, -cos sich bewölken, 

apmaldlties, -os, -Ijos sich verirren. 

apmale der Rand ringsherum; 

die Borde, apmanlt, -u, -Iju betriigen, 

täuschen, apmeklét, -éju, -éju besuchen, apmelot, -oju, -oju verleumden, apmelotäjs der Verleumder, apméram 
ungefähr, apmérs der Umfang, der Bereich. 

apmeslot, -oju, -oju bediingen, apmest, -metu, -metu bewerfen, aufwerfen, umwerfen; <\> llkumu: einen 
Umwegmachen, apmesties sich niederlassen, seinen Wohnort wechseln; umschlagen (vom Winde, vom Wetter), 
apmétät, -äju, -äju fortgesetzt bewerfen; 00 bumbäm: mit Bomben belegen. 14 

apmetne — apraut 

apmetne die Ansiedlung, die 

Niederlassung, apmetnis, apsitnis der Umhang. 

apmetums der Bewurf, der Stuck. 

apmezosana die Bewaldung, apmezot, -oju, -oju mit Wald 

besäen, bewalden, apmiegoties, -ojos, -ojos schläfrig wejden. apmierinäjums die Beruhigung, der Trost, die 
Befriedigung, apmierinat, -u, -äju beruhigen, befriedigen, versöhnen; -ties: sich beruhigen, sich befriedigen. 

apmiglot, -oju. -oiu benebeln, apmirt, -mirst, -mira hinwegsterben (in groBem Umfang). 

apmlt, -miju, -miju umtauschen, apmlt, -minu, -minu ringsum 

ab tre ten, apmizot, -oju, -oju abrinden, 

abschälen, apmulsinät, -u, -äju betören, 

verwirren, apmulst, -stu, -su verwirrt 

werden, apmulsums die Vcrwirrung, apmulkot, -oju, -oju narren, betriigen. 

apnika, apnikums der UberdruB, die Langeweile, apnikt, -nlkstu, -nlku uberdrtissig werden, langweilen, apnemt, - 
nemu, -uému umfassen, umschlieBen; sievu heiraten. 

apnemties, -nemos, -nemos beabsichtigen, sich vornehmen, apogs das Käuzchen, apostlt, -u, -iju beriechen, 
beschnuppern, appelet, -éju, -éju beschimmeln. applt -pinu, -pinu umflechten, applaucét, -éju, -éju mit siedender 
Flussigkeit begieBen, anbrtih en. appludinät, -u, -äju uberschwemmen, appraslties -sos, -sljos sich erkundigen, 
apprecét, -éju, -éju heiraten; 

-ties: sich verheiraten, appuskot, -oju, -oju ausschmiik-kcnL 
apputét, -u,-éju sich bestauben, apputinät, -u, -äju bestauben; 
verwehen, aprädlt, -u, -Iju auf alle Seiten 

hinweisen, beleuchten, aprakstlt, -u, -Iju beschreiben, schildern; ringsum ausnähen, apraksts die Schilderung, die. 
Beschreibung, aprakt, -roku, -raku begraben, 
beerdigen, aprasinät, -u, -äju etwas benetzen. 

aprasot, -oju, -oju betauen, aprast, -rodu, -radu sich gewöhnen, apraudät, -u, -äju beweinen, apraudzlt, -gu, -dziju 
besichtigen, besehen; besuchen, apraust, -su, -su verscharren; 

bedecken, apraut, -rauju, -rävu abreiBen, entzwei machen, hemmen, apreibinat — apskauzams 
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apreibinat, -u, -aju schwindlig j machen, betäuben; -ties: schwindlig, betäubt werden. | apreibis betäubt, 
schwindlig, apreibt, -bstu, -bu schwindlig 

werden, aprékinät, -u, -äju berechnen, aprékins die Berechnung, die 

Rechnung, aprimt, -mstu, -mu ruhig werden; -ties: sich beruhigen, sich legen, aprindas (pl.) der Kreis, die 
Sphäre, der Gesellschaftskreis, aprinkis der Kreis, der Bezirk, aprlt, -iju, -iju verschlingen, 
auffressen; vernichten, aprobezojums die Einschränkung. 

aprobezot, -oju, -oju begrenzen, beschränken, aproce der Ärmelaufschlag; das Armband; die Manschette. 

aprunät, -äju, -äju verleumden, in iible Nachrcdc bringen; -ties: beratschlagen, mit einander sprechen, aprusét, - 
éju, -éju berosten. apsaldesanäs die Erkältung, apsaldét, -éju, -éju befrieren lassen; -ties: sich erkälten, apsardzlba 
der Schutz, die Bewachung, die Beschiitzung. apsargat, -u, -äju beschiitzen, 

behLiten, apsarmot, -oju, -oju bereifen, apsaukt, -cu, -cu berufen, verweisen. 

apsaulot, -oju, -oju der Wirkung der Sonne (oder der Höhensonne) aussetzen. 

apse die Espe. 

apsegs die Bedeckung, die 

Bettdecke, apsegt, -dzu, -dzu bedecken; 

-ties: sich bedecken, apséjums der Verband, apsest, -zu, -du belagern, cinschlicBcn, besetzen, apsesties, -zos, -dos 
sich setzen, apsésts besetzt, belagert; besessen, apsét, -seju, -séju besäen, apsidrabot, -oju, -oju versilbern. 

apsiet, -sienu, -seju umbinden, 

verbinden, apsievoties, -ojos, -ojos sich eine Frau nehmen, heiraten, apsildlt, -u, -Iju erwärmen, ein wenig 
erwärmen; -ties: sich etwas wärmcn, äpsis der Dachs, apsist, -situ, -situ beschlagen; 

umwickeln; niederschlagen, apskaidrot, -oju, -oju erhellen, 

verklären, apskaisties, -sos, -tos zornig 

werden, apskalot, -oju, -oju bespiilen, apskate die Besichtigung, die 

Visitation, apskatlt, -u, -Iju besehen, besichtigen; -ties: sich ansehen, sich besehen, apskats die Umschau, die 
Rundschau, apskaust, -skauzu, skaudu beneiden. 

apskaut, -skauiu, -skävu umarmen; umklammern, apskauzams beneidenswert. 16_apskriet — 

apskriet, -skricnu, -skréju laufend durchstreifen; um etwas herumlaufen; apskrienas sirds: das Herz schwillt vor 
Zorn. 

apskrubinät, -u, -äju benagen, 

abschaben, apskurbt, -bstu, -bu schwindlig, betrunken werden, apslaclt, -ku, -clju besprengen, 

benetzen, apsläpét, -eju, -eju dämpfen, 

löschen, ersticken, apslapinät, -u, -äju etwas na B machen. 

apslcpt, -pju, -pu verbergen, verstecken; -ties: sich verbergen. sich verstecken, apsllpét -éju, -éju beschleifen. 
apsmadet, -éju, -éju verschmähen, tadeln, apsmiekls der Hohn, der Spott, apsmiet, -smeju, -sméju verspotten, 
verlachen, apsnigt, -sniegu, -snigu beschneien, apsolljums das Versprechen, apsollt, -u, -Iju versprechen, 

geloben, zusagen, apspiedéjs der Bedriicker, der 

Unterdriicker, apspiest, -zu, -du bedriicken, 

unterdriicken, erdriicken, apspldét, -u, -éju bescheinen. apsplaut, -lauju, -lävu bespeien, bespucken, apspriede die 



Beratung, die Beratschlagung, apspriest, -zu, -du beuiteilen, abschätzen, beratschlagen; -ties: verabrenden, 
beratsc hlagen. 

apsveicinat 

apstädljumi (pl.) die Anlage; 

die Anpflanzungen, apstädlt, -u, -Iju bepflanzen, 

anpflanzen, apstaigät, -äju, -äju herumgehen. 

apstäklis der Umstand, apstarot, -oju, -oju bestrahlen, apstäties, -jos, -jos stehen bleiben, aufhören, apstlpot, -oju, 
-oju bebändern, 

Reifen umlegen, apstiprinäjums die Bestätigung, apstiprinät, -u, -äju bestärken, 
bestätigen, apsträdäjums die Bcarbcitung. apstradat, -äju, -äju bearbeiten. 
apstridét A -u, -éju bestreiten, apstulbinät, -u, -äju verblenden, 
verwirren, apstulbt, -bstu. -bu verwirrt, 
betäubt werden, apstulbums die Verblendung, 

die Verwirrung, apsubét, -éju, -éju verschimmeln, veiTosten, apsudzét, -dzu, -dzéju anklagen, verklagen, 
apsudzétais der Angeklagte, 

der Verklagte, apsudzétäjs der Ankläger, apsudzlba die Anklage, apsunot, -oju, -oju mit Moos 
bewachsen, apsusét, -u, -éju betrocknen, 

trockcn werden, apsveicinät, -u, -äju bcgruBcn, willkommen heiBen; -ties: sich bcgruBcn. 
apsveikt — apustulis 
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apsveikt, -cu, -cu bcgruBcn, 

begluckwiinschen, apsvért, -sveru, -svéru erwägen. 

apsviest, -zu, -du umwerfen; bewerfen; -ties: sich ändern, umschlagen, apsvilinät, -u, -äju ansengen; 

-ties: sich ansengen, apsvilt, -Istu, -lu versengt werden. 

apsvlst, -stu, -du ringsum beschlagen (von Glas), apsaublt, -u, -Iju bezweifeln, apsaudlsana die BeschieBung, 
die Bombardierung, apsaudlt, -u, -Tju beschieBen; 

-ties: einander beschieBen, apsaut, -sauju, -sävu erschieBen (in groBem Umfang), apsklt, -skinu, -skinu abblatten, 

abpfliicken, apsläkt, -cu, -cu stark bespritzen, einen GuB tun. äpsu suns der Dachshund, apsut, -suju, -suvu 
ringsum benähen, besäumen; fur einen gewissen Kreis die Kleider nähen, apsuve der Bräm, der Saum, apsuvums 
der Besatz, aptaislt, -u, -Iju herummachen, umgeben; beschmutzen; -ties: sich beschmutzen, aptasklt, -Iju, -Iju 
bespritzen, besudeln; -ties: sich besudeln, aptauja der Fragebogen, aptaukoties, -ojos, -ojos fett 

werden, sich verfetten, aptaustlt, -u, -Iju befiihlen, betasten. 

aptecét, -ku, -céju herumlaufen, umflieBen, vergehen, vcrstrcichcn (von der Zeit); pflegen, vcrrichtcn, bedienen; 
man sirds aptecéjäs: mir wurde iibel, apteksne die Aufwäiterin, aptést, -tesu, -tésu behauen, 

glatt machen, aptieka die Apotheke, aptiekärs der Apotheker, aptlrlt, -u, -Iju bereinigen, 

ringsum reinigen, aptit, -tinu, -tinu umwinden, umwickeln; -ties: sich umwickeln, umwinden, aptraiplt, -u, -Iju 
beschmieren, beflecken, bestreichen; -ties: sich beschmieren, aptrukt, -kstu, -ku abbrechen, aufhören; fehlen, 
aufhören vorhanden zu sein; -ties: fehlen, mangeln, aptumsojies verdunkelt, finster, 



triibe (vom Wetter), aptumsosanäs die Verfinsterung. 
aptumsot, -oju, -oju verfinstern; -ties: dunkeln, finster werden, 
sich verfinstern, apturét, -u, -éju anhalten, abhalten. 

aptuveni ungefähr, annähernd, aptvere die Erfassung, aptvert, -tveru, -tvéru umfassen; 

begreifen, apudenot, -oju, -oju bewässern, 

berieseln, apugunot, -oju, -oju illuminieren. 

apustulis der Apostel. 18 

apvaicaties — ar 

apvaicäties, -äjos, -äjos sich erkundigen, apvainojums die Beleidigung; 
die Beschuldigung, apvainot, -oju, -oju beleidigen, beschuldigen; -ties: iibelnehmen. 
apvainotais der Angeklagte, der 
Beleidigte, apvainotäjs der Anklager, der 

Beschuldiger, apvaldlt, -u, -Iju bändigen, besänftigen, apvalkät, -äju, -äju abtragen; -ties: abgetragen werden (von 
Kleidern), apvalks der Uberzug; die Hiille, apvärdot, -oju. -oju besprechen, 

beschwören, apvärlt, -u, -Iju ein wenig kochen, bebriihen. apvärsnis der Horizont, der Sehkreis. 

apvärtlt, -u, -Iju fortgesetzt wenden, kehren; hin und her wendend beschmutzen; -ties: sich wälzend 
beschmutzen, apveids die Kontur, der Uinrit), apvelt, -velu, -velu umwälzen; -ties: sich umwälzen; gedeihen. 

apveltlt, -Iju, -Iju beschenken, apvérst, -su, -su umwenden, umkehren, apvérsums die Umwälzung, apvest, -du, - 
du herumfiihren; oo ap sturi an der Nase herumfuhren, anfuhren, apvidus die Umgegend, apvienlba der Verband. 

apvienot, -oju, -oju vereinheitlichen, konzentrieren; vereinigen; -ties: sich verbinden, sich vereinigen, apvllét, - 
éju, -éju besäumen; befeilen. 

apvilkt ringsum ziehen; anziehen (von Kleidern), apvltis etwas verwelkt, apvlt, -viju, -viju umranken; ar lauriem: 
mit Lorbeer bönen, apzagt, -zogu, -zagu bestehlen, apzarnis das Diinndarmgekröse, apzeltlt, -Iju, -Iju vergolden, 
apzlméjums die Bezeichnung, apzlmét, -éju, -éju bezeichnen, apzlmétäjs das Attribut, die Beifiigung. 

apzinaties, -os, -ajos sich bewuBt sein, apzinlba, apzinlgums die Gewissenhaftigkeit, apzinlgs gewissenhaft, 
bewuBt, apzina das BewuBtsein, apzinot, -oju, -oju benachrichtigen, mitteilen (in weitem Umkrcisc), apzvérét, -u, 
-éju beschwören, apzävét, -éju, -éju betrocknen. apzélot, -oju, -oju begnadigen; 

-ties: sich erbarmen, apzélotäjs der Begnadiger, apzilbinät, -u, -äju blenden, apzilbt, -bstu, -bu geblendet 
werden; verwirrt werden, apzogojums die Umzäunung, die 

Einfriedigung, apzogot, -oju, -oju umzäunen, apzut, -zustu, -zuvu betrocknen. ar mit; auch.ara 

arumi 

19 

ära drauBen, hinaus, .auBerhalb, arabs der Araber, aräjs der Pfliiger, der Bauer; aräjins: der Versorger, der 
Ehemann (in Volksliedern), archaiologija die Archäologie, archibiskaps der Erzbischof. archivs das Archiv, ärdi 
(pl.) der Dörrbalken in der 

Heizriege, ardicvas (pl.) der Abschied, der 

AbschiedsgruB, ardicvotics, -ojos, -ojos Abschied nehmen, ärdit, -u, -iju trennen, ausbreiten, streuen; zerstören; - 
ties: _ wiiten, toben, arcjs äuBerlich, aréna die Arena, arcstants der Verhaftete, der 



Gefangene, arestet, -eju, -eju verhaften, arguments der Beweis, das 

Argument, arl auch, gleichfalls, äriene das ÄuRcrc, die AuBenseite; das DrauBen, ärietis der Arier, ärlgi 
äuBerlich, geckenhaft, aristokratija die Aristokratie, aritmétika die Arithmetik, ärkärtéjs auBergewöhnlich, 

auBerordentlich, arkis der Pflug. 

ark ti ka die Arktis, das Nordpolargcbict, ärlaullba die Kebsehe; -s bérns: 

das uneheliche Kind, ärlietas (pl.) die auswärtigen 

Angelegenheiten, ärlietu ministrija das auswäitige Amt. 

armätura die Armatur, armenis der Armenier, armija die Armee, das Heer, 

die Wehrmacht, arm ijas pavéle der Armeebefehl, der Heeresbefehl, arodbicdrlba der Berufsverband. 
arodniccTba die Fachwissenschaft. 
arodnicks der Fachmann, der 

Handwerker, arodizvele die Berufswahl, arods das Fach, das Flandwerk, 

die Profession, arodsavicnTba der Gewerbeverein, der Berufsverband, arodskola die Fachschule, aipasaule die 
AuBenwelt, ärpilsétä die Vorstadt, äiprätlgs wahnsinnig, äipräts der Wahnsinn, aipus auBerhalb, äipuse die 
äuRcrc Seite, ärsiena die äuRcrc Wand, ärskats die AuBcnsicht. ärstet, -eju, -eju heilen, kurieren. 

ärstnieelba die medizinische 

Wissenschaft, ärsts der Arzt, arsana das Pfliigen, art, aru, aru pfUigen, artava die mildtätige Spende, artérija die 
Arterie, artéziskä aka artesischer Brunnen. 

aitikuls der Artikel, artilérija die Artillerie, arumi (pl.) das Gepfliigte, das aufgepfliigte Feld. 

2*20 

arvalsts — atbalstlt 

ärvalsts der fremde Staat, arvienu inmier, beständig, ärzcmnicks der Ausländer, ärzcrncs (pl.) das Ausland, asaka 
die Gräte, asakains voll Gräten, asara die Träne, asaris der Barsch, asarot, -oju, -oju tränen, asejums der 
Kupferstich, der 

Stahlstich, asét, -eju, -eju radieren, ätzen 

(Kupfer, Stahl), asfaltet, -eju, -eju asphaltieren, asfalts der Asphalt, asinains blutig, asinät, -u, -äju schärfen, 
spitzen. 

asins, -s, das Blut; asinsvadi: 

die BlutgefäBe, asinsgréks die Blutschande, asinsizliesana das Blutvergiel3en A 

asinskäre die Blutgier, asinsradnieelba die Blutsverwandtschaft, asins saindésana die Blutvergiftung. 

asinsserga die Ruhr, die Blut- 

seuch A asinssucéjs der Blutsauger, asinot, -oju, -oju bluten, asistents der Assistent, asistet, -eju, -eju assistieren, 

beistehen, asmens, asmens, asmeni die Schneide, die Klinge des Messers, des Schwertes, asns der 
hervorbrechende Keim. 

asociäcija die Assoziation, die Vereinigung. 

aspratlba der Scharfsinn, asprätlgs scharfsinnig, asprätis der Witzkopf, der 
Scharfsinnige, ass scharf. 
ass, ass, asis die Achse; der 



Faden, die Klafter, aste der Schwanz, asteszvaigzne der Komet, astondesmit achtzig, astoni acht. 

astonpadsmit achtzehn, astonreiz achtmal, astotais der achte, astotda|a ein Achtel, astronomija die Astronomie, 
astrs das Haar des Pferdeschweifes; astru siets: das Haarsieb, asums die Schärfc. ataicinat, -u, -äju herbeirufen, 

zuiiickrufcn, abberufen, atalgojums die Besoldung, die 

Belohnung, atalgot -oju, -oju besolden, belohnen, vergelten, atäls das Grummet, atärdlt, -u, -Iju lostrennen, 

auftrennen, ataudzé, atauga ein wiedergewachsener, neuer Wald; der SpröBling, ataugt, -gu, -gu wiederwachsen. 

ataust, -stu, -su anbrechen (Licht, Morgen), sich zeigen, atbaidlt, -u, -Iju abschrecken, atbalsoties, -ojos, -ojos 
widerhallen, atbalss der Widerhall, atbalstlt,-u,-lju stiitzen; -ties: sich stutzen.atbalsts 

atbalsts die Stiitze; die Unterstiitzung, atbért, -beru, -béru abschutten; 

zuruckschutten, atbldlt, -u, -Iju zuruckschieben, atbilde die Antwort, die Erwiderung, atbildet, -u, -éju antworten, 
atbildétäjs der Antwortende; der Angeklagte (im Gerichtswesen), atbildlba die Verantwortung, atbildlgs 
verantwortlich, atbilst, -st, -da entsprechen, atbläzma der Widerschein, atbraukt, -cu, -cu ankommen, 

herfahren, atbrlvot, -oju, -oju befreien; 

-ties: sich befreien, atbrlvotäjs der Befreier, atbrunosanäs die Abriistung, atbrunot, -oju, -oju entwaffnen; -ties: 
sich entwaffnen, die Waffen niederlegen, atbultét, -éju, éju den Riegel 

zuruckschieben, atcelt, -celu, -célu zuriickheben; 

aufheben, annullieren, atcelot, -oju, -oju heiTeisen. atcere die Erinnerung, atceréties, -os, -éjos sich erinnern. 

atcirst, -cértu, -cirtu weghauen, loshauen; schroff, derb antworten; beim Hauen abstumpfen. 

atdabut, -biiju, -biiju zuriickbekommen; wegbekommen, atdalljums die Abteilung, atdallt, -u, -Iju abteilen, 
absondern; -ties: sich absondern, sich abteilen. 
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atdarinät, -u, -äju nachahmen, atdarlt, -u, -Ijto vergelten im iiblen Sinne; sich rächen; auftun, öffnen; -ties: sich 
auftun, sich öffnen, atdävät, -äju, -äju fortscheti- 

ken, fortgeben, atdävinät, -u, -äju, sk. atdavat. atdot, -dodu, -devu zuriickgeben; weggeben, hingeben, atdurties, - 
duros, -duros an etwas sto Ben, auf etwas geraten. 

atdusa die Erholung, das 

Schläfchen, atduseties, -os, -éjos sich erholen, ein wenig ausruhen, ruhen. 
atdzejot, -oju, -oju poetisch 

wiedergeben, atdzert, -dzeru, -dzéru abtrinken; -ties: den Durst löschen, sich laben, atdzesét, -éju, -éju abkiihlen, 
atdzimsana die Wiedergeburt; 

-as laikmets die Renaissance, atdzimt, -mstu, -mu wiedergeboren werden, atdzisinät, -u, -äju abkiihlen, atdzist, - 
dziestu, -dzisu kiihl 

werden, erkalten, atdzlvinät, -u. -äju wiederbeleben, ins Leben zuiiickrufcn, atdzlvoties, -ojos, -ojos aufleben, 
wieder lebendig werden, ateja der Abort, der Abtritt, atelpot, -oju, -oju aufatmen. 

wieder zu Atem kommen, atentäts das Attentat, atestäts das Attest, das Zeugnis.22 atesties — 

atesties, -édos, -édos (kä? un ko?) sich satt essen, zum UberdruB essen, atgädät, -äju, -äju herbeischaffen. 

atgadljums die Begebenheit, das 

Ejeignis; der Fall, atgädinät, -u, -äju (ko? kam?) 



erinnern, atgadlties, -äs, -Ijäs sich ereignen, geschehen, atgainat, -äju, -äju vertreiben, von sich abwchrcn; -ties: 
sich verteidigen, atgäzt, -zu, -zu zuriickstoBen; zuriickwerfen; -ties: sich zuriicklehnen, atgremot, -oju, -oju 
wiederkäuen. 

atgriezenisks reflexiv, zuriickbezuglich, atgriezt, -zu, -zu zurtickwenden, umwenden; bekehren (von Sunden); - 
ties: sich umwenden, zuriickkehren; sich bekehren; atgriesana: die Bekehrung; -sanäs: die Rtickkehr. 

atgriezt, -zu, -zu abschneiden, wegschneiden; abstumpfen (Messer); -ties: stumpf werden. 

atgriezumi (pl.) die Schnitzel, atgrust, -zu, -du zuriickstoBen, atgulties, -gulos, -gulos sich hinlegen 

atgula der Riickfall, atgulas 

tjfs der Ruckfalltyphus, agut, -gustu, -guivu zuriickerhalten. 
atguties, -gustos, -guvos zu sich kommen; sich besinnen. 
atkapsanas 

i atgist, -giedu, -gidu erkennen, begreifen; -ties: sich bewuBt werden, begreifen, atiet, -eju, -gäju weggehen, sich 
entfernen; vilciens : der Zug fährt ab. atirt, -irstu, -ku sich auftrennen. 

atirt, -iru, -Iru hinrudern; herrudern. 

atjaunosana die Erneuerung, 

die Verjiingung, atjaunot, -oju, -oju erneuern, wieder jung machen; -ties: verjiingt werden, erneuert werden; von 
neuem entstehen, wiederkehren, atjauta der Witz, die Geistesgegenwart, die Schlagfertigkeit. 

atjautlba die Fähigkeit sich zu 

helfen, Schlagfertigkeit, atjautlgs witzig, erfinderisch, atjät, -jäju, -jäju herreiten, atjegties, -dzos, -dzos sich 
fassen, sich besinnen, atjokot, -oju, -oju scherzend 

antworten, atjugt, -dzu, -dzu abspannen. 

losspannen, atkabinät, -u, -äju abhaken, atkal wiederum, abermals, atkala das Glatteis, atkalpärdevéjs der 
W iederverkäufer. 

atkalpot, -oju, -oju Gegendienste erweisen, abdienen, atkalredzésanäs das Wiedersehen. _ 
atkapsanas das Zurticktreten; der Riickzug; nauda; das Reuegeld._atkapties 

atkäpties, -pjos, -pos zuriicktreten, weichen, sich entfernen; sich zuriickziehen; abtriinnig werden, atkaraties, - 
äjos, -äjos abhängen. 

atkariba die Abhängigkeit, atkarigs abhängig, atkarot, -oju, -oju zuriickerobern. 
atkaipains mit Widerhaken versehen. 

atkärtojums die Wiederholung, atkäitot, -oju, -oju wiederholen. 

atkaslt, -u, -Iju abkratzen, abschaben, atkauset, -eju, -eju losschmelzen, auftauen lassen, atkäzas die 
Nachhochzeit, atkläjums die Entdeckung, atklät, -äju, -äju aufdecken; eröffnen, entdecken, enthiillen; -ties: sich 
enthiillen, sich zeigen. 

atklati öffentlich; offenherzig, atklätlba die Öffentlichkeit; 

Offenherzigkeit, Offenheit, atklätne die Postkaite, atklepot, -oju, -oju aushusten, atkllst, -stu, -du irrcnd 
ankommen, heriiTen, atklut, -klustu, -kluvu herkommen, hergeraten, atkniedet, -eju, -eju vernieten; 

losnieten, atkorkét, -eju, -eju loskorken, atkratTties, -os, -Ijos sich gewaltsam losmachen, sich befreien. 
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atkrist, -kntu, -kritu abfallen, untrcu werden; zuruckfallen; sich hinlegen, atkiitejs der Abtrunnige, atkiitumi (pl.) 
der Abfall, atkusnis das Tauwetter, atkust, -kustu, -kusu auftauen. 

abtauen, atlaboties, -ojos, -oios besser 

werden, sich erholen, atlaidas, (pl.) atlaiza der Ver-sönungstag (ein Kirchenfest) ; der AblaB, atlaidums der 
Rabatt, der PreisnachlaB. 

atlaist, -zu, -du loser machen (von einem Knoten), ablassen (vom Preis); loslassen, freilassen (einen 
Verhafteten); entlassen, beurlauben; fortlassen, weglassen, atlaisties, -zos, -dos nachlassen (vom Frost); sich 
zurucklehnen, sich hinlegen; nachgeben; sich nachgiebig zeigen; herfliegen (von Vögeln), atlaisana das 
Entlassen (von Angestellten), das Beurlauben; gréku atlaisana: das Erlassen der Sunde, atiants der Atlant, atlaslt, 
-u, -Iju auslesen, sondern; das Erlernte vorlesen, atlaulät, -äju, -äju scheiden (die Ehe); -ties: sich scheiden lassen. 

atlauzt, -zu, -zu abbrechen. 

aufbrechen, atlekt, -lecu, -lecu abspringen, zuruckspringen: zuteil werden.24 

atlicinat — atnirgt 

atlicinät, -u, -äju iibrig bleiben 

lassen, ersparen, atlidot, -oju, -oju herschweben, 

herfliegen, atlldzlba die Entschädigung, die Vergiitung, die Belohnung,_der Sold, atlldzinät, -u, -äju vergiiten, 
belohnen, entschädigen, atliekas (pl.) der Abfall, das 

Nachbleibsel. atliekt, -cu, -cu zuriickbiegen, atliet, -leju, -léju abgieBen, atlikt, -lieku, -liku zuriicklegen, 
aufschieben, ertibrigen, ersparen. 

atlikums das Uberbleibsel, der Rest; skaidrs atlikums: der Reinertrag, atllst, -lienu, -lldu zuriickschleichen, 
heranschleichen, atloblt. -u, -Iju abschälen, loslösen. 

atloclt, -ku, -clju zuriickbiegen, aufstreifen; -ties: sich die Ärmel aufstreifen, atloks der Aufschlag; der Besatz, die 
Bräine. atlugties, -dzos, -dzos sich losbitten. 

atlauja die Erlaubnis, die Bewilligung, atlaut, -lauju, -lävu gestatten, 
gewähren, erlauben, atmainlt, -u, -Iju umtauschen, 
zuriicktauschen. atmaina der Rricktausch. atmaksa die Bezahlung, die 
Vergeltung; die Rache, atmaksät, -äju, -äju wiederbezahlen, vergelten; sich rächen. 
atmaskot, -oju, -oju demaskieren. 

atmata das Brachfeld, atmest, -metu, -metu wegwerfen, verwerfen, abwerfen; -ties: sich zuriickwerfen, sich 
zurucklehnen, atminéjums das Erratene, die Lösung. 

atminet, -u, -eju erraten; gedenken, sich erinnern; -ties (kä? un ko?) sich erinnern, sich besinnen, atmina das 
Gedächtnis, die 

Erinnerung, atmoda das Erwachen; nacionälä atmoda: Erwachen des nationalen BewuBtseins, atmodinät, -u, -äju 
erwecken, 

aufwecken, atmosfaira die Atmosphäre, atmosties, -stos, -dos erwachen, atmosanäs das Erwachen, atmuguriski 
riicklings, atnäcejs der Ankömmling; der 

Angekommene, atnadzis der Nietnagel, atnäkt, -ku, -cu ankommen, anlangen. 

atnest, -su, -su herbringen, zuriickbringen; -ties: Junge bekommen, atnemsana das Fortnehmen; 

die Subtraktion, atnemt, -nemu, -uemu wegnehmen, abnehmen, berauben; oj elpu: Atem holen; cu tieslbas: die 



Rechte entziehen; cv> sveicienu: den Gm B entgegennehmen, atnirgt, -dzu. -dzu fletschen.atnurdet — atiiebiba. 
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atnurdét, -u, -éju brummen, 

undeutlich antworten, atoms das Atom, atpakal zuriick. 
atpakalbrauciens die Rtickfahit, atpakalgäjiens der Riickgang, 
der Riickmarsch, atpakalräpulis der Reaktionär, 
der Riickschrittler. atpeldét, -u, -éju heranschwimmen. 
atpelnlt, -u, -Iju abverdienen, atpestlt, -Iju, -Iju befreien, erlösen. 

atpirksanäs die Abfindung, atpirkt, -pérku, -pirku abkaufen, loskaufen; -ties: sich loskaufen, atplt, -pinu, -pinu, 
losflechten, 

loskoppeln, atplaukt, -kstu, -ku wieder ausschlagen, sprieBen, atplést, plesu, plétu, aufreiBen, öffnen, aufspemen; 
ausbreiten. 

atplést, -su, -su losreiBen, atpllst, -stu, -su (intr.) abspalten, losplatzen, abreiBen, atpludi die Ebbe, atplust, -stu, - 
du herströmen; 

zurtickströmen, atpogat, -äju, -äju aufknöpfen, atpraslt- -u, -Iju abfragen (eine Schulaufgabe); zuriickfordern; - 
ties: sich freibitten, atpust, -su, -tu herblasen, atpusties, -sos, -tos sich erholen, Atem schöpfen, atputa die 
Erholung, die Rast, atradéjs der Finder, atradenis das Findelkind. 

atradinät, -u, -äju abgewöhnen, entwöhnen; -ties: sich entwöhnen, atradums der Fund; die Erfindung. 

atraidlt, -u, -Iju von sich weisen; ablehnen, abweisen, atraislt, -u, -iiu losbinden, losmachen, lösen; -ties: sich 
loslösen; .sich befreien, sich trennen, atraitne die Witwe, atraitnis der Witwer, atraitnltc das Stiefmutterchen 

(eine Blume), atrakstlt, -u, -Iju schriftlich 

antworten, schreiben, atrakt, -roku, -raku, aufgraben. 

losgraben, atrast, -rodu, -radu finden; entdecken; sich entwöhnen (von der Arbeit); -ties: sich befinden; sich 
einfinden, atraudzis der Schnellwuchsige, 

die friihreife Frucht, atraugas das AufstoBen, der Riilps. 

atraugätics, -äjos, -äjos riilpsen, aufstoBen, atraut, -rauju, -rävu entziehen, entreiBen; zuriickreiBen, zuriickziehen; 
loBreiBen, aufreiBen, (das Fenster), atrauties, -raujos, -rävos sich loBreiBen; sich zuriickziehen, fernbleiben, 
atrékinät, -u, -äju abrechnen. 

abziehen, atrezglt, -Iju, -Iju entwirren:: 

lösen, atriebejs der Rächer, atrieblba die Rache.atrieblgs — atskurbt 
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atiieblgs rachsiichtig, atriebt, -bju, -bu (kam? ko?), atriebties (kam? par ko?), (sich) rächen, atrisinäjums die 
Fösung, atrisinät, -u, -äju auftrennen; entwiiTen; lösen (eine Aufgabe). 

atritinat, -u, -äju entrollen; -ties: sich loswickeln, sich entfalten, atrraksts die Schnellschrift, die 

Stenographie, atrs, schnell, rasch, heftig, geschwind, ätrspiede die Schnellpresse, ätrums die Geschwindigkeit, 
die 

Schnelligkeit, atrunät, -äju, -äju abreden, abraten; -ties: sich weigern (mit Redensarten), ätrvilciens der 
Schnellzug, atsaclsanäs die Entsagung ; der 

Verzicht, atsaclt, -ku, -ciju (kam? ko?) entgegnen, antworten, absagen. 



atsaclties sich lossagen, entsagen, verzichten, atsaldét, -éju, -éju kalt werden 
lassen; sich abfrieren, atsalt, -Istu, -lu wieder kalt 

werden, frieren, atsauclgs empfänglich, teilnahmvoll, atsauksme die Aussage, die ÄuBerung, das Gutachten, die 
Rezension, die Beurteilung, atsaukt, -cu, -cu herrufen, abrufen, zurtickrufen; ties: auf einen Ruf antworten. 

atsaukums das Herbeirufen; 

der Widerruf, das Dementi, atsavinät, -u, -äju enteignen, atsédinät, -u, -äju sitzen laB- 
sen; zurucksetzen, atsegt, -dzu, -dzu enthullen; 

-ties: sich entblöBen, atsésties, -zos, -dos sich hinsetzen, atseviski abgesondert, atsiet, -sienu, -séju losbinden; 
zuruckbinden, atsist, -situ, -situ abschlagen; 
zuruckschlagen, atskabarga der Gegensplitter, 
der Widerhaken, atskaitlsana die Subtraktion;' 

das Hersagen des Gelernten, atskaitlt, -u, -lju abrechnen, abziehen; hersagen (das Gelernte). 

atskaldlt, -u, -lju abspalten; -ties: sich spaltend abtrennen. 

atskanct, -u, -éju widerhallen, 

erschallen, tönen, atskana der Widerhall, das 

Echo; der Reim, atskärst, -su, -tu zur Einsicht 

kommen, erkennen, atskatlties, -os, -Ijos zuruckschauen, sich umsehen, atskats der Ruckblick, der 
Uberblick, atskriet, -skrienu, -skréju herbeilaufen, atskruvét, -éju, -éju losschrauben. 
atskurbt, -bstu, -bu wieder nuchtern werden.atslabt — atstradat 
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atslabt, -bstu, -bu erschlaffen, schwach werden, schlaff werden. 

atslabums die Erschlaffung, atslédznieks der Schlosser, atsléga der Schlussel, das SchloB. 
atslégt, -dzu, -dzu aufschlieBen, 
losschlieBen, atslldét, -u, -éju zuruckgleiten; 

weggleiten; hergleiten, atsliet, -slienu, -sleju anlehnen, stiitzen; -ties: sich zurucklegen, sich stiitzen, atsllgt, -gstu, 
-gu zurucksinken, atspaids die Hilfe, die Stiitze, atspars der Gegendruck, atspékot, -oju, -oju widerlegen, atspélét, 
-éju, -éju zuruckgewinnen; das Erlernte vorspielen. 

atspere, die Springfeder, die 

Druckfeder, atsperlba die Fcdcrkraft, die 

Elastizität, atsperlgs elastisch, federkräftig. drall, atsperties, -speros, -spéros sich 
entgegenstemmen, atspldét, -u, -éju erglänzen, 
entgegenleuchten, atspldums der Widerschein, der 

Abglanz, atspiest, -zu, -du zuruckdrucken; -ties: sich stiitzen (auf etwas), atspirdzinäjums die Erquik- 

kung, die Labsal, atspirdzinät, -u, -äju erquicken, beleben, erfrischen; -ties: sich erquicken, sich laben. 

atspirgt, -spirgstu, -spirgu genesen, gesund werden, atspldét, -éju, -éju trotzen, vergelten. 

atspogulojums die Widerspiegelung, das Spiegelbild, der Abglanz, atspogulot, -oju- -oju widerspiegeln; -ties: 
sich widerspiegeln, atspole das Weberschiffchen, atsprädzét, -éju. -éju losschnallen, atspragt, -gstu, -gu 



losplatzen; 

aufspringen (von der Tur), atspulga der Widerschein, der 

Abglanz . atstädinäjums das Zuriickstellen; das Endassen (eines Angestellten), atstädinät, -u, -äju zuriickstellen, 
zuriicksetzen; entfernen, entheben (von einem Amt), atstarot. -oju, -oju Sttahlen zuriickwerfen, erglänzen, 
atstästljums die Wiedererzählung. 

atstastlt, -u, -Iju wiedererzählen. 

atstät, -äju, -äju verlassen, sich teennen; -ties: aufgeben, zuriicktreten; aufhören, atstatu abgelegen, endegen, fern. 
atstatums die Entfernung, der 

Abstand, die Weite, atstiept, -pju, -pu von sich sttecken, aussttecken; herbeischleppen, atsttädät, -äju, -äju 
abarbeiten.28 

atstumt — attiecinat 

atstumt, -stumju, -stumu zuruckdrängen, wegstoBen, atsutlt, -u, -Iju herschicken, 

hersenden, atsvabinät, -u, -äju befreien, losmachen; -ties: sich befreien, loswerden, atsvabinätäjs der Befreier, der 
Erlöser, atsvari Gewichte, Gegengewichte. 
atsvars das Gleichgewicht, das 
Gegengewicht, atsveicinäties, -os, -äios, sich 

verabschieden, atsvert, -sveru, -sveru Gleichgewicht halten, atsvesinät, -u, -äju entfremden; -ties: sich 
entfremden, atsvete die Nachfeier, das 

Nachfest, atsviest, -zu, -du hinwerfen, 

herwerfen, atsaut, -sauju, -sävu losriegeln; herschieBen; -ties: zuriickeilen, herbeieilen; abkuhlen; verschalen, 
atsifret, -éju, -éju entziffern, atskaidämlba die Autlösbarkcit, atskaidäms lösbar, verdunnbar. atskaidljums die 
Aufweichung, die Verdlinnung, die Auflösung. 

atskaidlt, -u, -iju aufweichen, 

lösen, verdiinnen, atskelt, -skelu, -skélu abspalten, abtrennen, atsketinät, -u, -äju die Fäden 
lösen, entwirren, atskirlba der Unterschied; die Abgeschlossenheit. 

atskirt, -skiru, -sklrn trennen, absondern|, abteilen; aufschlagen (im Buch); unterscheiden; entwöhnen (von der 
Mutterbrust); -ties: sich absondern, sich trennen; sich unterscheiden, attaislt, -su, -slju öffnen, losmachen, 
aufmachen; -ties: sich öffnen; sich befreien, attaisnojums die Rechtfertigung. 

attaisnot, -oju, -oju rechtfertigen, freisprechen, attaisnotäjs der Rechtfertiger, 

der Freisprecher. attaka, atteka der FluBarm. attälinäties, -os, -äjos sich entfernen, attäls entfernt, weitläufig, 
attälums die Entfernung, die 

Distanz, attaplba der Scharfsinn, attaplgs scharfsinnig, geistteich, witzig, attapties, -topos, -tapos erfassen, sich 
besinnen, attaukosanäs die Entfettung, attaukot, -oju, -oju entfetten, atteeet, -ku, -ceju herlaufen; 

herflieBen, atteikt, -cu, -cu absagen, antworten, aufsagen, atteikties, -cos, -cos entsagen, attélojums die 
Wiedergabe; das Abbild. 

attelot, -oju, -oju wiedergeben, 

reproduzieren, attels das Abbild, attieclgs beziiglich, entsprechend. 
attiecinat, -u, -aju beziehen.attiekties — atzlt 



29 


attieksme, attiece die Beziehung; attieksmes vietniekvards das Relativpronomen, attiekties, -cos, -cos sich 
beziehen (auf etwas), attlstlba die Entwickelung, die Bildung. 

attlstlt, -u, -Iju entwickeln, bilden; loswickeln; -ties: sich entwickeln; sich loswickeln, attlt, -tinu, -tinu 
loswickeln, attapties, -pjos, -pos sich hinhocken. 

atturét, -u, -éju zuruckhalten, abhalten; -ties: sich zuriickhalten; sich enthalten, atturiba die Enthaltsamkeit, die 

Zuriickhaltung, atturlbnieks der Abstinent, atturlgs zuriickhaltend, verschlossen, reserviert, atvadéties, 
novadéties( alus 

-vadas, -vadéjäs) verschalen, atvadlties, -os, -Ijos sich verabschieden, Abschied nehmen. 

atvainot, -oju, -oju entschuldigen, -ties: sich entschuldigen, atvairlt, -u, -Iju abwehren, atvalinäjums der Urlaub, 
atvars der Strudel, der Wasserwirbel, die Tiefe im Flusse, atvasara der Spätsommer, atvase der SpröBling, der 
WurzelschöBling, atvasinäjums die Ableitung, atvasinät, -u, -äju ableiten, atväzt, -zu, -zu zuriickstulpen, den 
Deckel abnehmen, aufklappen. 

atveldzet, -éju, -éju erfrischen. 

erquicken, atvélét, -u, -éiu erlauben, gestatten; vermachen, atvelt, -velu, -vélu herwälzen, atvért, -veru, -véru 
öffnen, aufmachen. 

atveseloties, -ojos, -ojos wieder 

gesund werden, genesen, atvésinät, -u, -äju abkuhlen; 

-ties: sich abkuhlen, atvest, -du, -du herftihren, atvezties, -zos, -zos zum Schlage odej Wurfe ausholen, 
atvieglinäjums die Erleichterung. 

atvieglinät, -u, -äju erleichtern, atvilinat, -u, -äju herlocken, atvilkt, -velku, -vilku herziehen, herschleppen; 
zuriickziehen; abziehen; -ties: sich herschleppen, atviiktne die Schublade, atvilkums der Abzug, die Deduktion. 

atvilt, -vilu, -vllu herlocken, 

triigend weglocken, atzars der Nebenizweig. atzelt, -zeiu, -zélu wieder griinen. 

atzlme der Vermerk; die Note. 

die Nummer, atzlmét, -éju, -éju verzeichnen. 

annotieren, atzinlba die Anerkennung, atzinlgs anerkennend, erkenntlich. 

atzina, atzinums die Erkenntnis, das Gutachten, atzlt, -zlstu, -zinu erkennen, anerkennen; -ties: bekennen30 
atzvanlt — auklét 

atzvanlt abklingeln, atzvelties, -zvelos, -zvélos sich 
zuriicklehnen, atzveltne die Riicklehne; -es 

krésls: der Lehnsessel, atzirgt, -zirgstu, -zirgu sich erholen, zu sich kommen, audéjs der Weber, audekls die 
Leinwand, das Gewebe. 

audi (pl.) das Gewebe (im Organismus); der Einschlag des Gewebes, auditorija das Auditorium, audums das 
Gewebe, das Zeug, audzéjs die Geschwulst, der Krebs, 

audzéknis der Zögling, das 

Pflegekind, audzésana der Anbau, audzét, -éju. -éju wachsen lassen, aufziehen, audzinäsana die Erziehung, 
audzinät, -u, -äju erziehen, audzinätäjs der Erzieher, audzubérns das Pflegekind, auglenlca der Blutengriffel, der 

Stempel, augllba die Fruchtbarkeit, augllgs fruchtbar, auglis die Frucht, das Erzeugnis; augli (pl.): das Obst: der 



Ertrag, der Zins, auglkopiba die Obstzucht, augjot, -oju, -oju wuchern, auglotajs der Wucherer, augonis der 
Auswuchs, das Geschwiir. 

augs das Gewächs, die Pflanze, augsna der Boden, die Gartenerde. 

augu dienu den ganzen Tag. augstbiivc der Hochbau, augstcilnis das Hochrelief, augstlba die Hoheit, augstiene 
die Höhe; die 

Hochebene, augstprätlba der Hochmut, der Dunkel, 
augstprätlgs hochmutig, hor- 
färtig. augsts hoch. 

augstsirdTba die Hochherzigkeit, der GroBmut, augsts i rdTgs hochherzig, groBmiitig. 
augstskola die Hochschule, die 

Universität, augstums die Höhe, augsa das Oben, der Boden, augsa oben. 

augsamcelsanäs die Auferstehung, augsana das Wachsen, augsejs der obere, augspédu riicklings, auf dem 

Riicken liegend, augspus oberhalb, augsup in die Höhe, hinauf, augt. -gu, -gu wachsen, augums der Wuchs, das 
Wachstum; die Generation, augusts der August (Monat), augu valsts das Pflanzenreich, auka der Sturm, der 
Sturmwind. 

aukla der Bindfaden, die Schnur. 

aukle die Amme, die Kinderwärterin, auklét, -éju, -éju pflegen, waiten, hätscheln.auksléjas — azots 
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auksléjas der Gaumen, aukstasinlba die Kaltbliitigkeit, 

der Kaltsinn, auksts kalt. 

aukstums die Kälte, der Frost, auia die Aula. 

auleksi (pl.) der Galopp, das 

Galoppieren, auleksot, -oju, -oju galoppieren, 

schnell laufen, aumaläm stromweise, in groBer Menge. 

auns der Schafbock, der Hammel, der Widder, aurét, -éju, -éju heulen, rufen, 

lärmen, ausaina cepure Miitze mit 

Ohrenklappen, auseklis der Morgenstern, auslgs schaif hörend, auslties, -os, -Ijos ängstlich 

horchen, die Ohren spitzen, auskars das Ohrgehänge, ausma die Morgendämmerung, auss, -s, daudzsk. gen. ausu 

das Ohr. aust, aust, aust tagen, es tagt, aust, auzu, audu weben, wirken. 

austere die Auster, austrenis der Ostwind, austrumi (pl.) der Osten, austrumnieks der Morgenländer. 

austuve die Weberei, ausa der Schwätzer, der Windbeutel, auslba die Albernheit, auslgs albern, ausgelassen, aut, 
aunu, ävu die FiiBe bekleiden, anziehen. 

auti (pl.) die FuBbinde, der 

FuBlappen; das Tuch, autini die Windeln, autobiogräfijä die Autobio- ; 

graphie. autogengriezéjs der Autogenschneider, automobilis, auto das Automobil, das Kraftfahrzeug, autors der 
Autor, auzäjs das Haferfeld, auzas (pl.) der Hafer, äva die Streitaxt, die Hellebarde. 

avansét, -éju, -éju au trucken. 



avancieren, avanss die Avance, der VorschuB. 
avanturists der Abenteurer, der 

Hochstapler, avarija die Havarie, avenäjs der Himbeerstrauch, avene die Himbeere, aviäcija die Aviation, das 
Flugwesen, avlze die Zeitung, avlznieclba das Zeitungswesen, avlznieks der Journalist, der 

Zeitungsschreiber, avots der Quell, die Quelle, azaids die Mahlzeit, äzis der Ziegenbock; ein Eisbock, ein 
Eisbrecher im FluB; g re k a oj : der Siindenbock; äzi: die Dachreiter; das Gestell unter einem Rahmen oder Brett, 
azots, -s daudzsk. gen. azosu der Busen, die Achselhöhle. 32 

bacilis — banals 

B 

bacilisder Bazillus, badakäsis ein Nimmersatt, badlgs gefräBig, gjerig. badinaties, -os, -ajos sich einschränken, 
Mangel leiden, badlt, -u, -Iju stoBen, stechen; -ties: sich mit den Hörnern stoBen, badmira der Hungerleider, bads 
der Hunger; -a streiks: der Hungerstreik; badu mirt: verhungern, Hungers sterben, bagarmaslna die 
Baggermaschine, bagätlba der Reichtum, bagäts reich, reichlich, bagäza das Gepäck, baidlt, -u, -Iju ängstigen, 
scheuchen; -ties: sich fiirchten, sich ängstigen, baigs furchtbar, schrecklich, baigums die Angst, bailes die Furcht, 
die Angst, baillba die Furchtsamkeit, baillgs furchtsam, ängstlich, baisma die Furcht, der Schrek-ken. 

bajärs der Reiche, der Vornehme, bäka der Feuchtturm, bakas (pl.) die Pocken, die Blattern; bakas potet: die 
Pocken impfen; bakretains: pockcnnarbig, bakstlt, -u, -Iju stochern, 

stoBen, stechen, baktérija die Bakterie, bakis der Ballen, der Packen, baläde die Ballade. 

balamute, balamutis der 

Schwätzer, der Maulheld, bälét, -u, -éju erbleichen, blaB 

werden, bålets das Ballett, bälgans bläBlich, balinät, -u, -aju bleichen, weiB 

machen, balinätava die Bleiche, balkons der Balkon, balle der Bali, der Ballabend, balodis die Taube, balons der 
Ballon, bäls bleich, farblos, balsiens die Silbe, balslgs stimmhaft, balsinät, u, -äju weiBen, balsot, -oju, -oju 
abstimmen; die Stimme bei Wahlen abgeben. 

balsotäjs der Stimmgeber, der Wähler. 

balss, -s (daudzsk. gen. balsu) 

die Stimme, balss tieslbas das Stimmrecht, 

das Wahlrecht, balstlt, -u, -Iju stiitzen; -ties: 

sich stiitzen, sich grunden, balsts die Stiitze, balsu vairums (vairäkums) die 
Stimmenmehrheit, baltrocis der WeiBhändige, ein 

arbeitsscheuer Mensch, balts weiB, baltums das WeiBe, bälums die Blässe; bälumkaite 

die Blutarmut, balva das Geschenk, balkis der Balken, balla der Zuber, banäls banal.bandaza — begt 
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bandäza der Verband, die Bandage. 

bandrole die Bandrolle, banga die Welle, der GuB. bangains stiirmisch, banka die Bank; bankas zlme 

die Banknote, bankets das Bankett, han kr ots der B an k rott, die Zahlungseinstellung; bankrotét: in Konkurs 
geraten, barbars der Barbar, bärda der Bart, bardains bärtig, bärddzinis der Barbier, bardnazis das Rasiermesser, 
bardzlba die Härte, die Strenge, bärenis (siev. k. bärene) die Waise; bärenu tiesa das Waisengericht, bargs barsch, 
streng, hart, barlba die Nahrung, das Futter. 



bariem scharenweise, bariens die Riige, die Strafpredigt, barikade die Baiiikade, baris die Waise, barjera die 
Barriere, bärksts, -s der Fadensaum, die 

Frånse, baroklis das Mastschwein, barot, -oju, -oju fiittern, nähren, mästen, barometrs das Barometer, bars der 
Flaufe, die Menge, 

_die Schar, die Flerde, bärstlt, -u, -Iju wiederholt 

streuen, bait, baru, bäru schelten, schmähen; -ties: zanken, bar vedis der Anfiihrer. 

3 

baseins das Bassin, das 

Schwimmbad, baskäjis der BarfiiBler, bass barfuBig, barfuB. bass, -a der BaB. batists der Batist, bauda der GenuB, 
baudlt, -u, -Ilu genieBen, 

schmecken, kosten, essen, baudkäre die GenuBsucht, baumas böses Gerede, das Gerucht. 
baurot, -oju, -oju briillen, bausllba das Gesetz (in der Bibel). 

bauslis das Gebot, der Befehl, bazärs der Bazar. baze die Basis, der Stiitzpunkt, baznlca die Kirche, baznlcens 
der Kirchgänger, bäzt, bäzu, bäzu stecken, stopfen; -ties: sich drängen, sich aufdrängen, sich einmischen, bazune 
die Posaune, bazas (pl.) die Besorgnis, die Sorge. 

bazlties, -Ijos, -Ijos bekummert, 

besorgt sein, bebrs der Bieber, béda, bedas die Sorge, der 
Kummer, das Leid, bédäties, -äjos, -äjos sich grä-_men. 

bédlgs traurig, kummervoll, bedre die Grube, das Grab, bédluga das Trauerspiel, bédzinät, -u, -äju verstecken, 
verbergen, béglis der Fluchtling, bégt, -gu, -gu fliehen.34 
bégulot — bezlpasnieka manta 

bégulot, -oju, -oju hin und her laufen, andauernd fluchtig _sein. 

begums die Flucht; die Ebbe, beidzamais der letzte, beidzot endlich, schlieBlich, beigas (pl.) das Ende; der 

SchluB; der Tod. beigt, beidzu, beidzu endigen, 

aufhören, beka der Kuhpilz, bekot, -oju, -oju Pilze sammeln; 

ej bekot! troll dich! beletristika die Belletristik, belziens ein derber Schlag, der Flieb. 

beizt, -zu, zu hauen, schlagen. 

bende der Flenker. 

bendet, -éju, -éju hinrichtcn, 

quälen, plagen, benefice die Benefiz, bénini (pl.) der Bodenraum, benzlns das Benzin; benzlna 

tanks: der Benzintank, beres (pl.) Beerdigung, das Be- 

_gräbnis. bérinieks der Beerdigungsgast, bérnaukle die Kinderwärterin, 

die Kinderfrau, bérnlba die Kindheit, bérnisklgs kindlich, kindisch, bérns das Kind; -nu bérni die Enkel; - 
nudärznlsce die Kindergärtnerin; -nudärzs der Kindergaiten; -nu patversme das Kinderheim, bert, beru, béru 
streuen, schutten. 

berze das Reibeisen; die Reibung (in d. Mechanik), berzesana das Reiben. 
berzésanäs das gegenseitige 



Reiben, der Stic i t, berzét, -éju A . -éju wiederholt 
reiben, bérzs die Birke, berzt, -zu, -zu reiben, scheuern; 

-ties: sich reiben, bestija die Bestie, bet aber, sondern, betons der Beton, bez (verlangt in der Einz. den Genetiv, 
in der Mehrz. den Dativ) ohne, au Ber, auBerhalb; bez maz: beinahe; bez tam: auBerdem, bezbaillba die 
Furchtlosigkeit, bezbaillgs furchtlos, bezbédlba die Sorglosigkeit, bezbédlgs sorglos, dreist, bezbérnu kinderlos, 
bezcerlba die Hoffnungslosigkeit. 

bezdarbs die Arbeitslosigkeit, bezdellga die Schwalbe, bezdibenis, -na der Abgrund, bezdievlba die 
Gottlosigkeit, bezdievis der Gottlose, bezdräts (Genetiv d. Einz.) 

drahtlos, bezdumu (Genetiv d. Mehrz. A 

rauchlos, bezgaisa (Genetiv d. Einz.) luftlos. 

bezgallba die Unendlichkeit, bezgallgs unendlich. ' bezgodlba die Unehrlichkeit, bezgodlgs ehrlos, unverschämt, 
bezgodis der Schamlose, der 

Zuchtlose, bezgribas willenlos, bezlpasnieka manta herrenloses Gut.bezjutlba — bijlba 
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bezjutlba die Fiihliosigkeit. bezjutlgs fiihllos. bezkäjis der OhnefuB. bezkaunlba die Unverschämtheit, die 
Schamlosigkeit, bezkaunlgs unverschämt, bezkauna der, die Schamlose, 

der, die Unverschämte, bezmaksas (Gen. d. Hinz.) frei 

(ohne Zahlung), bez maksas ohne Zahlung, bezmantinieku manta erbloses 

Vermögen, bezméns die Schnellwage, bezmériba die UnermeBlichkeit, die MaBlosigkeit, die Ausschreitung, 
bezmérigs maBlos, unermeBlich, bezmiegs die Schlaflosigkeit, bezpajumtnieks (-ce) der (die) 

Obdachlose, bezpartejisks unpaiteiisch, bezpasnieks (-ce) der (die) 

PaBlose, bezpersonisks unpersönlich, bezprätlgs unsinnig, unverniinftig A 

bezprätis der Unverniinftige, 

der Sinnlose, bezrakstura cilvéks charakterloser Mensch, bezruplba die Sorglosigkeit, bezruplgs sorgenfrei, 
sorglos, bczsakara zusammenhanglos, bezsamana die Besinnungslosigkeit, die BewuBtlosigkeit, bezsparnis der 
Fliigellose, bezspeclba die Kraftlosigkcit, 

die Schwäche, bezspéclgs kraftlos, bezvértlgs wertlos, bez viltus aufrichtig. 

3* 

bezzemnieks ein landloser 

Mensch, Arbeiter, blbele die Bibel, bibliofils der' Biicherfreund, bibliogräfijä die Bibliographie, bibliotéka die 
Bibliothek, bibliotékärs der Bibliothekar, bldelet, -éju, -éju beuteln, bldlt, -u, -Iju schieben, nicken, biedéklis das 
Schreckgespenst: 

die Vogelscheuche, biedét, -éju, -éju schrecken, 
scheuchen, biedi (pl.) das Schreckbild; der 
Schrecken, biedinät, -u, -äju warnen, bange machen. 

biedre, biedrene die Gefährtin, die Freundin, die Kameradin, biedrlba die Gesellschaft, der Verein. 

biedrot, -oju, -oju vereinen, verbinden, paarcn; -ties: sich vereinigen, sich verbinden, biedrs der Genosse, der 
Gefährte, der Kamerad, biete die Bete, rote Riibe, biezenis der Brei, biezet, -éju, -éju gerinnen, dick 

werden, biezoknis das Dickicht, biezpiens dicke, gekäste Milch. 



der Quark, biezputra die Dickgrutze, biezs dicht, gedrängt; dick, biezums das Dicke; das 

Dickicht, biezi, oft, häufig, bigamija die Bigamie. 

bijäties, -äjos, -äjos sich furchten. 

bijlba die Ehrfurcht.36 

bijlgs — blédlba 

bijlgs ehrfurchtsvoll, bijis (Paitiz. Perf. von but) gewesen; reiz bija: es war einmal. 
bijusais ehemaliger, bikllba die Schuchternheit, bikls scheu, schuchtern, ängsdich. 

bikses (pl.) -su die Hosen; -su lences der Hosenträger; -su lences ordenis: der Hosenbandorden, bikstlt- -u, -Iju 
stechen, stochern. 

biksturi (pl.) der Hosenträger, bikts, -s die Beichte, bikeris der Becher, der Kelch, bilance die Bilanz, bildinäjums 
die Freiung. bildinät, -u, -äju werben, anhalten; gruBen, biljards das Billard, biljons die Billion, bilst, bilstu, bildu 
sagen, reden, werben. 

bilete das Billett; die Eintrittskarte; die Fahrkarte; k red i ta oj der Kreditsehein, binoklis das Binokel, biograiija die 
Biographie, biologija die Biologie, bildinät, -u, -äju streuen, 

schiitten, birga der Dunst, der Qualm; 

der Rausch, birka das Kerbholz, birkavs das Schiffpfund, birojs das Biiro (Bureau), birokräts der Biirokrat, birt, 
birstu, biru streuen, rieseln., fallen (von Blättern). 

birums der Ertrag, die Ausgiebigkeit, birzs, -s der Birkenhain, ein 

Laubwäldchen, birztala der Hain, das Laubwäldchen, birza die Börse, bise die Flinte, biskaps der Bischof, 
biskvlts das Biskuit. bistams gefährlich, schrecklich. 

biste die Biiste, biskoplba die Bienenzucht, biskopis der Bienenziichter, bisu mäte der Weisel, die Bienenkönigin, 
bite die Biene, bitenieks der Bienenziichter, bize die Haarflechte, der Haarzopf. 

bizot, -oju, -oju umherlaufen, blakäm, blakus nebenan, nebeneinander, biakts, s die Wanze, blandlties, -os, -Ijos 
umherschweifen, sich umhertreiben, blandonis der Vagabund, der 

Landstreicher, blanka die Planke, dickes g ro Bes Brett, blanka, blänkets das Vordruckblatt. 
blaugzna der Schinn, der Schelfer. 

blavs matt, fahl, bläulich, bläzma der Schimmer, der Widerschein; rita, vakara cv> Morgen-, Abendröte, blédlba 
der Betrug, die Spitzbiiberei.blédlgs — brécéjs 
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blédlgs betrugerisch, spitzbiibisch. 
blédis der Betriiger, der Schalk, 
der Spitzbube, blénas (pl.) leeres Geschwätz, 
der Unsinn, blénoties, -ojos, -ojos Unsinn 
treiben, schwätzen, blét, -éju, -éju blocken, 

meckern, blisinät blinzeln, blivet, -éju, -éju dicht zusammenpacken; -ties:'sich zusammendrängen, kompakt 
werden. 

blivs fest, dicht zusammengepackt. 

bloks (trizulis) der Block, blusa der Floh, bluze die Bluse (Kleidungsstiick). 



blaustities, -os, -ljos andauernd 

schrcicn, b]aut, blauju, blävu schreien, bioda die Schiisscl. boikots der Boikott. boja die Boje, bojä eja der 
Untergang, die Verderbnis, der Schiffbruch; bojä iet: zugrunde gehen, bojät, -äju, -äju verderben, zugrunde 
richten; -ties: verderben. 

boksers der Faustkämpfer, der Boxer. 

bokss der Faustkampf, das Boxen. 

bollt, -u, -Iju rollen, drehen (die Augen). 

bolsevisms der Bolschewismus, botänikä die Botanik, boze der Stock, die Keule. 

bradat, -aju, -aju waten, brakens der Bräcker, bräkis das Bra-ckgut. bralens der Vetter, brällbä die Bruderschaft, 
die 

Bruderlichkeit, brällgs briiderlich, bralis (Jen. bräla) der Bruder; -la dels der Neffe; -la meita die Nichte; -la sieva 
die Schwägerin, bräloties, -ojos, -ojos sich verbriidern, braludraudze die Hcrrnhutcr- 

gemeinde. bralukapi Friedhof der im Befreiungskriege Ge fallenen, brasls die Furt; die Stelle, wo 

man durchwaten kann, brass stattlich, tuchtig, brasums die Tlichtigkeit, die 

Stattlichkeit, braucams (cels) der Fahrweg; 

-mä maksa: das Fahrgeld, braucéjs der Fuhrmann; der 

Fahrende, brauciens die Fahrt, brauclt, -ku, -clju wiederholt streichen; massieren; abstreifen. _ 
braukät, -äju, -äju wiederholt 

fahren, umherfahren, brauksus fahrcnd, zu Wagen, braukt, braucu, braucu fahren, 

reisen, braunins der Browning, bräziens der Knall, das Brausen, der Sto B; strenger Verweis. 

bräzt, -zu, -zu brausen, toben, 

lärmen, brécéjs der Schreihals.38 

breciens — bruklene 

bréciens der Schrei, brecinät, -inu, -inäju weinen 
lassen, reizen, bréka das Geschrei, die Zänkerei. 
brékt, brécu, brecu schreien, 

weinen, klagen, brékulis der Schreihals, weinerliches Kind, bremze die Bremse, der Flemmschuh. 

bremzet, -éju, -éju bremsen, brezents das Bresent. bridiens das einmalige Waten, brldinät, -u, -äju warnen, riigen, 

bedrohen. brldis_ die Weile, kurze Zeit, briedét, -éju, -éju reifen, zur 

Reife bringen, briedlgs wohlgedeihend, anschwellend, briedis das Elen (der Hirsch), briedums die Anschwellung, 
die Zunahme an Wachstum, das Reifen des Getreides; die Reife. 

briesmas (pl.) die Gefahr, briesmlgs grausam, entsetzlich, 

schrecklich, briesmonis der Wuterich, das 

Scheusal, briest, briestu, briedu schwellen, reif werden, brlkskét, -u, -éju knistern, 

knäcken, krachcn, briljants der Brilliant. brilles (acenes) die Brille, brinisklgs wunderbar, brlnlties (kam?) -os, - 
Ijos 

staunen, sich wundern, brlnums das Wunder, brist, brienu, bridu waten. 



brisana das Waten. 


brlvä im Freien, frei; brlvä 

dzlvot: miissig sein, biivbilete die Freikarte, brlvdiena ein freier Tag; biiv- 

dienasl die Ferien, brivdomätäjs der Freidenker, brive die Freiheit, briveksemplärs das Freiexemplar. 

brivlba die persönliche, staatiiche Freiheit, brivklausltäjs freier Zuhörer, hrivlaiks die freie Zeit, die Ferien. 

brivmurnieks der Freimaurer, brivprätlgs freiwillig; freisinnig, brivs frei, ungezwungen, unbehindert; brivs no: 
frei von; par brivu: umsonst; laut brivu valu: frei, ungezwungen handeln lassen; brlvä dabä: im Freien, 
brivskoléns der Freischuler, brivstunda die Freistunde; die Pause. 

brivvalsts, -s der Freistaat, brizam zuweilen, bisweilen, zu Zeiten. 

brokastis (pl.) -sku jeb -stu das 

Friihstiick, brokäts der Brokat, broms das Brom, broset, -eju, -eju broschieren, brosura die Broschure, bruce die 
Wunde, die Schramme, die Narbe, brucinät, -u, -äju briihen; reiben; schärfen, bruget, -eju, -eju pflastern, 
bruklene die Strickbeere, die Preiselbeere.brukt — burvis 
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brukt, bruku, bruku abfallen, herabrutschen, abgehen (von der Farbe), brunci ein Frauemrock. bruns braun. 
brunas (pl.) die Riistung, der 

Panzer, der Hainisch, bruninieks der Ritter, brunnieclba das Rittertum, die 
Ritterschaft, brunot, -oju, -oju bewaffnen; -ties: sich bewaffnen, ausriisten. 

brunukugis das Panzerschiff, brunurupucis die Schildkrötc, brutals brutal, bruto brutto, bruvét, -eju, -eju brauen, 
bubinät, -u, -äju leise murmeln, ginen, bubulis der Popanz; der Knoten im Garn, bucot, -oju, -oju kiissen; -ties 

sich kiissen, buda die Fliitte. 

budzis der Furunkel; unreife 

Beere, budzets das Budget, der 

Flaushaltplan, buferis (atvairis, atsitenis) der Puffer. 

bufete das Biifett, der Anrichtetisch. 

bula dunstige Luft, derl Flöhenrauch. 

bulduret, -eju, -eju poltern, 

undeutlich reden, buljons die Bouillon, die Kraftbriihe, bullis der Ochs, bulta der Pfeil» der Bolzen. 
bultet, -eju, -eju riegeln, veniegeln. 
bumba die Kugel, der Bali, die 

Bombe, bumbieris die Birne, bumbulis die Knolle, die Beule, bumbvedéjs der Bomber, das Kampfflugzeug, der 
Sturzkampfbomber (der Stuka), bunduls die Dose, die Butterbiichse, bundzinieks der Trommler, bundza die 
Dose, die Biichse, bungädina das Trommelfell, bungas die Trommel, die Pauke, bungät, bungot, -ju. -ju 
trom mel n, pauken, bura das Segel. 

burbulis die Wasserblase, die 

Seifenblase, burbulot, -oju, -oju sprudeln, 

rieseln, brodeln, burinieks das Segelschiff, burka die Biichse, die Dose, burkäns die Mohrriibe, bursana das 
Zaubern, burt, buru, burul zaubern, hexen; -ties: eifrig Zauberei treiben, burtisks buchstäblich, burtlicis der 



Schriftsetzer, burtmca das Heft, burtnieciba die Foilklore. burtnieks der Zauberer, der 


Zeichendeuter, burtot, -oju, -oju buchstabieren, burts der Buchstabe, burviba die Zauberei, burvigs zauberhaft, 
reizend, burvlgums derZauber, der Reiz, burvis (-ve) der Zauberer, (die Zauberin).40 

burzlt — celtuve. 

burzlt, -u, -Iju reiben, zerknittern. 

burzma die Reiberei, der Tumult, das Gedränge, burzuäzija die Bourgeoisie, burzujs der Bourgeoi. but, esmu, 
biju sein, butlba die Wesenheit. but(n)e das Wesen, butva die Lebensart, -weise, buve der Bau, buvét, -éju, -éju 
bauen, buvnieclba (celtnieclba) die Baukunst. 

c 

cälis das Kuchlein. 

cars, der Zar, der König. 

cauna derl Marder. 

caur (in d. Einz. mit d. Akkus.) 

durch, hindurch, caurausts durchwirkt, durchgewebt. 

caurbraucéjs der Durchreisende, caureja der Durchgang; der 

Durchfall, der Stuhlgang, caurlaide der Passierschein, caurlaidlba die Durchlassung; 
die Durchdringbarkeit. caurlaist, -zu, -du hindurchlassen. 
caurmérs der Durchmcsscr, 

der Durchschnitt caurredzams durchsichtig, caurs durchlöchert; hohl; zerrissen; -u dienu: den ganzen Tag. 
caurskatlt, skatu cauri, skatlju cauri durchschauen. 

caurspldlgs durchsichtig, caurule das Rohr, die Röhre, caurumains löcherig, durchlöchert, caurums das Loch 
caurumsitis der Locher, das 

Locheisen, caurvejs der Zugwind, cekulains mit einem Schopf 
versehen, cekuls der Schopf; der Federbusch. 

céläjs, celejs der Fährmann, celiens die einmalige Tätigkeit des Hebens; ein Abschnitt der täglichen Arbeitszeit; 
der Akt, der Aufzug eines Dramas, celins der FuBweg; der Scheitel (auf dem Kopf), celis das Knie; celos 
mesties, 

krist celos: knieen. celmains voll von Baumstumpfen celmlauzis der Bahnbrecher, celms der Stamm, der 
Stubben, _der Baumstumpf, célonlba die Ursächlichkeit, die 

Kausalität, célonis die Ursache, céls hoch, schlank; prächtig; _erhaben; hochgemut, cclsirdTba die GroBmutigkeit, 
celt, celu, celu heben; erheben, grunden; erwecken; abnehmen (die Miitze); -ties: sich heben, sich erheben; 
steigen; entstehen,, stammen; genesen. 

celtne der Bau celtnieclba die Baukunst, celtuve der Prahm, die Fähre. 40 

burzlt — celtuve. 

burzlt, -u, -Iju reiben, zerknittern. 

burzma die Reiberei, der Tumult, das Gedränge, burzuäzija die Bourgeoisie, burzujs der Bourgeoi. but, esmu, 
biju sein, butlba die Wesenheit. but(n)e das Wesen, butva die Lebensart, -weise, buve der Bau, buvét, -éju, -éju 
bauen, buvnieclba (celtnieclba) die Baukunst. 

c 



calis das Kuchlein. 


cars, der Zar, der König. 

cauna derl Marder. 

caur (in d. Einz. mit d. Akkus.) 

durch, hindurch, caurausts durchwirkt, durchgewebt. 

caurbraucejs der Durchreisende, caureja der Durchgang; der 

Durchfall, der Stuhlgang, caurlaide der Passierschein, caurlaidlba die Durchlassung; 
die Durchdringbarkeit. caurlaist, -zu, -du hindurchlassen. 
caurmérs der Durchmesser, 

der Durchschnitt caurredzams durchsichtig, caurs durchlöchert; hohl; zerrissen; -u dienu: den ganzen Tag. 
caurskatlt, skatu cauri, skatlju cauri durchschauen. 

caurspldlgs durchsichtig, caurulc das Rohr, die Röhre, caurumains löcherig, durchlöchert, caurums das Loch 
caurumsitis der Locher, das 

Locheisen, caurvejs der Zugwind, cekulains mit einem Schopf 
versehen, cekuls der Schopf; der Federbusch. 

celäjs, celéjs der Fährmann, celiens die einmalige Tätigkeit des Hebens; ein Abschnitt der täglichen Arbeitszeit; 
der Akt, der Aufzug eines Dramas, celins der FuBweg; der Scheitel (auf dem Kopf), celis das Knie; celos 
mesties, 

krist celos: knieen. celmains voll von Baumstumpfen celmlauzis der Bahnbrecher, celms der Stamm, der 
Stubben, _der Baumstumpf, celonlba die Ursächlichkeit, die 

Kausalität, célonis die Ursache, cels hoch, schlank; prächtig; _erhaben; hochgemut, celsirdlba die GroBmutigkeit, 
celt, celu, celu heben; erheben, grunden; erwecken; abnehmen (die Mutze); -ties: sich heben, sich erheben; 
steigen; entstehen,, stammen; genesen. 

celtne der Bau celtnieclba die Baukunst, celtuve der Prahm, die Fähre.celgals — ciemats 
41 

celgals, celis das Knie, celinieks der Wanderer, der 

Reisende, celmala der Rand des Weges, celojums die Reise, die Wanderung. 

celot, -oju,-oju, reisen, wandern, cels der Weg, die StraBe, die Bahn; -lu inzenieris: der Ver -kehrsingenieur; 
doties -la: sich auf den Weg machen; griezt -lu: ausweichen; privätä -lä: privatim; -lanauda: das Reisegeld; die 
Wegspesen ; stävet -lä: im Wege sein; -la vadonis: der Reisefuhrer, celvedis der Fuhrer, der Wegweiser. 

cements der od. das Zement, cemme, cembe eine Krampe, cena der Preis, der Marktprcis; 

-nu saraksts: die Preisliste, cenot, -oju, -oju den Preis bestimmen, censonis der vorwärts strebt, der sich fur das 
allgemeine Wohl bemiiht, censties, censos, centos sich anstrcngcn, streben, sich bemiihen. 

centlba die Strebsamkeit, der Eifer. 

centieni (pl.) die Bestrebungen, centlgs strebsam, fleiBig, eifrig, centners der Zentner, ccnträlc die Zentrale. 

centräls zentral; centrälapkure: die Zentralheizung, centrbédzes speks die Zcntrifugalkraft. centrs der 
Mittelpunkt, das Zentrum. 

cenzét, -éju, -éju zensieren. 



abschätzen, beurteilen, cenzs der Zensus, cenzura die Zensur, cepespanna die Bratpfanne, cepetis der Bråten, 
cepiens was auf einmal gebak- 

ken_wird. cepinät, -u, -aju (dauernd) bråten, backen, ceplis der Backofen; die Ziegelbrennerei, ceplltis der 
Zaunkönig, cept, -pu, -pu backen; bråten, ceptuve die Bäckerei, cepums das Gebäck, das Backwerk. 

cepure die Mutze, der Hut. cepurnieks der Hutmacher, ceremonija die Zeremonie, ceret, -u, -éju hoffen, 
vermuten, 

ahnen, cerlba die Hoffnung, cerioi (pl.) der Flieder, cérme der Spulwurm, cers der Strauch, der Busch, 

die Staude, ceturksnis ein Viertel; menesa cv> : das Mondviertel; gada das Vierteljahr, ceturtais der vierte, 
ceturtdiena der Donnerstag; lielä oo , jeb zalä oo : der Griindonnerstag, ceturtkärt viertens, ciba ein rundes 
hölzernes GefäB. 

ciedrs der Zederbaum, ciekurs, ciekurzis der Tannenzapfen, der Zapfen, cielava die Bachstelze, ciemats das 
Gesinde, das Dorf.42 

eiemius — cilvéks 

ciemins ein Gast, ciemkukulis ein Gastgeschenk, 
ein Geschenk, ciemoties Besuche machen, zu 

Gaste sein, ciems das Dorf, das Gesinde, cienät, -äju, -äju bewirten, cienlba die Achtung, cienlgs wurdig, 
ehrwtirdig; cienlgä kundze: gnädige Frau, cienljams ehrbar, wurdig, cienlt, -lju, -Iju schätzen, ehren, cienltäjs der 
Verehrer, ciena die Bewirtung, die 

Achtung, ciest, ciesu, cietu leiden, dulden, ertragen; klusu ciest: schweigen; -ties: sich gedulden. _ « ciesamä 
karta das Passiv, ciesanas (pl.) die Leiden, ciesi fest, streng, sehr, ciesmetrs der Ster. ciess hart, streng, cietes die 
Stärke, cietéjs der Dulder, cietét, -éju, -éju hart werden, cieti fest, sorgfältig, hart, 

strejig; sehr, cietinät, -u, -äju stärken, cietoksnis die Festung, ciets hart, fest; streng; co miegs: tiefer Schlaf; oo 
ve-ders: verstopfter Magen, cietsirdlba die Hartherzigkeit, cictsirdTgs haitherzig, cietsirdis der Haitherzige, 
cietumnieks (-niece) der (die) 

Gefangene, cietums das Harte, die Härte; 

das Gefängnis, cietzeme das Festland. 

cigarete die Zigarette, cigärs die Zigarre, cigorini die Zichorie, cik wieviel; wie; cik tik: wie viel nur; cik necik: 
einigermaBen, cikais der wievielte, cikkäit wie oft. 

ciklons der Zyklon, der Wirbelsturm, cikls der Zyklus, cikos um wieviel Uhr. clkstéties, clkstlties, -os, -éjos, 

-Ijos kämpfen, ringen, clkstonis der Ringer, der Kämpfer, der Gladiator, cilät, -äju, -äju wiederholt heben, 
erheben, cildens, cilds edel, erhaben, 

hehr, herrlich, cildinät, -u, -äju loben, preisen, erheben; cildinäjums die Lobeserhebung, cilindrs der Zylinder, die 
Walze, das Lampenglas, cilnis das Reljef. cilpa die Schlinge, die Schleife, cilpot, -oju, -oju Haken machen (wie 
der Hase); groBe Sprimge machen, cilts, -s das Geschlecht, der 

Stamm, ciltskoks der Stammbaum, ciltstévs der Stammvater, cilvece die Menschheit, cilveclba die 
Menschlichkeit, 

die Humanität, cilveclgs human, cilvecisks menschlich, cilvékédäjs der Menschenfresser. 
cilvéks der Mensch.43 

cimdnieks der Handschuhmacher, cimds der Handschuh, cinikis der Zyniker, clnins der Kampf, cinis der 
Humpel. cinisms der Zynismus, clnlties, -os, -Ijos kämpfen, 



ringen, cinks das Zink. 

clna der Kampf; das Streben, cinains voller Hiimpel. ciparnieks das Zifferblatt, c i pars die Ziffer, clpsla die 
Sehne, circenis das Heimchen, die 

Grille, cirks der Zirkus, cirksnis die Leistengegend, die 

Weichen, cirkulärs, das Zirkular, das 

Rundschreiben, cirkulis der Zirkel, cirpéjs (-ja) der Scherer (die -in), 
cirpt, cérpu, ciipu scheren A cirsma der Schlag, cirst, cértu, cirtu hauen, 
häcken; schlagen, cirta die Locke, cirtains kraus, gckräusclt, lok-ki_g. 
cirtéjs der Hauer, der Holzhauer, cirtiens der Hieb, cirtums das Gehauene; die 

Hiebwunde, clrulis die Lerche, cirvis das Beil, die Axt. cisas das Bettstroh, das Lager, ciska die Lende, der 
Schenkel, die Hiifte. 

clsties, clsos, cltos ringen, streben. trachten, citäds anderer Art, änders gestaltet, citats das Zi_tat. citet, -éju, -éju 
zitieren, cltlba das Streben, der Eifer, 

der FleiB, cltlgs strcbsam, fleiBig, citkärt vormals, fruher, sonst, citreiz ein anderes Mal, zuweilen, citrons die 
Zitrone, cits ein anderer, der andere; 

mancher. ! cittautietis der Fremdstämmige, der seiner Abstammung nach einem andern Volke , angehört. 
citur anderswo; irgendwo änders. 

cituriene ein anderer Ort. civilizäcijä die Zivilisation. I civildienests der Zivildienst, civillaullba die Zivilehe, die 
burgerliche Ehe. civils zivil, colla der Zoll (MaB), cucene ein junges Schwein; ein 
Pilz; die Brombeere, cuclba die Schweinerei, cucina ein kleines Schwein; der 

Mumps (Krankheit), cucisks schweinisch, cuka das Schwein, die Sau. cukgala das Schweinefleisch, cukgans der 
Sauhirt, der _Schweinehirt. 

cukkoplba die Schweinezucht, cukkuts, -s der Schweinestall, cukoties, -ojos,-ojos Schweinereien treiben.44 
cukpiene — cukurs. 
cukpiene der Löwenzahn (eine 

Pflanze), cukurs der Zucker; -ra trauks: die Zuckerdose. 

cabata roh gcarbcitctcr Stie-fel, ausgetretener Pantoffel, cabet, -u, -éju rascheln, rauschen; schwatzen, cabinät, -u, 
-äju rascheln, cagans locker, undicht, weich, cakarét, -éju, -éju schuren; 

stochern, cakllba der FleiB, die Flinkheit. 

cakls fleiBig, hurtig, flink, caklums der FleiB, die Flinkheit. 

cala, caloua das Geschwätz, . das Gemurmel, calot, -oju, -oju schwatzen, 

plaudern, murmeln, camdlt, -u, -Iju beftihlen, be-_ta_sten. 

cäpät, -äju, -äju schwerfällig gehen. 

cäpstinät, -u, -äju jappen, 

schnappen, caugans locker, undicht, weichlich A 

caukstét, -u, -eju rascheln, 

rauschen; schwatzen, caula die Schale, die Hiille, die K rus te. 



caumala die harte Schale (vom 

Ei, von der NuB), cechs der Tscheche, ceks der Scheck, cello das Cello. 

cemodäns der Koffer, cemurs die Traube, die Dolde, cervelains uneben, runzelig, cetratä zu vieren, cetrbalslgs 
vierstimmig, cetrdesmit vierzig, cetrejäds viererlei, cetri vier. 

cetrkäjis der VierfuBler, cetrkärtejs vierfach, vierfältig. cetrdesmit vierzehn, cctrpadsmitais der vierzehnte, 
cetaapu, cetaäpus auf allen 

vieren kriechend, cetaeiz viermal, cetaoclgs vierhändig, cetrsturains viereckig, cetrsturis das Viereck, ciekurs 
sk. ciekurs, ciept, -pju, -pu piepen; stibitzen, cigäns der Zigeuner, clgät, -äju, -äju fiedeln, 

schjecht geigen, clkstet, -u, éju knaiTen, piepen, 

weinen, cinkstét, -u, -éju kliiTen; 

quaiTen; weinen, piepen, cirkstet, -u, -éju zwitschern, zirpen; knistern, knirschcn, civinät, -u, -äju zwitschern, 
piepen. 

cubinät, -u, -äju hätscheln, cucét, -u, -éju schlafen (von 

Kindern), cugas (pl.) das Treibeis, cuguns das GuBeisen, das Roheisen. 

cukstét, -u, -éju flustern, cukstét, -u, -éju zischen, cukurs der Gipfel, der Dachfirst, der Giebel. 44 
cukpiene — cukurs. 
cukpiene der Löwenzahn (eine 

Pflanze), cukurs der Zucker; -ra trauks: die Zuckerdose. 

cabata roh gearbeiteter Stie-fel, ausgetretener Pantoffel, cabét, -u, -éju rascheln, rauschen; schwatzen, cabinät, - 
-äju rascheln, cagans locker, undicht, weich, cakarét, -éju, -éju schuren; 

stochern, cakllba der FleiB, die Flinkheit. 

cakls fleiBig, hurtig, flink, caklums der FleiB, die Flinkheit. 

cala, caloua das Geschwätz, . das Gemurmel, calot, -oju, -oju schwatzen, 

plaudern, murmeln, camdlt, -u, -Iju befuhlen, be-_ta_sten. 

cäpät, -äju, -äju schwerfällig gehen. 

cäpstinät, -u, -äju jappen, 

schnappen, caugans locker, undicht, weichlich A 

caukstét, -u, -eju rascheln, 

rauschen; schwatzen, caula die Schale, die Hiille, die Kruste. 
caumala die harte Schale (vom 

Ei, von der NuB), cechs der Tscheche, ceks der Scheck, cello das Cello. 

cemodäns der Koffer, cemurs die Traube, die Dolde, cervelains uneben, runzelig, cetratä zu vieren, cetrbalslgs 
vierstimmig, cetrdesmit vierzig, cetrejäds viererlei, cetri vier. 

cetrkäjis der VierfuBler, cetrkärtejs vierfach, vierfältig. cctrdcsmit vierzehn, cctrpadsmitais der vierzehnte, 
cetaapu, cetaäpus auf allen 

vieren kriechend, cetaeiz viermal, cetaoclgs vierhändig, cetrsturains viereckig, cetrsturis das Viereck, ciekurs 
sk. ciekurs, ciept, -pju, -pu piepen; stibitzen, cigäns der Zigeuner, clgät, -äju, -äju fiedeln, 

schjecht geigen, clkstét, -u, éju knarren, piepen, 



weinen, cinkstet, -u, -eju kliiTen; 

quarren; weinen, piepen, cirkstét, -u, -éju zwitschern, ziipen; knistern, knirschcn, civinät, -u, -äju zwitschern, 
piepen. 

cubinät, -u, -äju hätscheln, cucét, -u, -eju schlafen (von 

Kindern), cugas (pl.) das Treibeis, cuguns das GuBeisen, das Roheisen. 

cukstét, -u, -éju flustern, cukstét, -u, -éju zischen, cukurs der Gipfel, der Dachfirst, der Giebel.culat — dalas 
45 

culat, -äju, -äju siepen, wässerig eitern; sdiwelen. culga die Hitzblase, cumet, -u, -éju wimmeln, cupa der Haufe, 
curkste ein Regenbach; eine 

Art von Schwalben, curkstét, -u, -éju plätschernd rieseln; schmoren, bratend zischen, cuska die Schlange. 

Ch 

chameleons das Chamäleon, chaoss das Chaos, chiméra die Chimäre, chinlns das Chinin, chirurgs der Chirurg. 
Cholera die Cholera, choreografija die Choreographie. 

chrestomatija die Chrestomatie. chronika die Chronik, chronologija die Chronologie, chronomctrs das 
Chronometer. 

D 

daba die Natur; die Art, die Gewohnheit; der Charakter; -as parädlbas: die Naturerscheinungen, dabas zinätnes 
die Naturwissen A -schaft. 

dablgs gutgeartet, naturlich, 

ungezwungen, dabisks naturlich, naturgemäB, dabut, -uju, -uju erhalten, bekommen, dadzis die Klette, daikts ein 
Werkzeug; die Sache. 

daile die Kunst, die Schönheit, dailinät verzieren, dailava die Schöne, das Liebchen. 
daildarbs ein belletristisches Werk. 

dailkräsotäjs der Maler, daihakstnieclba die Belletristik, dailrunlgs beredt, rhetorisch, dailskanlgs wohllautend, 
dails zierlich, hiibsch, schön, dailums die Zierlichkeit, die 

Schönheit die Anmut, daimons der Dämon, daina, daina das Volkslied, das Lied. 

dakstins der Dachziegel, daksa (daksas) die Heugabel, 

die Mistgabel, daksina die Gabel, die Tischgabel, dakts, -s der Docht, dalämais der Dividend, dalämlba die 
Teilbarkeit, dallba das Teilhaben; die Teilnahme; der Anteil, dallbnieks der Teilnehmer, der' 

Gesellschafter, dalljums das Resultat vom 

Teilen, der Quotient., dallsana das Teilen, das Dividieren. 

dallt, -u, -Iju teilen, dividieren; 

-ties: sich teilen, dalltäjs der Teiler, der Divisor, dala der Teil, das Teil, der Anteil; pa -ai: zum Teil; kas tev par 
to -as? was kummert das dich? dalas, dalskaitli (pl.) der Bruch, die Bruchzahlen. culat — dalas 
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culat, -äju, -äju siepen, wässerig eitern; sdiwelen. culga die Hitzblase, cumet, -u, -éju wimmeln, cupa der Haufe, 
curkste ein Regenbach; eine 

Art von Schwalben, curkstét, -u, -éju plätschernd rieseln; schmoren, bratend zischen, cuska die Schlange. 



Ch 

chameleons das Chamäleon, chaoss das Chaos, chiméra die Chimäre, chinlns das Chinin, chirurgs der Chirurg. 
Cholera die Cholera, choreografija die Choreographie. 

chrestomatija die Chrestomatie. chronika die Chronik, chronologija die Chronologie, chronometrs das 
Chronometer. 

D 

daba die Natur; die Art, die Gewohnheit; der Charakter; -as parädlbas: die Naturerscheinungen, dabas zinätnes 
die Naturwissen A -schaft. 

dablgs gutgeartet, natiirlich, 

ungezwungen, dabisks natiirlich, naturgemäB, dabut, -iiju, -iiju erhalten, bekommen, dadzis die Klette, daikts ein 
Werkzeug; die Sache. 

daile die Kunst, die Schönheit, dailinät verzieren, dailava die Schöne, das Liebchen. 
daildarbs ein belletristisches Werk. 

dailkräsotäjs der Maler, dailrakstnieclba die Belletristik, dailrunlgs beredt, rhetorisch, dailskanlgs wohllautend, 
dails zierlich, hiibsch, schön, dailums die Zierlichkeit, die 

Schönheit die Anmut, daimons der Dämon, daina, daina das Volkslied, das Lied. 

dakstins der Dachziegel, daksa (daksas) die Heugabel, 

die Mistgabel, daksina die Gabel, die Tischgabel, dakts, -s der Docht, dalämais der Dividend, dalännba die 
Teilbarkeit, dallba das Teilhaben; die Teilnahme; der Anteil, dallbnieks der Teilnehmer, der' 

Gesellschafter, dalljums das Resultat vom 

Teilen, der Quotient., dallsana das Teilen, das Dividieren. 

dallt, -u, -Iju teilen, dividieren; 

-ties: sich teilen, dalltäjs der Teiler, der Divisor, dala der Teil, das Teil, der Anteil; pa -ai: zum Teil; kas tev par 
to -as? was kummert das dich? dalas, dalskaitli (pl.) der Bruch, die Bruchzahlen. culat — dalas 
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culat, -äju, -äju siepen, wässerig eitern; sdiwelen. culga die Hitzblase, cumet, -u, -eju wimmeln, cupa der Haufe, 
curkste ein Regenbach; eine 

Art von Schwalben, curkstét, -u, -eju plätschernd rieseln; schmoren, bratend zischen, cuska die Schlange. 

Ch 

chameleons das Chamäleon, chaoss das Chaos, chiméra die Chimäre, chinlns das Chinin, chirurgs der Chirurg. 
Cholera die Cholera, choreografija die Choreographie. 

chrestomatija die Chrestomatie. chronika die Chronik, chronologija die Chronologie, chronometrs das 
Chronometer. 

D 

daba die Natur; die Art, die Gewohnheit; der Charakter; -as parädlbas: die Naturerscheinungen, dabas zinätnes 
die Naturwissen A -schaft. 


dablgs gutgeartet, natiirlich, 

ungezwungen, dabisks natiirlich, naturgemäB, dabut, -uju, -uju erhalten, bekommen, dadzis die Klette, daikts ein 
Werkzeug; die Sache. 



daile die Kunst, die Schönheit, dailinät verzieren, dailava die Schöne, das Liebchen. 
daildarbs ein belletristisches Werk. 

dailkräsotäjs der Maler, dailrakstnieclba die Belletristik, dailrunlgs beredt, rhetorisch, dailskanlgs wohllautend, 
dails zierlich, hiibsch, schön, dailums die Zierlichkeit, die 

Schönheit die Anmut, daimons der Dämon, daina, daina das Volkslied, das Lied. 

dakstins der Dachziegel, daksa (daksas) die Heugabel, 

die Mistgabel, daksina die Gabel, die Tischgabel, dakts, -s der Docht, dalämais der Dividend, dalämlba die 
Teilbarkeit, dallba das Teilhaben; die Teilnahme; der Anteil, dallbnieks der Teilnehmer, der' 

Gesellschafter, dalljums das Resultat vom 

Teilen, der Quotient., dallsana das Teilen, das Dividieren. 

dallt, -u, -Iju teilen, dividieren; 

-ties: sich teilen, dalltäjs der Teiler, der Divisor, dala der Teil, das Teil, der Anteil; pa -ai: zum Teil; kas tev par 
to -as? was kii mm ert das dich? dalas, dalskaitli (pl.) der Bruch, die Bruchzahlen.46 

dama — davat 

dama die Dame, dambis der Damm, dambrete das Damenspiel. dancis der Tanz, der Reigen, dänis der Däne, 
darbdiena der Werktag, darblba die Tätigkeit; -as pärskats: der Tätigkeitsbericht, darbigs tätig, arbeitsam, 
darbinieks der Arbeiter, darbnTca die Werkstatt, darbotics sich beschäftigen, wirken. 

darbs die Arbeit, das Werk, die Tat. 

darbvedlba die Geschäftsfuhrung. 

darbvedis der Geschäfts liihrcr, därdet, -u, -eiu dröhnen, rollen, därdicns, därdona das Geröll, 

das Knattern, därdzTba die Teuerung, dargakmens, -s der Edelstein, därgs teuer, kostbar, därgums die Teuerung; 
die Kostbarkeit, das Kleinod, darljums die Handlung, die Tat, das Erzeugnis; die Abmachung, das Geschäft, 
darinät, -u. -äju machen, bereiten. 

darlsana das Tun, die Angelegenheit; tä nav mana fo : das geht mich nichts an. darlt, -u, -Iju tun, machen, darva 
der Teer, das Harz, darvot, -oju, -oju teeren, därzäjs die Gartenfrucht, das 

Gemiise, därzkoplba die Gärtnerei, der 

Gartenbau, därzkopis der Gärtner. 

därznieks der Gärtner, därzs der Garten, däsns freigebig, datele die Dattel, dati die Daten, datlvs der Dativ, 
datums das Datum, daudz (mit dem Genetiv) viel, daudzbajslgs vielstimmig, daudzéjäds vielartig, verschieden. 

daudzinät, -u, -äju oft nennen, 

riihmen, daudzkäjis der VielfuBler. daudzkart häufig, oft. daudzkärtéjs vielfältig, häufig, da.udz kr a.sa.ins 
vielfarbig, daudzmaz mehr minder, daudzpunkts mehrere Punkte 

als Satzzeichen, daudzpuslgs vielseitig. daudzreiz_ häufig, daudzrunätäjs der Vielredner, 
der Schwätzer, daudzsievlba die Vielweiberei, i daudzskaitlis die Mehrzahl, der i Plural 
daudzsturis der Vieleck, daudzums die Menge, die Vielheit. 

daudzvärdlba der Wortschwall, daudzlmlgs bedeutungsvoll, bedeutsam, daudzzinis der Vielwisser, dauzeklis ein 
unruhiger 

Mensch. I dauzlt, -u, -Iju wiederholt schlagen; -ties: lärmen, unruhig sein, dävana die Gabe, das Geschenk, dävät, 
-äju, -äju anbieten, schenken.dävinät 



— delis 


dävinät, -u, -äju schenken, belohnen, widmen, dävinätäjs der Schenkende, der 

Belohner. dazädlba die Verschiedenheit, 

die Mannigfaltigkeit, dazäds verschieden, mannigfaltig 

dazkart zuweilen, manchmal, dazreiz zuweilen, dazs mancher, dazviet stellenweise, debatét, -éju, -éju 
debattieren, debesbrauksana die Himmelfahrt. 

debesis -sa eine dunkle Wolke, debess, -s der Himmel, debesskräpis der Wolkcnkratzcr. 
debestevs der himmlische Vater. 

debesklgs himmlisch, debets das Debet, debija das Debut, debitants der Debutant, debitors der Debitor, 
decembris der Dezember, decimäldalas die Dezimalbriiche. 

dédét, dédu, dédéju hinsiechen, 

stumpfen, veraltern, dedzlba der Eifer, dedzlgs feurig, eifrig, dedzinät, -u, -äju brennen, dedzinätäjs der 
Brandstifter; 

der Brenner, dedzinätava die Brennerei, defekts der Defekt, deficits das Defizit, definet, -éju, -éju definieren, 
deformäcija die Deformation. 

deformét, -éju, -éju deformieren. 

deggäze das Brenngas, deglis der Zundschwamm, der 

Ziinder, degpunkts der Brennpunkt, degt, degu, degu brennen, anziinden. 

degums die Rodung; die Brandwunde, degunradzis das Nashorn, deguns die Nase, der Schnabei. deguts der Teer, 
der Birkenteer. 

degviela das Brennmaterial, der 

Brennstoff. degvins der Branntwein, dej a der Tanz. 

déjlga vista eine Henne, die 

JleiBig Eier legt, déka das Abenteuer, dekadence die Dekadenz, dékainis der Abenteurer, dékains abenteuerlich, 
dekäns der Dekan, deklamäcija die Deklamation, deklamét, -éju, éju deklamieren. 

deklarét, -éju, -éju deklarieren, deklinäcija die Deklination, die 

Beugung, deklinét, -éju, -éju deklinieren. 

beugen, dekoräcija die Dekoration, dekréts das Dekret, die Verordnung, deldet, -éju, -éju abnutzen, til- 

_gen. dele der Blutegel, delegäcija die Delegation, delegats der Delegierte, délis das Brett.48 

delna — diedzinu drebe 

delna die Handfläche, déls der Sohn; délins das Söhn-chen. 

delverét, delvereties, -éju, -éju 

albern, unruhig sein, delveris ein unruhiges Kind, 

ein Herumtreiber, dél (in d. Einz. mit d. Genetiv) 

wegen, demagogs der Demagoge, demisija die Demission, demokrätijä die Demokratie, demolét, -éju, -éju 
demolieren, 

niederreiBen, demonsträcija die Demonstration. 



denini (pl.) die Schläfen, denuncet, -eju, -eju denunzieren. 

denunciäcija die Denunziation, departaments das Depaitement, deputäts das Deputat (Anteil); der Deputierte, der 
Abgeordnete. 

derét, -u, -eju eine Verabredung schlieBen, dingen; wetten; taugen, zu etwas dienen, derlba das Biindnis; die 
Verdingung; die Wette, derlbas (pl.) die Verlobung; 

die Wette, derlgs tauglich, derlgums die Niitzlichkeit, desa die Wurst, desinieks der Wurstmacher, desmit zehn; 
desmitais der 

zehnte, desmitkärtlgs zehnfach, despots der Despot, déstlt, -u, -lju pflanzen, désts die Pflanze, der Setzling, det, 
déju, déju legen (Eier). 

det, déju, déju an sch wc i Ben 

(Eisen), devéjs der Geber, devet, -éju. -éju nennen, devlba die Freigebigkeit, devigs freigebig, mildtätig, 
devindesmit neunzig, devindesmitais der neunzigste, devini neun, devinpadsmit neunzehn, devltais der neunte, 
devltnieks die Neun, devums die Gabe, das Resultat 

des Gebens, dezertét, -éju. -éju desertieren, dezertieris der Deserteur, der 

Fahnenfliichtige, dezurants der Diensttuende, dezurärsts diensttuender Arzt, diagnoze die Diagnose, diagramma 
das Diagramm, dialekts die Mundart, dialogs der Dialog, diametrs der Diameter, diatermija die Diathermie, 
dibens der Boden, der Grund, dibinät, -u, -äju enichten, grunden, anlegen, stiften, dibinätäjs der Grunder, der 

Stifter, didaktika die Didaktik, dldlt, -u, -lju tanzen lassen, 

dressieren, dldltäjs einer, der dressiert, dldzét, -éju, -éju keimen lassen, diedelét, -éju,-éju betteln, bummeln. 
diedelnieks der Bummler, der 

Bettler, der Taugenichts, diedzét, -éju, -éju keimen lassen, 
diedzinu drebe Halbleinwand.diegs — dilonis 
49 

diegs der Zwirn, diegt, diedzu, diedzu fädeln, nähen, trakeln; schnell laufen. 

diemzél leider. 

diena der Tag; -as gramata: 

das Tagebuch; ik dienas: jeden Tag; cauru -u: den ganzen Tag. dienasvidus (dienvidus) die Mittagszeit, das 
Mittagsschläfchen, diendusa das Mittagsschläfchen. 

dienests der Dienst, dienet, -éju. -éju dienen, dieninieks (-niece) der (die) auf bestimmte Tage gestellte Arbeiter (- 
in), dienisks täglich, dienvidi (pl.) der Suden, dienvidnieks der Siidländer, dienvidpols der Siidpol, diet, deju, 
deju hiipfen, tanzen, dievbijlba die Gottesfurcht, dievbijlgs gottesfurchtig. dievdots schwachsinnig, gottgesandt, 
dieve die Göttin, dieveris der Schwager, der Bruder des Gatten, dievgalds der Gottestisch, das 

Abendmahl, dievinät vergöttern, ehren, dievisktba die Göttlichkeit, dievisklgs göttlich, dievlba die Gottheit, 
dievkalpojums der Gottesdienst. 

dievkocins die Eberraute, dievmaize die Oblate beim Abendmahle. 
dievmäte die Mutter Gottes, dievnams das Gotteshaus, die Kirche. 
dievoties, -ojos, -ojos beteuern, 

schwören, dievpallgs der GruB „Gott helfe!"; dievpallgu atnemt: diesen GraB erwiedern mit „paldies" danke! 
dievs Gott; ar Dievu, ardievu: 



„mit Gott", adieu! dievticigs gläubig, fromm, dievtunba neubelebter altlettischer Glaube, dievturis ein Anhänger 
der religiösen Gemeinde „dievturlba". 

dievvärdi „Gottes Worte", 

Gottesdienst, dievvärdlaiks die Zeit des 

Gottesdienstes, dievzemlte Gottesländchen 

(Kurzeme), diezgan genug, zur Geniige, difterija die Diphterie. diglis der Keim, digt, dlgstu, dlgu keimen, 
dlgtspéja die Keimfähigkeit, dlkä muBig, diktators der Diktator, diktats das Diktat, diktätura die Diktatur, diktét, - 
éju, -éju diktieren, dikti laut, stark, dikt, dlcu, dlcu knirren, leise 

briillen, dlkis der Teich, diletants der Diletant. dille der Dill. 

dilonis die Auszehrung, die Schwindsucht. 
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dilonslimnieks — 
divzimju skaitlis 

dilonslimnieks der Schwindsiichtige, dilsana die Abnutzung, dilt, dilstu, dilu vcrschlciBcn, 

sich abtragen, dima das Dröhnen, dimants der Diamant, dimdet, -u, -eju dröhnen, tösen, dimdona das Dröhnen, 
das 

Getöse, dinamika die Dynamik, dinamlts das Dynamit, dinastija die Dynastie, das Fiirstengeschlecht, diplomätija 
die Diplomatie, diplomats der Diplomat, diploms das Diplom, dlrät, -äju, -äju abhäuten, 

schinden, dlrätäjs der Abdecker, der 

Schinder, direkcija die Direktion, direktors der Direktor, dirigents der Dirigent, diriget, -eju, -eju dirigieren, 
discipllna die Disziplin, disele die Deichsel, disertäcija die Dissertation, disharmonija die Disharmonie, 
diskontét, -eju, -eju diskontieren. 

diskonts der Diskont, diskusija die Diskussion, dispozlcija die Disposition, disputet, -éju, -éju disputieren, 
distance die Distanz, dlvains seltsam, wunderbar, diväns der Diwan, divatä zu zweien, divbérnu sistéma 
Zweikindersystem, divdabis das Partizip. 

divdesmit zwanzig; . divdesmitais: der zwanzigste, divdomlba die Zweideutigkeit, divdomlgs zweideutig, 
divéjäds zweifältig, zweierlei, divgu|u gulta zweischläfriges 

Bett, divi zwei. 

divlzija die Division, divjugs der Zweispänner, divkauja der Zweikampf, divkäjis der ZweifuBler. divkärsot 
verdoppeln, divkärss doppelt, zweifach, divkoslba die Zweideutigkeit, divkoslgs zweideutig, divkräsains 
zweifarbig, divnadzis der Zweihufer, divnieks der Zweier, divpadsmit zwölf; -tais: der zwölfte; oo pirkstu zarna: 
der_ Zwölffingcrdarm, divpläksnis der Biplan, divpuslgs zweiseitig, divreiz zweimal, divrici ein zweirädriger 
Wagen. 

divrindu zwei-, doppelzeilig. divritenis das FahrTad, divskanis der Diphtong. divslejlgs zweispaltig, divsliezu cels 
eine Doppelspurbahn, divstävu nams ein zweistöckiges Flaus, divstobrene eine doppelläufige 

Flinte, divtik zweimal soviel, divviru (durvis) zweifliigelige (Tur). 

divzimju skaitlis die zweistellige Zahl.dizaties 

dizäties, dizoties, -jos, -jos 

eigensinnig sein, dizciltlba die vornehme Abstammung, dizciltlgs adlig, edel, dizens groB, stattlich, ansehnlich. 
dizenums die Ansehnlichkeit, 



die Herrlichkeit, dizgars eine hervoiTagende 
Persönlichkeit, dizs g ro B, gewaltig; herrlich, 

vornehm, dobe die Höhlung, die Gruft, die Grube; puku oo : Blumenbeet, dobjs dumpf, dobs hohl. 
dobt, dobju, dobu aushöhlen, dobums die Vertiefung, die 

Höhlung; das Loch, docents der Dozent, dogma das Dogma, doktors der Doktor, dokuments das Dokument, die 

Urkunde, das Schriftstuck, dolars der Dollar, doma der Geda-nke, die Meinung. 

domasana das Denken, die 

Uberlegung. _ domät, -aju, -äju denken, meinen A 

domätäjs der Denker. 

dome der Gemeinderat; die 

Stadtverordnung; der Rat. domlgs nachdenklich, sinnend, dominet, -éju, -éju dominieren, domnieks (-ce) der 
(die) Stadtverordnete, domraksts der Aufsatz, doms der Dom. 

— drava 51 

domstarpTba die Meinungsverschiedenheit, domzime der Gedankenstrich, dona das Brotende, dot, dodu, devu 
geben, drabinas die Träber. dragät, -äju, -äju schmettern, 

schlagen, draguns der Dragoner, draiska ein unruhiger unbändiger Mensch, drama das Drama, drämatizét, -éju, - 
éju dramatisieren, drana der Stoff, dränas (pl.) die Wäsche, drankis das Spiilicht, schmutziges Wasser; schlechtes 
Wet-ter. 

drasét, -eju, -eju jodeln, fröhlich sein, hochmutig sein, draudét, -éju, -éju drohen, draudi die Drohungen; -u 
véstule: der Drohbrief, draudlgs drohend, draudze die Gemeinde, das Kirchspiel; die Gesellschaft, die 
Verbindung, draudzene die Freundin, draudzéties sich vereinen, sich 

befreunden, draudzlba die Gemeinschaft, 

die Freundschaft, draudzlgs freundschaftlich, 

freundlich, draugala die Buhle, draugs der Freund, drausma die Drohung; die Furcht. 
drausmlgs schreklich, furchterlich, angsteiTegend, drava der Bienengarten. 

4*52 

dravnieclba — dubli 
dravnieclba die Bienenzucht, 

der Bienenbau. dravnieks der Bienenziichter, draza allerlei Abfälle, drazejs der Schnitzer, dräziens ein Hieb; die 
Schelte, dräzt, -zu, -zu schnitzen, schaben; schne|ll laufen; schlagen, drébe der Stoff, das Zeug; 

drébes (pl.) die Kleider, drebellgs unruhig, albern, drebét, -u, -éju zittern, beben, drebinät, -u, -äju zum Zittern 

bringen; -ties: zittern, drébnieks (-niece) der Schneider (die -in), drebuli (pl.) der Schauder, das 

Erbeben, drégns feucht, dreilät, -äju,' -äju drechseln, drégnums diie Feuchtigkeit, drenas die Drainen. drenäzä die 
Drainage, dresét, -éju, -éju dressieren, dresura die Dressur, drigene das Bilsenkraut, drlksna die Schramme; die 

Bliitcnnarbc, drlkstét, -u, -éju diirfen, wagen, driska ein abgerissenes Stuck, driskas: die Lumpen, die Fetzen, 
drlvét, -éju, -éju kalfatern, drlz, drlzi geschwind, bald, schnell. 

drogas die Drogen; -gu veikals das Drogengeschäft, drosme der Mut, die Kiihnheit, drosnugs beherzt, kiihn, 
tapfer, drostala ein Schnitzel, ein 



Kriimchen, drosi kiihn, mutig, sicher. 
droslba der Mut; die Sicherheit A 
drosinät, -u, -aju ermutigen, 

beruhigen, drosprätlba die Tapferkeit, dross sicher, dreist, mutig, zuverlässig, drossirdlba die Herzhaftigkeit, 
die Kuhnheit, drossirdlgs herzhaft, kiihn, tapfer. 
drosums der Mut; die Sicherheit. 

drudzis das Fieber, drukatava sk. spiestuve, drukns stämmig, dick, kräftig, druknums die Dicke, die 

Stammhaftigkeit. drums finster, triibe, betriibt, drumstala das Krumchen, drumums das Finstere, das 

Triibe, das Traurige, drupas die Ruinen, drupata das Krumchen, drupens bröckelig, miirbe, drupinät, -u, -äju 
bröckeln, abbrechen A drupt, drupu, drupu zerbrök- 

keln, zerfallen, druscin ein wenig, druska der Broeken, das Krumchen. 

druva das Saatfeld, das Getreidefeld, druvmala der Feldrain, 

der Feldrand, druzma das Gedränge, druzméties sich drängen, haufenweise zusammenkommen, dublains kotig. 

dubli der Kot, der Schlamm; -lu vannas Moorbäder.dubultnieks 

dubultnieks der Doppelkonson- 

nant. dubults doppelt. 

duciens ein einmaliges Getöse, Rollen. 

ducinät, -u, -aju rollen-, donnern, ducis das Dutzend, ducis der Dolch, das Messer, dudinät, -u, -äju leise 
sprechen, 

_vor sich murmeln, dudot, -oju, -oju kollern; blasen auf einem Blasinstrumente, duja die Flaustaube, dukanais der 
gelbe Fuchs; gelbes Pferd mit schwarzer Mähne, dukas der Dudelsack, dukats der Dukat, dukona das Brausen, 
das Ge-_töse A 

duksnäjs der Sumpf, sumpfige JStelle. 
duksts, -s ein Sumpf, eine 
Sumpflache, dukt, ducu, ducu hohl tönen, 

brausen; summen, dukuris der Taucher, dukurs ein Netz, dulburis ein Polterer, ein Radebrecher; ein Tolpatsch, 
dulls toll, betäubt, benommen, dullums die Benommenheit, der 

Rausch, dulkains unklar, triibe, dulkes der Bodensatz, der Schmutz, schleimige Fliissigkeit. 
duJli die Bolzen zum Rudereinlegen» die Rudeipflöcke. 

— dursana 53 

dumains räucherig, voll Rauch, dumaka Flöhenrauch, die 
Rauchwolke, dumbräjs eine schlammige 

Stelle, dumi (pl.) der Rauch, dumjlba, dumjums die Dummheit, dumjs dumm, dumplgs aufriihrerisch, 
dumpinieks der Aufwiegler, der 

Empörer, dumpis die Empörung, der Auf-. riihr; der Rohrdommel (ein Vogel). 

dumpoties, -ojos, -ojos sich empören, groben Lärm machen, dunas die Daunen, die Flaumfedern. 

duncis das Messer, der Dolch, dundurs die Bremse, die Rinderbremse. 



dunet, -u, -eju dumpf tönen. 

tösen, dröhnen, dunka der RippenstoB, dunona das entfernte Getöse, dunains schlammig, dunas der Schlamm, 
duplikäts das Duplikat, zweite 

Ausfertigung, duraini (pl.) die Fausthandschuhe, dure die Faust. 
duréjs der Stecher; die Seiten- 

_stiche. duriens (durums) der Stich, durki is das Bajonett, durs das Dur (in der Musik), durstlt, -u, -iju wiederholt 
stechen, stochern, dursana das Stechen.54 
durt — dzertuve 

durt, -duru, -duru stechen, sto Ben; -ties: sich stechen; acls 00 auffallen, durteknis der Steckling, durtinas das 
Tiirchen, durvis die Tur. 

dusa die Ruhe, der Schlummer, duset, -u, -eju ruhen, schlummern. 
dusmas der Zorn, der Groll, 
dusnugs zornig. 
dusmot, -oju, -oju ziirnen; 

-ties: grollen, dusulis die Engbriistigkeit, das 

Asthma; der Husten, dusa die Dusche, dusa der Mut, die Courage, duslgs tapfer, herzhaft, tuchtig, duzis das As 
(im Kaitenspiel), dvasa der Flauch, der Atem, der Odem. 

dvasot, -oju, -oju atmen, dvésele die Seele; -lu aizlugums: die Seelenmesse, dvesma ein kiihler Flauch; der Atem. 
dvést, dvesu, dvesu hauchen, 

atmen, dvielis das Flandtuch, dvinga der Dunst, dvingains dunstig, dvlnis der Zwilling; dzega das Gesims, 
dzeguze der Kuckuck, dzeja die Poesie, dzejisks poetisch, dzejnieks der Poet, der Dichter, dzejolis das Gedicht, 
dzejot, -oju, -oju dichten, dzéllgs stechend, beiBend, sarkastisch, dzelme die Tiefe des Stromes. 

dzelonis der Stachel, dzelonains stachelig, dzelt, dzelu, dzélu stechen, 

brennen, beiBen, dzeltenä kaite die Gelbsucht, dzeltens, dzeltäns gelb. dzeltenums, dzeltänums das Gelbe. _ 

dzeltet, -eju, -eju gelb werden, dzélums der Stich, der BiB, die 

gestochene Stelle, dzelzcelnieks der Eisenbahnbeamte, der Eisenbahnarbeiter. 

dzelzcels die Eisenbahn; apakszemes oj die Untergrundbahn, dzelzs das Eisen, dzelzsceplis der Flochofen, 
dzelzslietuve die EisengieBerei, dzelzsruda das Eisenerz, dzelzszäle eine harte Grasart. dzemde die Gebärmutter, 
dzemdet, -eju, -eju gebären, dzemdétäja die Gebärerin. dzemdlbas (pl.) die Niederkunft. _ dzenat, -aju, -aju 
wiederholt 

trciben; suchen, dzenis der Specht, dzenulis der Stachel; der Beweggrund, die Triebfeder, dzenaukste der 
Kummetriemen, dzéräjs der Trunkenbold, der Säufer. 

dzeramnauda das Trinkgeld, dzériens das Ge trän k, dzeroklis der Backenzahn, dzert, dzeru, dzéru hinken, 
saufen, zechen, dzertuve die Schenke, die Kneipe.dzérums 

dzérums der Rausch, dzérvene die Moosbeere, dzése schwarzcr Storch, dzesét, -eju, -eju kiihlen, löschen; -ties: 
sich kiihlen, dzesétava ein Abklihl ungsapparat; ein Ort zum Abkiihlen, dzést, dzésu, dzesu löschen, dzestrs ktihl, 
frisch, dzestrums die KLihlc, dzidrs klar, hell, dzidrums die Klaiheit, die Heiterkeit. 


dziedajums das Gesungene, der 



Gesang, dziedat, -u, -äju singen, dziedätäjs der Sänger dziedet -éju,- éju heilen, dziedinät, -u, -äju heilen; -ties: 

sich heilen, dziedinätava die Heilanstalt, 

das Sanatorium, dziednieclba die Heilmethode, 

die Hcilkundc, dziedonis der Sänger, dziedrs der Querbalken, dziedzeris die Druse, dziesma das Lied; -mu 
grämata: das Gesangbuch; -mu svétki: das Sängerfest, das Gesangfest, dziesminieks der Dichter, dzija das Garrn 
dzlle der Schlund, die Tiefe, dzilna der Schwarzspecht; zalä 

-na: der Grunspecht, dzilbuve der Tiefbau, dzildomlba die Tiefsinnigkeit, 

der Tiefsinn, dzildomlgs tiefsinnig, dzils tief, dzilums die Tiefe. 

— dzirdTt 55 

dzimstlba das Geborenwerden; die relative Häufigkeit von Geburten, dzimsanas diena der Geburtstag. . 
dzimsanas zlme das Geburtszeugnis. 
dzimt, dzimstu, dzimu geboren werden. 

dzimta die Geburt, das Geschlecht, die Familie; die Gattung, dzimtcilvéks der Leibeigene, dzimtene der 
Geburtsort, die 

Heimat, dzimtlpasnieks der Erbherr. dzimtlpasums das Erbeigentum, dzimtkapi das Erbbegräbnis, dzimtlaudis 
Leibeigene, dzimtnieclba, dzimtbuve die 

Leibeigenschaft, dzimts angeboren, erbgehörig, 

leibeigen, dzimts, -s das Geschlecht, dzimtsarakstu nodala das 

Standesamt, dzimumdiena der Geburtstag, dzimums die Geburt, die Nachkommenschaft. das Geschlecht, dzinéjs 
der Treiber, dzinéjspéks die Treibkraft, dzintars der Bernstein, dzintarzeme das Bernsteinland, dzinulis der Trieb, 
der Impuls, dzina der Trieb, der Drang, dzlpars buntes, woillenes Garn, dzira das Getränk, dzirdamlba die 
Hörbarkeit, dzirdams hörbar, dzirde das Gehör, dzirdét, -u, -éju hören, dzirdlt, -u, -Iju tränken.56 dzlres 

dzlres (pl.) das Gastmahl, dzirkalis der Miihlsteinschärfer; der Steinhauer, der Steinmetz, dzirkles (pl.) die 
Schafschere, dzir kl Ttes die Schere, dzirkste das GliederreiBen, der Gliederschmerz; ein g ro Ber Funke, dzirkstele 
der Funke, dzirkstet, -u, -éju funkeln, 

Funken spruhen, dzirkstoss funkelnd, spruhend, dzirnakmens der Muhlstein, dzirnavas (pl.) die Miihle, 
dzirnavnicks der Muller, dzlrnieks der Schmauser. dzirnus, sk. dzirnavas dzlrot, -oju, -oju schmausen, feiern. 

dzisinät, -u, -aju kuhlen, kalt 

werden lassen, dzlsla die Sehne, die Ader, dzlslains sehnig, dzist, dziestu, dzisu auslöschen, 

verlöschen; kalt werden, dzlsana das Treiben, dzlsana das Verheilen, dzlt, dzenu, dzinu tre i ben, jagen, verfolgen; 
-ties: sich bemiihen, dzlt, dzlstu, dziju verheilen, dzlve die Febensweise, das Feben; -s apnikums: der 
LebensiiberdruB; -es apraksts: die Febensbeschreibung; -es apstäkli: die Lebensverhältnisse; -es biedrs: der 
Gemahl; -es gäjums: der Febenslauf; -es vieta: der Aufenthaltsort; -es uzskats: die Febensauffassung. 

— eja 

dzlvlba das Feben (im Gegensatz zum Tode); -as apdrosinäsana: die Lebensversicherung. 
dzlvnieks das Tier, ein lebendes 

Wesen, dzlvoklis die Wohnung, dzlvot, -oju, -oju leben; lai dzlvo! es lebe! dzlvotäjs ein Lebender, dzlvs 
lebendig, lebhaft, dzlvsudrabs das Quecksilber, dzindzala eine Zigeunerpeitsche, dzinkstét, -u, -eju klingen, 

summen, sausen, dzungli (pl.) der. die oder das Dschungel. 



E 


ebrejs der Hebräer. 
ecésas (pl.) die Egge. 
ecet, -éju, -eju eggen; -ties: 

streiten, sich raufen, edamais die Speise, das Futter, edamgalds der Speisetisch, édamistaba das Speisezimmer, 
édams ebbar. 

éde die Flechte (Krankheit), edejs ein Fresser, ein Essender, 
der Fingerwurm, édellba die Unersätdichkeit; _ die EBlust. 
ediens das Essen, die Speise; 

-nu karte die Speisekarte, édinät, -u, -äju futtern, speisen, efeja der Epheu. egläjs ein Tannengehäge. egle die 
Tanne, die Fichte, e&e der Saum eines Gewebes, eja der Pfad, der Gang. 56 dzlres 

dzlres (pl.) das Gastmahl, dzirkalis der Muhlsteinschärfer; der Steinhauer, der Steinmetz, dzirkles (pl.) die 
Schafschere, dzirklTtes die Schere, dzirkste das GliederreiBen, der Gliederschmerz; ein groBer Funke, dzirkstele 
der Funke, dzirkstet, -u, -eju funkeln, 

Funken spruhen, dzirkstoss funkelnd, spruhend, dzirnakmens der Miihlstein, dzirnavas (pl.) die Miihle, 
dzirnavnicks der Muller, dzlrnieks der Schmauser. dzirnus, sk. dzirnavas dzlrot, -oju, -oju schmausen, feiern. 

dzisinät, -u, -aju kiihlen, kalt 

werden lassen, dzlsla die Sehne, die Ader, dzlslains sehnig, dzist, dziestu, dzisu auslöschen, 

verlöschen; kalt werden, dzlsana das Treiben, dzlsana das Verheilen, dzlt, dzenu, dzinu trcibcn, jagen, verfolgen; 
-ties: sich bemuhen, dzlt, dzlstu, dziju verheilen, dzlve die Febensweise, das Feben; -s apnikums: der 
FebensuberdruB; -es apraksts: die Febensbeschreibung; -es apstäkli: die Febensverhältnisse; -es biedrs: der 
Gemahl; -es gäjums: der Febenslauf; -es vieta: der Aufenthaltsort; -es uzskats: die Febensauffassung. 

— eja 

dzlvlba das Feben (im Gegensatz zum Tode); -as apdrosinäsana: die Febensversicherung. 
dzlvnieks das Tier, ein lebendes 

Wesen, dzlvoklis die Wohnung, dzlvot, -oju, -oju leben; lai dzlvo! es lebe! dzlvotäjs ein Febender, dzlvs 
lebendig, lebhaft, dzlvsudrabs das Quecksilber, dzindzala eine Zigeunerpeitsche, dzinkstét, -u, -eju klingen, 

summen, sausen, dzungli (pl.) der. die oder das Dschungel. 

E 

ebrejs der Hebräer. 
ecésas (pl.) die Egge. 
ecet, -eju, -eju eggen; -ties: 

streiten, sich raufen, edamais die Speise, das Futter, edamgalds der Speisetisch, edamistaba das Speisezimmer, 
édams eBbar. 

éde die Flechte (Krankheit), édéjs ein Fresser, ein Essender, 
der Fingerwurm, édellba die Unersätdichkeit; _ die EBlust. 
ediens das Essen, die Speise; 

-nu karte die Speisekarte, édinät, -u, -äju futtern, speisen, efeja der Epheu. egläjs ein Tannengehäge. egle die 



Tanne, die Fichte, e&e der Saum eines Gewebes, eja der Pfad, der Gang.eka — era 
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eka das Gebäude, ekonomija die Ökonomie, ekonomisks ökonomisch, haushälterisch, ekräns der Ekran. 
eksaltäcija die Exaltation, eksämens das Examen, die 

Priifung, eksäminét, -éju, -éju examinieren, priifen, ekscentrisks exzentrisch, ekselence die Exzellenz, eksemplärs 
das Exemplar, eksistét, -éju, -éju existieren, ekskursija die Exkursion, eksotisks exotisch, ekspedlcija die 
Expedition, ekspeditors der Spediteur, eksperiments das Experiment ekspertize die Expertise, die 

Begutachtung, eksperts der Sachverständige, eksplozija die Explosion, ekspluatäcija die Exploitation, 

die Ausbeutung, eksponét, -éju A -éju exponieren, erörtern, einer Gcfahr aussetzen. 

eksports der Export, die Ausfuhr. 

ekspresionisms der Expressionismus, ekspresis der Eilbote; der Eilzug. 

ekstäze die Ekstase, eksterns extern, ekstrakts der Extrakt, ekstréms das Extrem, ekvätors der Äquator, 
ekvilibrists der Seiltänzer, elastisks, elastigs elastisch, elegija die Elegie. 

elektrlba die Elektrizität, elipse die Ellipse, elkdievlba der Götzendienst, elkonis der Ellenbogen, elks der Götze, 
der Abgott, eile die Hölle, ellisks höllisch, elpa der Atem, elpot, -oju, -oju atmen, elsas (pl.) das Schluchzen, 
elsät, (elsot) -ju, -ju schluchzen, keuchen, tief atmen. eUa das öl. eiiains ölig. eHot, -oju, -oju ölen, emaja, emalja 
das Email, emancipäcija die Emanzipation, embrijs der Embryo, emigrants der Emigrant, der 

Auswanderer, emigrét, -éju, -éju emigrieren, 

auswandern, emocija die Emotion, empirisms die Empirie, éna der Schatten, enains schattig. 

enciklopédija die Enzyklopädie, energija die Energie, enkurs der Anker, énojums die Schattierung, énot, -Qiu, - 
oju schatten, beschatten, entuziasms der Enthusiasmus, 

die Begeisterung, engelis der Engel, epidemija die Epidemie., epika die Epik, epilogs der Epilog, epitets das 
Epitheton, epizods die Episode, eposs das Epos, éra die Ära.58 

erce — faze 

érce die Kuhmilbe, die Buschlaus, érglis der Adler, érgeles (plj die Orgel, érkskains dornicht. érkskis der Dorn, 
érkskoga die Stachelbeere, érksku k rums der Dornbusch, érmoties, -ojos, -ojos Possen re i Ben. 

érms ein PossenreiBer, ein 

Wunderding, erotisks erotisch, értlba die Bequemlichkeit, érts bequem, geräumig, érzelis der Hengst, es ich. 

esence die Essenz, eskadra die Eskader, eksimosi (pl.) der Eskimo, eskorts die Eskorte, esme, ira das Sein, die 

Existenz, ést, édu, édu essen, fressen, estétika, aistétika die Ästhetik, éstgriba der Appetit, esträde die Estiade, 
etaps die Etappe, etazere die Etagere, éteris der Äther, étika die Ethik. 

etikete das Etikett (Namensschild); die Etikette (Hofsitte), etikis der Essig, etimologija die Etymologie, étisks 
ethisch, etvija das Etui, eugenika die Eugenik, evakuét, -éju, -éju evakuieren, evangelijs das Evangelium, évele 
der Hobel. 

évelét, -éju, -éju hobeln, évelsols die Hobelbank, éze die Feueresse, ézelis der Esel, ezermala das Seeufer, ezers 
der See. ezis der Igel. 

eza der Feldrain, die Feldscheidung. 

F 

fabricét, -éju, -éju fabrizieren, fabrika die Fabrik, fabrikants der Fabrikant, fäbula die Fabel, faktisks faktisch, 
fakts das Faktum, die Tatsache, faktura die Faktur, fakultäte die Fakultät, falsifikäcija die Falsifikation, familiärs 



familiär, fanatikis der Fanatiker, fantastisks phantastisch, fantazet, -eju, -eju phantasieren 

fantazija die Phantasie, fantoms das Phantom, farmaceits der Pharmazeut, fasade die Fassade, fasons die Fasson, 
fasings der Fasching, fasisms der Faschismus, 

(Faszismus). fasists der Faschist, (Faszist). fata morgana Fata Morgana. 
die Luftspiegelung, fauns der Faun, favorits der Favorit, faze die Phase. 58 
erce — faze 

erce die Kuhmilbe, die Buschlaus, erglis der Adler, ergeles (plj die Orgel, erkskains dornicht. erkskis der Dorn, 
érkskoga die Stachelbeere, erksku k rums der Dornbusch, érmoties, -ojos, -ojos Possen re i Ben. 

érms ein PossenreiBer, ein 

Wunderding, erotisks erotisch, értlba die Bequemlichkeit, érts bequem, geräumig, érzelis der Flengst, es ich. 

esence die Essenz, eskadra die Eskader, eksimosi (pl.) der Eskimo, eskorts die Eskorte, esme, ira das Sein, die 

Existenz, ést, édu, edu essen, fressen, estetika, aistétika die Ästhetik, estgriba der Appetit, csträdc die Estradc, 
etaps die Etappe, etazere die Etagere, eteris der Äther, étika die Ethik. 

etikete das Etikett (Namensschild); die Etikette (Hofsitte), etikis der Essig, etimologija die Etymologie, étisks 
ethisch, etvija das Etui, eugenika die Eugenik, evakuét, -eju, -eju evakuieren, evangelijs das Evangelium, evele 
der Flobel. 

évclét, -eju, -eju hobeln, cvclsols die Flobelbank, czc die Feueresse, ezelis der Esel, ezermala das Seeufer, ezers 
der See. ezis der Igel. 

eza der Feldrain, die Feldscheidung. 

F 

fabricét, -eju, -eju fabrizieren, fabrika die Fabrik, fabrikants der Fabrikant, fäbula die Fabel, faktisks faktisch, 
fakts das Faktum, die Tatsache, faktura die Faktur, fakultäte die Fakultät, falsifikäcija die Falsifikation, familiärs 
familiär, fanätikis der Fanatiker, fantastisks phantastisch, fantazet, -eju, -eju phantasieren 

fantazija die Phantasie, fantoms das Phantom, farmaceits der Pharmazeut, fasäde die Fassade, fasons die Fasson, 
fasings der Fasching, fasisms der Faschismus, 

(Faszismus). fasists der Faschist, (Faszist). fata morgana Fata Morgana. 

die Fuftspiegelung, fauns der Faun, favorits der Favorit, faze die Phase. februäris 

februäris der Februar, federäcija die Föderation, feja die Fee. feletons das Feuillleton. fenomens das Phänomen, 
feodälisms der Feudalismus, 

das Fehnswesen, ferma die Farm. fibra die Fieber, figura die Figur. fiktlvs_ fiktiv, erdichtet, filantropija die 
Philantropie. filejs das Filet, filiäle die Filiale, filistrs der Philister, filma der Film, filologija die Philologie, 
filozofija die Philosophie, filozofs der Philosoph, filtrs der und das Filter, finances die Finanzen; financu 

pärvalde; das Finanzamt, finieris das Furnier, firma die Firma, firzikis der Pfirsich, fizika die Physik, fiziologija 
die Physiologie, fizisks physisch, flakons das Flakon. flauta die Flöte, flegmatikis der Phlegmatiker, flegmätisks 
phlegmatisch, flirts der Flirt, flote die Flotte, folklora die Folklore, fonds der Fonds (Bestand, Kapital). 

fonétika die Phonetik, fons der Fond (Grund, Hintergrund), forele die Forelle, forma die Form. 

— gadlba_59 

förmäls formal, formäts das Format, formetajs der Former, serzu 

w der Kernformer, formulärs das Formulär, formulet, -eju, -eju formulieren, fosfors der Phosphor, fotografét, - 
eju, -eju photo- 



graphieren, fotografieren, fotografija die Photographie, die Fotografie, die Lichtbildkunst, das Lichtbild, 
fotografs der Photograph, der 

Fotograf, fraka der Frack, frakts, -s die Fracht, fraktura die Fraktur, der Bruch; die deutsche Druckschrift, 
franciski französisch, francuzis (daudzsk. nom. franci) der Franzose, fraze die Phrase, frazeologija die 
Phraseologie, frizét, -éju, -éju frisieren, frizieris der Friseur, frizura die Frisur, fronte die Front, funkcionét, -éju, 
éju funktionieren, furaza die Furage. 

G 

gabalains aus Stucken bestehend. 

gabalgabalos in kleine Stucke, gabals das Stiick, gadalaiks die Jahreszeit, gädät, -äju, -äju sorgen, Sorge trägen, 
gädlba die Sorge, die Fursorge. februaris 

februaris der Februar, federäcija die Föderation, feja die Fee. feletons das Feuillleton. fenomens das Phänomen, 
feodälisms der Feudalismus, 

das Lehnswesen, ferma die Farm, fibra die Fieber, figura die Figur. fiktlvs_ fiktiv, erdichtet, filantropija die 
Philantropie. filejs das Filet, filiäle die Filiale, filistrs der Philister, filma der Film, filologija die Philologie, 
filozofija die Philosophie, filozofs der Philosoph, filtrs der und das Filter, finances die Finanzen; financu 

pärvalde; das Finanzamt, finieris das Furnier, firma die Finna, firzikis der Pfirsich, fizika die Physik, fiziologija 
die Physiologie, fizisks physisch, flakons das Flakon. flauta die Flöte, flegmatikis der Phlegmatiker, flegmätisks 
phlegmatisch, flirts der Flirt, flote die Flotte, folklora die Folklore, fonds der Fonds (Bestand, Kapital). 

fonétika die Phonetik, fons der Fond (Grund, Hintergrund), forele die Forelle, forma die Form. 

— gadlba_59 

förmäls formal, formäts das Format, formetajs der Former, serzu 

w der Kernformer, formulärs das Formulär, formulet, -éju, -éju formulieren, fosfors der Phosphor, fotografét, - 
éju, -éju photo- 

graphieren, fotografieren, fotogräfijä die Photographie, die Fotografie, die Lichtbildkunst, das Lichtbild, 
fotogräfs der Photograph, der 

Fotograf, fraka der Frack, frakts, -s die Fracht, fraktura die Fraktur, der Bruch; die deutsche Druckschrift, 
franciski französisch, francuzis (daudzsk. nom. franci) der Franzose, fraze die Phrase, frazeologija die 
Phraseologie, frizét, -éju, -éju frisieren, frizieris der Friseur, frizura die Frisur, fronte die Front, funkcionét, -éju, 
éju funktionieren, furaza die Furage. 

G 

gabalains aus Stucken bestehend. 

gabalgabalos in kleine Stucke, gabals das Stiick, gadalaiks die Jahreszeit, gädät, -äju, -äju sorgen, Sorge trägen, 
gädlba die Sorge, die Fursorge. 60 
gadlgs — galerija 

gadlgs sorglich, sorgsam, gadljums eine Begebenheit, der 

Fall, der Zufall, gadlties, gados, gadljos sich finden; sich erweisen; sich ereignen, geschehen, gads das Jahr; -da 
diena: der Jahrestag; -da grämata: das Jahrbuch; -da parskats: die Jahresubersicht; -da sapulce: die 
Jahresversammlung; gads gada: jahraus, jahrein, gadsimtenis, gadsimts das 

Jahrhundert, gadskärta die Jahresfrist, die 

Jahreszeit, gadskartejs jährlich wieder- 



_kehrend, jährlich, gagat, -aju, -aju schnattern, gaida (gaidas) die Erwartung, das Harren; die Pfadfinderin 
(Mitglied der Jugendorganisation). 

gaidlt, -u, -Iju waiten, haiTen, 

erwarten, gaigala der Taucher (eine 

Möwe), gailene der Gelbling; die 

Schliisselblume, gailéties, -ejos, -éjos glimmen, 

gliihen, gailis der Hahn, gailapiesi, gailpiesis der Feld-, Rittersporn, die Schlusselblume. 

gainät, -äju, -äju abwehren, treiben, verfolgen; -ties: sich wehren, sich verteidigen, gaislgs leichtfertig, gaiskugis 
das Luftschiff, gaisma das Licht; die Aufklärung; ro aust: es wird Tag. 

gaispelde das Luftbad, gaiss die Luft; die Atmosphäre; pa gaisu gaisiem: in alle Winde. 

gaist, -stu, -su verschwinden, verdunsten; sich verfliichtigen. 

gaistoss, gaistlgs verdunstend, 

vergänglich, gaismatis (-te) der (die) 

Blonde, gaisredzlgs hellseherisch, gaisredzis der Hellseher, gaiss hell, leuchtend, klar; -sä dienas laikä: am 
hellichten Tage. 

gaisums die Helligkeit, das Licht; acu cv> : das Augenlicht. 

gaita die Gangart, der Gang; die Verrichtung, die Funktion, die Arbeit; der Frondienst. 
gaitnieks der Fronarbeiter; der Knecht. 

gäjéjs der Gehende, der Wanderer; der Knecht, gäjiens ein Gang, die Prozes-_sion. 

gäjputns der Zugvogel, gäjums der vollendete Gang; die Spur;dzlves cx>: der Lebenslauf, galdauts das 
Tischtuch, galdnieclba die Tischlerei, galdnieks der Tischler, galds der Tisch; -da biedrs: der Tischnachbar; -da 
runa: die Tischrede, galéjlba das Extrem, galéjs der äuBcrstc, galerija die Galerie.gallgs — gängs 

61 

gallgs endgiiltig, abgeschlossen. 

galminieks der Höfling, galms der Hof, der Sitz eines 

Fursten, galoda der Wetzstein, der 

Schleifstein, galosa, kalosa die Galosche, der 

Gummischuh, galotne der Wipfel, gals das Ende, die Spitze; -Iu 

galä: zu guter Letzt. galva_ der Kopf, das Haupt; pilsetas ev»: der Burgermeister; -as pilséta: die Hauptstadt; -as 
sapes: Kopfschmerzen; mäclties no -as: auswendig lernen, galvanizet, -éju, -eju galvanisieren. 

galvenais hauptsächlich, wichtig; -nä lieta: die Hauptsache, galvgalis das Kopfende, galvinieks der Burge, 
galvojums die Biirgschaft, galvot ,-oju, -oju biirgen-,, kavieren A 

galvotajs der Burge, der Kavent. 

galvvidus die Mitte des Kopfes, 

der Scheitel, gala das Fleisch, galédis der Fleischfresser, gallgs fleischig. 
gamma, tonkärta die Tonleiter, gämurs die Luftröhre, der 
Kehlkopf, gan genug, allerdings, wohl, 



schon, ganämpulks die Herde, gancels der Viehweg. 
gandarijums die Genugtuung, 

die_ Befriedigung, gandét, -éju, -éju verderben; -ties: schlecht werden, verderben, gandrlz beinahe fast, 
gangsteris der Ganigster, ganlba die Weide; die Herde, ganlbas (pl.) die Weide, ganlkla die Weide; die Herde, 
ganlt, -u, -lju hiiten, weiden; 

_-ties: weiden, ganlt, u-, -lju schimpfen, schmähen; -ties: fluchen, einander beschimpfen, gans der Hirte. gar 
längs, entlang, am, iiber, garaini der Dampf, der Qualm, garais käss der Keuchhusten, garäm vorbei, voriiber, 
längs, garämejot im Voriibergehen, 

nebenbei, garämgäjéjs der Voriibergehende, garantét, -éju, -éju garantieren. 
garantija die Garantie, garausis der Langohrige. gardédis das Leckermaul, der 
Feinschmecker, garderobe die Garderobe, gardibene der Zylinderhut, ein 
breitrandiger Filzhut. gards wohlschmeckend, 
schmackhaft, gardums der Leckerbissen; der 
Wohlgeschmack, gardzct, -u, -eju röcheln, garens länglich. 

garldznieclba die Geistlichkeit, garldznieks der Geistliche, garlgs geistig; geistlich.62 
garkajis — glabatava 

garkäjis der Langbeinige, garkäte die langstielige Sense, garlaicTba die Langweile, gaiiaicTgs langweilig, 
garlaikoties, -ojos, -ojos sich 

langweilen, garnadzis der Langfingrige, 

der Dieb, garnét, -éju. -éju garnieren, gärnis der Reiher, der Storch, gamitura die Gamitur, garnizons die 
Garnison, garoza die Brotkruste, die 

Kruste, die Rinde, gars der Geist; die _Gesinnung; der Dampf; -ra dav anas: die Begabung; -ra slimTha: die 
Gcistcskrankhcit; -ra stävoklis: die Stimmung, gars lang, weit. 

garsa (garza) der Geschmack, gärsa ein groBer Wald; morastiges Land, garsas vielas die Spezerei. garsTgs 
wohlschmeckend, garslauku der Länge nach ausgestreckt, streckelang, garsot, -oju, -oju schmecken, garums die 
Länge, die Ausdehnung. 

garzobis der Spötter, der 

Witzbold, gatavlba die Bereitschaft; die Reife; -as aplieclba: das Reifezeugnis, gatavot, -oju, -oju bereiten, 
befertigen; -ties: sich bereit machen, reifen, gatavs bereit, fertig, reif, gatve die Allee; ein zu beiden Seiten 
einegzäunter Weg. 

gaudas (pl.) die Klagen, die 

Wehklagen, gaudenis der Gebrechliche, der 

Rruppel, gaudens gebrechlich, schwach, 

kläglich, gaudot, -oju, -oju heulen, jammern. 

gaume der (ästhetische) Geschmack, gausi langsam. 

gauss lange dauernd, langsam, gausties, gauzos, gaudos sich 

beklagen, jammern, gauzam, gauzi jämmerlich, intensiv, sehr, gavénis die Fastenzeit, gavét, -éju, -éju fasten, 
gaviles (pL) der Jubel, gavilét, -éju, -eju jauchzen, jodeln. 

gavilnieks (-ce) der (die) Jubelnde, der Jubilar, (die -rin). 



gäze, das Gas, gäzmaska die _Gasmaske. gazejs der Zerstörer, der Zer- 
Jriimmerer. gazeleties, -ejos, -éjos wackeln, gäziens der Gu B, der Hieb, der Schlag. 
gazt, gäzu, gazu umstiirzen; 
gieBen, stark regnen, geto das Ghetto, der od. das 

Getto, Judenviertel, glabät, -äju, -äju bewahren, huten, pflegen; -ties: aufbewahrt werden, glabätäjs der Hiiter, der 
Förderer. 

glabatava der Aufbewahrungsort; die Schatzkammer.gläbéjs — 

gläbejs der Retter, gläbt, -bju, -bu retten, schutzen: -ties: sich retten, fliichten, glaimi (pl.) die Schmeichelei, 
glaimot, -oju, -oju schmeicheln, glaimotäjs der Schmeichler, glästlt, -u, -Iju liebkosen, sanft 

streicheln, glästs das Strcichcln, die Liebkosung. 

glaudlt, -u, -Iju streicheln, liebkosen, glauns gewandt, fein, glaust, glauzu, glaudu glätten, streicheln; -ties: sich 
anschmiegen, gläze das Glas, das Trinkglas, glezna das Bild, das Gemälde, gleznains malerisch, bilderreich, 
gleznot, -oju, -oju malen (Bilder). _ 

gleznotäjs der Maler (Kiinstler). 

glezns zart, zierlich, schön; 

empfindlich, gliemezis die Schnecke./ glTtraksts das Schönschreiben, glits sauber, hubsch, nett, sorgfältig 
gemacht, glitums die Zierde, die Schönheit, die Sauberkeit, gllzda der Ton, blauer Lehm, 

Mergel, gllzdains lehmig, globs der Globus, glodene die Blindschleiche, gluda blauer Ton, Lehm, Mergel. 

gludeklis das Plätteisen, gludinät, -u, -äju glatt machen, plätten. 

godprätlbä_63 

gluds glatt, schliipfrig, gludums die Glätte, die Glattheit. 
glumet, -éju, -éju sich mit 

Schleim bedecken, glums glatt, schliipfrig, schleimig. 

glunét, -u, -éju lauern, nachstellen, glunétäjs der Lauerer, glevlba die Schlaffheit, die 
Weichlichkeit, glévs schlaff, weichlich; feige, glévullba die Verweichlichung, 

die Energielosigkeit, glévulis der Feigling, glévums das schlaffe, weichliche Wesen, glotäda die Schleimhaut, 
glotas (pl.) der Schleim, goba die Ulme, die Riister, godajams ehrbar, godalga der Ehrenpreis, der Preis. 

godalgot, -oju, -oju preiskrönen. 

godät, -äju, -äju ehren, in 

Ehren halten, godbijlba die Ehrfurcht, godbijlgs ehrfurchtsvoll, godlba die Herrlichkeit; das Fest. 

godlgs anständig, ehrlich, redlich. 

godlgums die Ehrlichkeit, die 

Redlichkeit, godkäre der Ehrgeiz, die 

Ruhmsucht, godkärlgs ehrgeizig, ruhmsiichtig. _ 

godprätlbä die Höflichkeit, der Anstånd. 64_godprätIgs — 

godprätlgs bescheiden, anständig, höflich, gods die Ehre, der Ruhm, der Anstånd, das Ehrgefuhl; der gute Name; 
-da amats: das Ehrenamt; -da biedrs: das Ehrenmitglicd; -du aizkärt: die Ehre verletzen; -da ttesa: das 
Ehrengericht; -da vards: das Ehrenwort; -da zlme: das Ehrenzeichen, gorlties, -os, -Ijos sich hin und 



herdrehen; sich sttecken, govgans der Kuhhirt, govkiits, -s der Kuhstall, govs, -s die Kuh. gozeties, -ejos, -ejos 
sich wärmen, sich sonnen; trödeln, grabaza der Plunder, der Kram. 

gräbéjs einer, der harkt; ein 

Zugreifer, ein Dieb, gräbeklis die Harkc; veja gräbeklis; der Windbeutel, grabét, -u, -éju rasseln, klappern, 
gräbiens der Griff, grabinat, -u, -aju wiederholt 

rasseln, klappern, gräbstlt, -u, -Iju haschen, tappen. 

grabt, -bju, -bu haschen, raffen, packen; barken, grabulis die Rassel, die Kinderklapper; ein Fasler. gräcija die 
Grazie, grads der Grad, grafika die Graphik, graizes (pl.) Bauchgrimmen, 

die Kolik, graizlt, -u, -Iju wiederholt schneiden. 

graudkoplba 

gramata das Buch, gramatika die Grammatik, gramatizdevejs der Verleger, grämatnlca die Bucherei, 
grämatnieks der Bucherfreund, grämatséjéjs der Buchbinder, grämatskapis der Biicherschrank, 
grämattirdznieclba der Buchhandel. 

gramattirgotajs der Buchhändler. 

gramattirgotava die Buchhandlung. 

grämatvedlba die Buchfuhrung, grämatvedis der Buchfuhrer, gramba ausgefahrenes Geleise 

auf dem Wege, grambains uneben, holperig, gramstlt, -u, -Iju greifen, raffen, betasten; -ties: umhergreifen; 
Unsinn schwatzen, granata die Granate, granci (pl.) Reste, die beim 

Fettschmelzen nachbleiben, grandlt, -du, -dlju mit Lärm riitteln, verfolgen; poltern, zertrummern, granits der 
Granit, grantét, -eju, -eju mit Kies 

beschutten, grants, -s der Kies, grantsbedre die Kiesgrube, grasis der Groschen, graslties, -os, -Ijos drohen, sich 
anschicken, im Begriff sein, gratulet, -eju, -eju gratulieren, 

begliickwunschen, graudains körnig, graudkoplba die Korn-, Getreidewirtschaft.graudnieks — grlda 
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graudnieks der Flalbkörner, ein Knecht, der als Lohn Korn bekommt, grauds das Korn, graust, -zu, -du poltern, 
donnern. 

grausts eine schlechte Flutte; der Sarg; der Organismus, die irdischen Uberreste, grausana das Zertrummern, 
graut, grauju, grävu zerstören, 

stiirzen; toben, donnern, grautins die Verheerung; die 

Demolierung. grauzdét, -éju, -eju rösten, grauzéjs das Nagetier, grauzt, grauzu, grauzu nagen, grava die Schlucht, 
ein schroffe Tal. gravejs der Zerstörer; der 

Schlager, gravéjums die Gravtire, gravét, -éju, -éju gravieren, gräviens der Einsturz, der 

Lärm, gravis der Gråben, gravmala der Grabenrand, grävracis der Grabenzieher, grazi (pl.) der Eigensinn, grazlgs 
eigensinnig, kapriziös, greblis die Schrape, das Flohleisen. 

grebt, grebju, grebu schaben, 

ausschrappen, ausholen, grebzdas, gremzdi (pL) der 

Splint, greclba die Siindigkeit, gréclgs siindhaft, siindig, grecinieks der Siinder, greda ein Flaufe, eine lange 
Reihe; kalnu cv>: die Bergkette. 
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gredzens der Ring. 

Greizie rati (pl.) der groBe Bär 
(Astron.), greizs schief. 

greizsirdlba die Eifersucht, greizsirdlgs eifersiichtig, greizums das Schiefe, die 

Schiefe, grékot A -oju, -oju siindigen, grekpludi (pl.) die Sundflut, greks die Sunde, der Schaden; grékus sudzét: 
beichten; -us piedot: vergeben; gréka äzis: der Siindenbock, gremas (pl.) das Sodbrennen, gremde die 
Versenkung (auf 

der Biihne), gremdét, -éju, -éju senken, versenken; -ties: sich versenken, gremoklis das Wiederkäusei. gremot, - 
oju, -oju kauen, langsam essen, gremotäjs der Kauer, der Wiederkäuer, gremzdi (pl.) der Splint, grezele eine alte 
Schachtel, greznlba die Pracht, die Herrlichkeit, der Luxus, greznot, -oju, -oju schmiicken, prången; -ties: sich 
schmiik-kcn. 

grezns schön, prächtig, heiTlich. 

greznums die Schönheit, die Pracht; dfe Kostbarkeit; -ma prieksmets: ein Luxusgegenstand, griba der Wille, 
gribét, -u, -éju wollen, verlangen, wiinschen, grlda die Diele, der FuBboden.66 grldsega — gudrinieks 

grldsega der Dielenläufer, der 

Teppich, griesti (pl.) die Oberlage, die Decke. 

griesana das Schneiden; das 

Drehen, grieze die Schnarrwachtel, grieziens das einmalige Drehen, Wenden; der einmalige Schnitt, griezlgs 
schneidend, scharf, schrill. 

grieznis der Schneidezahn; der Schnittkohl; der Drillbohrer, griezt, -zu, -zu schneiden; knirschen (mit den 
Zähnen), griezt, -zu, -zu kehren, wenden, drehen; -ties: sich wenden, sich drehen, eine andere Richtung nehmen, 
griezums 1) der Schnitt, die Schnittwunde; 2) die Wendung, das Gewundene. griki(s) der Buchweizen, griloties, - 
ojos, -ojos schwanken, wanken, grimase die Grimasse, grimt, grimstu, grimu sinken, 

zu Grunde gehen, grlslis das Riedgras, grlva die FluBmundung, grlste ein Strohwisch; eine 

Tocke Garn, grodi (pl.) die Bohlen zur Einfassung des Brunnens; die Bohlen auf den Brucken, grods drall, stark 
gedreht, grope der Falz, die Nute, gropét, -éju, -éju falzen, kerben. 

grozäms drehbar; -ma skatuve: die Drehbiihne. 

grozlba die Veränderung, grozlgs veränderlich, unbeständig. 

grozlt, -u, -Iju wenden; verändern; verdrehen; -ties: sich hin und herdrehen; sich ändern, grozs der Korb, grozi 
(pl.) die Leine, das Lenk-seil. 

grubas die Graupen, grubulains uneben, holperig, grudenis eine aus Hanf und 

Erbsen bestehende Speise, grudiens der StoB, grumba die Runzel, die Falte, grumbains runzelig, holperig, 
grundulis der Griindling, gruntnieks der Bodenbesitzer, grunts, -s der Grund, der Boden. 

gruntsgabals das Grundstiick, gruntsudens das Grundwasser, grusnéjs schwanger, trächtig, grust, gruzu, griidu 
stoBen, 

stamp fen, grustlt, -u, -Iju herumstoBen, grutdienis ein Waisenkind, ein 
armer Mensch. grutlba(s) die Beschwerde, die 
Schwierigkeit, grutnieclba die Schwangerschaft. 
gruts schwer, schwierig, muhselig. 



grutsirdigs schwermutig, grutums die Beschwerde, die 

Schwierigkeit, guba der Haufe, der Heuhaufe, gubenis eine Strohscheune, gudrlba die Klugheit, gudrinieks ein 
Klugling.gudrosana — gikts 
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gudrosana das Denken, das Klugeln. 

gudrot, -oju, -oju denken, sinnen, klugeln, gudrs klug, verniinftig, gulbis der Schwan, guldlt, -u, -Iju schlafen 
legen, betten. 

guldziens der hörbare Schluck, gulet, gulu, guléju schlafen, 
liegen, gulétais der Schläfer, gulsnis die Eisenbahnschwelle, gulta das Bett. 
gulties, -los, -los sich niederlegen. 
gultne das Lager; upesoo : das 

Strombett, gulu (gulus) liegend, gulamistaba das Schlafzimmer, gulamvagons der Schlafwagen, gulvieta die 
Schlafstelle, gumdlt, -u, -Iju antreiben, anspornen, anreizen, gumija das Gummi, gumzlt, -u, -Iju knillen, 
zerknittern; knautschen, driik-ken. 

gundega der HahnenfuB (eine 

Blume), gurdens, gurds miide, matt, gurdenums die Mattheit, die 
Mudigkeit, gurkstet, -u, -éju knistern, 

knirschen, gurkis die Gurke, gurns die Lende, die Hiifte, gurt, -rstu, -ru matt, schwach, 

kraftlos werden, gusteknis der Gefangene, gustlt, -u, -Iju haschen, fangen, in Gefangenschaft nehmen. 

5* 

gustnieclba, gusts die Gefangenschaft, gusna die Ackerdistel, gut, gustu, guvu bekommen, 
erjangen, fangen, guvejs einer, der etwas erlangt. 

guvums das Erlangte, der Fang, guzna, guza der Kropf, guza die Hiifte, die Lende. 

Q 

gekrba die Geckenhaftigkeit, 

die Narrheit, gekis der Geck, der Narr, gekoties, -ojos, -ojos sich gek- 
kenhaft gebärden, gelzis, -za ein Messer ohne 

Stiel, ein schlechtes Messer, generäcija die Generation, generälis der General, gengeret, -éju, -éju taumeln, 

unsicher gehen, génijs das Genie; der Genius, genitivs, genetlvs der Genitiv, geogräfijä die Geographie, geologija 
die Geologie, geometrija die Geometrie, gérbkambaris die Sakristei, gerbonis das Wappen, gérbs die Kleidung, 
die Be- 

_kleidung. gérbt, gérbju, gérbu kleiden, ankleiden, anziehen; -ties: sich kleiden, gérbtuve der Ankleideraum, 
gévele der Giebel, glbonis die Ohnmacht, glbt, glbstu, glbu in Ohnmacht 

fallen, gikts die Gicht. gudrosana — gikts 

67 

gudrosana das Denken, das Klugeln. 

gudrot, -oju, -oju denken, sinnen, klugeln, gudrs klug, verniinftig, gulbis der Schwan, guldlt, -u, -Iju schlafen 
legen, betten. 



guldziens der hörbare Schluck, gulét, gulu, guléju schlafen, 
liegen, gulétais der Schläfer, gulsnis die Eisenbahnschwelle, gulta das Bett. 
gulties, -los, -los sich niederlegen. 
gultne das Lager; upesoo : das 

Strombett, gulu (gulus) liegend, gulamistaba das Schlafzimmer, gulamvagons der Schlafwagen, gulvieta die 
Schlafstelle, gumdlt, -u, -Iju antreiben, anspornen, anreizen, gumija das Gummi, gumzlt, -u, -Iju knillen, 
zerknittern; knautschen, druk-ken. 

gundega der HahnenfuB (eine 

Blume), gurdens, gurds miide, matt, gurdenums die Mattheit, die 
Mudigkeit, gurkstet, -u, -éju knistern, 

knirschen, gurkis die Gurke, gurns die Lende, die Hiifte, gurt, -rstu, -ru matt, schwach, 

kraftlos werden, gusteknis der Gefangene, gustlt, -u, -Iju haschen, fangen, in Gefangenschaft nehmen. 

5* 

gustnieclba, gusts die Gefangenschaft, gusna die Ackerdistel, gut, gustu, guvu bekommen, 
erjangen, fangen, guvejs einer, der etwas erlangt. 

guvums das Erlangte, der Fang, guzna, guza der Kropf, guza die Hufte, die Lende. 

Q 

gekrba die Geckenhaftigkeit, 

die Narrheit, gekis der Geck, der Narr, gekoties, -ojos, -ojos sich gek- 
kenhaft gcbärdcn, gelzis, -za ein Messer ohne 

Stiel, ein schlechtes Messer, generäcija die Generation, generälis der General, gengeret, -éju, -éju taumeln, 

unsicher gehen, génijs das Genie; der Genius, genitivs, genetlvs der Genitiv, geogräfijä die Geographie, geologija 
die Geologie, geometrija die Geometrie, gérbkambaris die Sakristei, gerbonis das Wappen, gérbs die Kleidung, 
die Be- 

_kleidung. gérbt, gérbju, gérbu kleiden, ankleiden, anziehen; -ties: sich kleiden, gérbtuve der Ankleideraum, 
gévele der Giebel, glbonis die Ohnmacht, glbt, glbstu, glbu in Ohnmacht 

fallen, gikts die Gicht.68_ gimene — 

gimene das Geschlecht, die Familie. 

glmetne die Photographie, das 

Lichtbild, glmis das Gesicht, gimnastika das Gymnastik, gimnäzijä das Gymnasium, gimnäzists der Gymnasiast, 
gindenis das Totengerippe, das 

Skelett, ginta, gints die Familie, die 

Verwandschaft, gipsis der Gips. 

gist, giedu, gidu merken, wahrnehmen, vernehmen. 

H 

haireze die Häresie, haizivs der Haifisch, haki der Khaki, harmonija die Harmonie, harmonikas die Harmonika, 
haubice die Haubitze, hégemanija die Hegemonie, hektars das Hektar, hereogs (-iene) der Herzog, 



(die -in), hermetisks hermetisch, hidroplans der Hydroplan. hiena die Hyäne, higiena die Hygiene, hipnotizet, - 
éju, -eju hypno- 

tisiejen. honorars das Honorar, horizonts der Horizont, hospitét -éju, -éju hospitieren, huligänisms der 
Hooliganismus, huligäns der Hooligan, der 

Raufbold, humans human, humors der Humor. 

iebaudlt 

I 

ideals ideal; das Ideal, ideja die Idee. 

identificét, -éju, -éju identifizieren, ideologija die Ideologie, Idet, -u, -éju leise briillen; 
stöhnen, idille das Idyll, idiots der Idiot. 

Idzlba der VerdruB, der Widerwille. 

ie- untrennbares Präfix: ein-, 

hinein-, herein-, ieadlt, -u, -Iju hineinstricken; 

ein Strickzeug beginnen, ieaicinat, -u, -aju einladen, 

hereinbitten, ieaijät, äju, -äju einwiegen, 

einschläfern, ieäkét, -éju, -éju einhaken, ieapals rundlich, ieart, ru, -ru einpflugen, hineinpflugen; anfangen zu 
pfliigen, ieaudi (pl.) der Einschlag, ieaudzét, -éju, -éju Wurzel 

fassen machen, ieaudzinät, -u, -äju durch Erziehung einflöBen; einwachsen lassen, ieaugt, -gu, -gu 
hineinwachsen, 

sich einwurzeln, ieaust, -zu, -du hineinweben, iebaidlt, -u, -Iju in Angst versetzen, iebalts weiBlich, iebärstlt, -u, - 
Iju hineinstreuen, iebaudlt, -u, -Iju ein wenig genieBen. 68_ gimene — 

gimene das Geschlecht, die Eamilie. 

glmetne die Photographie, das 

Lichtbild, glmis das Gesicht, gimnastika das Gymnastik, gimnäzijä das Gymnasium, gimnäzists der Gymnasiast, 
gindenis das Totengerippe, das 

Skelett, ginta, gints die Familie, die 

Verwandschaft, gipsis der Gips. 

gist, giedu, gidu merken, wahrnehmen, vernehmen. 

H 

haireze die Häresie, haizivs der Haifisch, haki der Khaki, harmonija die Harmonie, h arm oni ka s die Harmonika, 
haubice die Haubitze, hégemanija die Hegemonie, hektars das Hektar, hereogs (-iene) der Herzog, 

(die -in), hermetisks hermetisch, hidroplans der Hydroplan. hiéna die Hyäne, higiéna die Hygiene, hipnotizét, - 
éju, -eju hypno- 

tisiejen. honorärs das Honorar, horizonts der Horizont, hospitét -éju, -éju hospitieren, huligänisms der 
Hooliganismus, huligäns der Hooligan, der 

Raufbold, humans human, humors der Humor. 

iebaudlt 


I 



ideals ideal; das Ideal, ideja die Idee. 

identificét, -éju, -éju identifizieren, ideologija die Ideologie, Idet, -u, -éju leise briillen; 
stöhnen, idille das Idyll, idiots der Idiot. 

Idzlba der VerdruB, der Widerwille. 

ie- untrcn nbarcs Präfix: ein-, 

hinein-, herein-, ieadlt, -u, -Iju hineinstricken; 

ein Strickzeug beginnen, ieaicinat, -u, -aju einladen, 

hereinbitten, ieaijät, äju, -äju einwiegen, 

einschläfern, ieäkét, -éju, -éju einhaken, ieapals rundlich, ieart, ru, -ru einpflugen, hineinpflugen; anfangen zu 
pfliigen, ieaudi (pl.) der Einschlag, ieaudzét, -éju, -éju Wurzel 

fassen machen, ieaudzinät, -u, -äju durch Erziehung einflöBen; einwachsen lassen, ieaugt, -gu, -gu 
hineinwachsen, 

sich einwurzeln, ieaust, -zu, -du hineinweben, iebaidlt, -u, -Iju in Angst versetzen, iebalts weiBlich, iebärstlt, -u, - 
Iju hineinstreuen, iebaudlt, -u, -Iju ein wenig genieBen. 68_ gimene — 

gimene das Geschlecht, die Familie. 

glmetne die Photographie, das 

Lichtbild, glmis das Gesicht, gimnastika das Gymnastik, gimnäzijä das Gymnasium, gimnäzists der Gymnasiast, 
gindenis das Totengerippe, das 

Skelett, ginta, gints die Familie, die 

Verwandschaft, gipsis der Gips. 

gist, giedu, gidu merken, wahrnehmen, vernehmen. 

H 

haireze die Häi'esie, haizivs der Haifisch, haki der Khaki, harmonija die Harmonie, harmonikas die Harmonika, 
haubice die Haubitze, hégemanija die Hegemonie, hektärs das Hektar, hercogs (-iene) der Herzog, 

(die -in), hermetisks hermetisch, hidropläns der Hydroplan. hiéna die Hyäne, higiéna die Hygiene, hipnotizét, - 
éju, -eju hypno- 

tisiejen. honorars das Honorar, horizonts der Horizont, hospitét -éju, -éju hospitieren, huligänisms der 
Hooliganismus, huligäns der Hooligan, der 

Raufbold, humans human, humors der Humor. 

iebaudlt 

I 

ideals ideal; das Ideal, ideja die Idee. 

identificét, -éju, -éju identifizieren, ideologija die Ideologie, Idet, -u, -éju leise briillen; 
stöhnen, idille das Idyll, idiots der Idiot. 

Idzlba der VerdruB, der Widerwille. 

ie- untrcn nbarcs Präfix: ein-, 

hinein-, herein-, ieadlt, -u, -Iju hineinstricken; 



ein Strickzeug beginnen, ieaicinat, -u, -aju einladen, 
hereinbitten, ieaijät, äju, -äju einwiegen, 

einschläfern, ieäkét, -éju, -éju einhaken, ieapals rundlich, ieait, ru, -ru einpfliigen, hineinpfliigen; anfangen zu 
pflugen, ieaudi (pl.) der Einschlag, ieaudzét, -éju, -éju Wurzel 

fassen machen, ieaudzinät, -u, -äju durch Erziehung einflöBen; einwachsen lassen, ieaugt, -gu, -gu 
hineinwachsen, 

sich einwurzeln, ieaust, -zu, -du hineinweben, iebaidlt, -u, -Iju in Angst versetzen, iebalts weiBlich, iebärstlt, -u, - 
Iju hineinstreuen, iebaudlt, -u, -Iju ein wenig gcnicBcn.icbäzt — iediegt 
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iebäzt, -zu, -zu einstecken, hin- 
elnstopfen. iebegt, -gu, -gu hereinfluchten, 

hjneinfluchten. iebert, beru, béru einschutten, ieberzét, -éju, -éju einreiben, iebldlt, -u, -Iju herein-, 
hineinschieben, iebiedet, -éju, -éju in Furcht 

versetzen, einschuchtern, iebildums der Einwand, iebilst, -bilstu, -bildu einwenden, anreden, erwähnen, iebirt, - 
birstu, -biru herein-, hineinfallen, hineinrieseln, ieblakäm nebenbei, in der Nähe. 

ieblandlties, -os, -Ijos umherstreifend hineingeraten, ieblauties, -blaujos, -blävos 

aufschreien, iebraukt, -braucu, -braucu cinfahrcn; einen Weg, ein junges Pferd einfahren, iebrauktuve die 
Einfahrt, iebrekties, -cos, -cos aufschreien, ein wenig schreien, iebrist, -brienu, -bridu hineinwaten. 

iebrukt, -bruku, -bruku herein-, 

hineinfallen, iebuvietis der Häusler, iecelt, -celu, -célu hereinheben; ernennen; einfuhren in ein Amt. 
iecelot, -oju, -oju einwandern, iecerét, -u, -éju erhoffen, sich denken. 
iecienlt, -u, -Iju zu schätzen anfangen, iecietlba die Toleranz, iecietlgs tolerant. 

iecirknis der Bezirk, iecirst, -cértu, -cirtu einhalten, hineinhauen; einen Schlag versetzen; -ties: sich einbauen; 
eigensinnig beharren, ieclkstéties, -os, -éjos plötzlich 

anfangen zu knarren, iecukstét, -u, -éju einfliistern, iedaba die angeborene Natur, iedabut, -dabuju hinein-, 
hereinschaffen, hereinbekommen; erhalten, erlangen, iedale die Einteilung, die Abteilung; das Zugeteilte, iedallt, 
-u, -Iju einteilen, iedala der Teil, der Bruchteil, icdarbinät, -u, -äju in Bewegung setzen, iedarboties, -ojos, -ojos 
einwirken. 

iedauzlt, -u, -Iju zertrummern, zerschlagen; durch Schläge ttickisch machen; -ties: sich herumtreibend 
hineingeraten, iedävät, -äju, -äju schenken, 

verleihen, iedävinät, -u, -äju schenken, iedaza d_er Einfall, die Grille, iededzinät, -u, -aju anziinden, iedegt, -dzu, 
-dzu anziinden, iedegties, -gos, -gos zu brennen 

anfangen, iederéties hineinpassen, iedéstlt, -u, -Iju einpflanzen, iedévét, -éju, -éju benennen, 
verschreien, iedldlt, -u, -Iju eindressieren, 

eindrillen, iediegt, -dzu, -dzu einfädeln; hineinlaufen.70_iedirbe — 

iedirbe die Einwirkung; -es punkts der Angriffspunkt (Mechan.). iedobt, -bju, -bu vertiefen, iedobums eine flache 
Vertiefung, iedoma der Einfall, die Einbildung, der Wahn. _ iedomäties, -äjos, -ajos auf etwas verfallen, 
eingedenk werden; sich einbilden; sich vorstellen. 

iedomlba die Einbildung, der 



Eigendiinkel, iedomlgs eingebildet, iedot, iedodu, iedevu geben, 
eingeben, iedraudzeties sich anfreunden, iedräzties, -zos, -zos herein-, 

hineinsturmen, -stiirzen, iedrebéties, -os, -éjos erzittern, iedrikstéties, -os, -éjos sich erdreisten, sich erkiihnen, 
iedrosinät, -u, -äju erdreisten, 

ermutigen, iedurt, -duru, -duru ein-, herein-, hineinstechen; -ties: stechend eindringen, iedvesma die Eingebung, 
die 

Suggestion, iedvest, -su, -su eingeben, 

cinflöBcn, iedzelt, -dzelu, -dzélu einstechen (Viper, Biene), iedzeltäns, iedzeltens gelblich, iedzert- -dzeru, -dzéru 
etwas trinken; einnehmen (Arze-nei); -ties: sich einen kleinen Rausch anlegen, iedziedat, -u, -äju anfangen zu 
singen; im Singen einiiben; -ties: plötzlich anfangen zu singen. 

iegremdet 

iedzimts_ angeboren, iedzlvotäjs der Einwohner, iegansts der Vorwand, ieecet, -éju -éju hineineggen, ieeja der 
Eingang, der Eintritt; -as kaite: die Eintrittskarte; -as maksa: der Eintrittsprcis. 

ieelpot, -oju, -oju einatmen, ieellot, -oju, -oju einölen, ieesties, -édos, -édos sich in etwas verbeiBen, iegädät, -äju, 
-äju verschaffen, besorgen; sich erinnern; -ties: sich etwas besorgen; verschaffen, iegailéties, -ejos, -éjos 
auffunkeln. 

iegalvot, -oju, -oju einreden; 

burgend empfehlen, iedzimtais der Eingeborene, iegaräm entlang, längs, iegarens länglich, iegätnis einer, der in 
den Besitz eines Gesindes sich einheiratet. 

iegaume die Beobachtungsgabe, 

das Gedächtnis, iegaumét, -éju, -eju begreifen, 

verstehen, sich merken, iegäzt, -zu, -zu hineinsturzen; einstiirzend zerstören; -ties: hineinstiirzen; 
zusammenstiirzen; sich ausblamieren, iegrämatot, -oju, -oju einbuchen, iegrauzt, -zu, -zu annagen; abreiben; ein 
wenig fressen; -ties: ein wenig nagen; sich hineinnagen, hineinfressen, iegremdét, -éju, -éju hineinsenken, 
versenken; -ties: sich hineinsenken, sich versenken.iegriba — i ek arset 
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iegriba das Verlangen, iegribét, -bu, -béju verlangen, begehren; -ties: plötzlich Verlangen nach etwas empfinden. 
Iegriezt, -zu, -zu einschneiden, hineinschneiden; -ties: hineinschneiden, sich schneiden, iegriezt, -zu, -zu 
hineindrehen; mit Lug und Trug veranlassen; -ties: sich zu drehen anfangen; einkehren; sich drehend 
hineindringen. iegrimt, -mstu, -mu einsinken; 

hineinsinken, iegrozlt, -u, -Iju hineindrehen; einrichten, zurecht richten; -ties: sich einrichten, iegrust, -zu, -du 
hineinstoBen; heimlich oder mit Betrug zustecken; zu stoBen anfangen; -ties: unvorsätzlich hineingestoBen 
werden; hineinprallen. 

iegrut, -grustu, -gruvu einstiirzen, hineinsturzen, iegruvums der Einsturz, ieguldljums die Kapitalanlage, ieguldlt, 
-u, -Iju hineinlegen; 

hineinbetten; investieren, iegulties, -los, -los sich hinlegen; sich legen, iegut, -gustu, -guvu bekommen, 
erreichen, erwerben, ieguvums das EiTeichte, die Errungenschaft, die Erwerbung. 

iegerbt, -bju, -bu einkleiden. Ieiet, ieeju, iegäju hineingehen; -ties: anfangen zu gehen; in Gang kommen. 

ieilgt, -ilgstu, -ilgu andauern. 

sich hineinziehen, iejät, -äju, -äju ein-, hinein-, 




hereinreiten, iejauksanäs die Einmischung, iejaukt, -jaucu, -jaucu einriihren; -ties: sich einmischen. 
iejaut, -jauju, -jävu Teig einriihren. 

iejavs der Sauerteig; das, was zum Einsäuern des Brotes zugemenigt wird, iejukt, -juku, -juku sich 
hineinmischen; in Unordnung geraten. 

iejugs der Anspann, das PferdegeschiiT, iejugt, -dzu, -dzu anspannen,, 

einspannen (das Pferd), iejusminät, -u, -äju begeistern, ermutigen; -ties: sich begeistern, iekabinät, -u, -äju 
einhängen, ickairinät, -u, -äju reizen, iekaislt, -u, -lju einstreuen, iekaist, -stu, -su sich entziinden. 

iekaisums die Entziindung, iekalt, -lu, -lu einschmieden; 

einpauken, iekäm ehe, bevor, iekäpt, -pju, -pu ein-, herein-, 

hineinsteigen, iekärdinät, -u, -äju in Versandung fuhren, i ek are das Verlangen; die Begierde. 

iekarot, -oju, -oju erobern, ickärot,_ -oju, -oju verlangen, iekarotais der Eroberer, ickarsct, -éju, -éju erhitzen.72 

iekarst — iekllät 

iekarst, -stu, -su anfangen heiB zu werden; eiTegt, hitzig werden; -ties: eiTegt, hitzig werden, iekäita die 
Einrichtung, iekärtot, -oju, -oju einrichten; 

-ties: sich einrichten, iekaset, -éju, -éju einkassieren, iekäséties, -éjos, -éjos hin und 
wieder anfangen zu husten, iekaslt, -u, -lju ein-, hinein-, 
hereinscharren, iekava die Klämmer, das Ein- 
schluBzeichen. ieklät, -äju, -äju hineinbreiten, 

hineindecken, ieklepoties, -ojos, -ojos ein wenig zu husten anfangen, ieklibot, -oju, -oju herein-, hineinhinken, 
iekliegt, -dzu, -dzu hineinschreien; verrufen; -ties: aufschreien, ieklupt, -klupu, -klupu hinein-, 

hereinstiirzen, ieklut, -klustu, -kluvu herein-, 

hineingelangen, ieknäbt, -bju, -bu einpicken. iekniebt, -bju, -bu einkneifen. iekopt, -pju, -pu gut bestellen (ein 
Feld); einheimsen; -ties: sich wirtschaftlich einrichten. 

iekost, -kozu, -kodu einbeiBen, hineinbeiBen; -ties: sich hineinbeiBen, iekrät, -äju, -äju cinsparcn, ickratTt, -u, -lju 
einschutten, 

hineinschutten, ickraut, -krauju, -krävu hineinladen; einen Schlag ver—setzen. 

iekravät, -äju, -äju hincinkramcn; -ties: einziehen (in eine Wohnung), ickiist, -kritu, -kr i tu herein-, hineinfallen; 
iekrist prätä: in den Sinn kommen, ieksa, ieksiene das Innere, das 

Innwendige, ieksa drinnen. 

ieksas (pl.) das Eingeweide, iekséjs, ieksklgs innerer, innerlich, inwendig, iekslietas (pl.) innere Angelegenheiten; 
-tu ministrija: das Ministerium des Innern, ieksmala der innere Rand, iekspilseta die innere Stadt, iekspuse die 
innere Seite . ieksskats die Innensicht, iekstelpa der innere Raum, iekszeme das Inland; -es razojumi: 
innländische Produkte. 

iekult, -kulu, -kulu ein wenig schlagen, den Drusch beginnen; einriihren (Mehl); -ties: sich wohin hineinverirren, 
iekulums das Ausgedroschene, 

der Ausdrusch, iekurinät, -u, -äju anheizen, iekurs trockenes Holz u. a. zum 

anheizen, iekurt, -kuru, -kuru Feuer anmachen. 

iekustinät, -u, -äju in Bewegung bringen; anregen, bewegen. 



iekveloties, -ojos, -ojos ergluhen. 
iekerties, -keros, -kcros sich 

einhäkeln; sich verlieben, iekllät, -äju, -äju versetzen.iela — 

iela die Strade in der Stadt; der Holzstapel; -as brugis: das StraBcnpflastcr; -as dzelzcels: die Stradenbahn; -as 
puika: der Stradenjunge; -as satiksme: der Stradcnvcrkchr; -as staigule: das Stradenmädchen, die Prostituierte. 

ielägot, -oju, -oju sich merken, 

verstehen, ielaidens konkav; eingezogen, ielaist, -zu, -du herein-, hineinlassen; einzapfen; vernachlässigen; ohne 
Zucht lassen; -ties: sich einlassen, hereinfliegen, ieläps der Flick, ielausanäs der Einbruch, ielauzlt, -u. -iju 
knicken; mit Muhe beibringen, einpauken; -ties: sich mit groder Muhe einuben. 

ielauzties, -zos, -zos einbrechen, 

eindringen, ielavlties, -os, -Ijos herein-, 

hineinschleichen, ieleja ein Tal, eine Vertiefung, ielékt, -lecu, -lecu hinein-, hereinspringen; -ties: anfangen zu 
springen, ielenkt, -lencu, -lencu einkreisen, einschlieden, ieliekt, -cu, -cu einbiegen; -ties: 

sich einbiegen, ieliekums die Biegung, ieliet, -leju, -léju eingieden, iellgot, -oju, -oju in Schwung bringen; die 
Johannisfeier beginnen; herein-, hineinschwanken. 

iemänlt _ 

iellksmot, -oju, -oju erheitern, 

erfreuen, ergötzen, ielikt, -lieku, -liku einlegen, einsetzen, hineinstellen; -ties: sich hineinlegen, iellkt, -kstu, -ku 
sich einbiegen, 

sich krummen, iellmet, -éju, -éju einkleben, iellst, ielienu, ielldu hinein-. 
hcrcinkricchcn, ielit, -list, -lija hineinregnen. ielocljums die Einbiegung, das 

Eingebogene, ieloclt, -ku, -clju einbiegen: hineinbiegen; -ties: sich ein wenig biegen; sich einbiegen; durch 
Bewegung gelenkig werden, ielodze die Nische, ieloks der Einschlag an Kleidern, die Verzierung; die Einbucht, 
die Biegung: der Brautschatz, ielugt, -dzu, -dzu einladen, ielugums die Einladung, ieluzt, -stu, -zu einbrechen, 
einen Bruch bekommen, iemäclt, -u, -Iju lehrend etwas 

beibringen; -ties: erlernen, iemainlt, -u, -Iju eintauschen, 

einwechseln, iemaislt, -u, -Iju ein-, hineinmischen; -ties: sich ein-, hineinmischen, iemaksa die Einzahlung, das 

Handgeld, iemaksat, -äju, -aju einzahlen, iemaldlties, -os, -Ijos sich wohin hinein verirren, iemänlt, -u, -Iju 
herein-, hineinlocken; betriigerisch einflöden.74 

iemanlties — ienemlgs 

iemanlties, -os, -Ijos sich merken, absehen; Fertigkeit erlangen. 
iemantot, -oju, -oju erwerben. 

erlangen; ererben, iemana die Gewandheit. iemava die Tillie, der Nippel, iemaukti (pl.) der Zaum, iemercet, 
iemerkt, -cu, -céju 

eintauchen; einweichen, ienierlt, -u, -Iju einmessen. ieméslot, -oju, -oju bedungen, durch Bedungung fruchtbar 
machen. 

iemesls der Einwurf, die Einrede; der Vorwand, der Grund. 

iemest, -metu, -metu hinein-, hereinwerfen; eine Bemerkung machen; einen Hieb versetzen; -ties: sich hinein— 
werfen, sich hineinsturzen; sich niederlassen; sich betrinken 



iemetéjs wer hineinwirft; ein 

Säufer, iemlclt, -u, -Iju einkneten. iemidzinät, -u, -äju einschläfern; iemidzinämäs zäles: ein Schlaftrunk. 
iemiesojums die Verköiperung, iemiesot, -oju, -oju verköipern, iemigt, iemiegu, iemigu ein- 
schjafen. iemllet, -u, -eju Jiebgewinnen. ieminéties, -os, -éjos erwähnen, sagen. 

iemirdzéties, -os, -ejos aufleuchten, erglänzen, iemlt, ieminu, ieminu eintreten. Iemlt, iemiju, iemiju eintauschen; 
einwechseln. 

iemltnieks der Einwohner, iemukt, -muku, -muku herein-, hineinfliehen; herein-, hineinlaufen; einschlieBen, 
einsinken. 

iemurét, -eju, -eju einmauern, iemutnis die Spitze, das Mund-stuck._ 
iemuzinät, -u, -äju verewigen, ienäcéjs wer hereinkommt; der 
Einwanderer, ienadzis der Nietnagel, der 

Strahl des Hufes, ienaidnieks der Feind, ienaids die Feindschaft, der Ha B. 
ienaksana das Hereinkommen; 

dje Einnahme, ienaksanäs das Reifen, ienäkt, -ku, -cu hereinkommen; einholen, erlangen; einfallen, auf etwas 
kommen; -ties: reif werden, ienäkums die Einnahme; -ma nodoklis: die Einkommensteuer. 

ienäsi (pl.) die Krcppc, der 

Schnupfen (bei Pferden), ieneslba die Einträglichkeit, ieneslgs einträglich, vorteilhaft. 
ieneslgums die Einträglichkeit, 

der Ertrag, ienest, -su, -su hinein-, hereintragen; ein trägen; anfangen zu trägen, ienirt, -rstu, -ru< untertauchen, 
ienlst, -stu, -du hassen, ienlsts verhaBt. 

ienémlba die Empfänglichkeit, 

d|e Disposition, ienémlgs empfänglich.ienemt — ierakt 
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ienemt, -nemu, -nému einnehmen; einlösen; einschlieBen, fassen; empfangen; -ties: sich etwas in den Kopf 
setzen; erlernen, sich aneignen. 

ienemums die Einnahme, iepakal hinterher, iepatikties, -tikos, -tikos anfangen zu gefallen, iepazlstinät, -u, -äju 
bekannt machen. 

iepazlties, -zlstos, - zinos bekannt werden, einander kennen lernen. Iepeldét, -u, -eju herein-, hineinschwimmen, 
iepeléks graulich, ins Graue fall_end. 

iepelet, -u, -eju anschimmeln, iepelnlt, -u, -Iju ein wenig erarbeiten, erwerben, ieperinäties, -os, -äjos sich 
einnisten. 

iepildlt, -u, -Iju anfiillen, eingieBen. 

iepilinät, -u, -äju eintröpfeln, ieplpét, -eju, -eju anrauchen, iepirkt, -pérku, -pirku einkaufen; -ties: fur sich 
einkaufen. 

iepirkums der Einkauf, ieplt, -pinu, -pinu einflechten; verwickeln; -ties: sich einmischen, sich verwickeln, 
ieplaka eine niedrig gelegene 

Stelle, das Tal. ieplést, -esu, -etu aufreBen, aufspeiTen (Mund, Augen); -ties: sich ausbreiten, sich breit machen. 
ieplést, -su, -su einreiBen, einen RiB tun. 




iepllst, -stu, - su eingerissen werden, anfangen zu bersten, iepllsums das Eingerissene, der 
RiB, die Schaite, ieplust, -stu, -du herein-, hineinströmen, iepotét, -éju, -éju einpfropfen. 
einimpfen, iepraslties eine Frage tun. sich 

erkundigen, iepreti, iepretim fast gegeniiber, schräg gegeniiber, iepriecinäjums der Trost, die Freude. 
iepriecinät, -u, -aju erfreuen, trösten, 
ieprieks voraus, vorher, voran, 

zuvor._ ieprieksejs vorläufig, iepust, -pusu, -putu einblasen, 

einhauchen; einfliistern, iepiit, iepustu, iepuvu anfaulen, ieputinät, -u, -äju hineinwehen, verschneien; schäumen 
machen. iepuvis_ angefault, ieradinat, -u, -aju angewöhnen; 

-ties: sich angewöhnen, ierädlt, -u, -Iju anweisen, ieradums die Gewohnheit, die Sitte. 

ierakstlt, -u, -Iju einschreiben, verzeichnen; -ties: sich einschreiben; im Schreiben Fertigkeit erwerben, ieraksts 
das Eingeschriebene, ierakt, -roku, -raku eingraben; anfangen zu gråben; -ties: sich hineingraben, sich hin- 
einwiihlen; sich vergraben.76 ierakums 

ierakums der Schutzengraben; 

die Schanze, ieräpties hinein-, hcrcinkricchcn; sich hineinschleppen, ierast, -rodu, -radu sich gewöhnen; -ties: 
sich einfinden, erscheinen, ieraza, ierasa der Brauch, die Sitte._ 

ierasanas das Erscheinen, ieraudzet, -éju, -éju einsäuern, ieraudzlt, -gu, -dzlju erblicken, gewahr werden; 
einander leiden. 

ierausana das Zusammenraffen. 

ieraut, -rauju, -rävu einziehen; hineinziehen, hereinziehen, -zerren; ieraut elpu: einatmen; ieraut celu: einen Weg 
bahnen, brechen; -ties: sich einziehen, sich einschränken; sich zusammenziehen, ierédnis der Beamte, ieredzet, - 
dzu, -dzéju gut Ieiden A 

ieredzets angesehen. 

iereibt, -bstu, -bu einen Rausch 

bekommen, ierlce die Einrichtung, ierietét, ieriet, ierietéja hinein-, 
hcrcinflicBcn, ierieviene die Nuthobel, ierlkot, -oju, -oju einrichten; 

-ties: sich einrichten, ierinda die Front, die Ordnung, ierindot, -oju, -oju einreihen, ierit, ieriju, ieriju 
verschlucken, ieritinät, -u, -äju rollen machen; herein-, hineinrollen, ierobezojums die Einschränkung, die 
EinschlieBung. 

- iesegt 

ierobezot, -oju, -oju einschlieBen; einschränken, beschränken. 
ierocis das Werkzeug; die Waffe. 
ierosa, ierosinäjums, ierosme 

die Anrcgung, der Impuls. ierosinat,_ -u, -äju anregen, ierosinätäjs der Anreger, ieruna der Einwand, ierunät, -äju, 
-äju einreden, einfliistern; -ties: anfangen zu reden. ierusétF -u, -éju einrosten, ierusinät, -u, -äju einschaiTen, 
iesäcéjs der Anfänger, iesainojums die Veipackung, iesainot, -oju, -oju veipacken, iesaknojies eingewurzelt, 
verwurzelt. 

iesaknoties, -ojos, -ojos sich 

einwurzeln, iesäkt, -ku, -ku anfangen; beginnen; -ties: anfangen, iesäkums der Anfang, iesällt, -lu, -llju einsalzen, 




iesalnlca die Malzdarre, iesals das Malz. 
iesalt, -salstu, -salu einfrieren; 

etwas Frost bekommen, iesänis, iesänus seitlich, etwas 
zur Seite, icsarkans rötlich, iesärts rötlich. 

iesaukt, -saucu, -saucu hereinrufen, einberufen, benennen; -ties: aufschreien, iesaukums die Einberufung; 
der Beiname, der Spitzname, iesédinät, -u, -äju einsetzen, 
wohin setzen, iesegt, -dzu, -dzu eindecken.iesejums 
iesejums der Einband; das 

Eingesäte. _ iesesties, iesézos, iesedos sich wohin setzen, sich hineinsetzen Iesét, -éju, -éju einsäen, iesiet, -sienu, 
-séju einbinden, iesildlt, -u, -Iju erwärmen, iesilts lauwarm, iesilums der Rausch, iesirms graulich, iesist, iesitu, 
iesitu einschlagen; einen Hieb versetzen; verdienen; -ties: einschlagen; hineindringen; einfallen; iesitäs prätä: fiel 
ein. ieskäbs säuerlich, ieskabt, -bstu, -bu sauer werden, ieskaidrot, -oju, -oju erklären, 

klar machen, ieskaitlt, -u, -Iju einzählen, 

anrechnen, ieskaitot mitzählend, mitrech-nend_. 

ieskaneties, -os, -ejos ertönen, 

erschallen, erklingen, ieskana der Anlaut; der An- 

klang;_der Prolog, ieskät, -äju, -aju lausen, Läuse suchen. 

ieskatlties, -os, -Ijos hineinsehen, einsehen; genau ansehen; sich verlieben, ieskats die Ansicht, die Meinung; 
ieskatam: zur Einsicht, ieskrambät, -äju, -äju einkratzen, einschrammen. ieskriet, -skrienu, -skréju herein-, 
hineinlaufen; -ties: einen Anlauf nehmen; in Schwung kommen, ieskurbis angeheitert, angerauscht. 

— iespet_77 

ieslavét, -éju, -éju anpreisen, ieslégt, -dzu, -dzu cinschlicBcn; einschalten (das elektrische Licht); -ties: sich 
cinschlicBcn. 

iesllpi etwas schräg, ieslodzljums die Haft, das Gefangensein, ieslodzlt, -gu, -dzlju einsperren. 

iesmelt, -smelu, -smelu ein- 

schöpfen._ iesmeret, -eju, -éju einschmieren. 

iesmieties auflachen, anfangen 

zu lachen, iesms der BratspieB, der SpieB, iesnas (pl.) der Schnupfen, iesnausties, -zos, -dos einschlummern, 
iesnidzis verschneit, iesniegt, -dzu, -dzu einreichen, iesniegums die Einreichung. iesnigt, -snieeu, -snigu 
verschneien, in Schnee gehiillt werden, iespaidlgs einfluBreich, iespaidot, -oju, -oju beeinflussen. 

iespaids der Eindruck, der EinfluB. 

iespeja die Möglichkeit, das 

Vermögen, iespejams möglich, tunlich; darlsu visu, kas iespéjams: ich werde mein Möglichstes tun. iespert, - 
speru, -spéru einen Hieb versetzen, einschlagen (vom Blitz); seinen FuB irgendwohin setzen, iespét, -éju, -éju 
vermögen, können.78_iespiedejs 

iespiedejs der Drucker, iespieds das Gepräge, iespiedums der Eindruck, das 

Eingedriickte, der Druck, iespiest, -zu, -du eindriicken, hineinpressen; -ties: sich ein-, hineindriicken, sich 
hineinpressen, iespllét, -éju, -éju hineinquetschen, hineinpressen, iesplaut, -splauju, -splävu einspeien. 



iespraudums die Einschachte-lung, die Einschaltung, die Episode, iespraust, -zu, -du einstecken; einklemmen; 
wohin stecken; -ties: sich hineindrängen; iesprausts teikums: der eingeschobene oder der Schaltsatz, iestäde die 
Anstalt, das Institut. 

iestädlt, -u, -Iju einpflanzen, 

einsetzen; stiften, iestästlt, -u, Iju begreiflich 

machen, aufbinden, iestäsanäs der Eintritt (in die 

Schule, in ein Amt), iestäties, -äjos, -äjos cintrctcn (in die Schule, in ein Amt), iesteigties, -dzos, -dzos hinein-, 

hereineilen, iestiept, -pju, -pu etwas dehnen, recken, einspannen; hereinschleppen; -ties: sich crstrcckcn, iestigt, - 
stiegu, -stigu einschie-Ben, einsinken, versinken, hineingeraten, iesträdäties, -äjos, -äjos sich einarbeiten, sich 
veitraut machen. 

— ietaise 

iestrébt, -strebju, -strébu schliirfen, einschliirfen, iestudét, -éju, -éju einstudieren, iestumt, -stumju, -stumu hinein- 
, hereinschieben, herein-, hineinstoBen, iesudzét, -dzu, -dzéju einklagen, iesukt, -sucu, -sucu einsaugen, 
absorbieren; -ties: sich hineinziehen; sich einen Rausch anlegen. 

iesutit, -u, -Iju einsenden, hineinschicken, iesvert, A sveru, -svéru einwägen. 

iesvetlt, -Iju, -Iju einsegnen, 

einweihen; konfirmieren, iesviest, -zu, -du herein-, hineinwerfen, in etwas werfen; -ties: sich herein-, 
hineinwerfen, herein-, hineineilen, iesana das Gehen, iesaut, iesauju, iesävu herein-, hineinschieBen; 
hineinschieben; einen Schlag versetzen; -ties: sich anschieBen; sich im SchieBen iiben; hereinschieBen, herein-, 
hineinstiirzen; (prätä) einfallen, ieslircinäjums die Einspritzung, 

die Injektion, ieslircinät, -u, -äju einspritzen, 

injizieren, iesut, iesuju, iesuvu einnähen, iesuve, iesuvums das Eingenähte; der Einsatz (am Kleide). _ iet, eju, 
gaju, iesu gehen; iet garäm: vorbeigehen; iet gulet: Schlafengehen; iet valodas: man sagt, ietaise die 
Einrichtung.ietaupljums — ievilinät 
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ietaupljums das Ersparnis, die 

Ersparnis, ietauplt, -u, -Iju ersparen, ietecet, -teku, -tecéju hinein-, herein fl i c Be nr miinden; hinein-, hereinlaufen, 
ieteikt, -teicu, -teicu empfehlen, raten. 

ieteka das HineinflieBen, die 

Miindung, ietekme der EinfluB; die Beeinflussung; die Eingebung, ietekmejams beeinfluBbar, ieteips die 
Einkleidung, die 

Ausstattung, ietérpt, -pju, -pu einkleiden, 
einhiillen, ietieplba der Eigensinn, die 
Rechthaberei, ietieplgs eigensinnig, rechthaberisch. 
ietikt, -tieku, -tiku gelangen, geraten. 

ietilpt, ietilpstu, ietilpu eingehen, Raum haben, ietlt, -tinu, -tinu einwickeln, einhiillen; -ties: sich einhiillen, sich 
verwickeln, ietramdlt, -u, -Iju schiichtern, 

wild machen, ieturét, -u, -éju einhalten, genieBen; -ties: sich halten, sich festhalten; sich tiichtig satt essen; sich 
einen Rausch anlegen, ietvars die Einfassung, ietve der Biirgersteg, ietvert, -tveru, -tvéru einsetzen, enthalten, 
ieurbt, -bju, -bu einbohren; den Anfang des Bohrens machen; -ties: sich einbohren. 



ieva der Faulbaum, ievadit, -u, -lju herein-, hineinfuhren, hereingeleiten; eine Einleitung machen, ievadraksts der 
Leitartikel, ievads die Einleitung, ievaicaties plötzlich eine Frage stellen. 

ievainojums die Verletzung, die Wunde. 

ievainot, -oju, -oju verletzen, 

verwunden, ieväkt, -väcu, -väcu einheimsen, unter Dach bringen, einholen; -ties: einziehen, ievärijums das 
Eingekochte, der Saft. 

ievarit, -u, -lju einkochen, ievazat, -äju, -äju einschleppen. 
ievedmuita der Einfuhrzoll, ievedums die Einfuhr, der Import. 

ieveide die Matrize, icvclct, -eju, -eju wählen, ievelt, -velu, -velu herein-, hineinwälzen; -ties: sich hineinwälzen, 
ievérlba die Aufmerksamkeit. 

ieverojams bemerkenswert. 

sehenswert; bedeutend, ieverot, -oju, -oju bemerken, 

wahrnehmen; beobachten, ievert, -veru, -veru einfädeln, ievest, -vedu, -vedu einfuhren, ieviesties sich 
einburgern, sich 

verbreiten, ievietot, -oju, -oju hineinstellen, _unterbringen. ievilinät, -u, -äju herein-, hineinlocken.80 ievilkt — 
ilgoties 

ievilkt, -velku, -vilku einziehen, einrenken; -ties: sich hineinziehen, sich hereinziehen, sich hineinschleppen; sich 
fest-, setzen, chronisch werden; sich einschleichen; einen Rausch_ anlegen. _ ievingrinät, -u, -aju einiiben, 

iben; -ties: sich einiiben, ievirze die eingeschlagene 

Richtung, ievirzlt, -u, -lju hineinleiten, 

hineinbringen, ievlt, -viju, -viju einflechten; 

schlängelnd einbiegen, iezagties, -zogos, -zagos sich hineinstehlen, herein-, hin-emschleichen. iezaget, -eju, -eju 
einsägen, iezalgans griinlich. Iczärkot. -oju, -oju einsargen, ieziemot, -oju, -oju (saknes) 

einkellern, ieziepét, -eju, -eju einseifen, iezilgans bläulich, iezilinät, -u, -äju einbläuen 

(Wäsche), iezlme das Merkmal, das Merk-zeichen.das Charakteristikum. Iezlmét -eju, -eju bezeichnen, 

kennzeichnen, iezis der Sandfels, das Gestein, iezvanlt, -u, -lju ejnläuten. iezvelt, -zvelu, -zvelu einen 

Hieb versetzen, ieznauga die Schniirung, die 

Einschniirung, ieznaugt, -dzu, -dzu einschniiren, einzwängen, einquetschen. 
iezogojums die Umzäunung; die Einzäunung. 

iezogot, -oju, -oju einzäunen, umzäunen, begrenzen, einschränken, iezut, -zustu, -zuvu eintrocknen. 

iezuzot, -oju, -oju einlullen, 

einschläfern, iezvadzéties erklirren, erklingen. 

igaunis der Este. 

igauniski estnisch. 

ignorét, -eju, -eju ignorieren. 

absichtlich ubersehen, Igns verdrieBlich, miirrisch, Ignums der VerdruB, der Ekel, 
der Widerwille, igvats, -s der Fischkasten (mit 



durchlöcherten Wänden), ik immer; so oft als; je; jeder, ikdiena der Alltag, ik dienas täglich, ikdienlba die 
Alltäglichkeit, ikdienisks alltäglich, ikgadéjs alljährlich, ikkatrs jeder, ik ménesus allmonatlich, ik nedélas jede 
Woche; allwöchentlich, ikrains rogenreich, viel Rogen 

enthaltend, ikreiz alle (jedes) Mal. ikri (pl.) die Waden; der Fischrogen, Ikstis (pl.) die Nieren, Ikstis, Ikska der 
Daumen, ikviens (ein) jeder, Ilens die Ahle, der Pfriem, ilgas (pl.) die Sehnsucht; ilgas péc dzimtenes: das 
Heimweh, ilggadlgs langjährig, ilgoties, -ojos, -ojos sich sehnen (wonach).ilgs — Isredzlgs 
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ilgs lang (von der Zeit), ilgt, ilgstu, ilgu dauern, währen. 

ilgtermina parads langfristige Schuld. 

ilgums die Länge, die Dauer. 

ilgvilni Dauerwellen. 

ilknis der Hauzahn des Ebers, 

der Fangezahn. ilkss, -s die Femerstange am 

Wagen od. Schlitten, ilustrét, -éiu, -éju illustrieren, immatrikulét, -éju, -éju immatrikulieren, imitet, -éju, -éju 
imitieren, imponét, -eju, -eju imponieren, importét, -éju, -éju importieren, imports der Import, incidents der 
Inzidenzfall, der 

Zwischenfall, incis die Mietzekatze. inde das Gift. 
indeve eine böse Krankheit; 
das Ungliick, indlgs giftig. 

individs das Individuum, inficét -éju, -éju infizieren, informét, -éju, -éju informieren. 

inkvizlcija die Inquisition, inscenét, -éju, -éju inszenieren, instinkts der Instinkt, instituts das Institut, instruments 
das Instrument, inteligents intelligent, interese das Interesse, internet, -éju, -éju internieren, intervet, -éju, -éju 
interviewen, intriga die Intrige, invalids der Invalide, in ven tärs das Inventar, inzenieris der Ingenieur. 

Ipasi besonders, abgesondert, Ipaslba die Eigenschaft, Ipasnieks der Besitzer, der 

Eigentumer, Ipass besonders, eigentumlich, Ipassvarstlba die Eigenschwingung. 

Ipasums der Besitz, das Eigentum. 

Ipasvards der Eigenname, Ipatnéjs eigenaitig, eigentumlich. 
ipatlba die Eigentiimlichkeit, Ipatnis das Individuum, Ipats eigen. 

ir I) auch, sogar; ir — ir: sowohl — als auch; 2) ist, sind; es gibt, existiert; man ir — ich habe, ira, esme das 
Sein, die Existenz irbe das Feldhuhn, das Acker-huhn. 

irbcnäjs das Zwickholz; der 

Schneeball, irbulis ein Stäbchen zum Zeigen der Buchstaben, irdens locker, weich; mtirbe, irdenums die 
Lockerheit, das 

Lockere, irdinät, -u, -äju locker machen, Ire die Miete, Irét, -éju, -éju mieten, irkls das Ruder, Irnieks der Mieter, 
irönija die Ironie, irt, iru, Iru rudern, fahren, irt, irstu, iru sich lostrennen, 

bröckeln, Isinät, -u, -äju kiirzen, Islaiclgs zeitlich, kurzfristig, Isredzlba die Kurzsichtigkeit, Isredzlgs kurzsichtig. 
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iss — izbraukums 




iss kurz. 


issavienojums, isslegums der 

KurzschluB, istaba die Stube, das Zimmer, istabene das Dienstmädchen, Istenlba die Echtheit, die Wirklichkeit, 
Istens echt, recht, wirklich, 

eigentlich, istnieks naher Blutsverwandter, 

Angehöriger, Ists echt, unverfälscht, wahr, 

wirklich, Isums die Kiirze, it, itin recht, sehr; it agri: 

schr friih, it kä gleich, als ob, als wenn, Ive die Eibe, iz aus-, heraus-, hinaus-, izaicinät, -u, -äju herausfordern. 

izalvot, -oju, -oju verzinnen, izärdlt, -u, -Iju trennen; auseinanderbreiten (das Heu); auseinandernehmen (die 
Uhr); zerstören, izärstét, -éju, -éju völlig heilen, wiederherstellen, izart, -ru. _-ru auspflugen, izaudzét, -eju, -éju 
wachsen 

lassen, aufziehen, izaudzis aufgewachsen, erwachsen, izaugt, -gu, -gu aufwachsen, erwachsen, hervorwachsen, 
izauklét, -éju, -éju ein Kind auf den Händen schaukeln; pflegen. 

izbadoties, -ojos, -ojos heiBhungrig werden, izbaidlt, -u, -Iju erschrecken, izbailes (pl.) der Schreck. 
izbakstlt, -u, -Iju ausstochern, 

durchstechen, izbalét, -u, -éju verbleichen, izbälét, -u, -éju ausbleichen (intn). 

izbalinat, -u, -aju ausbleichen, izbalsinät, -u, -äju ausweiBen, izbalsot, -oju, -oju ausballotie-ren. 

izbarot, -oju, -oju ausmästen, 

durchfuttern, izbärstlt, -u, -Iju ausstrcucn, izbärt, -baru, -bäru ausschelten, izbaudlt, -u, -Iju auskosten, erfahren. 

izbäzt, -zu, -zu hinausstecken; 

ausstopfen (z. B. Tiere), izbegt, -gu, -gu entfliehen, 

entrinnen, izbeigt, -dzu, -dzu beendigen; verbrauchen; -ties: zu Ende gehen; aussterben, izbért,-beru,-béru 
ausschtitten; 

rasch hersagen, izberzt, -zu, zu ausreiben, izbiedét, -éju, -éju erschrecken, 
aufscheuchen. _ izbirdinät, -u, -äju ausstreuen, izbirt, -birstu, -bim herausfallen. 
izblties, -bistos, -bijos erschrecken, izbizoties, -ojos, -ojos nach 

Herzenslust herumlaufen, izblaustlties -os, -Ijos sich ausschreien, izbradät, -äju, -äju austreten, 

ab tre te n, izbraukt, -braucu, -braucu hinausfahren, ausfahren, izbraukums die Ausfahrt, der Ausflug.izbrlna — 
izdiedelet 
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izbrlna die Verwunderung, izbrlnlties, -os, -Ijos erstaunen, 

sich verwundern, izbrist, -brienu, -bridu durchwaten; -ties: zum UberdruB waten. 

izbrugét, -éju, -éju auspflastern. 

izbungat, -äju, -äju hinaus- 

trommeln; ausmerzen, izburbejis morsch, fadenscheinig. 
izburt, -buru, -buru hervorzaubern. 

izburtot, -oju, -oju herausbuchstabieren, entziffern, izbuve der Ausbau, izbuvét, -éju, -éju ausbauen, izcelsanäs, 



izcelsme die Entstehung, der Ursprung, izcelt, -celu, -célu herausheben, 
hervorheben, izcelot, -oju, -oju auswandern; 

-ties: sich sattreisen, izcept, -pu, -pu ausbraten, ausbacken. 

izciemoties, -ojos, -ojos nach Herzenslust zu Gaste sein, izciest, -ciesu, -cietu aushalten, 

ertragen, uberstehen, izcilnis der Vorsprung, izcils vorspringend, hervoiTagend, _erhaben. izcirst, -cértu, -cirtu 
aushauen, izcirtums ein abgeholztes Stuck Wald. 

izcäkstét, -u, -eju miirbe, 

morsch, schwammig werden, izcibet, -u, -éju verwittern; 
hinschwinden, izdabät, -äju, -äju zu Gefallen tun, befriedigen. 

izdablgs gefällig, dienstfertig, izdabut, -buju, -buju herausbekommen, bekommen; erfah-* ren, nachspuren, 
izdailot, -oju, -oju verschönern, 

ausbilden, izdallt, -u, -Iju aus-, verteilen, izdarigs gewandt, geschickt, izdarinat, -u, -äju bilden, gestalten, izdarlt, 
-u, -Iju ausfuhren, 

vollbringen, izdaudzinat, -u, -äju verschreien, ausposaunen, izdauzlt, u, -Iju ausschlagen, ausklopfen; -ties: sich 
austollen. 

izdavat, -äju, -äju austeilen, 

verschenken, izdävinät, -u, -äju verschenken, izdédét, -u, -éju abzehren, elend werden. 

izdedzinät, -u, -äju ausbrennen, izdegt, -u, -u, (intr.) ausbrennen A 

izdeldet, -éju, -eju vernichten, 

vertilgen, izdemolet, -éju, -éju ausdemolieren. 

izdevejs der Herausgeber, der 

Verleger, izdevlba das Gedeihen; der Ertrag; der Erfolg; die Gelegenheit. 

izdevlgs ergiebig; gunstig; erfolgreich, izdevnieclba der Verlag, izdevums die Ausgabe, izdibinät, -u, -äju 
erforschen, 

ergrunden, izdiedelét, -éju, -éju erbetteln. 
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izdiedzet — izgozeties 

izdiedzét, -éju, -éju aufkeimen lassen. 

•izdlgt, -dlgstu, -dlgu (intr.) 

aufkeimen, izdilis abgezehrt, fadenscheinig, 

verschlissen, izdilt, -Istu, -lu abzehren, verschleiBen, izdobt, -bju, -bu aushöhlen, izdoma die Erfindung, die 
Erdichtung, izdomät, -äju, -äju ausdenken, 
ersinnen, izdot, -dodu, -devu ausgeben, 
herausgeben, izdoties gut geraten, gelingen, 

gedeihen, izdräzt, -zu, -zu ausschnitzen, izdrupt, drupu, drupu ausbröckeln. * izdurt, -duru, -duru ausstechen, 
izdvasot, -oju, -oju ausatmen, izdvest, -dvesu, -dvésu aushauche A ausatmen, izdzeltét, -éju, -éju ganz gelb 

werden, vergilben, izdzenät, -äju, -äju auseinanderjagen, izdzert, -dzeru, -dzeru austrin-ken._ 



izdzeset, -éju, -éju kalt werden lassen. 

izdzést, -su, -dzésu auslöschen, izdziedät, -u, -äju au'ssingen. izdziedét, -eju, -éju ausheilen, 

wiederherstellen, izdzimums die Ausgeburt, izdzinéjs jemand, der vertreibt, izdzist, -dziestu, -dzisu auslöschen, 
verlöschen, kalt .werden; verhallen. 

izdzlt, -dzenu, -dzinu heraus-, 

hinaustrcibcn, herausjagen, izdzlve leichtes, genuBvolles Leben. 
izédinät, -u, -äju satt futtern, 

verfuttern; ausbeizen, izeja der Ausgang, izejviela ein Rohstoff, izelpot, -oju, -oju ausatmen, 

aushauchen, izést, -édu, -édu ausessen; ausätzen; -ties: nach Herzenslust essen, sich durchfressen, izgädät, -äju, - 
äju erwirken, 

verschaffen, izgaisinät, -u, -äju verschwenden, verlieren, zerstreuen, izgaist, -stu, -su dahinschwinden, vergehen, 
izgalvot, -oju, -oju biirgend befreien, burgen, izgarojums die Ausdunstung, izgarot, -oju, -oju ausdiinsten, 

verschwinden, izgatavot, -oju, -oju anfertigen, 

bereiten, ausarbcitcn, izgäzt, -zu, -zu ausgieBen, ausstoBen; auslassen (den Zorn); -ties: ausströmen, sich 
ergieBen, izgläbt, -bju, -bu eiTetten; 

-ties: sich retten, izglltlba die Bildung, izglltlbas ministiija das Bildungsministerium, izglltot, -oju, -oju 
ausbilden, 

zivilisieren, izgludinät, -u, -äju glätten, plätten, 
izgozéties, -éjos, -éjos sich satt sonnen.izgräbt — izkärtne 
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izgräbt, -bju, -bu ausharken; 
ausschaiTen, izgrauzt, -zu, -zu ausnagen, 
zernagen, izgrebt, -bju, -bu ausschrappen, 

aushöhlen, izgreznot, -oju, -oju ausschmucken, verzieren; -ties: sich ausputzen, sich schmucken, izgriezt, -zu, -zu 
ausschneiden, 

ausschnitzen, izgriezt, -zu, -zu auskehren, 
ausdrehen, izgriezums der Ausschnitt; die 
Schnitzerei, izgriezums die Verrenkung; das 

Ausgerungene._ izgrozlt, -u, -Iju verdrehen, verändern; -ties: sich hin und herdrehen; sich durchwinden. 
izgrust, -zu, -du hinausstoBen, 

ausstoBen, izgudrem schlau, vorsätzlich, izgudrojums die Erfindung, die 
Entdeckung, izgudrot, -oju, -oju erfinden, 

ersinnen, izgudrotäjs der Erfinder, izguléties, -los, -léjos sich ausschlafen, izgutnem schnell, eiligst, gelegentlich, 
izgérbt, -bju, -bu auskleiden; schmucken; -ties: sich aus-, kleiden, entkleiden; sich vermummen, iziet, izeju, 
izgäju aus-, hinausgehen; verbraucht werden; vergehen, verstreichen, izlrét, -éju, -éju vermieten. 

izirt, -irstu, -iru sich auftrennen; dahinschwinden, izjät, -äju, -äju ausreiten. izjaukt, -cu, -cu verwiihlen, 

zerzausen, izjautät, -äju, -aju ausfragen, 

ausforschen, izjokot, -oju, -oju ausfoppen. izjugt, -dzu, -dzu ausspannen, izjukt, -juku, -juku auseinander gehen; 



zerzaust werden, izjust, -jutu, -jutu durchempfinden. 

izjuta die Empfindung, das Gcflihl. 

izkaislt, -u, -Iju ausstreuen, 

zerstreuen, izkalpinat, -u, -aju schwer 

knechten, izkalpot, -oju. -oju ausdienen, 

zu Ende dienen, izkalst, -stu, -tu austrocknen, 

trocken werden, izkalt, -lu, lu ausstemmen, ausmeiBeln, fertigschmieden, izkaltét, -éju, -éju austrocknen, 
izkäméjis ausgehungert, izkapät, -äju, -äju aushacken, 

aushauen, izkäpt, -pju, -pu aussteigen, 

heraussteigen, izkapts, -s die Sense, izkärnljumi (pl.) Exkremente, izkarot, -oju, -oju erringen, 

erkämpfen, izkäiplt, -u, -Iju ausscharren, 

auskratzen, izkärst, -su, -su auskämmen (Wolle). 

izkärt, -karu, -kam aushängen, izkäitne das Aushängeschild.86 

izkaslt — izkert 

izkasit, -u, -Iju auskratzen, ausscharren, izkäst, -su, -su durchseihen, 
filtrieren, izkaulet, -éju, -eju erfeilschen, 

erbetteln, izkauséjums das Ausgeschmolzene, die Auflösung, izkausét,-éju, -eju ausschmelzen. izkaut, -kauju, - 
kävu ausrotten, vernichten: priigeln; -ties: sich prugcin, izklaida die Zerstreuung, izklaidet, -eju, -eju zerstreuen, 
vertreiben; -ties: sich zerstreuen, izklaidlba die Zcrstrcuthcit, izklaidlgs zerstreut, konfus, izklaidu, izklaidus 
zerstreut, einzeln. 

izklajs die Decke, der Teppich, izklästlt, -u, -Iju ausbreiten; 

auseinandersetzen, erörtern, izklät, -äju, -äju ausbreiten, izklausinät, u, -äju ausfragen, 

ausforschen, verhören, izklldinät, -u, -aju auseinanderjagen A izkliedet, -éju, -éju zerstreuen, vertreiben; 
ausbreiten, ausstreuen. 

izkliegt, -dzu,-dzu ausschreien; 

ausposaunen, izkllst, -stu, -du sich zerstreuen, 

auseinandergehen, izklät, -klustu, kluvu herauskommen, davonkommen, izkniebt, -bju, -bu auskneifen; 
durchkneifen, izkopt, -pju, -pu' ausschmucken, in Ordnung bringen; ausbilden, kultivieren. 
izkost, -zu, -du ausbeiBen, izkräsot, -oju, -oju bemalen, 

ausmalen, izkratlt, -u, -Iju ausschutteln;" durchsuchen (das Haus, die Taschen), izkraut, -krauju, krävu aus-, 
abladen. _ izkrävät, -äju, -äju auspacken, 

auskramen, izkrävéjs der Auslader, izkrist, -krltu, -kritu aus-, heraus-, hinausfallen; ties: abmagern, izkult, -kulu, 
-kulu ausdreschen; schwingen; durchprugeln. 

izkulums der Ausdrusch, izkunoties heraus-, hervorkriechen; sich entpuppen, sich entwickeln, izkupét, -u, -éju 
verrauchen, 

vergehen, verschwinden, izkurinät, -u, -äju ausheizen, izkurtét, -éju, -éju schwammig, 

morsch,_murbe werden, izkust, -kustu, kusu zerschmelzen,_auftauen. izkustét, -u, -éju sich von der Stelle 
bewegen, ausgehen; -ties: sich zur Genuge bewegen. 



izkvelot, -oju, -oju ausgliihen, 

verglimmen, izkvépinät, -u, -äju ausräuchern, desinfizieren, izkémot, -oju, -oju verunstalten, entstellen, 
izkepuroties, -ojos, -ojos herauszappeln, izkert, -kem, -kéru heraus-, weggreifen; ausfangen.izkllät — izlukot 
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izkllät, -äju, -äju auspfänden, izlabot, -oju, -oju ausbessern, 
gut machen, izlaidlba die Ausgelassenheit, 

Ungezogenheit, izlaidlgs ausgelassen, ungezogen. 

izlaidums die Auslassung; die Emission; erweitertes Stuck am Kleide; eine Gruppe von Schulern, die das 
Studium beenden, izlaimeties, -éjas, -éjas gliicken, 

gelingen, izlaipot, -oju, -oju von einem Steine, Brette oder Humpel zum anderen den Weg nehmen. 

izlaist, -laizu, -laidu hinauslassen; auslassen; verbreiten; verwöhnen (Kinder), izlaistlt, -u, -Iju ausspritzen, 

verspritzen, izlaizlt, -u, -iju auslecken, izlakt, -loku, -laku aussaufen (von Hunden und Katzen), izlamät, -äju, -äju 
durchschimpfen, izläplt, -u, -Iju ausflicken, ausbessern, izlase die Auslese, izlaslt, -u, -Iju auslesen, aussondern; 
durchsuchen, izlauplt, -u, -Iju ausplundern; 

ausschälen, aushulsen, izlauzt, -lauzu, -lauzu ausbrechen, ausrecken; -ties: hervorbrechen, entfahren, izlavlties 
herausschleichen, sich 

drucken, izléja die Gosse, die AbfluBrinne. 

izlejums das Ausgegossene; 

der AusguB, izlekt, -lecu, -lccu herausspringen, entspringen; -ties: zur Geniige springen. izlIdzetL -u, -éju 
aushelfen, izlldzinät, -u, -äju ausglätten, 

ebnen; versöhnen, izliekt, -cu, -cu ausbiegen, izliellt, -u, -Iju gewaltig preisen, ausposaunen; -ties: prahlen. 

izliet, -leju, -léju ausgieBen, ergieBen; -ties: uberflieBen, izlietuve der AusguB, die Gosse, izlietot, -oju, -oju 
benutzen. 

ausnutzen; vertun, izllgt, -llgstu, -llgu sich versöhnen, izliksanäs die Verstellung, izlikt, -lieku, -liku aus-, 
hinauslegen, aussetzen, izllst, -lienu, -lldu heraus-, hinaus-, hervorkriechen, izllt, -llstu, liju ausgegossen werden; 
verregnen, vom Regen naB werden, izloblt, -u, -Iju ausschälen, izloclt, -loku, -loclju auseinanderbiegen; -ties: 
sich auseinanderbiegen; sich entwinden, izloksne die Mundart, izloze die Lotterie, izlozét, -éju, -éju verlosen, 
izlugt, -dzu, -dzu ausbitten, erbitten; -ties: sich erbitten, erflehen, izluklidmaslna das Aufklärungsflugzeug, 
izlukot, -oju, -oju ausersehen, ausku|ndschaften, auspähen.88 

izluks — izmoclt 

izluks der Kundschafter, der Spion, 
izlutinät, -u, -äju verwöhnen, 

verziehen, verweichlichen, izluzt, -lustu, -luzu ausbrechen, 
ausfallen, izlodzlt, -gu, -dzlju wankend, 

schwankend machen, izmäclt, -u, -Iju belehren, untenichten; izmäclties: erlernen. 

izmainlt, -u, -Iju austauschen, auswechseln; -ties: abwechseln, sich verteilen, izmaina der Austausch, izmaislt, -u, 
-Iju durchwuhlen, 

durchmischen, izmaksa die Bezahlung, die Auszahlung; die Kosten; pasizmaksa der Selbstpreis, izmaksat, -äju, - 
äju auszahlen, 



bezahlenj kosten (intr.). izmakskeret, -eju, -eju ausherausangeln, izmalt, -lu, -lu ausmahlen; 

durchstöbern, izmanlgs gewandt, geschickt, izmanlt, -u, -Iju aus-, herauslocken; anfuhren; -ties: sich 
durchschwindeln, izmanlties, -os, -Ijos entwischen, sich herauswickeln, izmantosana die Ausbeutung, izmantot, - 
oju, -oju ausbeuten, 

ausnutzen. Izmana (izmanlba) die Ge-wandheit, die Geschicklichkeit. _ 
izmazgät, -aju, -äju auswaschen, ausspiilen, izmedlt, -u, -Iju nachäffen, verhöhnen. 
izméginät, -u, -äju versuchen, 
erproben, izmeklet, -eju, -eju aussuchen, 

durchsuchen, untersuchen, izmeklesana die Untersuchung; -as tiesnesis: der Untersuchungsrichter; -as cietums: 
die Untersuchungshaft, izmeloties, -ojos, -ojos sich durchjugen; zur Geniige liigen izmercet, -eju, -eju 
ausweichen, izmerdet, -eju, -eju aushungern, izmérlt, -Iju, -Iju ausmessen, izmest, -metu, -metu hinaus-, 

herauswerfen, izmetat, -äju, -aju auseinanderwerfen, hin und her werfen, izmézt, -zu, -zu auskchrcn, 

ausfegen; ausmisten, izmldlt, -u, -Iju austrampeln, 

austreten, izmiekskét, -eju, -eju ausweichen, weich werden; weich machen; izmieloties, -ojos, -ojos schmausen, 
nach Herzenslust gastieren, izmirkt, -kstu, -ku tiichtig ausweichen, durchnäBt werden, izmirt, -mirst, -mira 
aussterben. 

izmist, -stu, -su verzagen, verzweifeln, izmisums die Verweiflung. izmlt, izminu, izminu austreten; gerben. 
izmlt, izmiju, izmiju austauschen. 

izmoclt, -ku, -clju abquälen, mit Miihe etwas herausschaffen, herausbringen; -ties: sich abquälen.izmukt — 
izplpét 
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izmukt, -muku, -muku entschliipfen, entfliehen, izmuldet, -u, -eju ausplaudern, ausschwatzen; -ties: Unsinn 
schwatzen, izmulkot, -oju, -oju ausnarrie- 

ren, anfuhren, iznäkt, -ku, -cu herauskommen, herausgehen, hervorgehen, zustande kommen, werden, iznäkums 
das Ergebnis, die Auflösung, aas Produkt, die Endsumme, iznésät, -äju, -äju austragen; 

verschleppen; ausplaudern, iznésätäjs der Austräger, izneslba feines Betragen, izneslgs geläufig, gewandt, 

stattlich, iznest, -su, -su hinaus-, heraustragen, hinaus-, herausbringen, iznlclba die Vergänglichkeit, 

die Hinfälligkeit, iznlclgs vergänglich, verwes-lich. _ 

iznlcinät, -u, -aju ausrotten, 

vernichten, iznlcinätäjs der Zerstörer; das 

Jagdflugzeug, iznldet, -u, -eju beseitigen, vernichten, ausrotten, izniekot, -oju, -oju verschmaddern, vertun, 
iznlkt, -kstu, -ku vergehen, zu Grunde gehen, verkommen, verfallen, aussterben, iznirelis ein Emporkömmling, 
iznirt, -rstu, -ru hervortauchen, iznomät, -äju, -äju vermieten, veipachten. 

iznemt, -nemu, -nému herausnehmen, iznémums die_ Ausnahme, izolét, -eju, -eju isolieren, izosnät, -äju, -äju 
auswittern, 

ausschniiffeln. izpakät,_-äju, -äju auspacken, izpalldzét, -u, -eju aushelfen, behilflich sein; -ties: sich behelfen, 
Rat finden, izpalldzlgs behilflich, hilfsbereit. 

izpallgs der Gehilfe, izpärdosana der Ausverkauf, izpärdot, -dodu, -devu ausverkaufen. 
izpatikt, -tlku, -tiku gefällig 



sein, entgegenkommen, izpaust, -pauzu, -paudu ausposaunen, verbreiten, bekannt machen. 

izpeldet, -u, -éju herausschwimmen; -ties: zur Gcniigc schwimmen, izperét, -éju, -éju ausbriiten, izpért, -peru, - 
péru auspeitschen; mit dem Badequast schlagen, abbaden;; durchpriigeln; -ties: sich abbaden. izpestlt, -lju, -Iju 
befreien, erlösen; entwirren, entwickeln, izpétlt, -Iju, -Iju erforschen, izpildlt, -u, -Iju erfiillen, vollstrecken, 
izpildltäjs der Vollfuhrer, der 

Vollstrecker, izpildkomiteja VollzugsausschuB. 

izpildu raksts der Vollstrek- 

kungsauftrag. izplpét, -éju, -éju ausrauchen, verrauchen.90 
izpirkt — izputét 

izpirkt, -pérku, -pirku aus-, loskaufen, einlösen; vergreifen; -ties: sich freikaufen, izplt, -pinu, -pinu ausflechten; 
losflechten, lösen; -ties: sich herauswickeln; sich losflechten. 

izplatljums die Ausdehnung, 

der Raum, izplatlt, -U), -Iju verbreiten; 

-ties: sich ausbreiten, izplätlties, -os, -Ijos sich wichtig machen, izplaucét, -éju, -éju ausbriihen, verbriihen; zum 
Bliihen bringen. 

izplaukt, -kstu, -ku ausschlagen, in Ähren schlagen, aufbliihen. 
izplénét, -éju, -éju verlodern, 

verglimmen, izplest, -plésu, -plésu ausreiBen (Blätter); erpressen, abdringen; -ties: sich herumreiBen, sich zanken, 
sich balgen, izplést, -plesu, -plétui ausbreiten. ausspreizen, aufsperren; -ties: sich verbreiten, sich ausdehnen, 
izplésanäs das HerumreiBen, 

die Balgerei, izplésanäs die Ausdehnung, izpletnis der Fallschirm; -nu lécéjs: der Fallschirmjäger, izplikét, -éju, - 
éju tuchtig ohrfcigcn. 

izploslties, -os, -Ijos sich 

austoben, izplucinät, -u, -äju verbriihen; 

auszupfen (Wolle), izpludis ausgeflossen; undeutlich, unscharf. 

izpludums der AusfluB, der ErguB. 

izplukät, -äju, -äju auszupfen, 

ausrupfen, izplukt, -cu, -cu auspfliicken, 

auszupfen, ausraufen, izplust, -stu. -du iiberflieBen. 

sich_ ergieBen, izpläpät, -aju, -aju ausplaudern; -ties: sich tuchtig ausschwatzen, izpostlt, -u, -Iju zerstören, 
verwiisten. 

izprast, -protu, -pratu begreifen. fassen, verstehen, izpratne das Verständnis, das 

Erfassen, izprätot, -oju, -oju ausgriibeln, ausklirgeln; -ties: klug reden, lange _griibeln. izprecinät, -u, -äju 
verheiraten, izprieca das Vcrgniigcn, die Lust; izpriecas kärs: vergniigungssuchtig, izpriecäties, -äjos, -äjos sich 

vergniigen, izpumpét, -éju, -éju auspumpen. _ 

izpurinät, -u, -äju ausschiitteln. 

izpuris zerzaust, struppig, izpust, -pusu, -putu ausblasen; aufblasen, wehen lassen; blasend hervorbringen, 
izpuskot, -oju, -oju ausschmuk-ken; -ties: sich ausschmiik-ken. 




izput, -pustu, -puvu ausfaulen, 

durchfaulen, izputét, -u, -éju vergehen, verloren gehen, ruiniert werden.izputinät 

izputinät, -u, -äju zu Grunde richten, vertun, vergeuden, vernichten, izräde die Vorstellung, die Auffiihrung, 
izrädlt, -u, -Iju zeigen, sehen lassen; auffuhren; -ties: sich zeigen, scheinen, sich erweisen. 

izraibinät, -u. -äju bunt machen, sprenkeln, izraidlt, -u, -Iju hinausschicken, 

ausweisen, verbannen, izraislt, -u, -Iju auslösen; losmachen, izraknät, -äju, -äju aufwiihlen, izrakstlt, -u, -Iju 
ausschreiben, Ausziige machen; aussticken; -ties: sich ausschreiben lassen; sich au s sch re i ben, izraksts der 
Auszug aus einer 

Schrift; die Stickerei, izrakt, -roku, -raku herausgraben, izrakums die Ausgrabung, izräpties, -pjos, -pos 
herauskriechen), sich heraushelfen, izraudät, -u, -äju ausweinen, verweinen; -ties: sich ausweinen. 

izraudinat, -u, -äju weinen machen; zu Tränen riihren, izraudzét, -éju, -eju durchsäuern, durchgären lassen, 
izraudzlt, -gu, -dziju ausersehen, erwählen, aussuchen, izraut, -rauju, -rävu ausreiBen; ausrupfen, aus-, 
herausziehen; -ties: sich herausreiBen. 

izravct, -éju, -éju ausjäten, izredze die Aussicht. 
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izredzeta die Auserwählte, die Braut. 

izrékinät, -u, -aju ausrechnen, izrentéj, -éju, -éju veipachten, izretinät, -u, -äju undichter machen, ausspeiTen, 
izrldlt, -u, -Iju hinaushetzen, izrietet, -u, -éju (intr.) hervorgehen, ausgehen, izrlkojums die Veranstaltung, 

die Ausrichtung, izrlkot, -oju, -oju ausrichten, veranstalten; anordnen; schicken, izritinät, -u, -äju hinaus-, 
herausrollen. auseinanderrollen, izroblt, -u, -Iju auskerben, aushöhlen, auszacken, izrotät, -äju, -äju verzieren, 

ausschmucken, izrtigt, -rugstu, -rugu ausgären, durchgären, izruna die Aussprache, die Ausrede, das 
Gesprochene, izrunät, -äju, -äju aussprechen, sprechen; ausklatschen; das Thema erschöpfen; -ties: sich 
aussprechen; Ausreden machen A 

izrusinät, -u, -äju ausscharren, 

aufwiihlen, durchwiihlen, izsaclt, -ku, -clju aussprechen, aussagen, bekennen; -ties: sich aussprechen, erklären; 
sich ausdriicken, izsaimniekot, -oju, -oju verwirtschaften; tuchtig wirtschaften, izsalcis hungrig, izsaldét, -éju, - 
éju ausfrieren lassen.92 

izsalkt — izsmelt 

izsalkt, -kstu, -ku hungrig werden. 

izsalkums der Hunger, izsalt, -salstu, -salu ausfrieren, 

erfrieren; durchfrieren, izsapnot, -oju, -oju austräumen 

izsargät, -u, -äju bchiitcn, bewachen, vorbeugen; -ties: sich bewahren vor etwas; vermeiden, izsaucéjs der 
Hervorrufer; das Ausrufungszeichen; der Ausrufer. 

izsauciens der Ausruf, izsaukt, -cu, -cu heraus-, ausrufen, herausfordern; aussprechen, proklamieren, izsautét, - 
éju, -éju ausbähen, ausbriihen; -ties: ein Schwitzbad nehmen, izsédét, -zu, -déju sitzend abnutzen. 

izsédinät, -u, -äju hinaussetzen, izsét, -séju, -séju aussäen, izsijät, -äju, -äju aussieben, izsikt, -slkstu, -sikul 
versiegen. 

austrocknen, izsist, -situ, -situ aus-, herausschlagen, izsitums der Ausschlag; izsituma tlfs: das Fleckfieber, der 
Flecktyphus, izskaidrojums die Erklärung, 

die Erläuterung, izskaidrot, -oju, -oju erklären, 



erläutern, izskaitlt, -u, -Iju auszählen, 

duchzählen'; hersagen, izskalot, -oju, -oju ausspiilen, izskanét, -u, -éju verhallen, ausklingen; erschallen. 
izskatlt, -u, -Iju aussehen, 

nachsehen, izskats das Aussehen, izskaust, -zu, -du vernichten, ausrotten, vertreiben, vertilgen. 
izskolot, -oju, -oju ausschulen, 

ausbilden, izskraidlties, -os, -Ijos zur Genuge laufen, izskräpét, -éju, -éju auskratzen, izskriet, -skricnu, -skréju 
hin- 

ausjaufen; entfahren, izskruvét, -éju, -éju ausschrauben. 
izslaclt, -slaku, -slaclju besprengend verbrauchen, izsläpis durstig. 
izslapt, -pstu, -pu sehr durstig werden. 
izslauclt, -ku, -clju ausfegen, 

auskehren, auswischen, izslaukt, -cu, -cu ausmelken, izslavét, -éju, -éju ausposaunen, riihmen, izsledzéjs der 
Ausschalter, izslégsana das AusschlieBen, 

das Ausschalten._ izslégt, -slédzu, -slédzu ausschlieBen, ausschalten, izslldét, -u, -éju ausgleiten, 
entgleiten, entfallen, izsliet, -slienu, -sleju aufrichten, erheben; -ties: sich aufrichten. 
izsludinät, -u, -aju bekannt machen, öffentlich erklären, izsmalcinät, -u, -äju verfeinern A 
izsmékét, -éju, -éju ausrauchen, izsmelt, -smelu, -smélu ausschöpfen.izsmldinät 

izsmldinät, -u, -äju zum herzlichen Lachen bringen, izsmiekls der Spott, der Hohn, izsmiet, -smeju, -sméju 
auslachen, verspotten, izsniegt, -dzu, -dzu aus-, hinaus-, herausreichen, izsole der öffentliche Ausbot. izsollt, -u, - 
Iju ausbieten, versprechen, izspaidlt, -u, -Iju ausdriicken, izspärdlt, -u, -Iju mit den 

FiiBen stoBend zerstören, izspéle der Zug im Kartenspiel. 

izspélét, -éju, -éju ausspielen, zu Ende spielen; -ties: nach Herzenslust spielen*, izspert, -speru, -speru 
ausschlagen, mit dem FuBe schlagend ausgieBen; herausstehlen, izspiedéjs der Eipresser, izspiegot, -oju, -oju 
auskundschaften, ausspähen, auupio-nieren. 

izspiest, -zu, -du ausdriicken, auspressen, quetschen, ausquetschen; erpressen; -ties: sich durchdrängen, izsplaut, 
-splauju, -splävu ausspucken, izsprägt, -gstu, -gu ausplatzen; abknallen, losgehen; aufbrechen (von Knospen), 
izspriest, -zu, -du aburteilen, bestimmen; ausspreizen, ausspannen, izsprukt, -spruku, -spruku entgehen, 
entwischen, entfliehen, izstäde die Ausstellung, izstädlt, -u, -Iju ausstellen. 

— izsucéjs 93 

izstaigät, -äju, -äju einen Gang tun; durchwandern; -ties: viel gehen, izstaiplt, -u, -Iju ausstrecken, ausrecken, 
ausdehnen; -ties: sich ausrecken, sich ausstrek-ken. 

izstarot, -oju, -oju ausstrahlen, izstästlt, -u, -Iju erzählen, auseinandersetzen, izstäties, -äjos, -äjos austreten, 
izsteigties -dzos, -dzos hinaus-, 

herauseilen, izstldzéjis hoch aufgeschossen, lang und diinn ausgewachsen, 

izstiept, -pju, -pu ausspannen, ausdehnen, ausstrecken; -ties: sich ausdehnen, sich ausstrecken, izstigot, -oju, -oju 
gerade Linien durchhauen oder ziehen, izsträdäjums die Ausarbeitung; das Verfertigte; die Bearbeitung A 

izsträdät, -aju, -aju bearbeiten, 

verfertigen, izsträdinät, -u, -äju viel arbcitcn lassen, durch viele Arbeit abquälen, izstrébt, -strebju, -strébu 
ausschliirfen, izstreipulot, -oju, -oju hinaus-, 



heraustaumeln, izstrutot, -oju, -oju auseitern, izstudét, -éju, -eju ausstudieren. 

izstumt, -stumju, -stumu hinausschieben, ausschlicBcn. riicken, izsucéjs der Aussauger.94 izsudzét 

izsudzét, -u, -éju ausklagen, verklagen; beichten, bekennen. 

izsukät, -äju, äju auskämmen, izsukt, -cu, -cu aussaugen, ausbeuten, exploitieren. izsunlt, -Iju, -Iju durchschimp- 

fen, heruntermachen, izsusét, -u. -eju (intr.) austmckncn, versiegen, izsusinät, -u, -äju austrocknen, izsust, -sutu, - 
sutu vor Hitze weich und biegsam werden; vor nasser Wänne wund werden A 

izsutinät, -u, -aju durchbähen, izsutlt, -u, -Iju aussenden, ausschicken, verbannen; versenden, expedieren, 
izsvaidlt, -u, -Iju umherwerfen, 

auseinanderwerfen, izsvért, -sveru, -svéru auswägen. 

izsviedrét, -éju, -éju grundlich 

schwitzen lassen, izsviest, -sviezu, -sviedu hinauswerfen, ausschleudern, izsvlst, -svlstu, -svldu ausschwitzen; 
gehörig schwitzen. 

izvltrot, -oju, -oju ausstreichen, mit Streifen versehen, izsaut, -sauju, -sävu abschicBcn, abfeuern; -ties: her 
vorschieBen, erscheinen, aufspringen; zur Genuge schieBen. 

izskérdét, -éju, -éju verschleudern, vergeuden, izskérdétäjs der Verschwen-de_r. 

izskérdlba die Verschwendung. 

— izsut 

izskérdlgs verschwenderisch, izskiedejs der Verschwender, izskiest, -skiezu, -skiedu auseinanderwerfen, 
verschleudern, vergeuden, izskilt, -skilu, -skllu herausschlagen (einen Funken), izsklréjs wer Streitende von 
einander trennt, versöhnt; der Schiedsrichter, der Entscheidende, izskirlba der Unterschied, izskirlgs 
entscheidend; unterschiedlich, izskirot, -oju, -oju aussondern, 

aussortieren, izskirstlt, -u, -Iju durchblättern;; auseinanderbiegen, izskirt, -skiru, -sklru von einander trennen, 
auseinander bringen; entscheiden, aussondern; -ties: sich spalten, auseinandergehen; sich entschlieBen; sich 
unterscheiden. 

izsklst, -sklstu, -skldu auseinandergehen, zerstieben, zerfallen, sich auflösen, izskoblt, -u, -Iju zum Wackeln 
bringen, verziehen, verzerren; -ties: wacklig werden, izsläkt, -cu, -cu herausspritzen, 

aussturzen, izslukt, -sluku, -sluku entgleiten, entfallen, izsmaukt, -cu, -cu entwischen, 

entfliehen, izsnaukt, -cu, -cu schneuzen, izsupot, -oju, -oju gehörig schaukeln, wiegen; -ties: sich zur Genuge 
schaukeln, izsut, -suju, -suvu ausnähen.izsuvums — izteiksmlgs 
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izsuvums das Ausgenähte, die 

Stickerei, iztaislt, -u, -Iju ausarbeiten, verfertigen; bilden; -ties: sich zu etwas machen; sich bilden, 
iztälém von weitem, aus der Ferne. 

iztaplba die Dienstfertigkeit, die Gefälligkeit, die Art, sich nach dem Sinne anderer zu richten. 
iztaplgs dienstfertig, gefällig, 

zuvorkommend, iztapsét, -éju, éju tapezieren, iztapt, -topu, - tapu heraus-, hinausgelangen; sich nach dem Sinne 
anderer richten, iztauja das Interview, iztaujät, -äju, -äju ausfragen, 

ausforschen, iztaustlt, -u, -Iju gehörig befiihlen, betasten, iztecét, -ku, -céju ausflieBen; hinaus-, herauslaufen; 
sich loswickeln, iztecinät, -u, -äju abflieBen lassen, abzapfen, izteicéjs das Prädikat, die Satzaussage, izteiciens 



der Ausspruch, die Phrase. 

izteiksme der Ausdruck, die Ausdrucksweise; die ÄuBerung, die Erklärung; der Modus, die Aussageweise; 
Istenlbas oo : der Indikativ; pavéles cv> : der Imperativ; véléjuma oj : der Debitiv; atstasijuma oo : der 
Konjunktiv. 

izteikt, -teicu, -teicu aussprechen, aussagen, ausplaudern; riihmen, preisen; -ties: sich aussprechen, sich 
ausdriicken, izteka der Aus-, AbfluB; ein 

FluBarm, die Quelle, iztéle die Einbildungskraft; die 

Yorstellungskraft. iztélojums die Darstellung, die 

yorstellung. iztélot, -oju, -oju darstellen, vorstellen; -ties: sich vorstellen, sich gestalten, iztérét, -éju, -éju 
verzehren, 

verbrauchen, iztést, -tesu, -tésu aushauen, 

ausmeiBeln, iztiesät, -äju, -äju eine Rechtsache zu Ende fiihren, richten. 
iztika das Auskommen, der 
Unterhalt, iztikt, -tieku, - t i ku heraus-, 

hinauskommen; auskommen, iztlrlt, -u, -Iju vollständig reinigen, säubern, iztirzä, iztirzäjums die Analyse, die 
Untersuchung, die Erforschung. 

iztirzät, -äju, -äju erforschen, 

analysieren, iztlt, -tinu, -tinu aus-, los-, herauswickeln; -ties: sich aus-, heraus-, loswickeln, iztrakoties, -ojos, - 
ojos sich austoben, austollen, iztramdlt, -u, -Iju aufscheuchen, iztraucét, -éju, -éju aufscheuchen, aufregen, 
erschuttern; iztraucét darbä: in der Arbeit stören. 

izteiksmlgs ausdrucksvoll.96 iztrcnkat 

iztrenkät, -äju, -äju auseinanderjagen, vcrtrcibcn, iztriekt, -cu, -cu heraus-, hinausjagen, vertreiben; -ties: sich 
ausplaudern, iztrlt, -trinu, -trinu ausschleifen, schärfen, iztrucinät, -u, -äju erschrecken, in Furcht setzen; -ties: 
sich entsetzen, iztrukt, -kstu, -ku ausfallen, ausreiBen; fehlen, mangeln; -ties: erschrecken, auffahren, iztrukums 
der Mangel, die Liicke; das Fehlen; das Defizit. 

iztuksot, -oju, -oju ausleeren, iztulkojums die Erklärung, die 

Deutung, iztulkot, -oju, -oju erklären, deuten._ 

izturésanas das Benehmen, die Handlungsweise, das Verhalten. ' izturét, -u, -éju aushalten, ertragen; durchfuhren; 
bestehen|, ablegen; -ties: sich verhalten, sich benehmen, izturiba die Ausdauer, die 

Dauerhaftigkeit, izturlgs dauerhaft, vorhaltend, iztvaikot, -oju, -oju ausdiinsten, izubagot, -oju, -oju erbetteln, 
izurbt, -bju, -bu ausbohren, 

durchbohren, izutrupét, -éju, -éju versteigern, izvadät, -äju, -äju herumfuhren. 
izvadlbas (pl.) das Totengeleit; 

das Geleit, izvadlt, -u, -Iju hinausgeleiten; fiihren, lenken. 

— izvelt 

izvagot, -oju,- oju durchfurchen, izvaicät, -äju, -äju ausfragen, izvairlties ausweichen, sich hiiten, entgehen, 
vermeiden, izväkt, -cu, -cu herausschaffen; 

-ties: ausziehen, hinausgehen, izvandlt, -u, -Iju auswiihlen, 

durcheinanderwerfen, izvärdzinät, -u, -äju abquälen; 



abmergeln. i z, varg t. -gstu, -gu sich abquälen; sich abmergeln; eine längere Zeit schlaflos verbringen, izvarit, -u, - 
Iju auskochen; 

-ties: ausgekocht werden, izvarosana die Notzucht, izvarot, -oju, -oju notziichtigen, izvaitlt, -u, -Iju sich wälzend 
auswiihlem; -ties: sich zur Geniige herumwälzen, izvazät, -äju,-äju verschleppen; 

-ties: sich hcrumtrcibcn, izvedams ausfiihrbar, izvedlgs geschickt, gewandt, izvedinät, -u, -äju ausliiften; 

-ties: sich ausliiften, izvedmuita der Ausfuhrzoll, izvedums die Ausfuhr, der Export; die Ausfuhrung, izveiclba 
die Gewandtheit, die 

Geschicklichkeit, izveiclgs geschickt, gewandt, izveidot, -oju, -oju gestalten, 

bilden, izvele die Auswahl, izvelet, -éju, -éju erwählen; -ties: sich erwiinschen, auswählen. 

izvelt, -velu, -velu hinaus-, herauswälzen; -ties: sich herauswälzen; hervorquellen.izvelvet — izzut 97 

izvelvet -éju, -éju mit einem 

Gewölbe versehen, izvemt, -vernju, -vému beim Erbrechen ausspeien, auswerfen. Izvérsties, -sos, -sos ausarten, 
sich verändern; wozu werden, izvért, -veru, véru ausfädeln, 

durchziehen, izveseloties genesen, gesund 

werden, izvest, -vedu, -vedu hinaus-, herausfiihren, exportieren, izvétlt, -tlju, -tlju/ ausschwingen, 
auswindigen, izvllét, -éju, -éju ausfeilen, izvilinät, -u>, -äju herauslocken, 

entlocken, izvilkt, -velku, -vilku ausziehen durchziehen; fristen; -ties: von sich selbst hinausziehen; sich 
hinausschleppen; sich ku mm erlich durchbringen, izvilkums der Auszug, das 

Exzeipt, izvilt, -vilu, -vllu entlocken, 

ablocken, izvingrinät, -u, -äju durch 

Ubung rege erhalten, izvirdums der Ausbruch, die 

Eruption, izvirst, -virstu, -virtu ausarten, entaiten; verkommen, degenerieren; ubergehen, izvirt, -verdu, -viru 
hervorquellen, entspringen, ausbrechen); ausgekocht werden; hervorsprudeln, izvirtlba die Entartung, die 
Degeneration, die Verkommenheit, izvirtis, verkommen, entartet, degeneriert. 

izvirtulis der Wiistling, der Entaitete, der Degenerierte, izvirtums die Entaitung, die 

Ausgeburt, izvirzlt, -u, -Ijui hinaus-, herausriicken; -ties: hcrvortrctcn, hervorkommen, auftauchen, sich 
hervordrängen, izvizinät, -u, -äju spazieren fuhren im Wagen oder Schlitten; -ties: nach Herzenslust eine 
Spazierfahrt machen, izzagt, -zogu, -zagu wegstehlen,_ entwenden, izzägét, -éju, -éju aussägen, izzäkät, -äju, -äju 
durchschimp- 

fen,_heruntermachen. izziedét, -u, -éju cmporbliihcn; verbliihen; eine Zeitlang bliihen. 
izziest, -zu, -du ausschmieren, izzlmét, -éju, -éju aufzeichnen; 

zeichnend verbrauchen, izzinät, -u, -äju ermitteln, izzina die Ermittlung, die Auskunft. 

izzinot, -oju, -oju bekannt machen, veröffentlichen, izzlst, -zlzu, -zldu aussaugen, izzobojums die Verspottung, 
izzobot, -oju, -oju verspotten, 

durchhecheln, izzust, -zudu, -zudu verschwinden, vergehen, izzvanlt, -u, -Iju ausläuten, izzvejot, -oju, -oju 
ausfischen, izzaut, -zauju, -zävu zum 

Trocknen aushängen, izzävét, -éju, -éju austrockncn; 

ausräuchern (Fleisch, Fisch), izzut, -zustu, -zuvu trocken werden. 



ja —jaunvards 

J 

ja wenn, falls jä ja (die Bejahung), ja- Präfix zur Bildung des De-bitivs. z. B. jäiet, jänem: man muB gehen, man 
muB nehmen. 

jäbut Debitiv von but; man jäbut: ich muB sein, jachta die Jacht, jachtklubs der Jachtklub, jädelet, -eju, -eju 
herumreiten, 

hin und her reiten, jaguärs der Jaguar, jäjéjs der Reiter, jajiens der Ritt, jaka die Jacke, jambs der Jambus, 
jandälins einl lettischer Tanz; 

Lärm, Streit, jänudien wahrlich, bei Gott, janväris der Januar. Jäni, jäna diena der Johannistag. das Johannisfest, 
jänoga die Johannisbeere, jäntärpins das Johanniswurm-_chen, das Gluhwiirmchen, jänuguns das Johannisfeuer, 
japanis der Japaner, jasmins der Jasmin, jäsana das Reiten, jäsus reitend, jät, jäju, jäju reiten, jäteniski rittlings, 
jätnieks der Reiter, der Kavallerist jau schon, bereits, wohl, jaucejs der Wiihler, der Zerstörer. 

jaucét, -eju, -eju gewöhnen, jauda das Vermögen, die Kraft. 

jaudat, -äju, -äju vermögen, 

können, wissen, jauks schön, anmutig, zahm, 

fröhlich, jaukt, jaucu, jaucu mischen, 

mengen, wiihlen, verwirren; -ties: sich mischen;; sich vermischen; verwiihlem, schniiffeln. 

jaukums die Schönheit, die Anmut, die Lieblichkeit; (maisljums) die Mischung, das Gemisch, jaunatne die 
Jugend, die Jugendzeit, jaunaudze der Trieb, der 

SchöBling, jaunava die Jungfrau, jaunavlba die Jungfernschaft, jauneklis der Jiingling, jaungads das Neujahr, 
jaunlba die Jugend, jauninäjums die Neuerung, die 

Neubildung, jaunkareivis der Rekrut, jaunkundze das Fräulein, iaunnedela die nächste Woche, jaunpiens die 
Beestmilch. jauns (dzlvs) jung; (nedzlvs) neu. 

jaunsaimnieks ein NeusaB; der 

Jungwirt, jaunsudrabs das Neusilber, jaunskungs der Jungherr; oft verspottende Bezeichnung eines Menschen, 
jaunsträvnieks Anhänger einer 

neuen, radikalen Richtung, jaunums die Jugendlichkeit; die 

Neuheit, junger Trieb, jaunvards ein neugebildetes Wort, die Neubildung.jausma 

jausma die Ahnung; das Geriicht. 

jaust, jausu, jautu empfinden, ahnen, merken, wahrnchmcn. 

jautajums die Frage; -ma zlme: das Fragezeichen, jautät, -äju, -äju fragen, jautrlba die Fröhlichkeit, die 
Munterkeit, jautrs munter, frohsinnig, 

fröhlich, frisch, java der Mörtel, die Mischung, jävärds das Jawort, jeb oder; entweder, oder; 
sonst, widrigenfalls, jebkad jemals; irgendwann-, jebkur irgendwo, jebkurs beliebig, jeder beliebige. 
jebsu obgleich, wenn auch; _denn. 

jédziens der Begriff, jéga der Verstand, die Vernunft; die Besinnung; die _ Ahnung. 
jegt, jédzu, jédzu verstehen, 

begreifen, jel doch, (zur Verstärkung eines Befehls, eines Wunsches); wenigstens; näci jel! komm dochl jels 



wund, abgerieben; roh, 

ungar; unreif, jelums eine Wunde; die Rohheit, das Rohsein, jélviela der Rohstoff, das Rohmaterial, jemt (nemt) 
jemu, jemu nehmen. 

- jozt_99 

jerene eitne Miitze aus Schafs-_ feil. 
jers das Lamm; ak tu jera dVe- 

sele! ach du Feigling! jestrs straff, spröde, munter, lebhaft. 
jezga ein Gewiihl, buntes Treiben. 

jo besonders, sehr; jo—jo: je— desto, je mehr—desto mehr; denn; jo vairäk, jo labäk: je mehr, desto besser ; un 
tä joprojäm: und so weiter, joclgs spaBhaft, komisch, jods ein böser Geist, ein Teu-_ fei. 

jods das Jod (ehem. Grundstoff). 

jokdaris der SpaBmacher, jokot, -oju, -oju scherzen, spaBen; ties- scherzen, schäkern. 
joks der SpaB, der Scherz; -ku luga: die Posse, das Lustspiel 

jokupeteris der SpaBvogel, joma die Meerenge, eine Tiefe, jonis die Weile; joniem; zuweilen; stoBweise, jonot, - 
oju, -oju galoppieren, 

dahineilen, joprojäm und femer, noch fernerhin, noch weiter, josla der Streifen, die Zone, der 

Erdgurtel, josta der Gtirtel, ein Wickelband, joziens der Lauf, jozt, -zu, -zu giirten; hauen, schlagen; sich eilig 
begeben; -ties: sich giirten; sich aufmachen.100 

jubilärs —jutellgs 

jubilärs der Jubilar, jubileja das Jubiläum, juceklis der Wirrwarr, jucis verriickt, jiids der Herbräer. judze die 
Meile, jugs das Jochj der Druck, jugt, jiidzu, judzu spannen. juka(s) der Wirrwarr, das MiBverständnis; die 
Unordnung, jukt, juku, juku in Unordnung 

geraten, verwirrt werden;_jukt prätä: verTiickt werden, julijs der Juli, jumikis der Dachdecker, jumis die 

Doppelfrucht, die 

Doppelähre, jums die Bedachung, das Obdach, das Gewölbe, jumstins die Schindel, jumt, jumju, jumu decken 
(ein Dach). 

jumtistaba die Dachstube, jumts das Dach, junda die Reveille; der Zapfenstreich; das Wecken, jundlt, -u, -Iju 
verkiinden, be-_kannt machen, junijs der Juni. 

jupis eint böser Geist, ein Gespenst; kad tevi jupis! zum Henker! zum Kuckuck! jura, jura das Meer, die See, -as 
celojums: die Seereise; -as cucina; das Meerschweinchen; -as laupltäjs: der Seeräuber; -as llcis: der Meerbusen; - 
as llmenis: der Meerspiegel; -as slimlba: die Seekrankheit; -as saurums; die Meeresenge. 

jurgi (pl.) der 23. April, der Tag, an welchem die Landleute die Arbeiter annehmen: ein Tag des Umzuges auf 
dem Lande, juridisks rechtswissenschaftliche. 

jurisprudence die Rechtswissenschaft, jurists der Jurist, jurlietu ministrija das Marineministerium. 

jurmala der Meeresstrand, jurmalnieks der Strandbewohner; der Badegast, jumiectba das Seewesen, jurnieks der 
Seefahrer, jurskola die Navigationsschule, 

die Seefahrtsschule, jiis ihr; (Akk.) euch; Sie. juséjs euer, der eurige. jusma das Gefiihl, die Stimmung, jusmlgs 
gefiihlvoll, jusmot, -oju, -oju schwär-men._ 

just, jutu, jutu fiihlen, empfinden; wahrnehmen; -ties: sich fiihlen, jusu euer, jusana das Fiihlen, jiitams ftihlbar, 
jutas (pl.) das Gefiihl, juteklis das Gefiihl sorgan, der Sinn, der Nerv; pieci jutekli: die fiinf Sinne, jutekllba die 



Sinnlichkeit, jutekligs sinnlich, juteligs empfindlich, sentimental.jutis — 

jutis (pl.) der Scheideweg, die Stelle, wo sich der Weg teilt; cela jutis: am Scheidewege; unterwegs, auf dem 
_Wege wohin, jutlgs gefuhlvoll, jutona die Stimmung, juvelieris der Juwelier. 

K 

ka daB; weil; sodaB; damit, kä (Gen. von kas) wessen; wie, 

auf welche Weise, kabata die Tasche, kabatdrana das Taschentuch, käbelis das Kabel. kabinät,_-u, -äju hängen, 
haken, kabinätäjs der Kuppler, kacens der Kohlstrunk, kad wann, wenn doch, indem, 

wenn, falls, kädél warum, weshalb, kädlba die Qualität, kadikis der Wacholder, kädreiz einmal, einst, käds was 
fur einer, welcherlei 

Art; jernand, irgend einer, kafija der Kaffee, kaija die Möwe, kails kahl, nackt, bloB, unbewaffnet, kailsala der 
Kahlfrost, kailums die BlöBe; die Nacktheit. 

kaimins der Nachbar, kaireklis das Reizmittel, kairinät, -u, -äju reizen, necken, ärgern. 
ka i rs reizend, leidenschaftlich, gierig. 
kaislt, -u, -Iju strcucn; -ties: sich verstreuen. 
kaldinät lOt 

kaisle die Leidenschaft, die Lust. 

kaisls leidenschaftlich, kaist, -stu, -tu heiB werden; gliihen. 

kaite der Schaden, der Fehler, das Gebrechen, das Leid, die Krankheit, kaitéklis jernand, der schadet; 
schädliches Insekt, kaitét, -eju, -eju schaden, heiB 
machen, durchgliihen, kaitet (man) kait jeb kais, kai- 
tela_ fehlen, kaitetajs der Schädling; einer 

der schadet, kaitlgs schädlich, kaitlgums die Schädlichkeit, kaitinat, -u, -äju necken, 

_ärgern, reizen, käja der FuB, das Bein, käjäm zu FuB. käjbumba der FuBball, käjcelins der FuBpfad, käjgalis das 
FuBende, käjnieks der FuBgänger; der 

Jnfanterist. käjslaukis ein FuBwischer, kaklauts das Halstuch, kakls der Hals. 

kaklsaite der Schlips, die Halsbinde, kakis die Katze, kakis der Pranger, der Schandpfahl, käkslis der Kropf, 
kakts die Ecke, der Winkel, kälab weshalb. 

kaldinät, -u, -äju schmieden; beschlagen lassen, beschlagen. jutis — 

jutis (pl.) der Scheideweg, die Stelle, wo sich der Weg teilt; cela jutis: am Scheidewege; unterwegs, auf dem 
_Wege wohin, jutlgs gefuhlvoll, jutona die Stimmung, juvelieris der Juwelier. 

K 

ka daB; weil; sodaB; damit, kä (Gen. von kas) wessen; wie, 

auf welche Weise, kabata die Tasche, kabatdrana das Taschentuch, käbelis das Kabel. kabinät,_-u, -äju hängen, 
haken, kabinätäjs der Kuppler, kacens der Kohlstrunk, kad wann, wenn doch, indem, 

wenn, falls, kädél warum, weshalb, kädlba die Qualität, kadikis der Wacholder, kädreiz einmal, einst, käds was 
fur einer, welcherlei 

Art; jernand, irgend einer, kafija der Kaffee, kaija die Möwe, kails kahl, nackt, bloB, unbewaffnet, kailsala der 
Kahlfrost, kailums die BlöBe; die Nacktheit. 



kaimins der Nachbar, kaireklis das Reizmittel, kairinät, -u, -äju reizen, necken, ärgern. 
ka i rs reizend, leidenschaftlich, gierig. 
kaislt, -u, -lju strcucn; -ties: sich verstreuen. 
kaldinät lOt 

kaisle die Leidenschaft, die Lust. 

kaisls leidenschaftlich, kaist, -stu, -tu heiB werden; gliihen. 

kaite der Schaden, der Fehler, das Gebrechen, das Leid, die Krankheit, kaitéklis jemand, der schadet; 
schädliches Insekt, kaitét, -eju, -eju schaden, heiB 
machen, durchgliihen, kaitet (man) kait jeb kais, kai- 
tela_ fehlen, kaitetajs der Schädling; einer 

der schadet, kaitlgs schädlich, kaitlgums die Schädlichkeit, kaitinat, -u, -äju necken, 

_ärgern, reizen, käja der FuB, das Bein, käjäm zu FuB. käjbumba der FuBball, käjcelins der FuBpfad, käjgalis das 
FuBende, käjnieks der FuBgänger; der 

Jnfanterist. käjslaukis ein FuBwischer, kaklauts das Halstuch, kakls der Flals. 

kaklsaite der Schlips, die Flalsbinde, kakis die Katze, kakis der Pranger, der Schandpfahl, käkslis der Kropf, 
kakts die Ecke, der Winkel, kälab weshalb. 

kaldinät, -u, -äju schmieden; beschlagen lassen, beschlagen. 102_kaléjs — 

kaléjs der Schmied, kalcndärs der Kalender, kälis der Schnittkohl, kalme der Kalmus, die 

Schwertlilie, käls 30 Stuck, kalnains bergig. 

kalnäjs die Bergkette, das Gebirge. 

kalngals der Berggipfel, die 

Bergspitze, kalnietis der Bergbewohner, kalnracis der Bergmann, k aln rak tu ve das Bergwerk, kalnrupnieclba der 
Bergbau, kalns der Berg, kalnup bergauf. 

kalplba die Knechtschaft, der Dienst. 

kalpinät, -u, -äju knechten, kalpone die Magd, kalpot, -oju, -oju dienen, kalpotäjs der Diener, kalps der Knecht, 
der Arbeiter, kalsnéjs mager, hager, kalsnums die Magerheit, die 

Flagerkeit, kalst, -stu, -tu trocknen, verdorren. 

kalt, kalu, kalu schmieden, beschlagen, kaltet, -eju, -eju dörren, trocknen; -ties: Locken werden, kaltétava die 
Darre, die 

Trockenkammer, kalts der MeiBel, das Stemmeisen. 

kaltuve die Schmiede, kalve die Schmiede; eine Anhöhe; eine kleine Insel, kalvis der Schmied, kajkains kalkicht, 
kalkig. 

kapenes 

kalkceplis der Kolkofen, kalkis der Kalk; eine Kalkpfeife. 

kalkot, -oju, -oju mit Kalk 

tunchen, kam (Dat. von kas) wem; wozu. 

kamanas (pl.) der Schlitten, kamdél warum, weshalb, kamene die Erdbiene, die 



Hummel, kamer während, bis, seit, kamet, -eju, -eju hungern, schmachten nach etwas, kamielis das Kamel, 
kamiesis die Schulter, kamols der Knäuel, kampt, -pju, -pu fassen, greifen. 

kanalis der Kanal, kankarains zerlumpt, k an k ars Lumpen, Fetzen, alte 

Kleider, kantoris das Kontor, kanepäji (pl.) die Hanfstengel, kanepäjs dasl Hanffeld, kanepe der Hanf, käpa die 
Sandbank, die Diine, käpains tiefgruftig ausgefahren, grubig, uneben, kapäjumi (pl.) kleingehackte 

Blätter zum Futter, kapät, -äju, -äju häcken, kleinhauen, zerhacken; -ties: sich streitenl; stampfen, trampeln, kape 
die Stufe, die Sprosse, käpéc warum, käpéjs der Steiger, kapenes (pl.) der Kirchhof, die 

Grabstätte, käpenes (pl.) die Treppe; die Stufen.käpinät — karstvins 
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käpinät, -u, -äju häcken, hämmern, aushämmern, käpinät, -u, -äju steigern|, steigen lassen, kapitals das Kapital, 
kaplica die Totenkammer, kaplis die Flacke; die Flohlaxt. käposti (pl.) der Kohl, kapracis der Totengräber, kaps 
das Grab, der Grabhugel, kapseta der Kirchhof, käpslis der Steigbiigel, der 

Tritt am Wagen, käpt, kälpju, käpu steigen, gehen; kalnu käpt; den Berg besteigen, kapteinis der Kapitän; der 
Rittmeister; der Flauptma»n. kapuce die Kapuze, käpurs die Raupe, die Larve, karaliene die Königin, k aral is der 
König, karalTste das Königreich, karantlna die Quarantäne, karaspcks die Kriegsmacht, die 

Wehrmacht, k arasa ein flacher Kuchen aus 

grobem Mehl, karätavas (pl.) der Galgen, karatics, -äjos, -äjos hängen, 
baumeln, karavadonis der Feldherr, karba eine Tiite aus Baum-_rinde. 

kärdinäjums die Versuchung, kärdi nät, -u, -äju in Versuchung fuhren, käre die Flonigwabe; die Begehrlichkeit, 
die Sucht, karcivis der Krieger, der Militär. 

kareivisks kricgcrisch. 

kärlba die Begierde, die Lii- 

_sternheit, das Geliisten, kärigs liistern, begierig, kariete die Kutsche, die Equipage. 
karjera die Kaiiiere, die Laufbahn. 
kärkls die Bachweide, der Wei- 

_denstrauch. kärnins die Dachpfanne, karnis der Fischreiher, karodznicks der Fahnenträger, 
der Fähmich, karogs die Fahne, karot, -oju, -oju kämpfen, 

Krieg fuhren., kärot, -oju, -oju verlangen, 

be ge h re n, karote, karotc der Löffel, karpa die Warzc. käiplt, -u, -lju scharren, 

wiihlen, kärslecker, liistern, gierig, kärscjs der Wolltocker, der 

Kamm[er, karset, -eju,- eju warm machen, 

erhitzen, karson is das Fieber; plausu oj: 

die Lungenentziindung, karst, -stu, -su heiB werden, 

heiB sein, kärst, kärsu, kärsu Wolle 

töcken, känmiein, karstgalvis der Flitzkopf, karsts heiB. 

karstumgula hitziges Fieber, 

Nervenfieber, karstums die Hitze, die Glut, 

groBer Eifer, kärstuve die Wolltockerei. karstvins der Gliihwein. 104 



kars — kaunetzes 

kars der Krieg; -ra atlldzinäjums: die Kriegsentschädigung; -ra darblba: die 

Kampfhandlung; -raklauslba: die Wehipflicht: -rapärvalde: _die Kriegsverwaltung; -raspéks: die Armee, das 
Heer, die Heeresmacht; dziesmu kars: der Sängerkrieg, dziesmu kars: der Sänger-_krieg. 

kart, karu, käru hängen, behängen; -ties: sich hängen, kärta die Reihe, die Ordnung; die Schicht, der Stand; die 
_Weise, die Art. kartains streificht; aus Schichten bestehend, karte die Karte. 

kartejs ordentlich; der Reihe 

_nach folgend, kartlba die Ordnung, käitlbnieks der Schutzmann, kärtigs ordentlich, sauber, artig, kärtot, -oju, - 
oju ordnen, in 

_Ordnung bringen, kärts, -s. die Stange, die MeBrute; die Spielkarte, kaitupelis die Kartoffel, kärumnieks der 
Näscher, das 

_Leckermaul. kai ums das Begehrte, der Lek- 

kerbissen; die Näscherei, karusa die Karausche, kas wer, was; der. kase die Kasse, käsét, -éju, -éju husten, käsis 
der Haken; der 

gegabelte Ast. kaslt, -su, -slju schaben, kratzen, schaiTen, barken; -ties: sich kratzen. 
käst, käsu, käsu seihen, durchseihen. 
kastanis die Kastanie (die Frucht). 

kastana die Kastanie (der Baum)-kaste die Kiste, der Kasten, kästuve, kästava der Sieb, das 

SeihgefäB, käsus der Husten, kaskains krätzig, kaskéties, -éjos, -ejos zanken, kasklgs, streitsiichtig, 
rechthaberisch. 

kaskis die Krätzc; ein streitsuchtiger Mensch, katalogs der Katalog, das Verzeichnis, katastrofa die Katastrophe, 
der 

Unfall. . katedra das Katheder, katedräle die Kathedrale, katls der Kessel; katlu kaléjs: 

der Kesselschmied, katolis der Katholik, katrreiz jedesmal, katrs jeder, ein jeder, kats der Stiel, der Griff; der 

Stengel, kaucéjs der Heuler, kauciens das Geheul, kaudze der Haufen, der Heuschober, kauja die Schlacht; -as 
kärtlba: die Kampfordnung, kaukt, kaucu, kaucu heulen; 

brausen, sausen, kaulains hager, mager, kauléties, -éjos, -éjos feilschen, dingen, 
kauls der Knochen; der Kern I im Obste. 

'kaunéties,-os,-éjos sich schämen 
«HkbkaunIgs — klajs_105 
kaunlgs verschämt, schamhaft, blöde. 
kauninat, -u, -äju Schamgefuhl 

hervorrufen, beschämen, kauns die Scham, die Schande, die Schmach; -na darbs: die Schandtat; -nastabs: der 
Schandpfahl; man kauns: ich schäme mich, kaunums die Geschlechtsteile, kauséjums die Schmelzung, kausét, - 
éju, -éju schmelzen, kausetava das Schmelzwerk, kauslis der Raufbold, kauss der Becher, der Napf, das Becken; 
der Kochlöffel; galvas oj : der Schädel, kausana das Töten, das 

Schlachten, kausanäs die Prugelei, kaut wenn doch, wenn auch, 

wenn, falls, kaut, kauju, kävu schlachten, töten; -ties: sich prägeln, sich plagen, kautréties, -éjos, -éjos scheuen; 



schuchtern, blöde sein, kautnba die Scheu, die Schiichternheit, die Schamhaftig-keit, die Ziichtigkeit, kautngs 
zögernd, schuchtern, blöde. 

kautrs schuchtern, furchtsam, kautuve das Schlachthaus, der 
Schlachthof, kävéjs der Schlager, der 

Schlächter, der Mörder, kavéklis das Hindernis; laika cv> : eine Beschäftigung oder ein Ding zum Zeitvertreib, 
kavésanäs das Säumen. 

kavét, -éju, -éju aufhalten, hindern; die Zeit vertreiben, verbringen; -ties: sich aufhalten, zögern, kävi (pl.) das 
Nordlicht, käviens der Hieb, der Schlag; 

Schläge, Priigel, kaza die Ziege, kazarma die Kaserne, käzas (pl.) die Hochzeit, kazenäjs der Brombeerstrauch, 
kazene die Brombeere, die 

Bocksbeere, käzinieks der Hochzeitsgast, kazocnieks der Kiirschner, kazokäda das Pelzwerk, kazoks der Pelz, 
kefirs der Kefir - , keramik a die Keramik, kilograms (kg) das Kilogramm. 

kilometrs (km) das Kilometer, kiosks der Kiosk, klabét, -u, -éju (intr.) klappern. 

klabinät, -nu, -naju wiederholt 

klappern, kladzinät, -u, -äju gacken. klaidét, -éju, -éju zerstreuen, klaidonis der Landstreicher, 
der Vagabund, klaiga das Geschrei; der 

Schreihals, klaigät, -äju, -äju schreien, klaips der Laib, ein Brotlaib, kläjiens eine Schicht, eine Dek- 

kung. etwas Ausgebreitetes, klajs ein freier, offener Raum; öffentlich, offenbai - ; eben, offen, frei, kläjs das 
Deck.106 

klajums — klupt 

klajums die Ebene, eine flache, 

offene Gegend, klakskét, -u, -éju schnalzen, 

klatschen, klanlt, -u, -Iju wiederholt nei-> gen, beugen; -ties: sich n-ei- gen, sich blicken, sich verbeugen, klase 
die Klasse, klät nahe, hinzu, klät, kläju, kläju decken, breiten, ausbreiten; -ties: sich befinden, sich schicken; ka 
kläjas? wie geht es? tas nekläjas: das schickt sich nicht, klätbute die Anwesenheit, 

die Gegenwart, klätesoss anwesend, klaudzét, -u, -éju klopfen. 

klappern, poltern, klaudzinät, -u, -äju anklopfen, 

poltern, klauns der Clown, klauslba Fronpflichtigkeit. klauslt, -u, -Iju hören, hinhorchen; gehorchen; -ties: 
zuhören. lauschen, klausltäjs der Zuhörer, klausltava der Zuhörerraum, 

das Auditorium, klausule der Schalltrichter, klausas (pl.) die Frondienste, 

die Dienstleistungen, klausinat, -u, -äju nachfragen, 

nachforschen, klauvét, -éju, -éju klopfen, anklopfen an die Tur. klejot, -oju, -oju umherschweifen, umherirren, 
klejotäjs der Umherschweifende, der Wanderer, der Abenteurer. 

klépis der SchoB; ein SchoB voll klepot, -oju, -oju husten, klepus der Husten; garais klepus: der Keuchhusten, 
klétnieks der Aufseher iiber 

den Kornspeicher, kléts, -s der Kornspeicher, die 

Vorratskammer, klibikis ein Fahmer, klibot, -oju, -oju hinken, lahmen, klibs lahm. 
kliedzéjs der Schreihals, der 



Schreiende, kliedziens der Schrei, kliegt, kliedzu, kliedzu laut 

schreien, klijains kleiig, voller Kleie, klijäns der Schreiadler, klijas (pl.) die Kleie, klimats das Klima, klTn ik a die 
Klinik, klinsains felsig, klippig. klints der Fels, klingerite die Ringelblume, kllst, kllstu, klTdn iiTen, umherirTen, 
sich verlaufen, klizma der Unfall, die Verlegenheit, das Ungliick, klokis die Klinke, der Griff, der 

Henkel, der Vorschieber, klons die Tenne, die Dreschtenne; der Estrich aus Lehm od. Ziegeln, klosteris das 
Kloster, klozets das Klosett, der Abort, klubs der Klub, klucis der Klotz, kluga ein aus Strauchzweigen 

gewundenes Band, klukstet, -u, -éju glucken, klupt, kliipu, klupu stolpern, strauchcln, umfallen.klusam — kolldz 
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klusam still, leise, sachte, heimlich. 
kluset, -eju, -eju still sein, 
schweigen, kluslbä das Stillsein, das 
Schweigen, klusinät, -u, -äju still machen, 

besänftigen, beruhigen, kluss still, ruhig, friedlich, klusums die Stille, klavs der Ahorn, kluda der Fehler, der 
Intum, kludains fehlerhaft, fehlervoll, kludlties, -os, -Ijos sich irren, sich versehen, einen Fehltritt machen. 

klumlgs miBgiinstig, bedrängnisvoll, verhängnisvoll, unglucklich, klut, klustu, kluvu werden, gelangen, geraten, 
knabis der Schnabel, knäbt, -bju, -bu picken, häcken 

(mit dem Schnabel), knagis ein Haken, ein Pflock, knaiblt, -u, -Iju kneifen, 

zukneifen, knaibles (pl.) die Zange, die 

Klemme, die Kohlenzange, knakstlties, -os, -Ijos sich nek-ken. 

knass schnell, hurtig, rasch, knévelis ein kleiner Bube, knibinät, -u, -äju knibbeln, kribbeln, zupfen; -ties: eine 
leichte Arbe i t (mit den Fingern) tun. kniebiens ein Kniff, ein Hieb, kniebt, -bju, -bu kneifen, 

zwicken, kniede der Stift, die Niete. 

kniedet, -eju, -eju nieten, vernieten, kniepe die Stecknadel, knislis eine sehr kleiine Miicke, knoslties, -os, -Ijos 
knibbern, 

sich kratzen, knupis der Zulp, der Saugbeu A tel. 

knada das Keifen, das Färmen, 

der Stic i t, ko (Akk. u. In'str. von kas) 

wen, was. kodala die Flachstocke, kode die Motte, kodlgs bissig, beiBend, kodiens der B i B. kodinät, -u, -äju 
ätzen, beizen, kodollgs kernig, sachlich, kodols der Kern, der rechte 

Inhalt, kodums der BiB. kokains hölzern, kokalis die Kornrade, kokgrauzjs der Holzwurm, kokgriezejs der 
Holzschneider, kokgriezums der Holzschnitt, kokle die Harfe, koklet, -eju, -eju auf der Harte 

spi_eien. koklétäjs der Harfenspieler, koks der Baum, koksne die Holzfaser, die Holzsubstanz, kokvilna die 
Baumwolle, kollega der Kollege, kollekcija die Kollektion, kollektivs kollektiv, gemeinschaftlich; das Kollektiv, 
die Gemeinschaft, [kolera] cholera die Cholera, kolldz sobald als; solang als, bis. 108 

kolonialpreces — kopdarblba 

koloniälpreces Kolonialwarcn, kolonija die Kolonie, kolonna die Kolonne, kolportét, -éju, -éju- kolportieren. 
köls das Kolon. 


komandants der Kommandant, 



der Befehlshaber, komandet, -eju. -eju kommandieren, befehligen, kombinet,-eju, -ejul kombinieren, komedija 
die Komödie, komentärs der Kommentar, komisija die Kommision, der 

_AusschuB. komisks komisch, komiteja das Komitee, kommats das Komma . kompänijä die Kompanie, kompass 
der KompaB, komplicets kompliziert, komponet, -eju, -eju komponieren. 

komponists der Komponist, komprese die Kompresse, kompromiss der od. das KompromiB. 

kompromitet, -eju, -eju kompromittieren, koncenträcija die Kozenhation. komunisms der Kommunismus, 
koncerts das Konzert, koncesija die Konzession, konduktörs der Konduktör, konfekcija die Konfektion, konfekte 
das Konfekt, konfesija die Konfession, konfiscét, -eju, -eju konfiszieren, beschlagnahmen, konflikts der Konflikt, 
kongress der KongreB. 

konjaks der Kognak, kon kr ets konkret konkurét, eju, -eju konkurrieren, wetteifern», konkurss der Konkurs; die 
Zahlungsunfähigkeit; die Bewerbung, konservativs konservativ, konservätorija das Konservatorium. _ 

konservet, -eju, -eju konservieren. 

konstatet, -eju, -eju konstatieren, feststeilen, konstitucija die Konstitution, konstruét, -eju, -eju konstruieren. 
konsuls der Konsul, kontingents das Kontingent, kontrabanda die Konterbande. 
der Schleichhandel, kontrolet, -eju, -eju kontrollieren. 
konts das Konto._ kontuzét, -eju, -eju kontusie-ren. 

konvencjja die Konvention, konversäcija die Konversation; -as värdnlca: das Konversationslexikon, kooperäcija 
die Kooperation, kooptäcija die Kooptation, kopa ein Haufe; eine Summe; 

ein Verband, eine Gruppe, kopaina das Gesamtbild, kopaudzinasana gemeinschaftliche Erziehung, die 
Kollektiverziehung, kopäm zusammen, zuhauf. kopcels gemeinsamer Weg. kopdarblba die Zusammcnarbcit, die 
Zusammenwirkung.kopdzlve — ki'gjkasc 
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kopdzlve das Zusammenleben, kopédinäsana gemeinsame Beköstigung, Gemeinschafts-kuchenverpflegung. 
kopéjs, koplgs gemeinschaftlich, gemein, allgemein, kopéjs der Wärter, kopét, -eju, -eju kopieren, kopgalds sk. 
kopedinasana. koplba die Gemeinschaftlichkeit; -as gars: der Gemein-sinn._ 

kopienémums die Gesamteinnahme. 

kopiespaids der Gesamtem A 

_druck. kopija die Kopie, kopioa die Garbe, koplpasums der Gesamtbesitz. _ 
kopiznakums das Gesamtresultat. 
kopjedziens der Gesamtbegriff. 

kopmanta das Gemeingut, kopmielasts ein gemeinsames 

Festessen, kopnieks der Korporal, kopot, -oju, -oju vereinigen, zusammenstellenl; sammeln; -ties: sich paaren, 
koppelna der Gesamterwerb, koppienotava die kooperative 

Molkerei, kopplatlba die GesamtfgröBe. kopsede die Plcnarsitzung. kopskaits die Gesamtzahl, kopskats die 
Totalansicht, kopspele das Zusammenspiel; 

das Ensemble, kops seit, seitdem, kopsana die Pflege. 

kopt, kopju, kopu ,pflegen, bestellen; reinigen; -ties: sich pflegen; die häuslichen Arbeiten vcrrichtcn, kopums 
die Zusanmienfassung, 

der_ Umfang, kopvertlba der Gesamtwert, korälis der Choral, kore der Gipfel (des Daches, 



des Berges). korrektura_ die Korrektur, korespondet, -éju, -éju korrespondieren, koridors der Korridor, koris der 
Chor; das Chor, koipulents koipulent, korpuss das Koips. korri&étF -éju, -éju korrigieren, koroboret, -éju, -éju in 
Grundbiichern eintragen, korupcija die Korruption, korsete das Korsett, kosa der Schachtelhalm; 

frischer Tannentrieb, kosmétika die Kosmetik, kost, kozu, kodu be i Ben, kostims das Kostum, koss schön, 
zierlich, trefflich, kosums die Schönheit, die Herrlichkeit, die Pracht, kotlete die Kotelette, ko värn is die Dohle, 
kracains reich an Stromschnellen. 

kräce die Stromschnelle, der 

Rummel, kraccjs der Schnarcher, kräcicns das Schnarchen, das 

Krächzen, kräjcjs der Sammler, kräjigs sparsam, kräjkasc die Sparkassc. I 10 

kräjums — krejumains 

kräjums die Sammlung; die 

Ersparnis, kräksana das Schnarchen; das 

Brausen, krakskis der Krach (beim zerbrechen), kräk t. kräcu, kräcu schnarchen, krächzen, tösen, röcheln, 
schnauben, krampis die Krampe; der 

Krampf, kramplauzis der Dieb, der 

Einbrecher, krams der Feuerstein, kräms der Kram, das Geriim- 

pel, die Kleinigkeit, kräns der Hahn- (der Wasserleitung), der Zapfen, kräpnicks der Betruger, krapsana der 
Betrug, krapt. -pju, -pu trägen, beträgen. 

krasa die Farbc, kräsains farb i g. farbcnrcich, kräsmata ein groBer Haufen 
von Steinern kräsnesis der Farbcnträgcr 

(Student), krasnkuris der Ofenheizer, kräsns der Ofen, kräsojums das Resultat des 
FärbciVs; die Färbung, kräsot, -oju, -oju färben, malen, kräsotäjs der Färber, der Maler, 
krasotava die Färbcrci, krasts das Ufer, kräsvicla der Farbstoff, kräsos schön 1, heiTlich, prächtig. 
kräsnums die Pracht, die Schönheit, die Flerrlichkeit. 
k rät, kräju, kräju sammeln; erwerben; -ties: sich sammeln. 

kräteris der Krater, kratTt, -u, -Iju wiederholt schiitteln; -ties: sich schutteln, kratTtäjs der Schuttler; der 
Fieberfrost; der Haussucher, k räts der Käfig; das Gefängnis. 
krätuve die Ansammlung; die 

Sammelstelle, krauja steiles Ufer, kraukas (pl.) der Auswurf. kraukat, -äju, -äju auswerfen 
beim Husten, krauklis der Rabe, kraupa die Krätze; der Schorf, der Grind; grobe, unebene Rinde. 
kraupains grindig, räudig, schorfig, rauh, uneben, kraut, krauju, krävu häufen, 

laden, packen, k ra v a die Fadung, die Fracht, kravät, -äju, -äju packen, kramen, herumkramen, kravate die 
Kravatte, die Halsbinde. 

krävejs einer der häuft, packt, 

beläde t, krävu ms das Aufgehäufte, k red i tors der K red i tor, kredits der Kredit, kreilis der Finkshänder, kreimene 
das Maiglöckchen, krciscris der Krcuzcr; brunu 

oo : das Panzerschiff, kreiss der linke; link; pa 

kreisi: links, krejot, -ojul, -ojui abrahmen, krejumains sahnig.kréjums — krustziedaini 
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krcju ms die Sahne, krekls das Hemd, krcllcs die Perlen; ein Halsband von Perlen, k repas (pl.) der Auswurf, 
krepcs (pl.) die Mähne, krcsla die Dämmerung, krcsls dämmerig, schattig, krcsls der Stuhl, k re ve le die Broke auf 
Wunden, 

die Krustc, krictns tuchtig, rechtschaffen, 
trcfllich, krietnums die Tuchtigkeit, die 

Vortrefflichkeit, kiievs der Russe, krija die Baumrinde zur Dachdeckung, krikums eine Kleinigkeit, ein 

Rrumchen, kriminälnoziegums das Kriminalverbrechen, krimslis der Knorpel, krimst, kremtu, krimtu nagen, 
krimslains knoiplig, kiipata ein Krumchen, krislltis ein Stäubchen». das Bröckchen, das Mindeste, krist, krltu, 
kr itu fallen; geraten; 

-ties: fallen, sinkei, abnehmen, kristalls der und das Kristall, kristlbas (pl.) die Taufe; die 

Tauffeier, kristigs christlich, kristlt, Iju, -Iju taufen, kristltäjs der Täufer, kritains kreidig, krcidchaltig, kritamä 
kaite die Fallsucht, kritiens der Fall, kritika die Kritik, kritisks kritisch, kritizét, -eju, -éju kritisieren. 

krlts die K re ide, kritums der Fall, der Wasserfall; die Neigung, krize die Krisis. krodznicks der Schenkwirt, der 
Krtiger. 

krogs, krogus die Schenke, der 

Krug. kroka die Falte, krokai ns faltig, krokodils das Krokodil, kronct, -éju, -éju krönen, k ron is die K ro ne, 
kronluktu ris der Kronlcuchtcr, kroplains verkriippelt, kriippclig, kroplis der Kruppel, k ropis kriippclig, kroplot, - 
oju, -oju vcrkriippcln, 

verhunzen, krumains buschig, k rums der Busch, krunka die Runzel, die Falte, krunkains runzelig, faltig, krupis 
die Kröte. krusa_dcr Hagel, krustänr kreuzweise, krustcels der Kreuzweg, krustlties, -os, -Ijos sich bekreuzen, 
krustknäbis der Krcuzschnabcl, krustmäte die Taufnrutter, krustnesis der Krcuzfahrcr, der 

Krcuzrittcr, krustojums die Krcuzung (der Arten). 

krustot, -oju, -oju kreuzen, krusts das Krcuz; die Leiden, 

das Ungluck, krusttévs der Taufvater, der Onkel. 

krustziedaini die Kreuzbliitler. 112 

kruts — kupris 

kruts die Brust; der Busen. 

kruze der Krug; der Seidel. 

kubls der Kubel, der Bottich. 

kubs der Kubus. 

kuce die Hiindin. 

kudlt, -u, -Iju antreiben, auf- 

wie_geln. kudltäjs der Hetzer, der Auf- 

_wiegler. kudra der Torf, kuginieks der Schiffer, kugis das Schiff, kugnieclba die Schiffahrt, kugot, -oju, -oju 
schiffen, kuilis der Eber, kuja die Kriicke, der Stock, kukainis ein Käfer, ein Insekt, 

ein Kerbtier, kukulis der Laib; ein Geschenk, 

die Bestechung, kukulot, -oju. -oju bestechen, kukums der Buckel, der Höcker, kula altes, diirres Gras, kulba ein 
Packwagen; das Verdeck auf Wagen od. Schlitten, kule ein Sack, eine g ro Be 



Tasche, kuléjs der Drescher, kulenis der Purzelbaum, kuleniski kopfuber, kulenot, -oju, -oju sich kopfuber 
stiirzen, purzeln, kuliens die Schläge, Priigel, kulis die Garbe, der Bund, kulise die Kulisse, kuls die Dreschtenne, 
kulsana das Dreschen, kult, kulu, kiilu schlagen, priigeln; dreschen; -ties: mit Miihe vorwärts kommen, kultivét, - 
éju, -éju kultivieren, kults der Kultus. 

kultura die Kultur, kulturäls kulturell, kulums das Gedroschene, das 
_Erdroschene. kuma der Tauf zeuge, Pate, die 

Patin, der Gevatter, kumbris der Halswirbel, kumellte die Kamille, kumels das Fullen, kumoss der Bissen, 
kumpt, -pju, -pu krumm, buckelig werden, kundze die Frau, die Herrin, kundzlba die Herrschaft, kungs der Herr, 
kunina die Insektenpuppe, kunkstet, -u, -éju stöhnen, 

ächzen, kunkulis ein Klumpchen. kungis der Magen, kupeja das Abteil, das Kupee. kupena zusammengewehter 
_Schneehaufen. kupét, -pu, -péju rauchen, 

dampfen, stäuben, kupica ein Grenzmal. kupinät, -u, -äju gerinnen las- 
_sen A _ käsen lassen, kupinät, -u, -äju Rauch, Dampf, 

Staub machen, kuplinät, -u, -äju bereichern, mehren, häufen, schmucken, kuplot, -oju, -oju gedeihen, sich 
belauben, zweigen, kupls dicht, buschig, dicht belaubt. 

kuplums die Fulle; dichte Belaubung, kuprains höckerig, bucklig, kupris der Buckel, der Höcker; ein buckliger 
Mensch; ein Zwerg.kur — kvote 
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kur, wo, wohin, irgendwo, kuramais das Brennholz, kurätorija das Kuratorium, kureis der Heizer, der Ofenhei- 
zer; der Anziinder, kurinämais materiäls, der Brennistoff. das Brennmaterial, kurinäsana die Beheizung; das 
Heizen, kurinät, -u, -äju heizen, kurinätäjs der Heizer, kurkt, kurkstu, kurcu, quaken', 
quaiTen, kurkulis der Froschlaich, kurlméms taubstumm, kurls taub. 

kurlums die Taubheit, kurmis der Maulwurf, kurnét, -u. -éju murren, brummen, unzufrieden sein, kurp wohin, 
kuipe der Schuh, kuipnieks der Schuhmacher, 

der Schuster, kursi (pl.) die Kurse, kursists der Kursist. kurss der Kursus, kurs welcher, wer. kurt, kuru, kuru 
heizen, Feuer 

anmachen, kurts der Windhund, kusät, -äju, -äju sieden, sprudeln. 
kusls klein, schwach u. zart, kust, kustu, kusu schmelzen, 

tauen, kustams beweglich, kustét, -u, -éju sich bewegen, sich riihren; -ties: sich bewegen. sich rtihren, wackeln, 
kustiba die Bewegung, kustlgs beweglich, unruhig. 

kustinät, -u, -äju bewegen, in 

Bewegung bringen, riihren, kustonis das Tier; das Hausvieh; das Ungeziefer, kus! still! ruhig! kuskis ein StrauB, 
ein Buschel, kutellgs kitzelig; delikat, kutét juckenj kitzeln (intr.). kutinät, -u, -äju kitzeln, kutrlba die Faulheit, 
die Trägheit. 

kutrs faul, träge, kuts, -s der Viehstall, kvadrats das Quadrat. kvaliiicet,-éju. -éju qualifizieren, kvalitäte die 
Qualität, kvantitäte die Quantität, kvarcs der Quarz, kvartäls das Quaital, kvaltets das Quartett, kveksis der 
Spiirhund, kvelains glimmend; gliihend, kveie die Glut, kvelkrasns, -s der Gluhofen, kvellampa die Gliihlampe, 
kvelot, -oju, -oju glimmen, 

gliihen, kvépains ruBig, kvepi (pl.) der RuB. kvépinät, -u, -äju räuchern, kvept, -pstu. -pu qualmen, sich 



mit Rutt bedecken, kvernet, -u, -eju iniiBig 

dastehen, vergeblich waiten, kviekt, kviecu, kviecu quieken, kviesi (pl.) der Weizen, kvitét, -éju, -éju quittieren, 
kvlts, -s die Quittung, die Empfangsbescheinigung, kvocients der Quotient, kvörums das Quorum, kvote die 
Quote. 
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keblis — klmija 
K 

keblis der Schemel, keceris der Ketzer, kede die Kette. 
kédét, -éju, -eju ketten, fesseln. Kegums ein Wasserfall, die 

Stromschnelle, keiris der Linkser, der Linkshänder, keizars der Kaiser, kekars die Traube, kekatas (pl.) die 
Narrenpossen, keksis der Bootshaken, der 

Feuerhaken, kémlgs absonderlich, gespen A - 

sterhaft, wunderlich, kemme der Kamm, kemoties, -ojos, -ojos sich ål¬ 
dern stellen, kems das Gespenst, das Irrbild, kengas die Schmähung, die Beschimpfung. _ kengät, -äju, -äju 
schimpfen, 

lästern, kénins der König, kepa die Tatze, die Pfote, képa der Wirrwarr; eine unangenehme Verwicklung, 
képäties, -äjos, -äjos ungeschickt arbe i ten; eine schmutzige Arbeit ausfuhren; einen langen ProzcB fiihren. 

kepet, -éju, -éju häften, kleben, schmieren; unanständig essen. 

kepuroties, -ojos, -ojos zap-peln. 

kerejs der Fänger, der Grei-_fer. 

keriens der Fang, der Griff. 

kérkt, kércu, kércu krächzen; 

gackern, kermenis der Köiper, kérne das ButterfaB, kéipis, kéipji Flechten, kerstlt, -u, -Iju zu ergreifen suchen. 
kert, keru, keru greifen; fan¬ 
gen; anfassen, kérums das Ergriffene, das Gefangene; der Fang, kesele eine Fischreuse, kesteris der Kuster, 
ketna die Tatze, die Pfote, kets das GuBciscn, kéve die Stute. 

keza der Schmutz; die*Widerwärtigkeit; das Malheur, kézlt, -Iju, -Iju besudeln, kibele die Unannehmlichkeiten; 
das Gezänk, kidas die Fisch- u. Vogeleinge-weide._ 

kildat, -äju, -äju ausweiden, kiegelis der Ziegelstein, kiegelceplis die Ziegelei, die 

Ziegelbrennerei, kiegelnieks der Ziegelstreicher, kikuts die Pfuhlschnepfe, kila das Pfand, kllät, -äju, -äju 
pfänden, kilda der Streit, der Zank, kildlgs strcitsiichtig. kildoties, -ojos, -ojos streiten, zanken. 

kllét, -éju, -éju keilen, einen 

Keil eintreiben, kilis der . Keil, kilkens der MchlkloB, kllnieks der oder die Geisel, kimene der Kummel, klmija 
die Chemie.kimikälijäs — iacot 
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klmikälijas die Chemikalien, klmikis der Chemiker, klmisks chemisch, klpa ein groBer Heusack, ein 
Ballen, kirzaka die Eidechse, kipis ein kleines GefäB zum 

Schöpfen, kiploks der Knoblauch, kirbis der Kurbis, k i re i nät, -u, -äju necken, reizen; -ties: tändeln, kirmis der 



Bohrkäfer, kirpa der Getreide- o. Heuhaufe. 

kirsis (pl. kirsi) die Kirsche, kipars der Hampelmann, klsis der Stint, der Kaulbars, kivere der Soldatenhelm; der 
Rausch, krvlte der Kiebitz, kivulis der Stieglitz. 

L 

labä, labad um-, willen, wegen; tavä labä, tevis labad: um deinetwillen, deinetwegen, labäk besser, lieber, 
labdablgs gutmutig, gutartig, labdanba die Wohltat, die 

Wohltätigkeit, labdarigs wohltätig, labdaris der Wohltäter, labdien! guten Tag! labdienas (pl.) Griisse. labi gut; 
wohl; recht, lablba das Getreide, das Korn, labierlclba die Bequemlichkeiten, die gute Einrichtung. 

labietis der Wohlgeborene; der Reiche, der Aristokrat, der Patrizier, labinät, -u, -äju locken; sich 

einschmeicheln, labirints das Labyrinth, labkläjlba das Wohl, die Wohlfahrt, das Wohlbefinden, labojums die 
Ausbesserung, die 

Verbesserung, labosana die Besserung, laboratorija das Laboratorium, labot, -oju, -oju bessern; -ties: 
sich bessern, labpatika das Wohlgefallen, labprat gern. 

labprätlbä der gute Wille, die Gutmutigkeit, die Geneigtheit, labprätlgs gutmutig, giitig, willig, freiwillig; bereit, 
labrlt! guten Morgen! labs gut; recht; nutzlich, labsajuta das Wohlbefinden, labsirdlba die Gutherzigkeit, 

die Herzensgute, labsirdlgs gutherzig, labskana der Wohllaut, labums das Gute, der Vorteil, 

der Nutzen, die Giite, labvakar! guten Abend! labvelrba die Gute, die Gunst, 

die Zuneigung, labvellgs wohlwollend, giinstig, geneigt. 

labvelis der Wohlwollende, der _ Gönner. 

läcene die Schellbeere, läclgs plump, bärenhaft, lacis der Bär. läcauza die Trespe, läcot, -oju, -oju bärenmäBig 
gehen. kimikälijäs — iacot 
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kimikälijäs die Chemikalien, krmikis der Chemiker, klmisks chemisch, krpa ein groBer Heusack, ein 
Ballen, kirzaka die Eidechse, kipis ein kleines GefäB zum 

Schöpfen, kiploks der Knoblauch, kirbis der Kurbis, kircinät, -u, -äju necken, reizen; -ties: tändeln, kirmis der 
Bohrkäfer, kirpa der Getreide- o. Heuhaufe. 

ki rsis (pl. kirsi) die Kirsche, kipars der Hampelmann, klsis der Stint, der Kaulbars, kivere der Soldatenhelm; der 
Rausch, klvlte der Kiebitz, kivulis der Stieglitz. 

L 

labä, labad um-, willen, wegen; tavä labä, tevis labad: um deinetwillen, deinetwegen, labäk besser, lieber, 
labdablgs gutmutig, gutartig, labdanba die Wohltat, die 

Wohltätigkeit, labdarigs wohltätig, labdaris der Wohltäter, labdien! guten Tag! labdienas (pl.) Griisse. labi gut; 
wohl; recht, lablba das Getreide, das Korn, labierlclba die Bequemlichkeiten, die gute Einrichtung. 

labietis der Wohlgeborene; der Reiche, der Aristokrat, der Patrizier, labinät, -u, -äju locken; sich 

einschmeicheln, labirints das Labyrinth, labkläjlba das Wohl, die Wohlfahrt, das Wohlbefinden, labojums die 
Ausbesserung, die 

Verbesserung, labosana die Besserung, laboratorija das Laboratorium, labot, -oju, -oju bessern; -ties: 
sich bessern, labpatika das Wohlgefallen, labprat gern. 



labpratiba der gute Wille, die Gutmutigkeit, die Geneigtheit, labpratigs gutmutig, giitig, willig, freiwillig; bereit, 
labrlt! guten Morgen! labs gut; recht; nutzlich, labsajuta das Wohlbefinden, labsirdlba die Gutherzigkeit, 

die Herzensgute, labsirdlgs gutherzig, labskana der Wohllaut, labums das Gute, der Vorteil, 

der Nutzen, die Gute, labvakar! guten Abend! labvéllba die Gute, die Gunst, 

die Zuneigung, labvellgs wohlwollend, gtinstig, geneigt. 

labvelis der Wohlwollende, der _ Gönner. 

läcene die Schellbeere, läclgs plump, bärenhaft, lacis der Bär. läcauza die Trespe, läcot, -oju, -oju bärenmäBig 
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ladet — laksts 

lädét, -éju, -éju eine Flinte laden. 

lädét, lädu, lädeju fluchen, lädétäjs der Flucher. lädins die Ladung, lädzlgs, lägs tauglich, brauchbar; gutmutig; 
läga vlrs: ein bjraver Mann, lägä, lägus recht, ordentlich; es lägä nedzirdu: ich höre nicht gut. 

lai obgleich, obschon, wie sehr auch; mag. möge; lai paliek: la B das gut sein, laiclgs zeitlich, vergänglich, irdisch. 

laida die Reihe; vienä laida: 

ohne UnterlaB, laidars der Viehhof, laide _der Flintenschaft, laideléties, -ejos. -éjos flattern, schwärmen, hin u. 
her fliegen. 

laidiens der einmalige Wurf, 

Lauf, Sprung, laikä zur rechten Zeit; passend. 

laikabiedrs der Zeitgenosse, laikam wahrscheinlich, laikiem zeitweilig, zuweilen, laikmets der Zeitraum, die 
Epoche. 

lai k rak sts die Zeitschrift, die Zeitung. 
laikregis der Wetterdeuter, der 
Wetterkenner, laiks die Zeit, die Frist; das 

Wetter, laikus bei Zeiten, laime das Gliick, laimests der Gewinn im Gluckspiel. 
laimét, -éju, -éju im Gluckspiel 

gewinnen, laiméties 3. p. -éjas, -éjäs gelingen, gliicken, laimlba die Gltickseligkeit, laimlgs glticklich, laipa der 
FuBsteig, der Steg 

iiber ein Gewässer, laipnlba die Freundlichkeit, die 

Gute, die Leutseligkeit, laipns freundlich, giitig, leutselig, mild, laipot, -oju, -oju von einem Stege zum andern 
seinen Weg suchen, laisks faul, träge, laiskums die Faulheit, die 

Trägheit, laist, laizu, laidu lassen; -ties: 

sich lassen, eilen, fliegen, laistlsanäs (mirdzums) das 

Schillern; das SichbegieBen, laistlt, -u, -lju wiederholt begieBen; -ties: sich wiederholt begieBen; schillern, laiva 
das Boot. Iaiv(i)nieks der Bootsmann, laizlt, u, -lju lecken; -ties: sich lecken. 

laiza das Leckermaul, der Lecker. 

laka der Siegellack, der Lack, 

die Lackfarbe, lakäda das Lackleder, lakats ein Tuch zum Umbinden 

od. Umlegen, lakot, -oiu. -oju lackieren, lakstlgala die Nachtigall, lakstoties, -ojos- -ojos sich umhertreiben; 



scherzen, laksts, laksti Blätter u. Stengel vom Wurzelwerk.lakt — laukstradnieks 
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lakt, loku, laku lecken, saufen 

(von Hunden und Katzen), lakta der AmboB; die Hiihner-_ Stange. 

läkturis das Gestell, in das der 

brennende Pergel gesteckt _ wird. 

lama eine niedrige Stelle, eine Pfiitze. 

lamas (pl.) Schimpfworte, eine 

Schimpfrede, lamät, -äju, -äju schimpfen, schelten; -ties: einander schimpfen, lamatas (pl.) eine Falle, lampa die 
Lampe, lanka eine feuchte Wiese, lapa das Blatt, lapa die Fackel, lapains blätterreich, belaubt, läpämadata die 
Stopfnadel, läpämdiegs das Stopfgarn, lapene die Laube, läplt, -u, -Iju flicken, stopfen, läpltäjs der Flicker, der 
Ausbesserer, lapot, -oju, -oju Blätter treiben, lappuse die Seite (eines 

Buches), lapsa der Fuchs, lapsene die Wespe, läpsta die Schaufel, der Spaten, läpstina das Schulterblatt; eine _ 
kleine Schaufel, läsains gesprenkelt, lasäms lesbar; lasämgrämata: _ das Lesebuch. 

läse der Tropfen, ein rieselnder 

Tropfen, lasljums das Gelesene, die Lesung; das Gesammelte, lasis der Lachs. 

laslt, -u, -Iju lesen; sammeln, suchen; daudz lasljis: belesen; -ties: sich versammeln, lasltäjs der Leser; der 
Sammler. 

lasltava der Lesesaal, lasmanis der Lotse, der Lots-_ mann. 

läsot, -oju, -oju träufeln, triefenl; schillern, funkeln, lästeka der Eiszapfen, lästs der Fluch, lata die Latte, die 
Dachlatte, laterna die Laterne, latgalietis ein Bewohner von 

Latgale (Lettgallen), latlniski lateinisch, latlnu valoda die lateinische 

Sprache, das Latein, latvietis der Lette, latviski (runät) lettisch (sprechen), latvisks lettisch, laucinieks der auf 
dem Lande 

Wohnende, laucis Pferd od. Ochse mit einer 

Blässe auf der Stirn, laukakmens der Leldstein, laukdarbs die Fcldarbeit, laukkoplba der Ackerbau, der 
Leldbau, lauks das Leld, der Acker; darblbas lauks: das Tätigkeitsfeld. 
lauksaimnieclba die Landwirtschaft. 

lauksaimnieks der LandYvirt. laukskolotäjs der Landschullehrer. 
lauksträdnieks der Landarbeiter. 
tl 18 laukums 

laukums ein freier Platz; die 

L[äche. laulat, -aju, -aju trauen, lauläts getraut; draugs: der 

Ehegatte, laullba die Ehe, der Ehestand; laullbas: die Trauung; -as pärkäpsana: der Ehebruch, lauma eine 
Erdgöttin, launags die Vespermahlzeit, das 

Vesperbrot, laupljums die Beute, lauplt, -u. -Iju pliindern, rauben; schälen, aushiilsen, laupltäjputns der 
Raubvogel, laupltäjs der Räuber, der Pltinderer. 

lauri (pl.) der Lorbeer; -ru 



koks: der Lorbeerbaum, lausks ein mythologischer Frostgott; 
lauva der Löwe; lauviene: die 

Löwin, lauvéns ein junger Löwe, lauzéjs der Brecher; celmu lauzéjs, celmlauzis: der Bahnbrecher. 

lauzlt, -u, -Iju wiederholt brechen; rokas lauzlt: die Hände ringen; -ties: sich fur etwas Miihe geben, lauznis das 
Brecheisen, die 

Brechstange, lauzt, -zu, -zu brechen; -ties: mit einander ringen, kampfen; etwas zu erreichen suchen. 
lauztuve der Steinbruch. 

— lekt 

lauzums der Bruch, das Gebrochene. 
lauzni (pl.) der Stangenzaum, lava die Lava. 
lava die Schwitzbank in der 

Badstube; die Pritsche, lavlna die Lawine, lavlties, -os, -Ijos sich heimlich 
anschicken, lazda der Haselbusch, leca die Linse; -cu virums: der 

Linsenbrei, lecejs der Springer, lecekts, -s das Mistbeet, leciens der Sprung, lecinät, -u, -äju springen lassen, 
hiipfen lassen, ledains eisig; kalt, ledlauzis der Eisbrecher, ledus, -us das Eis; cv> laikmets: 

die Eiszeit, leitis de Litauer, leitnants der Leutenant. leja das Tal, die Niederung;. 

lejä: unten, lejejs der GieBer, lejiens der Gu B. lejamkanna die GieBkanne, lejpus unterhalb. Lejputrija das 
Schlaraffcnland. 

léjums der GuB. 

lekat, -äju, -äju hin und her 

springen; hiipfen, lekcija die Vorlesung, die Lek-_tion. 

lekme der Anfall, leksana das Springen, léksot, -oju, -oju galoppieren, léksus im Galopp, lekt, lecu, lécu 
springen, hiipfen.lékts — 

lekts (saules) der Aufgang 

(der Sonne), lelle, lellis die Puppe; -lu teätris: das Puppentheater, léméjs der Entscheider, der 
Bestimmer. lemesis die Pflugschar, lemplgs lunmielhaft, lempis ein Taugenichts, ein 

Liimmel, lemt, lemju, lému bestinmien, _ uiteilen, entscheiden, lémums der BeschluB; liktena _lémums: das 
Schicksal, lenäm, léni langsam, lences das PferdegeschirT; die _ Tragbänder. 

lenlba die Milde, die Sanftmut, lenlgs mild, sanftmiitig, lenprätlba die Sanftmut, lens langsam, mild, zahm; 
gelinde. 

lente das Band; der Streifen, lentenis der Bandwurm, lenkis der Winkel (in der 
Mathem.), lépa, lepe die Seerose, das 

Laichkraut, lepis der Nachtrabe, lepnlba der Stolz, der Hochmut, lepns stolz, hochmiitig, lepnums die Pracht, der 
Stolz, lepoties, -ojos, -ojos stolz sein, 

sich hochmiitig zeigen, lepra, spitällba die Lepra, der 

Auss_atz. lese, rekins die Rechnung, lete die Lette, leti adv. billig, lets billig, wohlfeil, létticlgs leichtgläubig, 
létums Wohlfeilheit. 


lidzenieks_119 



lcvcnis der Haufe, die Menge, le vkoj a die Le vkoj e, lezens flach. 
lezenums die Ebene, die Flachheit. 

licejs das Lyzeum, licejs wer etwas hinlegt, llcis die Uferkrtimmung; dje Wiesen an den' Bächen; juras llcis: der 
Meerbusen, llcu locu sich windend, sich 

schlängelnd, lldaka der Hecht; lldacina: ein 

kleiner Hecht, lldéjs der Kriecher: der Taucher; der Schmeichler, lidinäties, -os, -äjos schweben, lidlapa das 
Flugblatt, lidlauks der Flugplatz, lidmaslna das Flugzeug, lidojums der Flug, lidonis der Flieger, lidosta der 
Flughafen, lidot, -oju, -oju fliegen, lidspalva die Flugelfeder, lldums die Rodung, das Neuland; lldumu list: 
roden, lidus fliegend. 

lldz bis, bis an, mit; lldz sejienei: bis hierher; lldz rudenim: bis zum Herbst; näc lldz: komni mit! lldzäs nebenbei, 
zur Seite, lldzcelotäjs der Mitreisende, lldzcietlba das Mitgefiihl, das 

Mitleiden.' lldzcietlgs mitleidig, lldzeklis das Mittel, das Hilfsmittel. 

lldzenieks der Doppelgänger, das Ebenbild.120 

lldzens — liekums 

lldzens eben, flach, lldzenums die Ebene, die 

Fläche, lldzét, -u, -eju helfen, lldzgalvotäjs der Mitbiirge, lldzlba die Ähnlichkeit, das 
Gleichnis, lldziedzlvotäjs der Miteinwohner. 
lldzlgs ähnlich, gleichmäBig; 

quitt, schuldenfrei, lldzlgums das Ähnliche, das Gleiche. 

lldzinäjums die Gleichung; -ma zlme: das Gleichungszeichen, lldzinäsanäs das Gleichen, lldzinät, -u, -äju ebnen, 
gleich machen; parädu lldzinät: eine Schuld bezahlen; -ties: _ gleichen; sich vergleichn. lldzlpasnieks der 
Mitbesitzer, lldzlpasums der Mitbesitz, lldzjutlba das Mitgefiihl, lldzjutlgs mitfiihlend, teilnehmend. 

lldzmantinieks der Miterbe, lldzskanis der Mitlaut, lTdzskrcjcjs der Mitläufer, der 

Trabant, lldzspéjétäjs der Mitspieler, ildzsträdnieks der Mitarbeiter, lldzsvarots ausgeglichen, im 

Gleichgewicht, lldzsvars das Gleichgewicht, lldzsinéjs bisherig, lldztekus, lldztekäm parallel, lldztieslba die 
Gleichberechtigung. 

lldztieslgs gleichberechtigt, lldzvainlgs mitschuldig, lldzvertlgs gleichwertig. 

lldzvaldnieks der Mitregent, lldzzinätäjs der Mitwisser, lieclba das Zeugnis, die Zeugenaussage; (aplieclba) die 
Bescheinigung, die Beglaubigung; der Ausweis, liecinät, -u, -äju Zeugnis abgeben, bezeugen, liecinieks der 
Zeuge. liedet, -eju, -eju löten; veiTegnen lassen, liedzéjs der Leugner, der Verleugnen liegs leicht, sanft, mild, 
zart, liegsana das Verbieten, das 

Leugnen, liegsanäs das Verneinen, das 

Verleugnen, liegt, -dzu, -dzu verbieten, verneinen. leugnen, versagen, weigern; -ties: sich weigern, sich 
widersetzen; leugnen, liegums das Verbot, die Feugnung. 

liekédis der Schmarotzer, liekna eine Niederung, eine 

neue Wiese, lieks iiberzählig, uberflussig, 

was mchr als nötig ist. liekskere die Kornschaufel, liekt, liecu, liecu biegen, beugen; -ties: sich biegen, sich 
krummen; sich vor einem biegen, liekullba die Heuchelei, liekullgs heuchlerisch, liekulis der Heuchler, der 

Scheinheilige, liekulot, -oju, -oju heucheln, 



sich versteilen, liekums das.Resultat des Biegens; der UberschuB.liekvardiba — ligava 
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liekvärdTba der Wortkram, der 

Wortschwall, lielcels die LandstraBe, lieldienas Östern; -nu nedela: 
die Osterwoche. lielgabals die Kanone, das Geschutz. 
lielgruntnieks der GroBgrundbesitzer, liellba die Prahlerei, die 

GroBtuerei, liellbnieks der Prahlhans, liellgs prahlerisch, lieliski groBartig, lielisks groBartig, herrlich, liellt, -u, - 
Iju loben, preisen, riihmen; -ties: sich prahlen, sich riihmen, groBtun, liellaiva die Barkc, das Lastboot. 

liellopi (pl.) das Rindvieh, lielmanlba die Wichtigtuerei, lielmutis ein GroBmaul, ein 

Maulheld, lielpilseta die GroBstadt, lielrupnieks der GroBindustrielle, liels das Schienbein, liels erwachsen; groB; 
vornehm; -lä piektdiena: Karfreitag. 

lieltirdznieclba der GroBhandel, lielums die GröBe, lielvalsts der GroBtaat, die 
GroBmacht, lielvederis der Dickbauch, der 
GroBbäuchige. liepa die Linde, liesa die Milz. 

lieset, -éju, -éju mager werden, liesma die Flamme, liesmains flammig, fcurig. 
liesmot, -oju, -oju flammen, 

lodern, liess mager, hager, lieste die Leiste, liesums das Magere am Fleisch; mageres Stuck Fleisch; die 
Magerkeit, liet, leju, leju gieBen, lieta die Sache, das Ding, der Gegenstand; lietä likt: zu Ehren bringen; lietas 
koks: Nutzholz; pie lietas: zur Sache, lietains regnerisch, lietderlgs tauglich, niitzlich, lietisks dinglich; -kä 
mäksla: 

angewandte Kunst, lietisklba die Sachlichkeit, die 

Tiichtigkeit, ltieski sachlich, wesentlich, lietot gebrauchen, benutzen, 

verwenden, lietpratéjs der Sachverständige, 

der Expert, lietpratlgs sachverständig, lietus der Regen, lictussargs der Regenschirm, lietuve die GieBerei, 
lietuvens der Alp, da« Alpdrticken: lietuvéna krusts: das Zauberzeichen, der fiinfzackige Stern, lietuvietis 
Bewohner Litauens, lietvedis der Geschäftsilihi cr, lievenis die Abdachung, die 

Veranda, lifts der Lift, der Fahrstuhl, liga eine Seuche, eine schwere 

Krankheit, liga die Liga, ligans schwankend; eben, 

gleichmäBig, ligava die Braut. 122 

llgavainis — lins 

llgavainis der Bräutigam, llgo! der Freudenausruf beim Johannisfest am Kräuterabend. 
llgodziesmas die Johannislieder. 

llgot hin und her schwanken; Jahannislieder sinieen'; jauchzen, frohlocken; -ties: hin und her' schwanken, llgotäjs 
der die „Ligo-Lieder" singt. 

ligt, llgstu, llgu dingen, iibereinkommen, sich iiber etwas vcrcinbarcn, llgums der Vertrag, die Abmachung, l ik me 
die Taxe, festgesetzer Preis; Gebiihrenordnung; der Satz, der Zinssatz, llkne die krumme Linie, liks krumm, 
gebogen, llksmlba, llksme die Fröhlichkeit, die Freude, llksmot, -oju, -oju fröhlich sein; -ties: sich freuen, sich 
ergötzen, liksms fröhlich, froh, heiter, 



vergniigt, liksta der Unfall, das Ungluck, llksts die Schwungstange, daran eine Wiege hängt; eine geschmeidige 
Stange; eine Rute, die das Dachstroh zusammenbindet, liksana das Legen, likt, lieku, liku legen, lassen, befehlen, 
bestimmen; -ties: sich legen; scheinen; tä liekas: es scheint so zu sein; man liekas: es scheint mir. 

likt, likstu, llkn sich biegen. 

km mm werden, liktenis das Schicksal, llknmains k rumm. sich schlängelnd. 
likumdevejs der Gesetzgeber, likumgrämata das Gesetzbuch. 

likumlba die Gesetzlichkeit, likumlgs gesetzlich, likums das Gesetz, llkums di'e Krummung; der 
Umweg._ likvidét, -eju, -eju liquidieren, 
auflösen, likieris der Likör, lilija die Lilie. 
lime der Leim; -es kräsa: die 

Leimfarbe, llmenis die waagerechte Fläche; udens oo : der Wasserspiegel; kulturas ro: das Niveau der 
Kultur;cv> tikumlbas co : die sittliche Stufe, llmenisks waagerecht, llmeomérs die Wasserwaage, llmct, -eju, -eju 
leimen, kleben, limonäde, die Limonade, lincu tiesa die Lynchjustiz, lindraki (pl.) der Weiberrock, linejla das 
Leinöl, linga die Schleuder, lingät, lingot, -ju, -ju schleudern. 

lingvistika die Linguistik, llnija die Linie, llneäls das Lineal, linis die Schleie, linolejs das Linoleum, lins, lini der 
Flachs: -nu krekls: das Linnenhemd; -nu audekls: die Leinwand.linsékla — loparsts 
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linsékla der Leinsamen, die 
Leinsaat llnät, -ä, -äja fein regnen, 

sanft regnen, liplgs klebrig; ansteckend; -ga slimlba: eine ansteckende Krankheit, liplgums die_ Klebrigkeit, 
lipinät, -u, -äju kleben, lipt, llpu. lipu kleben (intr.); 

(slimlba) anstecken, lira die Lyra, lirika die Lyrik, lirikis der Lyriker, lirisks lyrisch. 

list, lienu, lldu kriechen, schleichen; hineiindringen. list (lldumu) llzu, lldu roden, 

eine Rodung machen, liste die Liste, das Verzeichnis, llste die Leiste, liskét, -eju, -eju heucheln; 

schmeicheln; falsch sein, lisklgs heuchlerisch, schmeichlerisch, liskis der Schmeichler, der 

Fleuchler, Ht, list, lija, Ils regnen, es regnet, es regnete, es wird regnen A sich crgicBcn, literatura die Literatur, litrs 
das Liter, lizda das Nest, lize die Brotschaufel, lobit, -u, -Iju schalen, aushulsen, klauben; -ties: sich schalen; sich 
ablösen, loceklis das Glied; das Mitglied. 

locljums die Beugung, die Biegung; der Fall, der Kasus (Gram.), 
locins (vijoles) der Bogen, locis der Lotse; die Schweifsäge. 

loclt, loku, loclju beugen, biegen, krummen; konjugieren; deklinieren; -ties: sich biegen, sich beugen, sich 
krummen. 

locltava das Gelenk. 

lodat, -äju, -äju herumkriechen, 

schniiffeln, lode die Kugel, lodet, -eju, -eju löten, logs das Fenster, logika die Logik, lokals das Lokal; lokal 
(Adj.). lokäms biegbar, lokanlba die Biegsamkeit, lokans biegsam, gelenkig, geschmeidig, lokatlvs der Lokativ, 
lokomotlve die Lokomotive; -es vadltäjs: der Lokomotivfuhrer, loks der Lauch; slpola loks: 

der Zwiebellauch, loks das Krummholz; der 

Kreisbogen; lokä: im Bogen, loksne der Bogen: iespiedum- 



loksne: der Druckbogen, lolojums das Herzblatt, das Liebste. 
lolot, -oju, -oju wiegen, lullen; co cerlbas: eine Hoffnung hegen. 
loma die Rolle (im Schauspiel). 

lombards der od. das Lombard, loms eiin Fischzug; eine Beute, lopärstnieclba die Veterinar-kunde. 
lopärsts der Veterinär, der Vieharzt. 124 
lopbariba — luzni 

lopbarTba das Viehfutter, lopdzinejs der Viehtreiber, lopisks viehisch, tierisch, lopkoplba die Viehzucht, lopkopis 
der Viehziichter, lops das Vieh, loterija die Lotterie, loze das Los (in- der Lotterie), lozet, -éju, -éju losen, das Los 

ziehen, loza die Loge, lozmetéjs das Maschinengewehr. 

lozna der Herumschleicher, der 

Schnuffler, loznät, -äju, -äju herumschleichen, schniiffeln, luba Linden- od. Tannenrinde; die lange 
Dachschindel; der Schund; -bu literatura: die Schundliteratur, lubina die Dachschindel, ludzamdiena der B ull tag, 
ludzéjs der Bittende, der Bittsteller, luga das Schauspiel, lugsna das Gebet, lugsana das Bitten, das Beten, lugt, 
ludzu, ludzu beten, bitten, flehen, ersuchen, einladen; -ties: dringend flehen, bit-_ ten. 

lugumraksts die Bittschrift, lugums die Bitte, das Gesuch, luge der Schneeschuh, Ski. luk! schau, sieh da! luka 
die Luke. 

lukot, -oju, -oju schauen, sehen; versuchen; -ties: aufmerksam auf etwas sehen; sich umschauen. 
lukotäjs der Seher, der 

Schauer, lukotava (zvaigznu) die Stern-_ warte. 

luks der Bast, der Lindenbast, lukta das Orgelchor in der Kirche. 

lukturis der Leuchter; die Laterne. 

luncinät, -u. -äju bewegen; asti cv> mit dem Schwänze wedeln; -ties: sich anschmiegen, anschmeichelm. lunkans 
biegsam, geschmeidig, 

gewandt, lupa die Lippe, lupata der Lappen, lupatlasis, lupatnieks der 

Lumpensammler, lupenis der Lippenlaut, lupinät, -u, -äju schälen, aushiilsen, klauben, lupstäjs der Liebstock, 
iupt, lupu, lupu schälen, sich 

abschälen, luteklis ein verwöhntes Kind, ein Liebling; laimes ev» : ein Gliickskind, luteränis ein Lutheraner, 
luterticlba die Lutherische Konfession, lutinät, -u, -äju verwöhnen, 

verzärteln, lutinäts verzärtelt, verwöhnt, lusis der Luchs, luzt, lustu, luzu brechen, zerbrechen (intr.). luzums ein 
Bruch, luzni (pl.) der Unrat, das Kehricht; gebrochene Bäume. laudaviija — mainltava 
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L 

? 

laudaviiia die Braut, die 

Liebste, laudis (pl.) die Leute, das Volk; -zu druzma: das Gedränge; -zu istaba: die Gesindestube; -zu skaitlsana: 
die Volkszählung, launais gars der böse Geist, 

der Böse, der Teufel, laundaris der Ubeltäter, der 

Verbrecher, launoties, -ojos, -ojos ziirnen, 

ubelnehmen, launprätlba die Böswilligkeit, 



die feindselige Absicht, launprätlba böswillig, iibelgesinnt. 
launprätis der Böswillige, der 
Ubelgesinnte, launs böse, ubel, boshaft. 

launums das Ubel, das Böse, laut, Jauju, lävu erlauben, gestatten, zulassen; -ties: sich hingeben, mit sich machen 
lassen. 

legans, lengans schlaff, haltlos, lekot, -oju, -oju laufen, lipa das Schwänzchen, lodzlt, logu, lodzlju wackeln; -ties: 
hin und her wackeln, schaukeln, logans schwankend, wackelig, loti sehr. 

lulkis eine alte Pfeife; „der Lu'tschbeutel", der Schnuller. 

, , , ’ ” ’ 

lumét, -mu, -meju wackeln, watschen (vor Fett). 

M 

mäceklis der Lehrling, der Jiinger. 
mäcet, mäku, mäceju können, 

vermögen; verstehen, mäclba die Lehre, der Unterricht; -as grämata: das Lehrbuch; -as pläns: der Lehrplan. 
mäclt, -cu, -clju lehren, unterrichten|; -ties: lernen, macltäfs der Prediger, der 
Pastor, madara das Labkraut, der Krapp. 
madarains voller Labkraut; 

bunt; bunte Stickerei, madonna die Madonna, magazlna das Magazin, magnéts das Magnet, magone der Mohn, 
die Mohnblume, magija die Magie, magistrs der Magister, maigi sanft, si.it>. maigles (pl.) die Kneifzange, 

die Zange; die Klämmer, maigs sanft, siiB. maigums die Sanftheit, die 

Milde, die Zärtlichkeit, maijs der Mai. maijvabole der Maikäfer, maile der WeiBfisch; -Ite: der 
Grlindling, mainlgs veränderlich, unbeständig. 

mainlt, -u, -Iju wechseln, verändern, tauschen; -ties: sich verändern, mainltava die Wechselstube, die 
Wechselbude. laudaviija — mainltava 
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L 

? 

laudaviiia die Braut, die 

Liebste, laudis (pl.) die Leute, das Volk; -zu druzma: das Gedränge; -zu istaba: die Gesindestube; -zu skaitlsana: 
die Volkszählung, launais gars der böse Geist, 

der Böse, der Teufel, laundaris der Ubeltäter, der 

Verbrecher, launoties, -ojos, -ojos ziirnen, 

iibelnehmen, launprätlba die Böswilligkeit, 

die feindselige Absicht, launprätlba böswillig, iibelgesinnt. 

launprätis der Böswillige, der 

Ubelgesinnte, launs böse, ubel, boshaft. 

launums das Ubel, das Böse, laut, Jauju, lävu erlauben, gestatten, zulassen; -ties: sich hingeben, mit sich machen 
lassen. 

legans, lengans schlaff, haltlos, lekot, -oju, -oju laufen, lipa das Schwänzchen, lodzlt, logu, lodzlju wackeln; -ties: 



hin und her wackeln, schaukeln, logans schwankend, wackelig, loti sehr. 
lulkis eine alte Pfeife; „der Lu'tschbeutel", der Schnuller. 
lumét, -mu, -meju wackeln, watschen (vor Fett). 

M 

mäceklis der Lehrling, der Jiinger. 
mäcet, mäku, mäcéju können, 

vermögen; verstehen, mäclba die Lehre, der Untenicht; -as grämata: das Lehrbuch; -as pläns: der Lehrplan. 
mäclt, -cu, -clju lchrcn, untcrrichtcn|; -ties: lernen, macltäfs der Prediger, der 
Pastor, madara das Labkraut, der Kräpp, 
madarains voller Labkraut; 

bunt; bunte Stickerei, madonna die Madonna, magazlna das Magazin, magnéts das Magnet, magone der Mohn, 
die Mohnblume, magija die Magie, magistrs der Magister, maigi sanft, suB. maigles (pl.) die Kneifzange, 

die Zange; die Klämmer, maigs sanft, su!3. maigums die Sanftheit, die 

Milde, die Zärtlichkeit, maijs der Mai. maijvabole der Maikäfer, maile der WciBfisch; -Ite: der 
Grundling, mainlgs veränderlich, unbeständig. 

mainlt, -u, -Iju wechseln, verändern, tauschen; -ties: sich verändern, mainltava die Wechselstube, die 
Wechselbude. 126 

maina — makenit 

maina der Tausch, der Wechsel; die Veränderung; die Erholungszeit, die Zwischenstunde; mainäs strädät: in 
Schichten arbeiten, mainstrava der Wechselstrom, niaiseklis ein Ruhrholz, maisljums das Gemisch, die 

Mischung, maislt, -u, -Iju mischen, mengen; -ties: sich einmischen; sich_herumtreiben; stören, maisltajs der 
Mischer, der Menger. 

maiss der Sack; pasaku co : der Schwätzer; gréku co : arger Sunder, maita das_ Aas, das Luder, maitat, -äju, -äju 
verderben, vernichten; -ties: verderben, maize das Brot, die Nahrung, das Auskommen; dievmaize: die 
Abendmahloblate, maiznlca der Bäckerladen, die 

Bäckerei, maiznieks der Bäcker, mäja das Haus, das Bauerngesinde; das Heim; mäjasmäte (tévs): die Hausfrau, 
die Gastgeberin, (der Hausherr, der Gastgeber), majestäte die Majestät; die Hoheit. 

mäjlops das Haustier, das Haus-vieh. 

mäjnieks der Hausmensch, der Hausinsasse; ein Familienmitglied, mäjoklis die Behausung, die 

Wohnung, majoritäte die Majorität. 

majot wohnen, leben, hausen; 

beherbergen, mäjrupnieclba die Flausindushie. 

mäjsaimnieclba die Flauswirtschaft, der Flaushalt, mäjskolotäjs der Flauslehrer, mäjturlba die Flaushaltung, 
mäjvietä die Flerberge, das 

Obdach, mäkonis die Wolke, mäkonains bewölkt, maks der Beutel, maksa die Zahlung, die Bezahlung. der Preis, 
maksajums die Bezahlung, maksät,_ -äju, -äju zahlen, maksatajs der Zahler, maksatnespejlgs zahlungs- 

unfähigL maksätspéja die Zahlungsfähigkeit, maksimäls maximal, mäksla die Kunst, mäksllgs kunstlich, 
mäksliniecisks kunstlerisch, mäkslinieks der Kunstler, mäkslot, -oju, -oju kunsteln, mäkslots gekunstelt, maksts, 



-s die Scheide, das 

Futteral, nrakskere die Angel; -es käts: 

die Angelrute, makskeret, -eju, -eju ängeln, makskernieks der Angler, mäkt, -cu, -cu befallen, iiberfallen, plagen, 
drängen, driik-ken; -ties: sich bewölken; virsu mäkties: sich aufdrängen. 

makenit ein wenig.mala — manufaktura 
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mala der Rand, das Ufer; die 

Seite; der Ort, die Gegend malaine, mäläjs der Lehmboden. 

matains, lehmig, lehmicht. malaiija die Malaria, malciena der HolzpLatz. malcinieks der Holzfuhrer, der 
Holzhauer, maldlgs irrig; falsch, verkehrt, maldinät, -u, -äju irreftihren, 
täuschen, maldlties, -os, -Ijos sich irren; 

siindigen, fehlen, malds, maldi der Irrtum, der Wahn, der Trug; die Täuschung, die Verblendung; die 
Wahnvorstellung; -du mäclba: die Ketzerei, malduguns das Irrlicht, nraléjs der Mahlende, der Muller; an der 
Seite befindlich, mälene der Huflattich, malénietis ein Grenzbewohner, maliena das Grenzgebiet; abgelegene 
Gegend, malka das Brennholz, malks der Schluck, der Trank, mäls der Lehm, malt, -lu, -lu mahlen; -ties: 

sich umhertreiben, maltlte die Mahlzeit, maltuve die Mahlkammer, malums das Gemahlene, das Resultat des 
einmaligen Mahlens, man mir. 

mandats das Mandat, der Auftrag. 

mandele die Mandel, manéjs mein, der Meinige; -ejie: meine Angehörigen. 

mäneklis das Trugbild, die Täuschung; ein Hilfsmittel zum Betörea manevrs das Manöver, mangot, -oju, -oju 
betteln. 

bitten, mani mich. 
manifestaciia die Manifestation, 
manlgs aufmerksam, geschickt, 

verständig, mänlgs falsch, unecht, triigerisch, maniia die Manie, manlt, -u, -Iju bemerken; verspiiren, empfinden; 
-ties: sich beeilen etwas zu tun. mänlt, -u, -Iju betriigen, täuschen, verblenden; -ties: liigen, flunkern, mänltäis der 
Betriiger, der 

Liigner, der Flunkerer, mans mein. 

manta Flab und Gut, der Schatz; die Ware; nekustama manta: das Immobil; mantu koplba: Giitergemeinschaft, 
mantlba die Flabe, die Flabseligkeit, das Gut. mantigs wohlhabend, mantinieks der Erbe, mantkärlba die 
Flabsucht, die 

Flabgier, mantnlca die Schatzkammer; 

das Zeughaus, mantojums das Erbe, die Erbschaft. 

mantot erben; erwerben, mantrauslgs habgierig, mantrausis der Geizhals, mantzinis der Schatzmeister, 
manufaktura die Manufaktur. 128 

manuskripts — maurs 

manuskripts das Manuskript, 

die Fland-, die Urschrift, nraoa der Star; die Empfindung:; das BewuBtsein, nrapi (pl.) dias Trugbild, die Vision; 
abergläubische Vorstellungen, betriigerische Lehren, mänticlba der Aberglaube, nränticlgs abergläubisch, nrape 



die Mappe, märcina das Pfund, marga das Geländer, margarins die Margarine, margot, -oju, -oju schimmern, 
Jeuchten. märlte das Sonnenkälbchen, der 

Sonnenkäfer, marka die Markc; die Mark. märks die Flachsweiche, die 

Flachstauche, marmeläde die Marmcladc, marmors der Mamior, märTutks der MeerTettich, märsa die Schwägerin 
(des 

Bruders Weib), marsals der Marschall. marset, -ejui, -eju marschicrcn, marsruts der Reiseweg, die 

Route, marss der Marsch, marts der März, masa die Masse, mäsa die Schwester, masalas die Masern, masäza die 
Massage, die Knetkur. 

maset, -eju, -eju massieren, masétäjs der Masseur, mäslca die Kusine, maslvs massiv, 
maska die Maske, die Gesichtslarve. 

maskeräde die Maskerade, mastkoks der Mastbaum, masts der Mast, der Schiffsmast. 

masa die Matte, ein sehr grobes Gewerbe aus Bast, maslna die Maschine, maslnists der Maschinist, mät, mäju, 
mäju Winken, matadata die Flaarnadel, matains haarig, behaart, mataukla das Haarband, matcelins der Scheitel, 
mäte die Mutter; die Gebärmutter; -tes mäsa: die Tante; -tes brälis: der Onkel, matella das Haaröl. matematika 
die Mathematik, matematikis der Mathemati|ker. 

matematisks mathematisch, materiälisms der Materialismus. 

materiäls materia! (stofflich); 

materiell; das Material, matérija die Materie, matlt, -u, -Iju fiihlen, empfinden, merken, mätlte das Weibchen (als 
Geschlecht), matplne die Haartlcchtc, matrikula die Matrikel, matrozis der Matrose, mats das Flaar, mauka die 
Flure, maukt, -cu, -cu iiber etwas hinziehen, um abzustreifen oder zu bekleiden, maurot, -oju, -oju brirllen, maurs 
der Rasen, mauri die Mauren (nordafr. Voiksstamm).maut — mechanika 
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maut, mauju, rnävu: briillen, blöken. 
maviens das einmalige Brirllen, 

Blöken. ,maz_wenig. 

mazakais (adv.) wenigstens, mazakums die Minorität, mazapdzlvots wenig bewohnt, mazasinlba die Blutarmut, 
mazasinlgs blutarm, mazatne die Kindheit; no mazatnes: von Kindesbeinen an. mazbérns das Kleinkind; -ni: 

d.ie Enkel, mazcienlgs geringschätzig, 

verachtungsvoll, mazdéls der Enkel, mazduslba die Kleinmutigkeit, 

die Feigheit, mazduslgs kleinmirtig, feige, mazgadlba die Minderjährigkeit. 

mazgadlgs mi|nderjährig, mazgät waschen; -ties: sich 

waschen, baden, mazgätäjs der Wäscher, der Bader. 

mazgatava die Waschanstalt, 

die Wäscherei mazgruntnieks der Kleingrundbesitzer, mazinajums die Reduktion; die Verkleinerung; die 
Verminderung. 

mazinät, -u, -äju verkleinern, verrin|gern; verkurzen, abziehen; -ties: kleiner, geringer werden, mazinätäjs 
jemand, der verkleinert, verringert; der Sub-trahent (die abzuziehende Zahl, der Abzug). 
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mazins sehr kleine gering, mazisks kleinlich, maziskums die Kleinlichkeit, 
die Gemeinheit, mazkiievi die Kleinrussen, die 

Ukrainer, mazliet etwas, ein wenig, mazmeita die Enkelin, mazmuiza der Beihof, das 
Beigut. mazpilséta die Kleinstadt, mazpilsetnieks der Kleinstädter. 

mazpilsonis der Kleinburger, mazroclba die Armut, mazrunlgs schweigsam, mazs klein, gering, mazsaimnieks 
der Häusler, mazsvarlgs gewichtlos, unbedeutend, mazticlba der Unglaube, die 

Kleingläubigkeit, mazticlgs kleingläubig, vertagt. 

mazturlba die Ärmlichkeit, die Armut. 

mazturlgs nicht vermögend, ännlich. 

mazulis das Neugeborene; mazuli: die Brut, mazums das Wenige, Geringe, 

die Wen|igkeit, mazvertlba die Minderwertigkeit 

mazvértlgs minderwertig, bedeutungslos, mazi (pl.) Gaukelbilder, 

Phantasien, mäzoties Gaukelei trcibcn, 

Unsinn trcibcn, mébele das Möbel, mechanika die Mechanik.130 
medains — melns 

medains n i it Honig bestrichen od. vermocht; angenehm, honigsiiB. 
medalus das Honigbier, der Met. 

medala die Medaille, die Denkmiinze, medlbas (pl.) die Jagd, mediclna die Medizin, medijs dias Medium, 
medljums die Beute; das Wild, medikaments das Medikament, medikis der Arzt; der Mediziner (angehender 
Arzt), medlt, -Iju. -Iju jagen; auf die 

Jagd gehen, medlt, -u, -Iju nachäffen, höhnen; -ties: fortwährend nachäffen, höhnen, medltäjs der Nachäffer, der 

Spötter, mednieclba das Weidwerk, mednieks der Jäger; malu mednieks: der Wilddieb, mednis der Auerhahn, 
das 

Auerhuhm. medus der Honig, meduza die Qualle, megt, médzu, médzu pflegen, gewohnt sein); médz teikt: man_ 
pflegt zui sagein. méginäjums der Versuch, die 

Probe, das Experiment, méginät, -u, -äju versuchen, probieren, priifen, -ties: sich uben, sich versuchen, meica das 
Mädel, meija die Maie; junge Birkenbäume. 

meijot, -oju, -oju mit Maien schmucken, zum Schmuck d. Häuser u. Stuben, 
meimurot, -oju, -ojuJ taumeln, 

wackeln, wanken, meistars der Meister, meistarsaclkstes (pl.) der Meisterschaftswettbewerb, meita die Tochter; 
die Maid, die Jungfrau, ein unverheiratetes Mädchen; die Magd, meitene das Mädchen, meklét, -éju, -éju suchen; 
-ties: fur sich suchen; sein Recht suchen, klagen, prozessieren. 

melancholija die Melancholie, meldija die Melodie, meldri (pl.) die Bimsen, méle die Zunge; der Klöpfel in 
der Glocke, mélgallba die Witzerei, die 
Spöttelei, mélgalis der Zumgendrescher, 

der Spötter, meli (pl.) die Liige. mellgs_ liigenhaft, verlogen, melioräcija die Melioration, melis der Lugner, 
melkulis der Liigner, mellene die Schwarzbeere, melnalksnis die Schwarzcrlc, mélneslgs klatschhaft, 
verleumderisch, mélnesis der Verleumder, der 



Klatscher. melnlgsnejs schwärzlich, dunkelfarbig, brunett, melnis ein schwarzes Pferd, 

der Rappe, melnkoks das Ebenholz, melnot, -oju, -oju schwärzen; 

tadeln, verleumden), melnplauka der Meltau, melns schwarz; schmutzig.melnums 

melnums da» Schwarzc, die Schwärze; ein/ schwarzcr Fleck, ein Schmutzfleck, melnzeme der Humus, die 
Schwarzerde, die fruchtbare Ackererde, melodija die Melodie, melot, -oju, -oju liigen, melslgs schwatzhaft, 
melst, melsu, melsu faseln, 

schwatzen, flunkern, melsa der Schwindler, der 

Flunkerer, melot, -oju, -oju schwatzen, 

klatschen, mels dunkelblau, memorands das Memorandum, méms _stuimm. 

memuäri (pl.) die Memoiren, menca der Dorsch, menesis, -sa der Monat, ménesnlca der Mondschein, meness, -s 
der Mond; cv> aptumsums: die Mondfinsternis, menesserdzlba die Mondsuchtigkeit. 

ménessérdzlgs mondsuchtig, ménesgriezi der Mondwechsel, ménesraksts die Monatsschrift, 

menstruäcijä die Menstruation, mente ein Ruhrholz, méraukla die Richtschnur, der 

MaBstab, merce die Tunke, dfre Sauce od. SoBe. 

mercet, -éju, -éju weichen, 

jtunken. merdeklis das Gift, merdet, -eju, -eju hungern lassen; -ties: sich abmergeln, sich kasteien. 
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merenlba die MäBigkeit, die 

MittelmäBigkeit, merens mäBig, gemäBigt, mittelmäBig, das rechte MaB beachtend, mergelis der Mergel, 
meridians der Meridiäni, der 

Fängenkreis, mérijums das Gemessene, die 

Messung, meris die Pest, d>i<e Seuche, merit, -Ijuj, -Iju messen; -ties: 
sich messen, merkakis der Affe, die Meerkatze. 
merkoks das MaB (eine Holzstange). 

merkt, -cu, -cu einweichen (Wäsche): -ties: weichen, im Wa_sser liegen, merket, -éju', -éju zielen, mérkis das 
Ziel, der Zweck; das 

Merkzeichen, das Merkmal, mérnieelba die FanidmeBkunst, die FeldmeBkunst, die Topographie. 
mernieks der Fandmesser, der 

Messer, merogs der MaBstab, mers das MaB; meru un svaru 

valde: das Eichungsamt, mes wir. mese die Messe, méslaine die Kehrichtgrube, méslains schmutzig, m)it Schutt, 
Fegsei, Kehricht Mist bedeckt. 

mesli (pl.) der Tribut, die 

Steuer, der Zoll, mesli (pl.) der Diinger, der Mist der Kehricht, der Schuttl32 
méslojums — miertiesnesis 

méslojums die Diingung, méslot, -oju, -oju dungen, mest, metu, metu werfen, mesties, metos sich werfen, 
sttirzen, kriimmen; sich auf etwas werfen; hapern, anstoBen, nicht glatt vonstatten gehen, metalls das Metall, 
metat, -äju, -aju hin und her werfen; -ties: sich hin und her werfen; ar rokäm cv>: mit den Händen fuchteln, 



mételis der Mantel metenis diie Fastnacht, meti (pl.) das Aufzuggam, 
das Grundgewebe. metiens der Wurf, metinät, -u, -äju hinzufugen, 

schweiBen, metinätäjs der SchweiBer, metode die Methode, metras (pl.) Blutenstengel der Preisel- und 
Schwarzbccrc. mettika die Metrik, metts das od. der Meter, mets erster Entwurf, eine 

Skizze, mezglains knotig, mezgls der Knoten, mezt, mézu, mézu kehren, fegen, ausmisten, reinigen, mezäbele 
wilder Apfelbaum, mezains waldig, mezäzis der Steinbock, mezcuka das Wildschwein, mezgines (pl.) die Spitze, 
das 

Spitz enge webe, mezinieks der Waldarbeiter, mezirbe das Rebhuhn, mezkoplba der Waldbau, die 
Forstwirtschaft. 

mezkopis der Forstmann, mezonlba die Wildheit, die Rohheit. 
mezonlgs wild, roh. mezonis der Wilde, ein wilder 

Mensch, mezrags das Waldhorn, mezroze das Heideröschen, mezs der Wald, mezsaimnieelba die 
Forstwirtschaft, mezsargs der Buschwächter, mezzinis der Förster, mlclt, -u, -lju kneten; -ties: sich drängen, sich 
durch eine dicke Masse hindurchquälen. 

rnldlt, -u, -lju trampeln, treten; -ties: unruhig stehen, midzenis das Lager eines Tieres. _ 
midzinät, -u, -äju einschläfern, miegains schläfrig, miegs der Schlad miekskét, -eju. -éju erweichen, 
weich machen, mielasts das Gastmahl, der 
Schmaus, mieles (pl.) der Bodensatz, die Flefe. 

mielot, -oju, -oju bewirten, aufnehmen; -ties: schmausen, mierinäjums die Beruhigung, mierinät, -u, -äju 
beruhigen, 

zum Frieden bringen, mierigs ruhig, friedlich, miermlltba die Friedensliebe, miers der Friede, die Ruhe, die 
Stille. 

miertiesa das Friedensgericht, miertiesnesis der Friedensrichter.miesa — mina 
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miesa der Leib, der Körper, das lebendige Fleisch der Menschen: -as kärlba: die Wollust; -as sardze: die 
Leibwache; -as sods: die Körperstrafe. 

miesnieks der Fleischer, der 

Metzger, miestins eigengebrautes Bier, miests ein Städtchen, mietnieks ein RoBtäuscher, mietpilsonis der 
SpieBbiirger, miets der Pfahl,, der Staken, 

die_ Stake, miezäji (pl.) die Gerstenstoppeln; das Gerstenstroh, miezi (pl.) die Gerste, miezgrauds das 
Gerstenkorn (eine Augenlidentziindung), miga das Lager eines Tieres; 

Schlupfwinkel, migla der Nebel, miglains nebelig, miglot, -oju, -oju nebeln, fein regnen. 

migt,_miegu, migu einschlafen, mijkréslis die Dämmerung, mlkla der Teig, der Brotteig; 

das Rätsel, mlklains teigich; rätselhaft, mlklenes die Maulbeeren, mikls feucht. 

miklums die Leuchtigkeit, mikrobs die Mikrobe, mikroskops der Mikroskop, mlkstcaulis der Weichling, 
mlkstinät, -u, -äiu erweichen; 

mindem, verringern (Strafe), mrkstmiesis das Weichtier, die 
Molluske, mlksts weich; schwach; nachläBt; gelind. 

mlkstums das Weiche (des Brotes, der Lriichte, des Lleisches usw.). rnlla, mllestlba die Liebe; die Minne. 



mllét, -u, -éju lieben, lieb halten; gefallen; -ties: sich lieben. 
mlllba die Lieblichkeit, die Liebe. 

niffigs liebreich, lieblich, angenehm, freundlich, milimetrs das Millimeter, mllinäties, -os, -äjos liebeln, 
militärisms der Militarismus, militärs militärisch, miljards die Milliardc, miljonärs der Millionär - , der 

Millionien/besitzer. miljons die Million, milna der Knuttel; der Mahlstock an der Haidmiihle, miltains mehlig, 
mehlicht. miltenes die Mehlbeeren, milti (pl.) das Mehl, miltumins ein Krumchen, ein 

Körnchen, miltums das Mehlige (von 

Äpfeln u. Kai - toffeln), mllulis der Liebling, der Gunstling, der Favorit, milzlgs riesengroB, sehr g ro B, milzis der 
Riese, milzums ein sehr groBer Haufe, eine sehr groBe Menge; eine oberflächliche Eiterung, nuläkais der 
Geliebte, der 

Bräutigam, mils lieb. 

nffmika die Mimik, mina die Mine, die Kriegsmine, die Bergwerkmine. 134 
minéjs — rnlzali 

minéjs der Treter. mineralavots die Mineralquelle; 

das Mineralbad. mineralejla das Mineralöl, mieralogija die Mineralogie, 

die _Steinkunde. mineräls das Mineral, das 

Gestern, mineräludens das Mineralwasser. 

minét, -ai, -eju erwähnen, gedenken; raten (ein Rätsel), minimäls minimal, ministrija das Ministerium, ministrs 
der Minister; -ru kabinets: das Ministerkabinett; -ru prezidents: der Ministerpräsident, minoritäte die Minorität, 
minute die Minute, mina die Erwähnung, die 

Ahnung, die Spur, rnlnät, -äju, -äju wiederholt tre ten; stark u. lange tre ten; -ties: lange auf eine Stelle treten; 
zögern, mirdzét, -u, -éju schinmiern, 

flimmern, funkeln, mirdzoss schimmernd, funkelnd, mirdzums der Schinmier, miréjs ein Sterbender, mirgot, -o, - 
oja fein regnen, mirklis der Augenblick, mirkskinät, -u, -äju mit den 

Augen blinzeln, winken, mirkt, -kstu, -ku weichen, im 

Wasser liegen, mironis der Tote, eine Leiche, mirstlba die Sterblichkeit, mirstlgs sterblich, mirt, mirstu, mir - u 
sterben, mirte die Myrte. 

misa die Maische (vom Bier), miséklis das Versehen, der Fehler. 

miseties, -éjas, -éjäs versehen, verfehlen sich iri - en;_ sich verzählen; man miséjas: ich habe mich versehen, misija 
die Mission, misinsdas Messing, misionärs der Missionär, mist, mitu, mitu leben, wohnen, 

sich aufhalten, mistérija das Mysterium, m i sti ka die Mystik, mlstlklas (pl.) die Flachsbreche. 

mlstlt, -u, -Iju Flachs brechen, mistrojums die Kreuzung der Arten. 

mistrs der Mischmasch; das 

Mengkorn, mit, minu, minu treten, gerben, mit, miju, miju tauschen, wechseln; -ties: miteinander tauschen; 
wechseln, miteklis die Wohnung, der Aufenhaltsort; galvenais miteklis: das Hauptquartier, miteties, -éjos, -éjos 
aufhören, 

nachlassen. _ mitinät, -u, -aju erhalten, Aufenthalt geben; -ties: leben, sich ernähren, mltins der Meeting, die 
Versammlung, mltne der Aufenthaltsort, mitologija die Mythologie, mitrs feucht. 

mitrums die Feuchtigkeit, mlts der Mythus, die Mythe, miza die Rinde, die Obstschale, mlzali der Harn, der 



Urin.mizot — mukt 
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mizot, -oju, -oju abschälen, mlzt, -miezu, mizu harnen, pissem 
mobilizäcija die Mobilisation, moceklis der Märtyrer, der 
Blutzeuge, moclba die Qual, die Pein, die Marter, 
moclt, -kut, -clju quälen, foltern, 

martern; -ties: sich quälen, mocltäjs der Quäler, der Mar- 

tierer, der Tyrann), mode die Modie. modernieclba die Molkerei, moderns modern, modinät, -u, -äju wecken, 
modiste die Modistin; die 

Putzmacherin, modrlba die Munterkeit, die 

Wachsamkeit, modrs munter, wachsam, mokas (pl.) die Qual, die 

Plage, die Miihe, die Marter, molekula das Molekiil, moments der Moment, monarchija die Monarchic, monéta 
die Miinze, monogräfijä die Monographie, monoklis das Monokel, monopols das Monopol, monstrs das> 
Monstrum, montieris der Monteur, der 

Werkmeister, moräle die Moral, moratorijs das Moratorium, morfijs das Moiphium, morfologija die 
Morphologie, morgs die Leichenhalle, moris der Mohr, mosklts der Moskito, mosties, mostos, modos erwachen. 

moseja die Moschee, motivs das Motiv, motors der Motor, mozs wach, munter, flink, lebhaft. 

mozums die Gewecktheit, die 

Lebhaftigkeit, muca das FaB, die Tonne, mucinieks der Böttcher, der 
FaBbinder, mudlgs rasch, flinik, munter, fleiBig, 

mudinät, -u, -äju antreiben, mudrs hurtig, flink, mudzis das Ungeziefer . mudzeklis das Gewimmel, mudzét, -dzu, 
-dzéju wimmeln, mugura der Riicken, mugurkauls das Riickgrat; -la 

skriemelis: der Wirbel, mugurkaulainis das Wirbclticr. mugursoma der Rucksack, muita der Zoll; aizlieguma cv> 
der Prohibitivzoll; aizsardzlbas CN3 der Schutzzoll; papildu oj der Zuschlagzoll; -as ierédnis: der Zollbeamte, 
muitnieks der Zöllner; der 

Zollbeamte, muitot, -oju, -oju verzollen; 

dien Zoll nehmen, muitotava das Zollamt, muiza das Landgut, muiznieclba der Adelstand, muiznieks der 
Edelmann, der 

Adelige, der Gutsbesitzer, mukläjs eine sumpfige Stelle, mukls sumpfig, morastig, muks der Mönch, mukt, 
muku, muku entwischen, entfliehen; einsinken im Sumpf.136 

muket — muzs 

mukét, -eju, -eju ein SchloB mit 

dem Nachschliissel öffnen, mukiene die Nonne, mulda die Mulde, der Brottrog, 

der_ Trog. _ muldet, -u, -eju schwatzen, muldona ein Schwätzer « mulis das Maultier, mulmig der Stotterer, 
mulsinät, -u, -äju verwirren, mulst, -stu, -su verwirrt werden. 

mulsums die Vcrwirrung, die 

Befangenheit, mulkis der Dummkopf, mulklba die Dummheit, die 

Albernheit, mulklgs dumm, albern, mulkot, -oju, -oju zum besten haben* zum Narren haben; betriigen); -ties: 



Narrenpossen treiben, Dummheiten reden. 
mulla der Plumpsack; der 

Schmutzfink, mumija die Mumie, mundrs munter, lebhaft, municija die Munition, murds ein Fischkorb, ein Setz- 

korb mit Seitenfliigeln, muret, -éju, -éju mauern, murgi (pl.) Fiebeiphantasien; Phantasiebilder; das Irrereden; 
Gespenster, murgot, -oju, -oju wachend phantasieren; faseln, irrereden; im Schlafe reden, murgotäjs ein Phantast; 
ein 

Faseler. muris die Mauer, murkskis einer, der undeutlich spricht; das Verwickelte. 
murminät, -u, -aju murmeln, murmulis das Murmclticr; ein 

Tolpatsch, murnieks der Maurer, musinät, -u, -äju hetzen, aufwiegeln, aufstacheln, antreiben. 
musinätäjs der Anstifter, der 

Aufwiegler, muskulis der (die) Muskel, muslaiku jetzig, gegenwärtig, musa die Fliege, musmire der 
Fliegenschwamm, mutains mundfertig, mutauts das Taschentuch, das 

Schnupftuch, mute der Mund, das Maul; die Öffnung, die Miindung; -es värdiem: mundlich, mutét, -éjui, -éju 
kiissen, mutlgs redselig, mundfertig, mutulis der Sprudel; eine Blase, 

die beim Sieden aufsteigt, mutulot, -oju, -oju sprudeln. 

Blasen werfen, mutvärdu pärbaudTjums eine 

mundliche Priifung, muza die Muse, muzejs das Museum, muzicét musizieren, muzika die Musik, muzikants der 
Musikant, muzikis dier Musiker, muzam ewig, ewiglich, muzamezs der Urwald, muzlba die Ewigkeit, muzlgs 
ewig, unaufhörlich, 

unverwiistlich, muzs das Leben, die Lebenszeit, das Menschenalter; muza nams: der Sarg. na! — naktskrekls 
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N 

na! (Interjektion der Drohung) 

nun! naba der Nabel, nabadze die Arme, die Bettlerin. 

nabadzlba die Armut; die Flabseligkeit, nabadzlgs ärmlich, arm. nabagmäja das Armcnhaus, nabagot, -oju, -oju 
betteln, nabags (-dze) der (die) Arme, 

der Bettler (die -in), nabags arm. ärmlich, näcéjs ein Kommender, näciens der Gang, die Tour, näcija die Nation, 
nacionälisms der Nationalismus A 

näcionalizacija die Nationalisierung, die Enteignung, nacionäls national, nacionälsociälists der Nationalsozialist, 
nacionälsociälisms der Nationalsozialismus, nadzene eine Miitze mit einem 

Schirm, nadzlgs handfest, gewandt, 

flciBig, energisch, nafta, das Erdöl, -as atradnes 

Ölvorkommen, naftalins das Naphtalin. nagainis das Huftier, nagains mit Klauen versehen, nagla der Nagel 
(eiserner), naglene die Nelke, naglina die Gewiirznelke, naglot, -oju, -oju nageln, Nägel einschlagen. 

nags der Nagel am Finger, an der Zehe; die Kralle, die Klaue; der Schirm einer Miitze; palaist nagus: stehlen, 
klauen; schlagen; skriet ko nagi nes: laufen so schnell, wie die FiiBe trägen; skelti nagi: ges|paltene Klauen. 

nagu serga die Klauenseuche, naidlgs feindselig, miBgunstig, naidnieks der Feind; ein 

MiBgönner, naidoties, -ojos, -ojos sich anfeinden, in Feindschaft leben. 



naids der HaB, die Feindschaft, die Zwietracht, die Animosität. 
naigs schnell, hurtig, fix. ' naigums die Flinkheit, die 
Energie, nalvitäte die Naivität, die 
Flarmlosigkeit, naivs naiv, unbefangen, harm-_los. 
nakamais der Nächste; der Zu- 

Jdinftige. näkoss kommend, zukiinftig, näkotne die Zukunft; das Fu-_turum. 

nakt, -ku, -cu kommen; geschehen; -ties: gebiihren; zukommen, nakts die Nacht naktsdarbs die Nachtarbeit, 
naktsdzlve das Nachtleben, naktsgaldins der Nachttisch, naktsédiens das Nachtessen, naktsgula das Nachtlager, 
naktskälis der Nachtschatten, naktskrekls das Nachthemd.l38_naktsmaja — 

naktsmaja die Nachtherberge, 

das Nachtlager, naktspatversme das Nachtasyl, naktssalna der Nachtfrost, naktssargs der Nachtwächter, 
naktstaurins der Nachtschmetterling; der Nachtschwärmcr, (die-in). naktsvidus die Mittlernacht, naktsvijole die 
Nachtviole. näkums der Gang, die Tour, namdaris der Zimmermann, der 

Baumeister, namdurvis (pl.) die Flaustur, namikis der Flausknecht, namlpasnieks der Flausbesitzer, nams das 
Flausj eine Sommerkiiche; -ma parvaldnieks: der _FIausverwalter. nara die Nixe, die Wassernymphe, narcise die 
Narzisse, narkotikis der Narkotiker. narkotisks narkotisch, narkoze die Narkose, närstot, -oju, -oju laichen, närsts 
das Laichen, die Brunst, näsenis der Nasallaut, näss. -s (näsis, näsu) das Nasenloch, die Niister, nasks hurtig, 
flink, fix. naskums die Flurtigkeit, die 

Regsamkeit, nasta die Last, die Biirde, nastnesis der Lastträger, nätns leinen, zwirnen, nätre die Nessel, natrains 
voller Nesseln, näbijs das Natrium, natrons das Natron, naturalijas die Naturalien, naturalisms der Naturalismus. 

neaizstajams 

nauda das Geld; -as mainltava: 

die Wechselstube; -as maks: der Geldbeutel; -as pärvedums: die. Geldanweisung; -as sods: die Geldstrafe, 
naudlgs reich, wohlhabend, naudkärlgs geldgierig, naudnieks ein Kapitalist, nav ist nicht; man nav laika; ich 
habe keine Zeit; tas nav _tiesa: das ist nicht wahr, näve der Tod; -es sods: die Todesstrafe; -es spriedums: das 
Todesurteil; -es briesmas: die Todesgefahr, näveklis das Gift, nävét, -eju, -eju töten, morden, nävlgs tödlich, 
todbringend, nazis das Messer; naza asmens: die Messerschneide; -za gals: die Messerspitze; -za spals: der 
Messerstiel; -zu kaléjs: der Messerschmied, ne (Verneinungspartikel) nicht; ne...ne ...:weder...noch vai ne: 
nicht wahr? né (Verneinungspartikel)_ nein; vai tev ir nauda? — ne, man nav nau/das; hast du Geld? — nein, ich 
habe kein Geld, neaicinäts ungebeten, neaizkaramlba die Unantastbarkeit. 

neaizkarams unantastbar, un- 

beriihrbar. neaizkaits unberiihrt, neaizmirstams unvergeBlich, ncaizmirstclc das VergiBmeinnicht. 
neaiznemts unbesetzt, vakant, neaizsalstoss nicht zufrierend, neaizstäjams unersetzlich.neaiztiekams — neatzlt 
139 

neaiztiekams unberuhrbar, unantastbar, neaiztikts unberiihrt, neakuräts unakkurat. neaparts ungepfMigt. 
neapbrunots unbewaffnet, neapdävinäts unbegabt, neapdomäts unbedacht, neapdoma die Unbesonnenheit, 
neapdomlgs unbedachtsam, unbesonnen, unvorsichtig, neapdrosinäts unversichert, neapdzlvojams unbewohnbar, 
neapgädäts unversorgt, neapgazams unumstöBlich, fest, neapgriezts unbeschnitten. neapkériba Mangel an 
Intelligenz. 

neapkérlgs dickschädelig, nicht 

leicht auffassend, neapmierinäts unzufrieden, neapnicis unverdrossen, unermiidlich, neaprakstäms 



unbeschreiblich, neaprakstlts unbeschrieben, neaprékinäms unberechenbar, neaprobezots unbegrenzt, 
unbeschränkt, neapsegts unbedeckt, neapskauzams nicht beneidenswert, nicht zu beneiden, neapsläpéjams 
unstillbar, ncapsträdäts unbearbeitet, roh. neapstrldams unbestreitbar, neapsaubäms unbezweifelbar. neaptésts 
unbehauen, ungeschlacht, neaptraiplts unbefleckt, neapturams unaufhaltsam, neaptverams unfaBbar. 

neapvaldlts unbeherrscht, neapzinams unbewuBt, unzählig, neapzinlba die Gesinnungslosigkeit; die 
Erkenmtnislosigkeit; das UnbewuBtsein. neapzinlgs gewissenlos; unbewuBt, neass stumpf, neatalgots unbelohnt. 
neatbildlgs nicht verantwortlich. 

neatcelams unabsetzbar, neatgustams nicht zuriick zu habend. 

neatkarlba die Unabhängigkeit, neatkangs unabhängig, neatlaidlba die Unablässigkeit, neatlaidlgs unablässig, 
neatlauts unerlaubt, neatliekams unaufschiebbar, neatmanlgs unaufmerksam, neatraidäms unabweisbar, neatriebts 
ungerächt. neatrisinäms unlösbar, neatrodams unauffindbar, neatsaucams unwiederruflich. neatsavinäms 
unveräuBerlich, neatsverams unaufwicgbar. neatskaidäms unauflöslich, neattaplgs unfähig, nicht 

scharfsinnig, neattlstlts unentwickelt, neatvairäms unabwehrbar, unabwendbar, neatzinlba die Undankbarkeit, 

die Unerkenntlichkeit. neatzinlgs undankbar, unerkenntlich, neatzlt, -zlstu,- zinu nicht anerkennen; -ties: sich 
nicht bekennen.l40_neaugllba 

neaugllba die Unfruchtbarkeit, neaugllgs unifruchtbar, nebalslgs stimmlos, nebalts ungliicklich; -tas dienas; böse, 
ungliickliche Tage, nebaudams ungenieBbar, nebédlba die Sorglosigkeit, nebedlgs sorglos, tibermiitig, herzlos. 

nebednis, nebednieks ein Taugenichts, ein Schlingel, ein Furchtloser, nebeidzams unenidlich, nebojäts 
univerdorben, nebraucams unfahrbar, nebrlvlba die Unfreiheit, die 

Sklaverei, nebrlvs unfrei. 

nebusana das Nichtsein; der Unfug, die Unordnung, _schlechte Wirtschaft, nebutlba das Nichtsein, necaurejams 
undurchgänglich. necaurlaidlgs undurchlässig, 

wasserdicht, necaurlaidlba die Undurchläs-sigkeit, die Undurchdringlichkeit; die Wasserdicht-heiit. 
necaurredzamlba die Undurch- 

sichtigkeit. nccaurrcdzams undurchsichtig, necels der Irrweg, der Abweg; nokllst uz neceliem; auf Irrwege 
geraten, necerets unerwartet, unverhofft. 

necienlba die Nichtachtung, die 

MiBachtung, necienlgs unwiirdig, ehrfuchtlos. necik nicht gar, nicht besonders, nicht eben. 

— negaiss 

necilveclba die Unmenschlichkeit die Barbarei, necilveclgs unmenschlich, necilvéks der Unmensch, nedaba die 
Unnatur, nedabisks unnaturlich, nedalamlba die Unteilbarkeit, nedaläms unteilbar, nedallts ungeteilt, nedarbnieks 
ein Tunichtgut, ein 

Wildfang, nedarbs die Unart, ein böser 

Streich, nederlgs unniitz, nedela die Woche; -as avlze: 

die Wochenschrift, nedelniece die Wöchnerin, nedibinäts unbegriindet, nediena der Ungliickstag; das 

MiBgeschick, nedomäjot unerwartet, unverhofft. 

nedraugs der Feind. 

nedross unsicher. 

nedz (Negation) und nicht; 

nedz — nedz: weder — noch, nedzéräjs der Nichttrinker. nedzests ungelöscht, ungetilgt, nedzirdéts unerhört, 



nedzlvs leblos, unbelebt, tot. nedziedéjams, nedziedinäms unheilbar, neédis nuchtern, neertlba die 
Unbequemlichkeit, neerts unbequem, knapp, neesoss nicht seiend, negäcija die Negation, die Verneinung, 
negadlba die Sorglosigkeit, negaiss das Unwetter, das Gewitter.negals — 

negals das Ungliick, das Malheur. 

negantlba die Abscheulichkeit, die Bosheit, die MaBlosigkeit, negantnieks der MaBlose, der 
Ruchlose, negants abscheulich, boshaft, 

schändlich, häBlich, negarslgs unschmackhaft, negatavs unfertig, ungar, unreif. 
negativs, negativ, das Negativ, negauslba die UnmäBigkeilt; die 
Habsucht negausis ein* Nimmersatt, ein 
UnmäBiger, negauslgs, negauss unmäBig, 

unersättlich, negllts häBlich, abscheulich, negludenums das Unebene; die 
Unebenheit, negluds, negludens uneben, rauh. 
negodis der Unverschämte, der 

Ehrvergessene, negodlgs unehrlich, schmählich, negods die Unehre, die 
Schande, die Schmach, negriba die Abneigung, die Unlust. 
negribot ungern, wider Willen, 

unwillkiirlich, negrozäms unabänderlich, behaiTlich, negudrs unklug, töricht, verriickt. 
negellba die Abscheulichkeit, 

die Nicdcrträchtigkcit, negéllgs abscheulich, niederträchtig, negelis der Abscheuliche, der Niederträchtige. 
neizglltots_141 

negeris der Neger, négis der Neunauge, neiecietlgs unnachsichtig, neiedomäjams undenkbar, neieneslgs nicht 
einträglich, unvorteilhaft, neiepriecinäms nicht zu erfreuen, neieradis ungewöhnt, neierasts ungewohnt, 
neieredzéts unausstehlich, neiesiets uneingebunden, neiespéjams unmöglich, neievainojams unverletzbar, 
neieveriba die Nichtbeachtung, neievérojams unansehnlich, unbedeutend, neieverots unbeachtet, neievingrinäjies 
uneingeiibt. neurastenija die Neurasthenie, neuroze die Neurose, nelsts unecht. 

neitralizét, -éju, -éju ncutralisicrcn, neiträls _neutral. neizarstejams unheilbar, neizbegams unausbleiblich, 
unvermeidbar, neizdaräms unausfiihrbar, ncizdarlts unausgefiihrt, neizdevlba das MiBlingen, die 

EinbuBe, neizdevlgs unvorteilhaft, ungiinstig A neizdibinäms unerforschlich, 

unergrundlich, neizdoties, -dödas, -deväs nicht 

gelingen, neizdzesams unauslöschbar. neizglltots ungebiidet. 142_neizmérojams 
neizmérojams unermeBlich, neiznlclba die Unvergänglich-keit. 

neizpauzams konfidentiell, neizpratne das Nichtverstehen. neizprotams unverständlich, 
unbegreiflich, neizsakams unaussprechlich, neizskaidrojams unerklärlich, 
unerklärbar, neizskaitäms unzählig, unzählbar. 
neizsmelams unerschöpfhch, neizsträdäts nicht ausgearbeitet. 

neizskirts unentschieden, neizturams unerträglich, neizturlgs nicht dauerhaft, keine Ausdauer habend, neizveiclgs 
ungeschickt, ungewandt. 

nejauks häBlich, schlecht, abscheulich, böse, nejausi unvermutet, unverhofft 



nejausiba die Zufälligkeit, der 

Zufall, das Ungefähr, nejauss zufällig, nejedzlba die Einfältigkeit, der Unverstand; die Unanständigkeit; die 
Garstigkeit, nejédzlgs unverständig, unsinnig, sinnlos; einfältig; garstig, häBlich, nejéga der Einfältige, der 
Alberne; der Dummkopf, der Unverständige, nejutams unfuhlbar. nejutlba die Gefiihllosigkeit, nejutlgs 
unempfindlich, nejutlgs gefiihllos. 

— nekrologs 

neka (Gen. Sing, von nekas) nichts. 

nekä als (nach Komparativen); auf keinerlei Weise; ka neka: irgendwie, nekad niemals, nie. nekädi, nekä auf 
keinerlei 

Weise, nekads kein, keinerlei, nekaitlgs unschädlich, nekärtlba die Unordnung, nekärtlgs unordentlich, nekäitns 
unregelmäBig, nekas niemand, nichts; tas nekas: das macht nichts, nekatrs keiner von beiden'; 

sächlich (im der Gram.), nekaunlba die Unverschämtheit, die Schamlosigkeit, nekaunlgs unverschämt, schamlos. 

nekauna der Unverschämte, der 

Schamlose, nekavejams unaufschiebbar, nekavéjoties unverzuglich, sofort. 
nekavets ungestört, ungehindert. 
nekludlgs fehlerfrei, sicher, 

genau, neko nichts, nekopts ungepflegt, nekorrekts unkomekt, nekräsots ungcfärbt, nekrietnlba die 
Nicdcrträchtigkcit, die Abscheulichkeit, nekrietns niederträchtig, abscheulich, unedel, nekristlgais ein Heide, 
nekristlts unigetauft, nekrologs der Nekrolog, der Nachruf.nekur — 

nekur nirgcnds, nckurp nirgcnds wohin, nekustams unbeweglich, nekustlgs unbeweglich, nekltriba die 
Abscheulichkeit, 

die Nichtsnutzigkeit, nekltrs widerwärtig, schlecht, 
niederträchtig, nelabais der Teufel, ein böser Geist, 
nelabi schlecht; man nelabi: 

mir ist iibel, nelabojams unverbesserlich, nelabs schlecht; schrecklich, 

unheimlich, nelabums das Böse, das 

Schlechte, der Schaden, nelabvellba die Ungunst, die 

MiBgunst, nelabvellgs ungiinstig, nelabvélis der Nichtwohlge- 

slnnte, der Neidische, neläga häBlich, ungehörig, 

schlecht nelaikä zur unrechten Zeit, nelaiks das Unwetter; die Unzeit. 

nelaikis (-ke) der (die) Verstorbene, nelaime das Ungliick: par -mi: 

ungliicklicherweise, nelaiméties, -éjas, -éjas nicht 

glucken, nelaimlgs ungliicklich, nelaipns unfreundlich, nelädzlgs häBlich, ungehörig, 

schlecht nelga der Tor, der Narr, nelldzens uneben, rauh, nelldzenums das Unebene, neliekulots ungeheuchelt, 
aufrichtig. 

nemebelets 143 

nelietlba die Nichtsnutzigkeit, die Nicdcrträchtigkcit, die Unart. 

nelietlgs nichtsnutzig, niederträchtig, nichtswiirdig, nelietis ein Taugenichts, ein 



Nichtsnu|tz, ein Schlingel, nelietojams untauglich, unbrauchbar, nelikumlgs ungesetzlich, gesetzwidrig. illegal, 
nelogisks unlogisch, nelokämlbä die Unbeugsamkeit; die Standhaftigkeit, die Beharrlichkeit, nelokäms 
unbeugsam; standhaft, beharrlich, nelugts ungebeten, nelukojot dessen ungeachtet, nelke die Nelke, nemäcétäjs 
der Unwissende, 

der Unkundige, nemäclts ungebiidet, simpel, nemainlgs unveränderlich, beständig. 

nemäkslotlba die Ungekiinsteltheit, die Natiirlichkeit, nemäkslots ungekiinstelt, nemäkullba die Unwissenheit, 
die Ignoranz, nemäkulis der Unwissende, der 
Unbelehrte. nemaldlgs unfehlbar, iiTtumsfrei. _ 

nemanäms unbemerkbar, unscheinbar, nemantlgs unibemittelt, unvermögend, nemana die Empfindungslosigkeit. 
nemebelets ungemöbelt.l44_nemierlgs — 

nemiengs unruhig, unzufrieden, nemiernieks ein Unruhiger, ein Unbändiger; ein Aufriihrer, ein Unruhestifter, 
nemiers der Unfriede, die Unzufriedenheit; nemieri: der Aufruhr, nemlllgs unfreundlich, nemirstlba die 
Unsterblichkeit, nemirstlgs unsterblich, nemitlgi unaufhörlich, nemlts ungetreten; ungegerbt. nemoderns 
unmodern, nemorälisks unmoralisch, nemotivets unmotiviert, nenoderlgs unbrauchbar, untauglich, nenogurstoss 
unermudlich, nenoiieclgs miBgiinstig, unduldsam. 

nenoliedzams unlcugbar, nenormäls unnormal, nenoskaidrots unaufgeklärt, nenoteicams unbestimmt, 
nenoteiksme der Infinitiv, nenoteiktlba die Unbestimmtheit, die Unsicherheit, nenoteikts unbestimmt, 
nenovalkajams nicht abzutragen A 

nenoveliba die MiBgunst, ncnovclTgs miBgiinstig, neidisch A 

nenovelet, -u, -ejui nicht gönnen, nenoversams unabwcndbar, nenovldlba die MiBgunst, nenovldlgs miBgiinstig, 
neidisch, 

nenovilcinäms unaufschiebbar, 

dringend, nenoziedzlgs unschuldig, makellos. 

neparredzams 

nenozlmlgs nichtig, unbedeutend. 

neomullba die Ungemutlichkeit. neomullgs ungemutlich, nepabeigts unbeendet. nepacietlba die Ungeduld, 
nepacietlgs ungeduldig, nepadevlgs eigensinnig, ungehorsam; ungiinstig, nepagalam auf keine Weise, 

gar nicht, nepakalplgs nicht dienstbeflissen. 

nepaklauslba der Ungehorsam, nepaklauslgs ungehorsam, nepamanlts unbemerkt, nepamatots unbegriindet, 
nepanesams unerträglich, nepaneslgs unduldsam, nichts 

zu ertragen vermögend, ncparasts ungewohnt, ungewöhnlich, nepärbaudits ungepriift, ncpärdodams 
unverkäuflich, 

unveräuBerlich, nepärdomäts uniiberlegt, nepärdots unverkauft, neparedzams unvorschbar. nepareizums die 
Unrichtigkeit, 

die Fehlerhaftigkeit, ncparcizs unrichtig, fehlerhaft, 

fajsch; ungerecht, nepärejams uniiiberschreitbar. nepärejoss unvergänglich. ncpäris_ das Unpaar. ncparkapjams 
uniibersteigbar; nidht zu verletzen (ein Gesetz). 

neparoclgs unbequem, nepäiprotams deutlich, unmiBverständliche nepäiTedzams uniibersehbar.neparspejams — 
nepräts 
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neparspejams uniiberwindlich, 
uniibertreffhch, nepäitraukts ununterbrochen, 

ungestört, nepäitulkojams uniibersetzbar, nepärvarams uniiberwindlich, nepastävlba die Unbeständigkeit A 

nepastavlgs unbeständig, 

schwankend, nepateiclba die Undankbarkeit. 

nepateiclgs undankbar, nepatiesi ohne Grund; unnutzerweise; umsonst, nepatieslba die Unwahrheit, nepatieslgs, 
nepatiess unwahr; 

ungerecht, falsch, nepatika das Mil!behagen, der 

VerdruB, die Unlust, nepatlkams unangenehm, nepatiksme, nepatiksana die 

Unannehmlichkeit, nepavisam auf keine Weise, gar - nicht, durchaus nicht, nepazlstams unbekannt, fremd, 
nepazlts unerkannt, nepelnlts unverdient, nepieaudzis minderjährig, unmiindig, nepieciesams unentbehrlich, 
nepiederlgs ungehörig, unziemlich. 

nepiedodams unverzeihlich, nepiedzlvojis ohne Erfahrung, nepieédinäms unersättlich, nepieejams unzugänglich, 
unnahbar, nepiejaucéts ungezähmt. nepiekäplba die StarTköpfigkeit, die Unnachgiebigkeit. 

10 

nepiekäplgs hartnäckig, starrköpfig. unnachgiebig, nepiekläjlbä die Unanständigkeit. _ 

nepiekläjlgs unanständig, nepieklavlgs sich nicht anschmiegend, verschlossen, nepiekukulojams unbestechlich, 
nepielaidlba die Unzugänglichkeit, Mangel an Leutseligkeit 

nepielaidlgs unzugänglich, unnahbar, nepielaizams unzulässig, nepieludzams unerbittlich, nepiemlllgs 
unfreundlich, unliebenswiirdig, nepienemams nicht annehmbar, nepierasts ungewohnt, nepiesardzTgs 
unbehutsam, nepiespiesti ungezwungen, nepieteikts unangemeldet, nepieticlgs ungeniigsam, nepietiekoss 
ungeniigend, nepilngadlba die Minderjährigkeit. 

nepilngadlgs minderjährig, unmiindig, nepilnlba die Unvollkommen-heit. 

nepilnlgs unvollkommen; blödsinnig, nepraktisks unpraktisch, neprasa der Nichtkenner, der Unwissende, der 
Unver ständige. 

neprätlgs nicht verstehend, unbewandert, neprätlgs unverniinftig, unverständig, unsinnig, nepräts der 
Unverstand, der Wahnsinn, die Unvernunft. 146 

neprecejies — nesaukts 

neprecejies (-jusies) unvcrhciratct, ledig, nerätnlbä die Ungezogenheit, die Unartigkeit, der Mutwille; ein 
ausgelassener Streich. 

nerätnis der Ungezogene, der 

Unartige, der Wildfang, nerätns ungezogen, unartig; 

mutwillig, ausgelassen, neraudzéts ungesäuert, unge-gärt. 

neraza die MiBernte, nerazens unansehnlich, unschön, nerazlgs unfruchtbar, neredzams unsichtbar, neredzéts 
nicht da gewesen; noch nicht gesehen; nicht erlebt, neredzlgs blind, neredzot unbemerkt, nereti nicht selten, 
nerimstlgs, nerimstoss unaufhörlich. ununterbrochen, nerrot, -oju, -oju narren, foppen. _ nerrs, äksts der Narr, 
nervozitäte die Nervosität, nervözs nervös. 


nervs der Nerv; -vu lékme: der Nervenanfall; -vu sistema: das Nervensystem, nesabaidäms unerschreckbar. 
nesadabujams nicht auffindbar, nesadaläms unteilbar, nesadedzinäms unvcrbrcnnbar. nesaderiba die Uneinigkeit, 
die 



Spaltung, nesadengs uneinig, unverträglich; nicht zusammenpassend, nesagatavots unvorbereitet, 
nesagremojams unverdaulich. 

nesalsinäts unverktirzt, ncsakarTgs unzusammenhängend, zusammenhanglos, verwoiTen; nesalasäms unleserlich, 
nesalauzams unzcrbrcchbar. nesalldzinäms unvergleichlich, nesällts ungesalzen, nesamais die Last, 
nesamaksäjams unbezahlbar, nesamana die BewuBtlosigkeit, die Besinnungslosigkeit; -a: be wu B tios, nesamérigs 
unverhältnismäBig, 

unsymmetrisch, nesamierinäms unversöhnlich, nesams tragbar, nesaplesams unzeiTeiBbar, nesaprasa der 
Unver ständige, 

der Pfuscher, nesaprasanäs das MiBverständnis. 

nesapratlgs unvernunftig, nesaprotams unverständlich. 

unbegreiflich, nesaredzams unsichtbar, nesaskana die Disharmonie, die 

Meinungsverschiedenheit, nesasniedzams unerreichbar, nesät, -äju, -äju trägen, nesätlba, nesats, -a die Un- 
mäBigkeit, die Unersättlichkeit nesaticlba die Unverträglichkeit, die Zwietracht, nesaticlgs unverträglich, 
uneinig, streitsuchtig, nesätlgs unmäBig; nicht sättigend. 

nesatricinäms unerschutterlich, nesaudzlba die Schonungslosigkeit. 

nesaukts ungerufen, ungeladen.nesavaldams — neti ki is 
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nesavaldams unibändig, ziigellos, nesavienojams unvcrcinbar, nesavtlgs uneigenniitzig, selbstlos. 

nesegts ungedeckt; unbedeckt, nesejs der Träger, nesekme der MiBerfolg, nesekmlgs erfolglos. nesen_vor 
kurzem, neulich, nesenejs neulich, nesieni, nesi (ol.) das Schulterjoch der Wasscrträgcr, neskaidrlba die 
Unklarheit, die 

Undeutlichkeit. neskaidrs unklar, undeutlich, neskaitäms unzählig, neskanlgs klanglos, neskatoties ohne zu 
sehen, neskolots ungeschult, ungeschliffen, neslava böser Ruf, iible Nachrede; -vu celt: ein böses Geriicht 
verbreiten; jemand in iible Nachrede bringen, nesméketäjs ein Nichtrauohen-der. 

nesmuks häBlich, nesodlts ungestraft, nespéclgs kraftlos, schwach, ncspcja dasi Unvermögen, die 

Schwäche, nespejlgs kraftlös, schwach, hinfällig; nicht im Stande, unfähig, nespéjnieks der Arme; der Schwache; 
-ku nams: das Armenhaus, das AsiyL nespéks die Kraftlosigkeit, die 

Schwäche, nespodrs glanzlos, triibe, nest, nesui, nesu trägen, bringen. 

nestäväs (pl.) die Trage, das Schulterjoch; die Sänfte, die Totenbahre, nesties sich richten, sich auffuhren, 
stolzieren, nestiprs schwach, nestunda die Ungliicksstunde, 

eine böse Stunde, nesvarigs unwichtig, nesvets unheilig, ne sa, ne tä weder so, noch so. nesana das Trägen, 
nesaublgi ohne zu zweifeln, nesi — sk. nesieni. neskirams untrennbar, nesklstlba die Unsittlichkeit, 

die Unkeuschheit. nesklsts unkeusch, unsitt|lich; 

ausgelassen, streitsuchtig, neskobäms unerschutterlich, 

felsenfest, nespetns nicdcrträchtig, garstig, boshaft, nésus tragcnd, tragweise, netaisnlba die Ungerechtigkeit, 
netaisns ungerecht; ungerade, netälu unweit, neticams unglaublich, neticlba der Unglaube, die Un- 

gläubigkeit. neticlgais der Ungläubige, neticlgs ungläubig, skeptisch, netiess mittel bar, _indirekt; abhängig; 00 
aizrädljums: die Anspielung; nodoklis: die indirekte Steuer, netlkams unangenehm, netikllba die Unsittlichkeit, 
die 

Lasterhaftigkeit, netikls (-kle) eine unziichtige, lasterhafte Person, (der, die Prostituierte). 
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netikls — nevienäds 

netikls unsittlich, lasterhaft, netikumlba die Unsittlichkeit, 

die Sittenverderbnis, netikumlgs unsittlich, netikums die Untugend, das Laster. 

netik vien — bet arl nicht nur 

— sondern auch, netlrlgs unsauber, unreinlich (als anhaftende Eigenschaft), netlrs unrein, unsauber, netlrums das 
Unreinie, der 

Schmutz, netlsam, netlsi, netlsu unabsichtlich, unvorsätzlich, zufällig A nctrauccts ungestört, netrudoss 
unverweslich, neuzmanlba die Unaufmerksamkeit, neuzmanlgs unaufmerksam, neuzsverts unbetont, neuzticams 
unzuverlässig, un- 

zuverläBlich. neuzticlba die Untreue, die 

Treulosigkeit; das MiBtrauen, neuzticlgs untreu, ncuzvarams unbcsicgbar, neuzvaréts unbesiegt, nevaicäts 
ungefragt, nevainlba die Unschuld; die 

Sittenreinheit, nevainlgs unschuldig, schuldlos; sittenrein, nevainojams tadelfrei, tadellos, nevajadzlgs unnötig, 
entbehrlich A 

nevaidams unbändig, ungestum, wild. 

nevala der Zeitmangel. 

nevallgs beschäftigt; keine Zeit habend. 

nevaret, -u, -éju nicht können; to nevar; das kann man nicht. 

nevarlgs kraftlos, schwach, hinfällig, ne vänts ungekocht, neveikllba die Ungeschicklichkeit, die Plumpheit, 
neveiklis der Tölpel, der 

Plumpsack, neveikls ungeschickt, plump, neveiksme das M i Bl ingen, der 
MiBerfolg, neveikties, neveicas, neveicäs 

nicht gelingen, miBlingen, nevelams unerwiinscht, neveriba die Unachtsamkeit. 

die Unaufmerksamkeit, nevérlgs unachtsam, nachlässig, nevertlgs wertlos, unwert, nevesellba das Unwohlsein, 
die 

Krankhcit, nevesels ungesund, krank, nevilss unabsichtlich, zufällig, 

unwillkurlich, unvorsätzlich, neviltots ungefälscht, echt, nevilus, nevilsus unabsichtlich, unvorsätzlich, zufällig, 
unwillkurlich, nevlstams unverwelklich, 

unvergänglich, nevlzlba die Lässigkeit, die Nachlässigkeit, nevlzlgs nachlässig, träge, nevlzot, -oju, .-oju nicht 
mögen, 

nicht wollen, nevien nicht nur. nevienädlba die Ungleichheit, nevienäds ungleich, uneben, 
ungleichmäBig.nevienlldzlba — nlkulot 
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evienlldzlba die Ungleichheit, 

die UngleichmäBigkeit. nevienprätlba die Uneinigkeit, nevienpratlgs uneinig, nicht 

iibereinstimmend, neviens niemand, kein, nevietä am unrechten Ort, unangebracht. nezL nezin man weiB nicht, 
nezale das Unkraut, nezcik, diezcik man weiB nicht 



wie_ viel, nezinäms unbekannt, ungewiB, 

unbestimmt, nezinäsana das Unwissen. nezinät A -u, -äju nicht wissen, nezinätäjs der Unwissende, der 

Unkundige, nezinätnisks unwissenschaftlich, volkstiimlich, nezinätnieks der Laie, nezinot unbemerkt, 
unvermerkt. 

nezina die Unwissenheit, die BewuBtlosigkeit; die Verlegenheit; der Zweifel, nezkä wer weiB wie. nezkas wer 
weiB was. nezvers das Untier, das Ungeheuer, nezélastlba die Ungnade, nezéllba die Unbarmherzigkeit, 

die Grausamkeit, nezéllgs unbamiherzig, nianse die Nuance, die Abtönung. 

nlclba die Vergänglichkeit, das 

Hinschwinden, niclgs verächtlich, nlclgs vergänglich, nicinäjums die Verachtung, nicinäms verächtlich. 
nicinät, -u, -äju verachten, 

schmähen, nicinätäjs der Verächter, nidejs der Hassende, der Widersacher, nieclgs nichtig, winzig nieclgums die 
Winzigkeit, die 

Nichtigkeit, niecinät, -u, -äju verachten, schmähen, geringschätzen, niedräjs das Röhricht; die Stelle wo Rohr, 
Schilf wächst. 

niedre, das Rohr, das Schilf; 

der Rohrstock, niekalbis der Schwätzer; der 

Windbeutel, niekoties, -ojos, -ojos Unsinn, Mutwillen treiben; ohne Erfolg etwas tun. niere die Niere. 

nieva die Schmähung, die Verachtung, nievät, -äju, -äju schmähen, verächtlich behandeln, herabsetzen, nievätäjs 
der Schmäher, der 

Verächter, nievigs verächtlich, niezet, 3. p. niez, niezéja jucken. 
nikns böse, grimmig, heftig, niknums die Bosheit, die Heftigkeit. 
nlksana das Siechen, das Kränkeln. 

nlkt, nlkstu, nlku siechen, kränkeln, nicht gedeihen, vergehen, dahinschwinden, nlkulis der Siechling, nlkulot, - 
oju, -oju kränkeln, siechen, verkommen. 150 

nikelis — nobirdinät 

nikelis der Nickel. 

nikis die Laune, die Niicke, 

die Schrulle, niklgs nlickisch, launenhaft, 

eigensinnig, nikoties, -ojos, -ojos sich eigensinnig, ntickisdh gebärden, nllzirgs das Nilpferd, niréjs der Taucher, 
nirt, nirstu, niru tauchen, nist, nlstu, nldu hassen, nicht leiden; -ties: sich anfeinden, einander hassen, nisa die 
Nische, nivelet, -éju, -eju nivellieren, no von, aus, vor, ab, herab, hinab; vios izkäpa no ratiem: er stieg aus dem' 
Wagen; no rltdienas säkot: ab morgen; no tam: davon; izlaist no aclm: aus den Augen lassen; no zelta/: aus Gold, 
noadlt, -u. -Iju fertig stricken, noapalot, -oju, -oju abrunden, noärdTt, -u, -Iju niederreiBen, 

abbrechen, noart, -ru, -ru abpfiiigen, ab-ackejn. 

noasinät, -u, -äju abschärten, 

abspitzen, noaudzis gut gewachsen, noaust, -auzu, -audu fertig weben. 
noaut, -aunu -ävu abziehen, 

(die FuBbekleidun|g), nobadlt, -u, -Iju herab-, hinab-, herunterstoBen; mit den Hörnern stoBend töten, nobaidlt, - 



ui, -Iju sehr erschrek-ken; -ties: sich erschrecken (mtr.).' 
nobälét, -éju, -éju erblassen, 
verblassen, nobalsot, -oju, -oju abstimmen. 
nobarot, -oju, -oju abmästen; 

-ties: sich abmästen, nobärt, -aru, -äru durchschelten. 

nobaudlt, -u, -Iju abschmecken, nobazlties, -Ijos, -Ijos unruhig seinL 

nobedäties, -äjos, -äjos sich absorgen,_ sich abhärmen, nobédzinät, -ui, -äju verstecken; 

verschwinden lassen, nobégt, -gu, -gu entfliehen sich 

verstecken, nobeidzies beendet, heruntergekommen, verendet, nobeigt, -dzui, -dzu beenden, zu Ende bringen; 
den Garaus machen; -ties: enden; verenden, sterben, nobeigums das Ende, der SchluB. 

nobendet, -eju, -eju töten, vernichten, zu Tode quälen, zugrunde richten. _ nobért, -beru, -beru herunterstreuen; 
abschutten, wegschiitten, noberzt, -zu, -zu abreiben abscheuern, nobldlt, -u, -Iju fort-, weg-, herunterschieben, 
nobllis der Schreck, nobiras (pl.) die Abfälle von der Wolle, die Getreideabfälle (das Schuttkorn), nobirdinät, -u, 
,-äju abschutteln, abschutten; asaras: Tränen vergieBen.nobirt — 

nobirt, -rstiu. -ru (intr.) abfallen (von Blättern), abrieseln (von Tropfen), noblties, -Istos, -ijos sehr erschrecken 
(intr.). nobledlt, -Iju, -Iju durch Betrug etwas erlangen; unterschlagen, veruntreuen, nobllkskét, -u, -eju gehörig 
knallen, 

nobllvet, -éju, -éju feststampfen, vollstampfen, nobradät, -äju, -äju abtram-peln, niedertreten; watend 
beschmutzen (die Beine), nobrauclt, -ku, -clju abstreichen, abstrcifcn, nobrauksana die Abfahrt, nobraukt, -cu, - 
cu hinab-, herabfahren; abstreifen; abfahren; {+abstreifen; abfah- ren;+} glattfahren, nobräzt, -zu, -zu 
abschrammen, 

abstoBen, nobriedums die Reife, nobriest, -stu, -du völlig reif 
werden, nabrlnlties, -nos, nijos sich 

sehr wundern, nobristies -brienos, -bridos watend naB werden, sich beschmutzen, nobrucinät, -u, -aju abschaben, 

abreiben; abbriihen, nobrukt, -ruku, -ruku abfallen, abbröckeln), herabrutschen; verschieBen (von Stoffen), 
nobruzät, -äju, -äju abreiben, abschaben, abtragen (von Kleiderni). nobucot, -oju, -oju abkiissen, noburt, -buru, - 
buru verzaubern, verhexen, behexen. 

nodärdét_151 

noburums die Verzauberung, nocelt, -celu, -célu ab-, herab-, herumterheben; wegnehmen, stehlen; abschaffen, 
aufheben, absetzen (des Amtets). nociesties, -ciesos, -cietos sich zuruckhalten, sich beherrschen. 

nocietét, -éju, -éju völlig hart 

werden, sich verhärten, nocietinät, -u, -äju befestigen; verhärten, abhäiten; -ties: sich befestigen; sich abhärten, 
sich verhärten, nociipt, -céipu, -ciipu abscheren, abwollen, nocirst, -cértu, -cirtu abhauen, abhacken, fällen; 
niederhauen, töten, nodabä (savä) fur sich hin; in 

sich zuriickgezogen, nodalljums ein Abteil, die Abteilung; die Absonderung; die Scheidung (der Metalle), 
nodallt, -ui, -Iju abteilen, isolieren, absondern; verteilen; -ties: sich absondern, sich isolieren, nodala die 
Abteilung, die Sektion, die Filiale, die Zweig-handilung; der Abschnitt, das Kapitel (in Biichern), nodarbe die 
Betätigung, die 

Beschäftigung, nodarbinät, -u, -äju beschäftigen. 
nodarbosanas die Beschäftigung. 



nodarboties, -ojos, -ojos sich beschäftigen, sich abtummeln, nodärdct, -u, -eju erdröhnen, erschallen. 152 
nodarijums — nodurt 
nodarijums die Beleidigung; 

die Tat. nodarinat, -u, -äju abkappen, abästen, abblatten; schmuk-ken. putzen, nodarlt, -u, -Iju erledigen, fertig 
machen, verfertigen; beenden, anrichten, nodarvot, -oju, -oju beteeren 

(ein Boot), nodauzlt, -u, -liu abschlagen, 

schlagend entfernen, nodedzinät, -u, -äju abbrennen, niederbrennen; verbrennen; gliihend machen; -ties: sich 
bräunen in der Sonne, nodegt, -gu, -gu niederbrennen. abbrennen (intr.). nodeldet, -eju, -eju abnutzen, 
abbrauchen; tilgen, abtragen), abreiben, noderet, -u, -eju abmachen, vereinbaren, abschlicBcn, verdingen; gelten, 
taugen, noderlba der Nutzen, die 

Tauglichkeit, noderlgs tauglich, passend, nodeva (parasti: nodevas) die Abgabe, der Tribut, die Steuer, die 
Gebiihr; papildu nodevas: Ergänzungsgebiihren._ 

nodevejs der Verräter; der Ubergeber (eines Briefes). Hodevlba der Verrat, nodevigs verräterisch, nodibinät, -u, - 
äju ergriinden, begriinden, stiften; -ties: sich begriinden, festen FuB fassen._ nodibinätäjs der Begriinder, der 
Stifter. 

nodilis abgenutzt; abgedroschen. 
nodilt, -Istu, -lu sich abnutzen, 

sich abreiben im Gebrauch, nodlrät, -äju, -äju abhäuten, abbalgen, abschinden, das Fell abziehen, nodoklis die 
Abgabe_, die Steuer; -lu maksatajs: der Steuerzahler; -lu valde: das Steueramt; -lu vacejs: der Steuereinnehmer; 
darba algas cv> die Fohnsteuer, nodomät, -äju -äju denken, erwägen, beschlieBen, beabsichtigen, bestimmen, 
nodoms die Absicht, nodot, -dodu, -devu abgeben, hingeben, iibergeben; verraten; -ties: sich abgeben, sich 
hingeben; sich verraten, nodräzt, -zu, -zu abschaben, abkratzen, abschnitzeln; fertig schnitzeln, nodrebét, -u, -eju 
erzittern, erbeben. 

nodriskät, -aju, ajui abtragen, 

abnutzen, zerfetzen, nodriskäts abgetragen, zerfetzt, nodrosinäjums die Sicherstellung; -tieslbu cv) die 
Rechtssicherheit, nodrosinät, -u, -äju sicherstellen, sichern; -ties: sich versichern, sich sicherstellen, nodrupt, - 
drupu, -drupu sich 

abbröckeln, nodurt, -duru, -duru erstechen, schlachten; abstechen; senken (die Augen); hängen lassen (den Kopf); 
-ties: sich erstechen.nodzelt et— nograuzt 
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nodzeltet, -eju, -eju vergilben, 

gelb werden, nodzert, -dzeru, -dzeru vertrinken, versaufen; wegtrinken; im Trinken ubertreffen; -ties: ein wenig 
trinken, sich durch einen Trunk stärken; versioffen werden, nodzést, -dzésu, -dzésu ablöschen, auslösehen, 
nodziedät, -u,-äju absingen; im Gesänge ubertreffen; zu Ende singen_; eine Zeitlang singen, nodzilinäties, -os, - 
äjos sich 

vertiefen, nodzist, -dziestu, -dzisu verlöschen. 
nodzlt, -dzenu, -dzinu wegtreiben, abtreiben, vertreiben; 

abjagen, abquälen (das Pferd); abnutzen; nodzlt bärdu: den Bart rasieren: -ties: sich abjagen; sich rasieren, 
nodzlvot, -oju, -oju verleben, verbringen, hinleben; abieben; verkommen; -ties: sich abplagen, sich abarbeiten; 
herunterkommen, verkommen noecét, -eju, -eju abeggen. noédinät, -u, -äju abweiden; 

abbeizen, entfernen, noeja der Abgang; der Gang 




in die Tiefe, noejoss untergehend; gut 

gehend (im Verkauf), noenkurot, -oju, -oju verankern, noénot, -oju, -oju abschatten, 

schattieren, noest, -édu, -édu abfressen, abweiden; aufessen, vcrzchrcn; wegfressen, wegessen; im Essen 
tibertreffen. 

noévelét, -éju, -éju abhobeln, nogädät, -äju, -äju wegschaffen, hinschaffen; zur Seite schaffen, nogäde das 
Befördern, nogaidlt, -u, -Iju abwaiten, nogalinät, -u, -äju vernichten, töten; -ties: sich töten, Selbstmord begehen, 
noganlt, -u, -Iju abweiden; ab-huten. 

nogänlt, -u, -Iju durchschimptcn, heruntermachen, nogarsot, -oju, -oju abschmek-ken. 
nogatavoties, -ojos, -ojos reif 

werden, nogäze der Abhang, nogäzt, -zu, -zu herunterstiirzen, umwerfen, herunterwerfen; erschieBen; töten; 
herabsetzen; -ties: abstiirzen, hinab-. herabstiirzen, umfallen, noglabät, -äjut, -äju verwahren, 

verstecken, noglästlt, -u, -Iju streicheln, noglaudlt, -u, -Iju streicheln; 

abglätten, nogludinät, -u, -äju abglätten, 

glatt _machen. noglumejis verschleimt, glatt, nogorlties, -os, -Ijos sich lange 

Zeitrekeln, faulenzen, nogräbt, -bju, -bu abharken,, abfegen, reinigen; abscharren; abnehmen (von oben); 
erfassen, ergreifen (einen Dieb)._ 

nograntet, -eju, -eju mit Kies 

beschutten, nograuzt, -zu, -zu abnagen, abklauben.154 
nogrekoties — nojemt 
nogrekoties, -ojos, -ojos sich 

versiindigen, nogremdét, -éju, -éju versenken; -ties: sich versenken, sich vertiefen, nogriezt, -zu. -zu ablenken, 
abwenden, abkehren; abringen (Wäsche); -ties: sich abwenden. 

nogriezt, -zu, -zu abschneiden, nogriezums das Abgeschnittene, nogrimt, -mstu, -mu unter-, hinab-, herabsinken, 
untergehen. 

nogrust, -zu, -du abstoBen, hinabstoBen; vergeuden, noguldljums die Einlage; das in der Bank hinterlegte 
Kapital; das Depositum, noguldlt, -u, -Iju niederlegen, betten; ins Grab legen; ablagern lassen; Geld anlegen, 
noguldltäjs der Einleger, der 

Deponent, nogulét, -lui, -léju abschlafen; verschlafen; im Schlafe erdrucken (ein Kind); längere Zeit auf dem 
Krankenbette liegen; lagern; -ties: ablagern; ein Schläfchen machen, nogulsnes (pl.) der Bodensatz, 

der Niederschlag, nogulties, -gulos, -gulos sich hinlegen, sich niederlegen, sich lagern, nogurdinät, -u, -äju 
ermiiden, noguris miide, ermiidet, nogurt, -rstu, -ru miide werden, ermatten, ermiiden; nachlas*-sen. 

nogurums die Miidigkeit, die Mattigkeit. 

nogérbt, -bju, -bu auskleiden, ab-, ausziehen!; -ties: sich auskleiden, sich abkleiden; sich gehörig ankleiden; sich 
groBaitig ausputzen; sich verkleiden, noglbt, -bstu, -bu in Ohnmacht 

fallen, ohnmächtig werden, nogida, nogidums die Ahnung; die Vorstellung; die Vorstellungskraft; die 
Vermutung, nogist, -giedu, -gidu ahnen, wahrnehmen, mutmaBen; annehmen verstehen; vermuten. 

noiet, noeju, nogäju untergehen, weggehen. hingehen; abgehen, schwinden; ergehen; verkommen: 
herunterkommen; zuriicklegen, noildzis verjährt, noilgt, -gstu, -gu verjähren, noilgums die Verjährung, nolrét, - 
éju, -éju mieten, noirt, -ku, -Iru weg-, hinru-dern. 

noirt, -kstu, -ku sich abtrennen, sich abbröckeln, nojät, -äju, -äju abreiten, abjagen; reitend zuriicklegen (eine 



Strecke), nojaukt, -cu, -cu niederreiBen, 

abträgen, nojaust, -ausu, -autui vorausfuhlen, ahnen, wahrnehmen, nojauta das innere Gefiihl, die 

Ahnung, die Vorahnung, nojéga der Begriff; das Verständnis, nojemt, -jemu, -jému ab-, weg-, 
herunternehmen.nojozties 

nojozties, -zos, -zos sich abgiirten; sich gehörig, groBartig gurten. 

nojugt, -judzu, -judzu abspannen, abjochen. nojume das Schutzdach, das Abdach, das Wetterdach; der Schuppen, 
nokabinät, -u, -äju abhaken. 

loshaken, nokaislt, -u, -Iju bestreuen, nokaist, -stu, -su gluhend werden A 

nokaitét, -éju, -éju durchgliihen|, gluhend machen, nokaitinät, -u, -äju böse machen, erzlirnen, nokalne die 
Anhöhe, der Abhang. 

nokalpot, -oju, -oju abdienen, nokaist, -stu, -tu abtrocknen, 
verdorren, nokalt, -lu, -lu fertig schmieden. 
nokampt, -pju, -pu weghaschen, 

schnell wegnehmen, nokäpt, -pju, -pu absteigen, herab-,_hinabsteigen._ nokaräties, -äjos, -äjos herabhängen, 
nokarc der Abhang, nokäries herabhängend; behängt. 

nokarsét, -éju, -éju sk. nokaitét, nokärtot, -ojul, -oju regeln, ordnen; -ties: sich regeln; rauh werden, belegt sein, 
nokaslt, -u, -Iju abschaben, abkratzen; abharken; -ties: sich abkratzen, nokaulét, -éju, -éju abdingen, abfeilschen. 

— noklut_155 

nokaunéties, -nos, -néjos sich 
schämen, nokauninät, -u. -äju beschämen A 

nokausét, -éju, -éju miide machen); abschmelzen, nokaut, -kauju, -kävu töten, abschlachten, ermorden; -ties: sich 
abplagen, nokävéjs der Tötende, der 

Schlachtende, nokavéjums die Verzögerung; 

die Versäumnis, nokavét, -éju, -éju versäumen, verzögern, aufhalten; -ties: sich verspäten, noklät, -äju, -äju 
bedecken, belegen; _abdecken. noklaudzét, -u, -éiu hinklappern. 

noklauslties, -sos, -sljos abhorchen, ablauschen/; anhören; den Lehrkursus beenden, noklausinät, -uH -äju 
aushorchen; verhören, noklejot, -joju, -joju eine Zeitlang wandern; irrend hingeraten. 

nokliegt, -dzu, -dzu einen im Schrcicn iibertreffen; -ties: sich abheulen. nokllst, -stu, -du vom Wege abkommen, 
sich verirren; verkommen, noklusét, -éju, -éju verschweigen, vertuschen, noklust, -stu, -su ruhig werden A 
verstummen; zum Schweigen kommen, noklut, -klustu, -kluvu hingelangen, hingeraten, hinkommen.156 

noknäbt — nolekt 

noknäbt, -bju, -bu abpicken; 

tothacken, nokniebt, -bju, -bu abkneifen; 

erschieBen, nokopt, -pju, -pu beschicken, abräumen; in Ordnung bringen: einernten; -ties: alles in Ordnung 
bringen; die häuslichen Arbeiten verrichten, nokräpt, -pju, -pu betriigen, prellen, mit List sich etwas aneignen, 
nokrasa die Farbenabstufung, die Abschattierung, die Nu'ance. nokräsot, -oju, -oju bemalen, färbcn; -ties: sich 
färben, uokraste der Uferabhang, nokratTt, -u, -Iju abschtitteln, 

abriitteln, nokraut, -auju, -ävu abladen, 

abstapeln. nokrejot, -oju, -oju die Sahne 



abnehmen, nokresla die Dämmerung, das 

Zwielicht, nokrist, -rltu, -ritu abfallen, abstiirzen, nokristTt. Iju, -Iju taufen. Hokrisni (pl.) die Niederschläge; der 
Bodensatz, nokulstlt, -stu, -stlju Flachs 

schwingen, nokult, -kulu, -kulu das Dreschen beenden; abpriigeln. nokupét, -u, -éju vom Rauche schwarz 
werden, russig werden. 

nokust, -kustu/, -kusu abschmelze A ; ermiiden, nokvépinät, -u, -äju beräuchern. 

nokvépt, -kvépstu, -kvépu sk. 

nokupét, nokert, -keru, -kéru ergreifen. 

erhaschen, nokllät, -äju, -äju abpfänden, 

pfänden, nolädét, -u, -éju verwiinschen, 

verfluchen, nolaidens abfallend, schräge, nolaidlba die Nachlässigkeit, die 
Fahrlässigkeit, nolaidlgs nachlässig, fahrlässig, 

nolaist, -laizu, -laidu herab-, hinab-, herunterlassen; abdriicken (den Flahn am Gewehr); ablassen, abschlagen; 
herabhängen lassen; vernachlässigen; -ties: sich herab-, herunterlassen; niedersinken, untergehen; im FleiB 
nachlassen. 

nolaistlt, -u, -Iju begieBen, nolaizlt, -u, -Iju ablecken, nolamät, -äju, -äju schimpfen, 
durchschimpfen, noläplt, -u, -Iju beflicken; veipriigeln. 

nolaslt, -u, -Iju ablesen (die Beeren); ablesen (eine Schrift, einen Wunsch); das Lesen beendigen, nolauplt, -u, - 
Iju abpliindern; 

rauben, nolauzt, -zu, -zu abbrechen, noledot, -oju, -oju sich mit Eis 

bedecken, vereisen, noleja die Niederung, der AbschuB, das Tal. noléjums der AbguB, nolékt, -lecu, -lécu 
abspringen, hinabspringen.nolemt — nomaldlties 
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nolemt, -lemju, -lému bestimmen, beschlieBen, entscheiden, ein Urteil fällen; verfiigen, nolémums die 
Bestimmung, die Verfiigun|g; das Schicksal, das Los. nolidot, -oju, -oju dahinschwe- 

ben, hinfliegen, nolldzinäjums das Ebnen, die Ausgleichung; die Gleichung, nolldzinät, -u, -äju ebnen; 
schlichten; abstreichen (ein volles MaB); bezahlen (Schulden), noliedet, -éju, -eju beregnen, noliedzéjs der 
Verneinende, der 

Leugner, noliegt, -dzu, -dzu ableugnen, in Abrede stellen; (aizliegt) verbieten, noliegums die Verneinung; das 
Verbot. 

noliekt, -cu, -cu abbeugen, niederbeugen; -ties: sich niederbeugen; sich neigen, nolieséjis abgemagert, noliesét, - 
éju, -éju abmagern, 

hager werden, noliet, -leju, -léju abgieBen; 
begieBen, nolietot, -oju, -oju abnutzen; 

-ties: sich abnutzen, nollgot, -oju, -oju das Johannisfest mit Liedern zu Ende feiern; -ties: schwanken, nollgt, - 
gstu, -gu abmachen, iibereinkommen, verabreden; cvj mieru: Frieden schlieBen; nollgts: abgemacht! nollgums 
die Abmachung, der Vertrag. 

nolikt, -lieku, -liku ablegen, weglegen; hinstellen; herabsetzen; bestimmen, nollkt, -kstu. -ku sich neigen, 
sich herabbeugen, noliktava die Niederlage, das 



Lager (Waren), nolist, -lienu, -lidu herab-, hinabkiiechen; sich verkriechen; sich verstecken; oo lidumu: abroden, 
nollt, -llstu, -liju abflicBcn, abregnen; vom Regen benetzt werden. 

noloblt, -u -Iju, abschälen, abrinden,abhulsen,abklauben; -ties: sich abschälen, sich ablösen, noloclt, -ku, -clju 
abbiegen, 

niederbeugen, nolugties, -ludzos, -ludzos Abbitte leisten; erbitten, nolugums die Abbitte, nolukoties, -ojos, -ojos 
hto> 

schauen; auserwählen, noluks die Absicht, der Zweck, noluzt, -stu. -zu abbrechen, noma die Pacht. nomadi_ (pl.) 
die Nomaden, nomaitat, -äju, -äju vernichten, 

umbringen, nomaksa die Abzahlung, nomaksät, -äju, -äju abzahlen, nomäkt, -cu, -cu uberwältigen, uberwinden, 
erdrucken; -ties: sich bewölken, nomäktlba niedergedruckte 

Stimmung, nomaldlsanäs das Verirren, das 

IiTegehen; der IiTweg, nomaldlties, -os, -Ijos vom Wege abkommen, irre gehen; sich verirren.158 nomale 

nomale ein abgelegener Ort. nomals, nomalus abgelegen, abseits; -lu valsts': ein Randstaat. 

nomanlt, -u, -Iju bemerken, 

wahrnehmen, nomät, -äju, -äju mieten, verdingen. 

nomaukt, -cu, -cu abstreifcn, 

abziehen, abnehmen, nomazgät, -äju,-äju abwaschen, abbaden; -ties: sich abwaschen, sich abbaden. nomedlt, - 
Iju, -Iju erjagen, nomeklet, -éju, -éju eine Zeitlang suchen, nomelnot, -oju, -oju schwarz 

werden; schwarz machen, nomérdét, -éju, -éju verhungere lassen, abtöten, nomeréjis abgemagert, verhungert. 

nomérlt. -Iju, -Iju abmessen, abpassen, das Ma B nehmen, nomérkét, -éju, -éju abzielen, noméslot, -oju, -oju 
bedungen, nomest, -metu, -metu abwerfen. weg-, herunterwerfen; -ties: sich niederlassen, sich ansiedeln; von 
sich werfen (die Kleider), nométät, -äju, -äju wiederholt hinwerfen, wegwerfen; steinigen. 

nometinät, -u, -äju ansiedeln, nometne die Ansiedelung, das 

Lager; der Aufenthaltsort, nomldlt, -u, -Iju abtrampcln, 

niederstampfen, nomiegoties, -ojos, -ojos schläfri|g werden. 

nonicinät 

nomierinäsana die Beruhigung, *das Beruhigen; die Befriedung. 
nomierinät, -u, -äju beruhigen; 

-ties: sich beruhigen, nomigloties, -ojos, -ojos sich benebeln; sehr fein abregnen, nomlnät, -äju, -äju sk. nomldlt, 
nomirt, -rstu, -ru sterben, absterben. 

nomlt, -minu, -minu abtreten, 

nicdcrtrctcn, nomizot, -oju, -oju abrinden, 

abschälen, nomnieks der Mieter, der 

Pächter, nomoclt, -ku, -clju abquälen, abmartern; -ties: sich abquälen, sich abplacken, nomods das» Wachsein, 
die Schlaflosigkeit, nomodä but: wach sein, nomuitot, -oju, -oju verzollen, nomukt, -muku. -muku abgleiten, 
abrutschen; sich verkriechen. sich verstecken, nomurminät, -u. -äju murmeln, 

in den Bart brummen, nomutét, -éju, -éju abkussen, nonäkt, -ku. -cu herunterkommen; hinkommen, hingelangen A 
nonävét, -eju, -eju umbringen, töten, ermorden; -ties: sich töten, Selbstmord begehen, nonésät, -äju, -äju abtragen 



(Kleider), nonest, -su. -su weg-, hintragen; herab-, hcruntcrtragcn. _ 
nonicinät, -u, -aju heruntermachen, verachten.nonlcis — noprotokolet 
15» 

nonlcis verkommen, schwächlich. _ 

nonievät, -aju, -aju beschimpfen, heruntermachen, nonlkt, -kstu, -ku verkommen, schwach werden, im Wachsten 
zuriickbleiben, nonéméjs der Abnehmer, nonémies entschlossen etwas zu tun. 

nonemt, -nemu, -nému wegnehmen, abnehmen, herunternehmen; lähmen; -ties: sich eifrig beschäftigen, 
nonurdét, -u -éju abbrummen, 

in den Bart brummen, nopakalus hinterher, nopalät, -äju, -äju tadeln, 

schmähen, nopeldéties, -os. -ejos ein Bad 

nehmen (im Freien), nopelnlt, -u vai -Iju, -lju verdienen. 

nopelns der u. das Verdienst, nopelt, -pelu, -pélu tadeln, heruntermachen, nopért, -peru, -péru durchpriigeln; mi.t 
dem Badequast schlagen; -ties: sich in der Badestube abbaden. nopietnlba der Ernst, die Ernsthaftigkeit, nopietns 
ernst,_ ernsthaft, nopildlt, -u, -Iju abfiillen, in 

Flaschen fullen, nopilét,_-u, -éju abträufeln, nopilinät, -u, -äju abtröpfeln 

lassen, nopinkajies zottig, noplpét, -éju, -éju verrauchen, nopirkt, -pérku, -piirku kaufen, abkaufen. 
noplt, -pinu, -pinu flechten, ab- 

flechten. noplakt, -ploku, -plaku flach werden, geringer werden, abnehmen, noplaucét, -éju, -éju abbriihen, 
verbriihen; -ties: sich abbriihen. 

noplést, -sus -su abreiBen, niederreiBen; abnutzen, noplicinät, -u, -äju kahl, arm machen. 
nopllst, -stu, -su abgerissen 

werden, abgenutzt werden, noplltét, -éju, -éju verprassen, noplucinät, -u, -äju abzupfen; abbriihen; -ties: sich 
abbriihen. 

noplucis verschossen, verblichen, heruntergekommen, noplukt, -plukui. -pluku verschieBen, abbleichen. noplukt, 
-cu, -cu abpfliicken, 

abrupfen, noplust, -stu, -du. uberschwemmt werden; abflieBen, abströmen, nopläpät, -äju, -äju veiplaudern, 
noplaut, -plauju, -plävu abmähen. 

nopostlt, -u, -Iju verwiisten, 

zerstören, vernichten, nopraslt, -u, -Iju abfragen, verlangen, verhören, noprast, -protu, -pratu verstehen, begreifen, 
nopratinät, -u, -äju ausfragen, 

verhö_ren. nopriecäties, -äjos, -äjos eine 

Weile Freude empfinden, noprotokolét, -éju, -éju zu Protokoll n|ehmen.l60 
nopuderet — norietet 

jiopuderet, -éju, -éju bepudern. nopukoties, -ojos, -ojos sich 

abärgern, nopolét, -éju, -éjui abpolieren. nopuléties, -os. -éjos sich abmiihen. 

nopulgot, -oju, -oju vierschmähen. beschimpfen, heruntermachen. 

nopurinät, -u, -äju abschiitte|n; -ties: sich schiitteln, nopust, -pusu, -putu abblasen, wegblasen; -ties: tief seufzen, 
nopuskot,-oju, -oju schmiicken, noput, -pustu, -puvu abfaulen, noputa der Seufzer, noputét, -u, -éju bestauben; 



auseinanderstieben, noputinät, -u, -äju bestäuben; 
verwehen, noputot, -oju, -oju abschäumen; 
sich mit Schaum bedecken, nora die Brachweide; ein trok- 
kener, dtirrer Weideplatz, norädämais vietniekvärds das 

hinweisende Ftirwort, norädljums der Hinweis, die Hindeutung, die Belehrung, die Vorschrift, noradlt, -u, -Iju 
hinweisen, anweisen; Bescheid sagen, iioraibinät, -u, -äju bunt machen, sprenkeln, noraidljums die Ablehnung, 
die 

Abweisung, noraidlt, -u, -Iju abweisen, abfertigen, noraislt, -u, -Iju losbinden, ablösen. 
noraizéties, -éjos, -éjos sich abhäimcn, sich mit Sorgen abquälen. 

norakstlt, -u, -Iju ab sch re i ben; schriftlich vermachen; be-stickem verzieren, norakstltäjs der Abschreiber, 
der Kopist, noraksts die Abschrift, die Kopie. 
norakt, -roku, -raku abgraben, 

ausgraben, norasét, -éju. -éju eine Zeichnung mit Linieal und Zirkel fertig machen, norasojis betaut, beschwitzt, 
norät, -äju, -äju einen durchhecheln, abkanzeln, durchschelten, noraudaties, -os, äjos sich ab-weinen. 

noraudzlties, -gos, -dzljos hinsehen (mit Sehnsucht), noraut, -rauju, -rävu abpfluk-ken; schnell abziehen; 

wc g re i Ben; abbrechen, unterbrechen; -ties: sich losreiBen; sich durch schwere Arbe i t abquälen, noravét, -éju, -éju 

abjäten. noreibt, - bstu, -bu berauscht, 

schwindlig werden, norékinäties, -os, -äjos abrechnen. 

norékins die Abrechnung, norlbét, -u, -éju nachhallen, erdröhnen, noriebt, -bju, -bu streichelnd und besprechend 
die Schmerzen verjagen, noriet, -reju, -réju totbeiBen, norieta der Sonnenuntergang, norietét, -u, -éju untergehen 
(von den Gcstimen).norlkot 

norlkot, -oju, -oju anweisen, 

anordnen, beauftragen, norimt, -mstu, -mu sich beruhigen; still, ruhig werden, noripot, -oju, -oju abrollen, hinab-, 
herab-, wegrollen!, abkol-lern. 

norise der Verlauf, der Vorgang. A 

norisinäties, -os, -ajos verlaufen, sich abspielen, vor sich gehen. 
norlt, -iju, -iju verschlucken, 
herunterschlucken, noritét, -u, -éju abrollen; sich 

abrollen, sich abspielen, norma die Norm, normäls normaj. normét, -éju, -éju normieren, norobezot, -oju, -oju 
abgrenzen; beschränken; -ties: sich beschränken, norudlt, -u, -Iju abhärten, stählen; -ties: sich abhäiten, norudlts 
abgehärtet, gestählt, norugt, -gstu, -gu abgären, norukt, -cu, -cu abdonnern (in der Ferne); in den Bart brummen, 
noruna die Verabredung, die 

Abmachung, die Bedingung, norunät, -äju, -äju verabreden, abmachen, bestimmen; aus dem Sinne reden, 
norupéties, -éjos, éjos sich abhäi mcn, norusét, -éju, -éjul veiTosten, nosirmojis ergraut, nosaeljums die 
Bedingung; die Bestimmung; die Verordnung, die Anordnung. 

— noset 161 

nosaclt, -ku, -elju verordnen 

festsetzen, anbefehlen, nosakäms bestimmbar, nosaldét, -éju. -éju verfrieren lassen, abfrieren lassen, totfrieren 
lassen, nosalis verfroren; totgefroren, nosalt, -Istu, -lu abfrieren, verfrieren, totfrieren, nosanis abseits; von der 
Seite. 



nosapnot, -oju, -oju im Traum 

voraussehen, nosargät, -u, -äju bewachen; -ties: sich erwehren; sich huten (vor etwas), nosarkt, -kstu, -ku erröten, 
rot werden. 

nosarmot, -oju, -oju sich mit 

Reif bedecken, nosaukt, -cu, -cu nennen, benennen; abrufen'; herunter-ruifen. 
nosaukums die Benennung, nosausinät, -u, -äju sk. nosusinät. 

nosebojies verspätet, nosebojums die Verspätung, noseboties, -ojos, -ojos sich verspäten. 
nosedet, -zu, -déju eine Zeit absitzen, abbuBen; sitzend abnutzen; -ties: sich absitzen. 
nosédinät, -u, -äju hinsetzen, niedersetzen, sich hinsetzen lassen, 
nosegt, -dzu, -dzu abdecken, 

abnehmen, nosesties, -zos. -dos sich hinsetzen, sich setzen, noset, -séju, -séju besäen. 
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nosirdlties — noslégums 

nosirdlties, -os, -Ijos sich abärgern, nosirmojis ergraut, nosirmot, -oju, -oju grau werden, graue Haarc bekommen, 
nosist, -situ, -situ abschlagen, wegschlagen; erschlagen; -ties: sich totschlagen, noskaidrot, -oju, -oju aufklären; 
erklären, erläutern, verdeutlichen; -ties: klar werden; sich aufheitern; sich abklären, noskaisties, -sos, -tos böse 
werden, in Zorn geraten, noskaitlt, -u, -Iju abzählen; 

hersagen; aufzählen, noskaldlt, -u, -Iju abspalten, noskalot, -oju, -oju abspiilen, 
wegspiilen, noskanét, -u, -éju erklingen, 
erschallen, noskana die Stimmung; die 

Nuance; der Nachhall, noskanot, -oju -oju; abstimmen, in Einklang bringen; -ties: in Eintracht kommen; sich 
vers t immen (von einem Musikinstrument), noskärst, -rsu, -rtu) erkennen, wahrnehmen, unterscheiden, 
noskärtums das Erkennen, die Erkenntnis; die Wahrnehmung. 

noskatlties, -os, -Ijos ansehen, beobachten, abschauen, ablernen. 

noskrambät, -äju, -äju abschrammen, zerkratzen, noskrandätics, -äjos, -äjos zerfetzt, zerlumpt werden, noskräpet, 
-éju, -éju abkratzen. 

noskriet, -skrienu, -skr éju hinlaufen, hinab-, herablaufen; abflicBcn, eine Strcckc laufend zuriicklegen; abjagen; 
im Laufen ubertreffen; -ties: sich miide laufen, noskrubinät, -u, -äju abnagen, 

abfressen, noskrrivét, -éju, -éju abschrauben, herunterschrauben, noskumdinat, -u, -äju betriiben. 

noskumis betriibt, niedergeschlagen, noskumt, -mstu, -mu traurig, 

bekummert sein, noskupstlt, -u, -Iju kiissen, abkussen. 

noskut, -skuju, -skuvu abrasieren A 

nosläpét, -éju, -éju ersticken, nosläpt, -pstu, -pu dursten; ersticken (intr.). noslauclt, -ku, -elju abwischen, 
abfegen. 

noslaukt, -cu, -cu ausmelken, 

zu_ Schaden melken, noslédzies, -dzos, -dzos sich abschlieBen, sich absondern, noslégs der Absperrhahn; der 

VerschluB, noslégt, -dzu, -dzu abschlieBen; co llgumu: einen Vertrag schlieBen; -ties: sich absondern, sich 
abschlieBen, noslégtlba die Abgeschlossenheit. 



noslegts abgeschlossen, abgesperrt. 

noslégums der AbschluB (eines Friedens, Vcrtragcs, einer Rechnung).noslepkavot — nostädlt 
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noslepkavot, -oju, -oju ermorden, totschlagen, noslépt, -pju, -pu verbergen, verstecken; -ties: sich verstecken. 

noslépumainlba die Hei|mlichkeit, die Geheimnistuerei, noslepumains geheimnisvoll, noslépums das Geheimnis, 
nosllcinät, -u, -äju ertränken; 

-ties: sich ertränken, nosllcis ertrunken, noslldet, -u, -éju abgleiten, her-ab-, hinabgleiten; herabrut-schen, 
herabsinken, nosllkt, -kstu, -ku ertrinken; nieder-, herab-, hinabsinken; versinken, noslimot, -oju, -oju längere 

Zeit k ramk liegen, noslinkot, -oju* -oju verfaulenzen A 

nosllpét, -eju, -eju abschleifen, noslodze, die Belastung, noslodzlt, -gu, -dziju beschweren, niederpressen; 
absperren. 

nosmacét, -éjai), -eju ersticken, nosmakt, -smoku, -smaku (intr.) ersticken; ganz heiser werden. 

nosmelt, -smeju, -smélu abschöpfen, abschäumen, nosmérét, sk. notriept, nosmlnét, -u, -eju etwas lächeln A 

nosmulét, -éju, -eju besudein, 

besabbeln, beschmutzen, nosnausties, -zos, -dos ein 

Schläfchen machen, nosodäms strafbar, zu verdammen. 

nosodlt, -u, -Iju verdammen, 

verurteilen, nosollt, -u, -Iju versprechen; meistbietend beim Meistbot erlangen; -ties: hoch und teuer versprechen, 
nospaidlt, -u, -Iju wiederholt 

bedriicken, nospardTties, -os, -ijos sich abzappeln. 

nospélét, -éju, -éju verspielen; zu Ende spielen (ein Musikstiick). 

nospert, -speru, -spéru) mit den FiiBen wegstoBen(die Decke); erschlagen (von Pferden oder vom Blitz); 
wegstibitzen, nospiedums der Abdruck (einer Miinze, Zeichnung, eines Fingers); ein Exemplar eines solchen 
Abdruckes, nospiest, -zu, -du bedriicken, 

erdriicken, niederdriicken, nospiestlba die Niedergedriicktheit. 

nosplauties, -splaujos, -splavos 

intensiv ausspeien, nospodrinät, -u, -äju rein, blank, glänzend machen, nosprägt, -gstu, -gu krepieren, nospraust, - 
zu, -du bestecken, 

abstecken, nospriest, -zu», -du bestimmen, verfiigen, festsetzen, abmachen, verabreden, bcschlicBcn. 
nosprostot, -oju, -oju verram- 

men, verspeiTen, nospuris abgefasert, nost weg, hinweg, fort; tot. nostädlt, -u, -Iju aufstellen, hinstellen. 
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nostaigat — noslukt 

nostaigät, -äju, -äju abwandern; abtreten; -ties: sich miide gehen., nostästs die Uberlieferung ,die 

Erzählung, nostäties, -äjos, -äjos aufhören; sich hinstellen, nostatlt, -u, -Iju hinstellen, nostävéjies abgelagert, 
abgestanden, schal, nostävét, -u, -éju auf der Stelle stehen, aushalten; eine längere Zeit stehen bleiben; -ties: sich 
miide stehen; abstehen, ablagern (Bier, Wein); schal werden(von Getränken) nostiprinäjums die Befestir 

gung; die Schanze, nostiprinät, -u, -äju befestigen, verstärken; -ties: sich befestigen, stark werden, nosträdät, -äju, 



-aju vollenden, ausfuhren; abarbcitcn; -ties: sich mtide abarbcitcn, nostumt, -stumju, -stumu abschieben, 
wegschieben, abstoBen. 

nosubét, -éju, -éju matt, unklar w_erden. 

nosudzét, -u, -éju verklagen, 

anklagen, nosukät, -äju, -äju abstriegeln; abhecheln; durchpriigeln; -ties: sich abkämmen, nosukt, -cu, -cu 
absaugen, aussaugen; durchseihen; -ties: duchsickern, absickern, nosunot, -oju, -oju bemoosen. nosusét, -u, -éju 
abtrocknen 

(intr.), trocken werden, nosusinät, -u, -äju abtrocknen, trocken machen. 
nosutlt, -u, -lju hinschicken, 

wegschicken, nosveicinät, -u, -äju griiBen, nosvért, -sveru, -svéru abwägen; -ties: sich abwägen; sich hinneigen, 
nosvétlt, -lju, -lju segnen, den 

Segen sprechenl; abfeiern, nosviest, -zu, -du abwerfen, weg-, herab-, hinab-, niederwerfen; bewerfen; 
niederwerfen (im Rjingkampf), nosvilinät, -u, -äju absengen, nosvilt, -Istu, -lu (intr.) abbrennen, abge_sengt 
werden, nosvinét, -u, -éjul eine Feier 

beendigen, zu Ende feiern, nosvlst, -stu, -du beschwitzen, 

beschlagen, nosaut, -sauju, -sävu erschieBen, erlegen; -ties: sich erschieBen; schlecht ergehen, noskelt, -skelu, - 
skélu abhauen, 

abspalten, noskiebt, -bju, -bu schief hinneigen, schief machen, schief abtreten; -ties: schief werden/, miBraten, 
noskiebts schief; oj papédis: 

ein abgetretener Absatz, noskira die Abteilung, die 

Gattung, noskirt, -skiru, -sklru absondern, abtrennen; entwöhnen (ein Kind); -ties: sich absondern, auseinander 
gehen, noskit, -skinu, -skinu abpfllik- 

ken, abblatten, noslukt, -sluku, sluku herab-, hinabrutschen, herabgleiten; den Mut sinken lassen.noslukt — 
notvert 
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noslukt, -cu, -cu abschleifen, abtragenl; hinab-, herabrutschen, hinab-, herabgleiten (intr.). 
nosnaukties, -cos, -cos sich 
schneuzen, nosut, -suju, -suvu benähen; 

fertig nähen, notälém von weitem, notal ununterbrochen, immerwährend, notäi's der Notar, notaskit, -lju, -lju 
beschmutzen, 

besudeln, notece die AbfluBrinne, die AbfluBröhre, notecéjis abgelaufen, verflos-senL 
notecet, -ku, -céju abflieBen, ablaufen, abrieseln; hinflieBen, notecinät, -u, -äju abflieBen 
lassen, abzapfen, noteicéjs der Bestimmer, der 

Anordner; das Attribut, noteikt, -cu, -cu bestimmen, betonen, feststeilen, ans Herz legen. 

noteiktlba die Bestinmitheit, noteikts bestinmit, sicher, noteikums die Bestinmiung, die Verordnung; die 
Bedingung; sat ik smes 00 die Verkehrsregel. 

noteka der AbfluB, der Abzug; ielas der Rinnstein, notélojums die Darstellung; 

das Abbild, notélot, -oju, -oju darstellen, notéls das Abbild, notémét, -éjul, -éju abzielen, notérét, -éju, -éju 
vertun, verzehren, ausgeben. 



notést, -tesu, -tésu behauen; 

abpriigeln. notiesäjums die Verurteilung, notiesät, -äju, -äju verurteilen; 

aufessen, notikt, -tieku, -tiku hingelangen; geschehen, vorfallen, vorkommen, werden; lai notiek: es sei! es 
werde! notikums das Ereignis, notlrit, -u, -lju absäubern, abputzen. 

notiipt, -pstu, -pu vertauben, 

absterben, erstarren, notraiplt, -u, -lju beflecken, beschmieren, notrenkät, -äju, -äju abjagen; 
wegjagen, notrlcct, notrisét, -u, -eju erzittern, erbeben, notrlt, -inu, -inu abwetzen, 
abschleifen, notrukt, -kstu, -ku abreiBen, 

(intr.); sich verringern, notrukties, -kstos, -kos erschrecken, notrulinät, -u, -äju abstumpfen; 

-ties: sich abstumpfen. nots, -s die Note (in der Musik), 
notupties, -pjos, -pos sich hinhocken. 

noturet, -u, -eju anhalten, festhalten, zuriickhalten, abhalten; halten fiir; -ties: sich enthalten, sich zuriickhalten, 
noturlba die Stabilität; die 

Standfestigkeit, noturlgs stabil. 

notvert, -tveru, -tvéru ergreifen; auffangen. 166 notvikt — novertét 

notvikt, -kstu, -ku vor Hitze rot werden, vor Scham erröten, novadéties, -as, -éjäs schal 

werden, novadljums die Ableitung, novadlt, -u, -lju abfuhren, herab-, wegfuhren; ableiten, novadltäjs der 
Abieiter, novadnieclba die Landsmannschaft; ein Verband von Studenten derselben Gegend, novads die 
Gemeinde; der Ort, der Landbesitz; die Ableitung (des Wassers), novagot, -oju, -oju abfurchen. noväjet, -eju, - 
eju' mager werden. 

noväjinät, -u. -aju abmagern, abschwächen; allmählich erschöpfen (vom Boden); -ties: mager, erschöpft werden, 
novakars der anbrechende Abend. 

noväkt, -cu. -cu abräumen, abnehmen, einheimsen, herunter-, herabholen, novaldlt, -u, -lju beherrschen, 
bezähmen, bändigen; -ties: sich beherrschen, novalkät, -äju, -äjui abtragen, vertragen (Kleider); -ties: sich 
abnutzen, novärdzis abgezehrt, siech, erschöpft. 

novärgt, -gstu, -gu abzchrcn, verkommen, erschöpft werden, 

novärljums das Abgekochte, novärlt, -u, -lju abkochen, novärtä unberiicksichtigt, vernachlässigt, verwahrlost. 

noväitlt, -u, -lju hin- und herwälzend beschmutzen; -ties: sich hin- und herwälzen, sich beschmutzen, novazät, - 
äju, -äju schleppend abnutzen, beschmutzen; ab-dres_chen (einen Witz), novazats abgenutzt; abgedroschen 
(Thema), novecot, -oju, -oju veraltern, alt 

werden, novele die Novelle, novclcjums das Vermächtnis; 

die _Widmung. novélet, -u, -eju gönnen; widmen; bestimmen; vermachen, novellgs wohlwollend, gönnend, 

neidlos, novelkams abziehbar. novélojies verspätet, noveloties, -ojos, -ojos sich verspäten, zu spät kommen, 
novelt, -velu, -velu abwälzen, 

abrollen, niederstiirzen, novérojums die Beobachtung; 
die Wahrnehmung, noverot, -oju, -oju beobachten, 

betrachten, novérotäjs der Beobachter, noverpt, -pju, -pu abspinnen, noverst, -su, -su abwenden, ablenken, 
beseitigen; abtriinnig machen; -ties: sich abwenden. 

novérsams abwendbar, ablenkbar. 



novert, -veru, -veru abreihen. novertejums die Abschätzung, die Schätzung; die Wertbe-stlmmung. novertet, -eju, 
-eju abschätzen A taxieren, veranschlagen.novértétäjs — nozélosana 
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novértétäjs der Abschätzen 

der Taxator, novest, -vedu, -vedu hinfiihren; wegfuhren; lldz äiprätam: wahnsinnig machen, novietot, -oju, -oju 
unterbringen; wegstellen; aufstellen (die Wache); -ties: sich hinstellen, sich einrichten, novilcinäjums die 
Verzögerung, novilcinät, -u, -äju verzögern, in die Länge ziehen; -ties: sich verzögern, novilkt, -velku, -vilku 
abziehen, ausziehen, herabziehen; lange ziehen, novilkums der Abzug; der Abdruck. 

novinnét, (labäk: nolaimét) abgewinnen, novirums der Absud, novirziens, novirze die Abweichung, die 
Abwendung; die AbeiTation, novirzTt, -u, -Iju abwenden, ablenken, hinlenken; -ties: sich von etwas abwenden, 
abweichen, novist, -stu, -tu verwelken, novlt, -iju, -iju fertig winden, 

flechten, novitäte die Novität, nozagt, -zogu, -zagu wegstehlen. 

nozägét, -eju, -eju absägen, nozaimot, -oju, -oju verhöhnen, beschimpfen, heruntermachen. 

nozäkät, -äju, -äju sk. nozaimot. 

nozälot, -oju, -oju vergiften; -ties: sich vergiften. 

nozare der Nebenzweig; die Abteilung, die Filiale, die Sektion, nozarojums die Abzweigung; 
die Branche, nozeltlt, -Iju, -Iju vergolden, nozibét, -u, -eju aufblitzen, da- 
hinblitzen. noziedét, -u, -eju abbluhen, verbliihen. 
noziedzlba das Vergehn, die 

Strafbarkeit das Verbrechen, noziedzlgs sträflich, frevelhaft, noziedznieks der Verbrecher, 

der Ubeltäter, noziegties, -dzos, -dzos, sich versiindigen, sich vergehen, miBhandeln, noziegums das Verbrechen, 
das 

Vergehen, noziest, -zu, -du beschmieren, nozlme die Bedeutung; das 
Abzeichen; der Sinn, nozlmét, -eju, -eju abzeichnen, 
bezeichnen, nozlmlgs bedeutungsvoll, sinnvoll. 

nozudis verschwunden, nozust, -zudu, -zudu verschwinden, verloren gehen, nozvanlt, -u, -Iju abläuten, nozvejot, 
-oju, -oju wegfischen, nozvereties, -ros, -réjos hoch und teuer versichern, schwören. 

nozvérinät, -u, -äju den Eid 

abnehmen, nozäväties, -äjos, -äjos gähnen, nozävet, -eju, -eju abtrocknen., nozélojams bedauerlich, 
bedauernswert, nozélosana das Bereuen. 168 nozélot 

nozélot, -oju, -oju bereuen, bedauern. 

noznaugt, -dzu, -dzu erwtirgen, nozogojums die Umzäunung, nozogot, -oju, -oju abzäunen, nozupot, -oju, -oju 
vertrinken 

(Geld)._ nozut, -zustu, -zuvu trocken werden. 

nozuvums eine trocken gewordene Stelle; das Eintrocknen, der Verlust durch Eintrocknen (an Ware), nozvadzet, 
-u, -éju erklirTen, nu nun, eben, jetzt, (zur Beruhigung, auch zur Drohung oder Warnung), nudele die Nudel, 
nudien bei Gott, wahrhaftig, nuja der Stock, der Rniippel, nule, nupat eben jetzt, eben 

erst, nulle dje Null. 

numurét, -éju, -éju numerieren, numurs die Nummer. 




naudét, -du, -déju miauen, flennen, greinen, naudulis der Greiner; ein weinerliches Kind, néméjs der Nehmer; der 
Freier, nemt, nemu, nému nehmen; hinraffen; -ties: fiir sich nehmen; etwas eifrig betreiben; _gedeihen. némums 
das Nehmen; das Genommene, nerkstét, -kstu, -kstéju weinerlich sein; greinen. 

— odze 

nieburs das Mieder. 
niprs munter, hurtig, brav. 
niprums die Munterkeit, die 
Hurtigkeit, nirbét -u, -éju flimmern, 

blitzen, glänzen, nirga der Spötter._ nirgäties, -äjos, -äjos höhnisch lachen. 
nirkstet, -u, -éju knirschen, nudzeklis das Gewimmel, nudzét, -u, -éju (intr.) kribbeln, 
wimmeln, nuka eine grobe Brotschnitte, nurät, -äju, -äjui schnuiTen 

(von der Katze), nurdét, -u, -éju knurren, murren, brummen, nurdona das Gebrumme, nurdzlt, -dzu, -dziju 
kniillen, knautschen, quälen. 

o 

oaze die Oase, objektivitäte die Objektivität, objektivs objektiv; das Objektiv. 

objekts das Objekt, obligäcijä die Obligation, obligatorisks obligatorisch, oboja die Oboe, observätorija das 
Observatorium, öda die Ode. 

odekolons Kölnisches Wasser, odere das Futter (von Kleidern). _ oderet, -éju, -éju fiittern, ods die Miicke, odze 
die Kreuzotter. 168 nozélot 

nozélot, -oju, -oju bereuen, bedauern. 

noznaugt, -dzu, -dzu erwtirgen, nozogojums die Umzäunung, nozogot, -oju, -oju abzäunen, nozupot, -oju, -oju 
vertrinken 

(Geld)._ nozut, -zustu, -zuvu trocken werden. 

nozuvums eine trocken gewordene Stelle; das Eintrocknen, der Verlust durch Eintrocknen (an Ware), nozvadzet, 
-u, -éju erklirren, nu nun, eben, jetzt, (zur Beruhigung, auch zur Drohung oder Warnung), nudele die Nudel, 
nudien bei Gott, wahrhaftig, nuja der Stock, der Knuppel, nule, nupat eben jetzt, eben 

erst, nulle dje Null. 

numurét, -éju, -éju numerieren, numurs die Nummer. 

naudét, -du, -déju miauen, flennen, greinen, naudulis der Greiner; ein weinerliches Kind, néméjs der Nehmer; der 
Freier, nemt, nemu, nému nehmen; hinraffen; -ties: fiir sich nehmen; etwas eifrig betreiben; _gedeihen. némums 
das Nehmen; das Genommene, nerkstét, -kstu, -kstéju weinerlich sein; greinen. 

— odze 

nieburs das Mieder. 
niprs munter, hurtig, brav. 
niprums die Munterkeit, die 
Flurtigkeit, nirbét -u, -éju flimmern, 

blitzen, glänzen, nirga der Spötter._ nirgäties, -äjos, -äjos höhnisch lachen. 
nirkstét, -u, -éju knirschen, nudzeklis das Gewimmel, nudzét, -u, -éju (intr.) kribbeln, 



wimmeln, nuka eine g ro Re Brotschnitte, nurat, -aju, -ajui schnuiTen 

(von der Katze), nurdét, -u, -éju knurren, muiTen, brummen, nurdona das Gebrumme, nurdzlt, -dzu, -dziju 
kniillen, knautschen, quälen. 

o 

oaze die Oase, objektivitäte die Objektivität, objektivs objektiv; das Objektiv. 

objekts das Objekt, obligäcijä die Obligation, obligatorisks obligatorisch, oboja die Oboe, observätorija das 
Observatorium, öda die Ode. 

odekolons Kölnisches Wasser, odere das Futter (von Kleidern). _ oderet, -eju, -éju fiittern, ods die Miicke, odze 
die Kreuzotter. 168 nozélot 

nozélot, -oju, -oju bereuen, bedauern. 

noznaugt, -dzu, -dzu erwiirgen, nozogojums die Umzäunung, nozogot, -oju, -oju abzäunen, nozupot, -oju, -oju 
vertrinken 

(Geld)._ nozut, -zustu, -zuvu trocken werden. 

nozuvums eine trocken gewordene Stelle; das Eintrocknen, der Verlust durch Eintrocknen (an Ware), nozvadzet, 
-u, -eju erklirren, nu nun, eben, jetzt, (zur Beruhigung, auch zur Drohung oder Warnung), nudele die Nudel, 
nudien bei Gott, wahrhaftig, nuja der Stock, der Kniippel, nule, nupat eben jetzt, eben 

erst, nulle dje Null. 

numuret, -éju, -éju numerieren, numurs die Nummer. 

naudét, -du, -déju miauen, flennen, greinen, naudulis der Greiner; ein weinerliches Kind, néméjs der Nehmer; der 
Freier, nemt, nemu, nému nehmen; hinraffen; -ties: fur sich nehmen; etwas eifrig betreiben; _gedeihen. némums 
das Nehmen; das Genommene, nerkstét, -kstu, -kstéju weinerlich sein; greinen. 

— odze 

nieburs das Mieder. 
niprs munter, hurtig, brav. 
niprums die Munterkeit, die 
Hurtigkeit, nirbét -u, -éju flimmern, 

blitzen, glänzen, nirga der Spötter._ nirgäties, -äjos, -äjos höhnisch lachen. 
nirkstét, -u, -éju knirschen, nudzeklis das Gewimmel, nudzét, -u, -éju (intr.) kribbeln, 
wimmeln, nuka eine groBe Brotschnitte, nurät, -äju, -äjui schnuiTen 

(von der Katze), nurdét, -u, -éju knurren, murren, brummen, nurdona das Gebrumme, nurdzlt, -dzu, -dziju 
kniillen, knautschen, quälen. 

o 

oaze die Oase, objektivitäte die Objektivität, objektivs objektiv; das Objektiv. 

objekts das Objekt, obligäcijä die Obligation, obligatorisks obligatorisch, oboja die Oboe, observätorija das 
Observatorium, öda die Ode. 

odekolons Kölnisches Wasser, odere das Futter (von Kleidern). _ oderet, -éju, -éju fiittern, ods die Miicke, odze 
die Kreuzotter.odzinieks — osis 
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odzinieks der Beerensucher; 

der Beerenverkäufer, ofenslva die Offensive, oferte die Offerte, oficiäls offiziell, oga die Beere, ogle die Kohle, 
ogleklis der Kohlenstoff, oglinieks der Köhler, oglains voller Kohlen, oglracis der Steinkohlengräber, oglradis 
der Kohlenstoff, oglraktuve das Kohlenwerk, oglrupnieclba die Kohlenindustrie, oglskäbe die Kohlensäure, 
oglskäbs kohlensauer, ogludenradis der Kohlenwasserstoff, ogot, ogoju, ogoju Beeren les_en. 

ogotäjs der Beerenleser, oguläjs der Beerenstrauch, okeans der Ozean, oksidét, -éju, -éju oxydieren, oksids das 
Oxyd, okskerét, -éju. -éjul schnuffeln, okskeris der Schniil flcr, oktäva die Oktave, oktobris der Oktober, okulét, 
-éju, -éju okulieren, okupäcija die Okkupation, okupét, -éju, -éju okkupieren, ola das Ei; ein kleiner, runder Stein. 

olbaltums das EiweiB, olekts, -s die Elle, olis, parasti: oli der Kieselstein. 

olnlca ein Zaunweg; ein Viehweg. 

olvadi (pl.) Eierstöcke. 

olveidlgs eiförmig. 

olains kieselreich. 

oma das Gemut; labä omä: gut 

gelaunt, omars die Hummer, omullba die Gemutlichkeit, omullgs gemutlich, onduläcija die Ondulation, ondulét, 
-éju, -éju ondulieren, opera die Oper, operäcijä die Operation, operdziedätäjs der Opernsänger. 

Operete die Operette, opijs das Opium, oponents der Opponent, oponét, -éju, -éju opponieren, opozicija die 
Opposition, optika die Optik, optimisms der Optimismus, orators der Redner, der Ora-tor. 

orchideja die Orchidee, ordenis der Orden, ore die Fuhre, der Fuhrwagen, organisms der Organismus, 
organizäcija die Organisation, organizét, -éju, -éju organisieren; -ties: sich organisieren, organs das Organ, orgija 
die Orgie, orienteties, -éjos, -éjos sich 

orientieren, originals das Original; original, 

originell, orkans der Orkan, der Sturm, orkestris das Orchester, ormanis der Fuhrmann, ortogräfijä die 
Orthographie, osa der Henkel an einem Topfe 

od. Kruge, osis die Esche.170 ost — 

ost, ozu, odu riechen, osta der Hafen. 

ostlt, -u., -Iju wiederholt riechen, wittern, ostmala das Ufer des Hafens, oslapini (pl.) eine Kartoffelart. osna, 
oskis der Schnuffler, osnät, -äju, -äju wittern, schnuppern, schnuffeln, ota der Pinsel. 

oträdi verkehrt, umgekehrt, auf 

andere Art. oträds anderer Art, andersaitig, 

entgegengesetzt otrdiena der Dienstag, otrgadnieks ein Schuler, der 
dieselbe Klasse wiederholt, otrkärt zweitens, otipus jenseits. 
otiTeiz zum zweitenmal; ein 

andermal, otrs der andere, der zweite, otrtik doppelt, noch einmal so viel. 

ozolaine der Eichenhain, ozoldels der Heldenjungling, ozollapa das Eichenblatt, ozols die Eiche, ozolvabole der 
Maikäfer, ozolzlle die Eichel, ozöns das Ozon, oza der Geruch: der Geruchssinn. 

ozamais spirts der Stinkspiritus. 

P 

pa (verlangt Dat. und Akkus.) unter, iiber, durch, auf, während, nach, gemäB; pa dalai: zum Teil; pa miegam: im 



Schlaf. 


pabldlt 

paadlt, -u, -Iju dann und wann 

stricken, paagrs ziemlich friih, paapals rundlich, paasinat, -u, -äju verschärfen; 

-ties: sich verschärfen, paass ziemlich scharf, paatrinat -ui, -äju beschleunigen. 
paaudze die Generation; die 

Nachkommenschaft, paaugstinäjums die Erhöhung, paaugstinät, -u, -äju erhöhen, paaugsts ziemlich hoch, 
paaugt, -gu, -gu ein wenig wachsen, gröBer werden; gedeihen. 

paauklét, -éju, -éju eine Zeitlang ein Kind warten; auf. den Armen wiegen, paauksts ziemlich kalt, pabaillgs 
etwas ängstlich, pabals ziemlich bleich, pabalstlt, -u, -Iju unterstiitzen, pabalstltäjs der Unterstiitzer. pabalsts die 
Stiitze; die Unterstiitzung, pabart, -baru, -baru ein wenig riigen. 

pabarot, -oju, -oju flittern, pabäzt, -zu. -zu unterschieben, unter etwas stellen; hervorschieben, pabeigt, -dzu, -dzu 
endigen, 

beendigen, pabérns, das Stiefkind, paberzét, -éju, -éju ein wenig reiben. 

pabérzis gemeiner Wegdorn, pabldlt, -u, -Iju ein wenig schieben, riicken; unterschieben. 170 ost — 
ost, ozu, odu riechen, osta der Hafen. 

ostlt, -u., -Iju wiederholt riechen, wittern, ostmala das Ufer des Hafens, oslapini (pl.) eine Kartoffelart. osna, 
oskis der Schnliffler, osnät, -äju, -äju wittern, schnuppern, schniiffeln, ota der Pinsel. 

oträdi verkehrt, umgekehrt, auf 

andere Art. oträds anderer Art, andersartig, 

entgegengesetzt otrdiena der Dienstag, otrgadnieks ein Schirler, der 
dieselbe Klasse wiederholt, otrkärt zweitens, otrpus jenseits. 
otrTeiz zum zweitenmal; ein 

andermal, otrs der andere, der zweite, otrtik doppelt, noch einmal so viel. 

ozolaine der Eichenhain, ozoldels der Heldenjiingling, ozollapa das Eichenblatt, ozols die Eiche, ozolvabole der 
Maikäfer, ozolzlle die Eichel, ozöns das Ozon, oza der Geruch: der Geruchssinn. 

ozamais spirts der Stinkspiritus. 

P 

pa (verlangt Dat. und Akkus.) unter, iiber, durch, auf, während, nach, gemäB; pa dalai: zum Teil; pa miegam: im 
Schlaf. 

pabldlt 

paadlt, -u, -Iju dann und wann 

stricken, paagrs ziemlich friih, paapals rundlich, paasinat, -u, -äju verschärfen; 

-ties: sich verschärfen, paass ziemlich scharf, paatrinat -ui, -äju beschleunigen. 
paaudze die Generation; die 

Nachkommenschaft, paaugstinäjums die Erhöhung, paaugstinät, -u, -äju erhöhen, paaugsts ziemlich hoch, 
paaugt, -gu, -gu ein wenig wachsen, gröBer werden; gedeihen. 

paauklét, -éju, -éju eine Zeitlang ein Kind warten; auf. den Armen wiegen, paauksts ziemlich kalt, pabaillgs 



etwas ängstlich, pabals ziemlich bleich, pabalstit, -u, -lju untersttitzen, pabalstitajs der Unterstutzer. pabalsts die 
Stutze; die Unterstutzung, pabart, -baru, -baru ein wenig rLigen. 

pabarot, -oju, -oju futtern, pabäzt, -zu. -zu unterschieben, unter etwas stellen; hervorschieben, pabeigt, -dzu, -dzu 
endigen, 

beendigen, pabérns, das Stiefkind, paberzét, -éju, -éju ein wenig reiben. 

pabérzis gemeiner Wegdorn, pabldlt, -u, -lju ein wenig schieben, nicken; unterschieben.pabiedet — padéls 171 
pabiedét, -éju, -éju etwas 

schrecken, in Furcht setzen, pabiezs ziemlich dick, pabikstlt, -u, -lju etwas 

schiiren, pabiras (pl.) Abfälle; der Schund. 

pablaut, -blauju, -blävu etwas 

schrcicn, pabradät, -äju, -äju ein wenig 1 waten. 

pabrauclt, -ku, -clju ein wenig 

streichen, pabraukäties, -äjos, -äjos dann und wann fahren; spazieren fahren. 
pabrlnlties, -os, -Ijos sich ein wenig wundern, sich wundern. 
pabrokastis (pl.) die Vorkost 

vor dem Fruhstiick, pabrokastot, -oju, -oju fruhstucken; das Vorfruhstuck essen. 

paburzlt, -u, -lju ein wenig 

knittern, pabut, pabija eine Weile sich 

aufhalten, pacaurs etwas durchlöchert, pacelt, -celu, -célu aufheben, erheben, emporheben; verursachen; wecken; 
finden; -ties: sich erheben, sich aufrichten, aufstehen, pacélums das Aufgehobene, der 

Fund; die Flebung, pacensties, -sos, -tos sich etwas 

Miihe geben, paceplltis der Zaunkönig, pacept, -pu, -pu ein wenig bråten; -ties: sich ein wenig bråten, 
paciemoties, -ojos. -ojos eine 

Zeitlang zu Gaste sein, pacienat, -äju. -äju bewirten, pacienatajs der Bewirtende, paciest, -su, -tu ertragen, 
erdulden; -ties: sich gedulden. 

pacietlba die Geduld, pacietlgs geduldig, paciets ziemlich hart, pacifists der Pazifist, pacilat, -äju, -äju wiederholt 

emporheben; begeistern, pacilatlba die Begeisterung, paclnlties, -os, -Ijos eine Zeitlang sich womit abmiihen, 
pacabinäties, -os, -äjos ein wenig schwatzen; ein wenig wiihlend etwas suchen, pacalojums das Geschwätz, 
pacalot, -oju, -oju ein wenig 

schwatzen, murmeln, paclkstét, -u, -éju ein wenig 

knarren, pacukstét, -u, -éju leise fliistern zuflustern, pa dalai teilweise, padärgs ziemlich teuer, padarlt, -u, -lju 
anrichten, antun, machen; eine Arbe i t verrichten, vollenden, padauzlties, -zos, -zljos sich 

balgen, sich h c rum sto Ben, padebesis, -sa die Wolke, padejot, -oju, -oju ein wenig 

tanzen, padéklis ein untergelegtes Nestei. 

padeldét, -éju, -éju ein wenig 

abnutzen, abschleiBen, padéls, padélis der Stiefsohn.172 
padevlba — pagalms 



padeviba die Ergebenheit, padevigs ergeben-, untertänig, 

gehorsam, padibenes (pl.) der Bodensatz einer Flussigkeit; die Neige; der Abschaum, padomät, -äju, -äju etwas 
nachdenken, iiberlegen, padomdevéjs der Ratgeber, padome der Rat. die Ratversammlung, der AusschuB; 
padomju valdlba: die Räteregierung, padoms der Rat, der Ratschlag; der Sinn; der Vorrat; der Anschlag, der 
Plan, der Ausweg; man ir -mä: ich habe vor; ich habe einen Plan, padosanäs das Sichergeben; das 

Gedeihen, padot, -dodu, -devu geben; hinreichen; bieten, erweisen; -ties: sich hin-, ergeben, sich unterwerfen; 
gedeihen, gelingen, paduse die Achselhöhle, padusmoties, -ojos, -jos ein 

wenig ziirnen, padzeltäns, padzeltens gelblich. 

padzerties,-eros,-eros sich satt 

trinken; sich betrinken, padziedät, -u, -äju ein wenig singen. 

padzilinäjums die Vertiefung, padzilinät, -u, -äju vertiefen, padzimta die Unterart, padzirdinät, -u, -äju satt 
tränken, abtränken, padzlt, -dzenu, -dzinu ein wenig treiben; vertreiben, verbannen; einholen. 

padzlvot, -oju, -oju längere Zeit leben; aufleben; sich seines Lebens freuen; -ties: gemiitlich in behaglicher Ruhe 
leben; spielen, paedinat, -u, -äju abspeisen, 

abfiittern, satt fiittern, paédis satt. 

paeglis der Wacholder, paelpot, -oju, -oju ein wenig 

atmen; atmen können, paena der Schatten; ein schattiger Platz; die Zuflucht, paérkskis der Hagedorn, der 

WeiBdorn, pacst, -edu, -édu sich satt essen; das Essen beendigen, pagl halt! warte! pagadat, -aju, -aju besorgen, 
pagadlties, -os, -Ijos sich zufällig treffen, pagaidam einstweilen, vorläufig. aushilfsweise, pagaidlt, -u, -Iju ein 
wenig warten, 

pagaidu vorläufig, zeitweilig, interimistisch; oo apcietinäjums: ein Interimgefängnis; co kvlts; eine 
Interimsquittung; cv> aprékins: vorläufige Abrechnung; oo valdlba: die Interimsregierung, pagaisinät, -u, -äju 
verlieren, pagaist, -stu, -su verschwinden, 

verlorengen, pagalam zu Ende, um, tot; (loti) sehr, ganz und gar, vollständig, pagalde der Raum unter dem 

Tisch, pagale das Holzscheit, pagalms der Hof.pagalvis — pagiras 
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pagalvis das Kopfkissen; die 

Stelle unter dem Kopfe, pagalvot, -oju, -oju kavieren, paganisms das Heidentum, pagänisks heidnisch, paganlt, - 
u, -Iju eine Weile huten. 

pagans der Heide; ein gottloser Mensch (oft als Schimpfwort). 
pagätne die Vergangenheit, pagazt, -zu, -zu in schräge 
Stellung bringen; umsturzen, pagarinäjums die Verlängerung A 

pagarinät, -u, -äju) verlängern, pagars ziemlich lang, pagasts die Gemeinde, der Dorfbezirk; -ta tiesa; das 
Gemeindegericht; -ta valde; die Gemeindeverwaltung; -ta vecäkais: der Gemeindeälteste. 

pagatavot, -ojn -oju bereiten, 

verfertigen, pagauss ziemlich langsam, pagavet, -éju, -éju ein wenig fasten. 
paglabat, -ajul, -aju aufbewahren, verwahren: verstecken; (apbedlt) beerdigen, bestatten. 
pagläbt, -bju, -bu erretten, paglaimot, -oju, -oju ein wenig 
schmeicheln, paglaudlt, -u, -Iju ein wenig 



streicheln, pagodinäjums die Beehrung, 

die Verherrlichung, pagodinät, -u, -äju beehren, Ehre erweisen, vcrhcrrlichcn; -ties: sich beehren. 
pagozeties, -éjos, -ejos sich ein 

wenig sonnen, pagrabs der Keller, pagrabt, -bjui, -bu erfassen, erhaschen; ein wenig barken, pagreizs etwas 
schief, pagrlde der Raum unter der Diele; -es organizäcija; illegale Organisation, pagrieziens die Wendung, die 

Drehung, pagriezt, -zu, -zu ein wenig drehen, wenden, kehren; ein wenig schneiden; -ties: sich ein wenig drehen, 
kehren, wenden; eine Weile zu seinem Vergniigen schneiden, pagrimsana der Verfall, die 

Demoralisation, pagrimt, -mstu, -mu versinken, 

verkommen, verfallen, pagrozlt, -u, -Iju etwas drehen; -ties: sich ein wenig drehen. 
pagrust, -ZU', -du ein wenig 

stoBen, pagruts ziemlich schwer, pagulét, -lu, -léju eine Zeitlang liegen, schlafen; -ties: eine Zeitlang gemutlich 
schlafen. 

pagulte der Raum unter dem Bette. 

pagurt, -rstu, -ru ermiiden, ermatten A pagut, -gustu, -guvu vermögen, 

etwas fertig bekommen, paglbt, -bstu, -bu ohnmächtig 

werden, pagiras (pl.) der Nachrausch, der Katzenjammer.l74_paiet — 

paiet, -eju, -gäju ein wenig gehen; vorwärts kommen; gehen können: vergehen, verflieBen; laiks 00 : die Zeit 
vergehtl; 00 pretim: entgegengehen, paija das Kinderspielzeug, die 

Spielsache, paijät, -äju, -äju streicheln, 

liebkosen, paildzinät, -u, -äjui verlängern. 

paipala die Wachtel, paisums die Flut, pajauns ziemlich_ jung, neu. pajautat, -aju, -äju etwas fragen. 

pajautrinat, -u, -aju erheitern. 

pajokot, -oju, -oju pajokoties 

ein wenig scherzen, pajugs das Gespann; das 

Pferdegeschirr; der Anspann, pajumte der Raum unter einem 

Dache; das Obdach, paka der Packen, pakaislt, -u, -Iju mit Streu versehen, unterlegen, pakaisi (pl.) die Streu, 
pakaje der unter Teil, der FuB, der Sockel; kalna 00 der FuB eines Berges, pakakle die Wamme; das 

Doppelkinn, das Unterkinn, pakalnains hugelig, pakalne der Hugel, die Anhöhe; der FuB eines Berges, pakalplgs 
dienstfertig, dienstbeflissen, pakalpot, -oju, -oju einen Dienst erweisen, eine Gefälligkeit machen; dienen. 

pakausis 

pakal hinterher, nach: pakalä: hinten. 
pakala das Hintere, der Hinterteil. 

pakalass, -s> die hintere Achse, pakaldarinäjums das Nachgemachte, das Nachgeahmte, die Falsifikation, die 
Fälschung, pakajdarinat, nachahmen, 

nachmachen, pakajdurvis (pl.) die Hintertur. 

pakalgals das hintere Ende, der 

Hinterteil, pakalkäja jler HinterfuB, paka|palicejs der Hinterbliebene. 



pakalsaclt nachsagen, pakampt, -pju, -pu ergreifen, 

erfassen, pakape die Stufe; eine Leiter, pakapeniski stufenweise, pakäpenlba die Abstufung, die 
Gradation, die Steigerung, pakäpiens die Stufe, die 
Sprosse, pakapties, -pjos, - pos> etwas 

emporsteigen,, aufsteigen, pakars ein Haken zum Aufhängen; das Gehänge, das Anhängsel. 

pakärt, -karu, -käru anhängen, aufhängen; -ties: sich erhängen; sich anhängen, pakaitot, -ojui, -oju unterordnen; 
ein wenig ordnen pakaslt, -u, -Iju etwas kratzen, 

schaben, harken, pakät, -äju, -äju packen, pakausis der Nacken; der Schädel.pakavet — palaidnieks 
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pakavet, -eju, -eju aufhalten auf eine Weile; co laiku: die Zeit vertreiben: -ties: eine Zeitlang verweilen, sich 
aufhalten, pakavs das Hufeisen, pakläjs die Unterlage, die 

Decke, der Teppich, paklanlties, -os, -Ijos sich verbeugen. 

paklät, -äju, -aju unterlegen, 

etwas ausbreiten A paklaudzinät, -u, -äju anklopfen, ein wenig klappern, paklauslba der Gehorsam. paklauslgs 
gehorsam, paklauslt, -u, -Iju erhören; gehorchen: -ties: hören, anhören. 

paklauvét, -eju, -eju ein wenig 

anklopfen, paklejot, -oju, -oju ein wenig 

umherstreifen, paklete, der Raum unter der 

Vorratskammer (Klete). paklibot, -oju, -oju etwas hinken. 

paklldis verkommen, verirrt, pakliegt, -dzu, -dzu ein wenig 

schreien, pakllst, -stu, -du sich verlieren, sich verirren, sich verlaufen, paklupt, -klupu, -klupu, straucheln, 
stolpern, paklusäm ziemlich still, ruhig, 

geräuschlos, paklaut, -auju, -ävu unterordnen. 

pakopt, -pju, -pu pflegen, beschicken; mit der Pflege fertig sein. 

pakrastc der Abhang des Ufers, pakratlt, -u, -Iju ein wenig 

schiitteln, pakresla die Dämmerung, pakreslis der Schatten, der 

schattige Ort. pakrist, -krltu, -kritu unter etwas fallen, hinfallen, umfallen. 

pakriits, -s die Paitie unter der 

Brust, die Magengegend, päksts, -s die Schote, die Hiilse, pakskis, paksis die aus den Bafkenenden 
zusammengefiigte Hauisecke, die Norke. pakulas (pl.) die Hede, pakult, -kulu, -kulu ein wenig schlagen, 
dreschen, Flachs schwingen; -ties: sich eine Zeitlang durchs|chlagen; miihsam vorwärts kommen, pakupls 
ziemlich dicht belaubt; 

behäbig, pakurls schwerhörig, pakustet, -u, -éju sich ein wenig bewegen, pakustinät, -u, -äju ein wenig 

bewegen, pakutinat, -u, -äju etwas kitzeln, pakutrs ziemlich faul, träge, pakert, -kern -kéru hastig erfasse A 
ergreifen, pakircinät, -u, -äju ein wenig necken. 

palabinät, -u, -äju etwas begiitigen, locken, palags das Laken, palaidnlba die Liederlichkeit, 
die Unart, palaidnieks (-niece) ein Taugenichts, eine liederliche Person. 176_palaidnlgs — 
palaidnlgs unaitig, nichtsnutzig, 



liderlich. palaimeties, -ejas, -ejas gliik- 

ken, gelingen, palaist, -laizu, -laidu loslassen, freilassen; freien Lauf lassen, die Zugel schicBcn lassen; co muti: 
den Mund nicht im Zaume halten; co rokas: tätlich werden; co saimnieclbu: ohne Pflege lassen, vernachlässigen; 
co nakti: die Nacht verbringen; -ties: einl wenig fliegen; liederlich werden: uiz ko man co : worauf kann ich 
mich verlassen? palaizlt, -u, -Iju etwas lecken, palama der Spitzname, der 

Schimpfname, der Beiname, palaslt, -u, -Iju ein wenig lesen, 

sammeln, aussuchen, palaunags die Vesperzeit, das 

Vesperbrot, paldies danke! der Dank, paleja das Tal, die Niederung, palekaties, -äjos, -äjos etwas 

hupfen, springen, palékt, -lecu, -lecu etwas springen; -ties: einen Sprung tun. palénäm ziemlich langsam, 
palepoties sich etwas g ro B tu n, 

sich brusten, palete die Palette, palétinat, -u, -äju verbilligen, 

wohlfeiler machen, paléts ziemlich billig, pali (pl.) die Flut, die Uberschwemmung, im' Fruhling aus dem Ufern 
gctrctcncs Wasser, das Flochwasser, palldzét, -u, -eju helfen. 

paloclsanas 

palldzlba die Hilfe, die Unterstiitzung, palldzlgs behilflich, hilfreich, paliekamais eine Unterlage, ein 
Untersatz, paliekas (pl.) die Uberbleibsel, 

die Abfälle, paliekt, -cu, -cu ein wenig biegen, beugen; -ties: sich ein wenig blicken, sich neigen, palielinäjums 
die VergröBerung A 

palielinat, -u, -aju vergröBern; -namais stikls: das VergröBerungsglas, paliellties, -os, -Ijos sich ein 

wenig groBtun, prahlen, paliels ziemlich groB, palievenis ein Anbau an der Riege oder an einem anderen 
Gebäude; ein Schutzdach, pallglldzeklis das Hilfsmittel, pallgmacltäjs der Flilfsprediger. 

pallgs der Flelfer; der Gehilfe; die Hilfe; iet pallgä: zu Hilfe gehen. 

pallks etwas k rumm. gebiickt, pallksmoties, -ojos, -ojos sich 

belustigen, jauchzen, palikt, -lieku, -liku unterlegen, unterstellen; zuruckbleiben, bleiben; co nomodä: wach 
bleiben; paliek auksts: es _wird kalt, pälis ein Pfal. 

pallst, -lienu, -lldu ein wenig kriechen; unter etwas kriechen; ein wenig roden, palma die Palme, paloclsanas das 
Sichverbeugen, die Verbeugung.paloclt — pamatot 
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paloclt, -ku, -clju etwas biegen, nicken; -ties: sich ein wenig biegen, sich verbeugen, paloda die Oberschwelle der 

Tur oder des Fensters, palodze das Fensterbrett, die Fensterlehne; der Raum unter dem Fenster, pälsens hell, 
blaB; cv> sniegs: 

lockerer Schnee, palss falb, fahl. 

palts, -s die Pfutze, die Lache, palugt, -dzu, -dzu etwas bitten; 

-ties: herzlich bitten, palukot, -oju, -oju nachsehen; versuchen (etwas zu tun); -ties: ein wenig sich umsehen. 
palas (pl.) der Tadel, Vorwurfe, palat, -äju, -äju tadeln, schmähen. 

palausanäs das Sichverlassen, pajaut, -Jauju, -lävu gewähren, gestatten, erlauben; -ties: sich verlassen; jemandem 
vcrtraucn, palävlba das Vertrauen, die Zuversicht; die Nachgiebigkeit 

pälu buve der Pfahlbau, pälu zogs die Pfahlhecke, pamäclba die Belehrung, die 



Anweisung, die Ermahnung, pamacigs belehrend, lehrreich, pamacit, -cu, -ciju belehren, anweisen; -ties: ein 
wenig lernen. 

pamaislt, -u, -Iju etwas riihren, 
umriihren, pamale der äuBerste Rand, die 
Gegend, die Umgebung, pamanäms bemerkbar. 

pamanlt, -u, -Iju bemerken, erblicken; -ties: durch Gewandtheit wohin gelangen, pamasa die Stiefschwester, 
pamasas verschiedene (nervöse) Krankheit. Folgen von plötzlichem Schrecken; die Mondsucht, pamat, -äju, -äju 
ein wenig winken (mit der Hand, mit dem Kopfe), pamatakmens der Grundstein, pamatakords der Grundakkord, 
pamatdoma der Grundgedanke, pamäte die Stiefmutter, pamatlgs grundlich; g ro B, gewaltig. 

pamatlpaslba die Grundeigenschaft; das Eigene, da$ Eigentumliche, pamatjédziens der Hauptbegriff, der_ 
Oberbegriff, pamatkapitäls das Grundkapital. 

pamatkrasa die Grundfarbe, pamatlikums der Grundsatz, 

das Grundgesetz, pamatllnija die Grundlin.e. pamatmäclba die Grundlehre, pamatmaksa die Grundtaxe, 
pamatmuris die Grundmauer, pamatne der Untersatz, der Sockel, die Unterlage; der Boden. 

pamatnosacljums die Grundbedingung, pamatojums die Begriindung, 

der Beweis, pamatot,-oju,-oju grunden, begrimden. 

12178 _pamats — 

pamats der Grund: das Fundament; bez pamata: ohne Grund. 

pamatskaitlis die Grundzahl, pamatskola die Grundschule, pamatskira die Grundschicht, pamattieslbas (pl.) das 
Grundrecht eines Standes oder eines Volkes, pamattonis der Grundton, pamatviela der Grundstoff, pamazäm 
langsam, sachte, 

allmählich, nach und nach, pamazinamais värds das Verkleinerungswort pamazinät, -u, -äju vermindern, 

vemngern, verkleinern, pamazltinäm allmählich, pamazs ziemlich klein, paméginät, -u, -äju etwas versuchen, 
pameita die Stieftochter, pameklet, -éju, -éju etwas 

nachsuchen, pamelns schwärzlich, pamélot, -oju, -oju etwas 

schwatzen, klatschen, pamércét, -u, -éju etwas eintauchen; etwas benetzen, befeuchten, pamérlt, -u, -Iju etwas 
messen, pamest, -metu, -metu (atstät) verlassen, lassen, hinterlassen, zuriicklassen; (zaudét) verlieren; (aizmest) 
hinwerfen, wegwerfen, pametums das Verlassene; der Verlust; das Hingeworfene, das Weggeworfene, pamielot, 
-oju, -oju bewirten, abspeisen: (sist) durchpriigeln; -ties: etwas naschen. 

panaksnieki 

pamiers der Waffenstillstand. 

pamllinäties, -nos, -näjos liebeln, suB tun, den Liebenswiirdigen machen, pamina das Trittbrett am Spinnrad, 
Webstuhl u. a. pamlnäties, -äjos, -äjos eine 

Zeitlang trampeln, pamirdzét, -u, -éju schimmernd 

erscheinen, pamiris ohnmächtig, scheintot, 

gelähmt, abgestorben, pamirkskinät, -u, -äju etwas blinzeln. 

pamirt, -rstu, -ru ohnmächtig werden, in einen scheintoten Zustand geraten, absterben. 
pamirums die Lähmung, pamlsus abwechselnd; in die Quere. 

pamoclt, -ku, -ciju etwas quälen; -ties: sich abquälen, pamodinät, -u, -äju wecken, erwecken, pamosties, -stos, - 



dos erwachen, aufwachen, pampt, -pstu, -pu schwellen, 
aufdunsen. pampums die Anschwellung, 

die Geschwulst, pamudinajums die Ermunterung, die Ermahnung, die Anspornung. pamudinät, -u, -äju 
aufmuntern, 

antreiben, anspornen, pamulkis ein beschränkter Mensch, ein Dummerjan, panäksnieki (pl.) das Brautgefolge; 
die Verwandten und Bekannten der Braut.panakt — paplätlties 

179 

panakt, -ku, -cu einholen, erlangen, erreichen, bekommen; etwas herankommen, panäkums der Erfolg, das 
Resultat 

pancka der Plunder. Lumpen, 

Fetzen, pancka die Pfutze, panesams erträglich, tragbar, paneslgs geduldig, duldsam, panest, -su, -su ertragen, 
aushalten; eine Zeitlang trägen, panga die Brandblase, die 

Wasserblase, panlcis verkommen, pänika die Panik, panlkt, -kstu. -ku verkonmien, 

in Verfall kommen, panlkums der Verfall, der Niedergang paninas die Buttermilch panna die Pfanne: -as rausis: 

der Pfannkuchen pansija die Pension, pansionärs der Pensionär, panteris der Panther, pantmérs das VersmaB, 
pantomima die Pantomime, pantpéda der VersfuB, pants der Vers, die Verszeile, die Strophe; eine Schicht; sejas 
panti: die Gesichtsziige, panémiens der Griff, der Zug, der Handgriff, der Kunstgriff, das Verfahren, die Art, die 
Weise, panemt, -nemu, -nému wegnehmen, entwenden; nehmen, erfassen, panirgäties, -äjos, -äjos sich iiber 
jemand etwas lustig machen. 

12 * 

paost, -ozu, -odu etwas riechen, papagailis der Papagei, papardc das Farnkraut, pape die Pappe, papédis die 
Ferse: der Absatz 

(am Schuhwerk), papele die Pappel, papétlt, -Iju, -Iju etwas nachforschen, untersuchen, papildinäjums die 
Ergänzung. 

der Zusatz, papildinasanäs die Sichvervollkommnung, papildinät, -u, -äju ergänzen, vervollständigen, vollfiillen; 
-ties:_sich vervollständigen, papildinatajs die Ergänzung, 

das Objekt, papildmuita der Zuschlagzoll. papildskola die Fortbildungs- 

schulel papildspéki (pl.) die Hilfskräfte. die Reserven, papildu ergänzend: papildno-doklis: _die Zuschlagsteuer; 
papildvclcsanas: die Ergänzungswahlen, papilnam reichlich, papiross die Papyros. paplrs das Papier; 
paplrfabrika: die Papierfabrik; paplrgrozs: der Papierkorb; paplrnauda: das Papiergeld, papiruss der Papyrus, 
paplakans etwas platt, paplasinäjums die Erweiterung paplasinät, -u, -äju erweitern, vergröBern; -ties: sich 
erweitern, papläte das Teebrett, paplatlties, -os, -Ijos sich groBtun, sich brusten. 180 papliks — paral i zct 

papliks ziemlich nackt, arm, kahL 

paplist, -stu, -su ein wenig 

reiBen, bersten, paploslties, -os, -Ijos sich ein 

wenig balgen, toben, paplucinät, -u, -äju ein wenig 

rupfen, zausen, zupfen, paplukät, -äju, -äju ein wenig 

pfliickcn, raufen, zausen, papläpät, -päju, -päju ein wenig schwatzen, paplaut, -plauju, -plävu ein wenig mähen, 
papraslt, -u, -Iju (kam? ko?) 

fragen, bittend fragen. papravs_ ziemlich groB, papriecäties, -äjos, -äjos sich etwas freuen, sich ergötzen, 



paprieks zuerst, zuvor, anfangs, papuleties, -los, -lejos sich etwas bemuhen, papurinat, -u, -aju etwas |-schutte]n,- 
] {+schiit- te]n,+} riitteln, papust, -su, -tu ein wenig blasen. 

paputét, -u, -éju ein wenig • stauben; verloren gehen, papuve, pudéjums der Brachacker. 

par uber, heriiber; fur, zu, von, an, um, wegen; domä_ par vinu: denk an ihn; runä par laiku: sprich vom Wetter; 
par laimi: glucklicherweise; kas par: was fur ein; par smagu: zu schwer; vecäks par mani: älter als ich. pär iiber, 
hiniiber, heriiber, parade die Parade, paradlba die Erscheinung, paradis gewohnt. 

parädlt, -u>, -lju zeigen, weisen, erweisen, anweisen; -ties: sich zeigen, erscheinen, paradTzc das Parad i cs, 
parädnieks der Schuldner, parads die Schuld: but kam parädä; jemand schulden; parädos krist: in Schulden 
geraten; piedod mums musu parädus: vergib uns unsere Schulden, paradums, paraza die Gewohnheit, die Sitte, 
parädzime der Schuldschein, 

_der Schuldbrief, paragrs verfriiht, allzufriih, päräk zu sehr, zu viel, allzu, pärakmcuoties, -ojos, -ojos sich 
versteinern, paraknätics, -äjos, -äjos eine 

Zeitlang wiihlen, scharren, jpäräks vortrefflicher, besser, iiberlegener; uberfltissig, zu viel. 

parakstlt, -u, -lju unterschreiben; ein wenig schrcibcn; abonnieren; -ties: sich unterschreiben, parakstltäjs der 
Unterschreiber, der Unterzeichner; der Abonnent, paraksts die Unterschrift, parakt, -roku, -raku ein wenig 
gråben; unter etwas vergraben. 

päräkums die Uberlegenheit, der Vorzug, der VoiTang; der UberschuB, parallcis parallel, paral i tik is der 
Paralytiker, paralizét, -éju, -éju paralysicrcn.parast — 

parast, -rodu, -radu sich gewöhnen, parasti gewöhnlich, parasts gewohnt, iiblich, parau! sieh mal! paraudät, -u, - 
äju ein wenig weinen. 

paraudzlt, -gu, -dzlju nachsehen; kosten (etwas); besorgen, verschaffen: -ties: sich umsehen, paraugam zur 
Ansicht, zur 

Einsicht, zur Probe, paraugprece die Probeware, paraugs das Muster; das Vorbild, das Beispiel, 
paraugsaimnieclba die Musterwirtschaft, paraugskola die Musterschule, paraugstunda die Musterstunde 

(in de_r Schule), paraugsutTjums die Probesendung, päraugt, -gu, -gu iiberwachsen, 

im Wuchs tibertreffen, paraustlt, -u, -lju ein wenig zerren; -ties: ein wenig zuk-ken. 

paraut, -rauju, -rävu ein wenig ziehen, re i Ben; dahinraffen; velns lai parauj: hol der Teufel! 

paraut, -aunu, -avu die FuBbekleidung wechseln, umziehen paravét, -éju, -éju ein wenig 

jäten, parazTts der Parasit, paraza sk. paradums, pärbagäts iibeiTeich, pärbaidTt, -u, -lju allzusehr schrecken; -ties: 
zu sehr erschrecken (intr.). 

pärceltuve_181 

pärbalsot, -oju. -oju iibers t i mm en ; noch einmal abstimmen, pärbarot, -oju, -oju uberfuttem, pärbaudämais der 
Priifling, pärbaudc die Priifung, pärbaudTjums die Priifung (das 

_Resultat des Priifens), parbaudTt, -u, -lju priifen, pärbaudTtäjs der Priifer, pärbédzcjs der Uberläufer, parbcgt, - 
gu, -gu nach Hause 

fliehen; hinuberfliehen, pärbért, -beru, -bérus hinuberschutten, umschutten, pärbicdét, -éju, -éju allzusehr 
schrecken, pärblties, Istos, -ijos heftig erschrecken, vor Furcht erstarren. 

pärblaut, -blauju, -blävu iiberschreien, pärbraukt, -cu. -cu nach Hause fahren, heimkehren; _uberfahren, 
hiniiberfahren, pärbrauktuvc die Uberfahrt, pärbrékties, -écos, -écos heftig 

weinen; siich iiberschreien, pärbricst, -stu. -du zu sehr reifen. 



parbrist, -ienu. -idu hiniiberwa- 

_ten, durchwaten, pärbuve, der Umbau, pärbuvét, -éju, -éju umbauen, parcéléjs der' Fährmann, parcelét, -éju, -éju 
parzellieren, 

in Parzellen zerteilen, pärcelt, -celu, -célu ubersetzen, hiniibersetzen: versetzen; -ties: hiniiberfahren; iibersiedeln; 
sich uberheben, pärccltuvc die Fähre, der 1 Prahm; die Fährsitelle. 182 

pärciest — pareizticTgs 

pärciest, -su, -tu iiberstehen, 

erdulden, pärcilät, -äju, -äju eins nach dem andern heben, umordnen. _ 

pärcilvéks der Ubermensch, pärcirst, -cértu, -cirtu durchhauen, entzweihauen, pärcukurot, -oju, -ojui uberzuk- 
kern, verzuckern; -ties: sich iiberzuckern, sich verzuckern pärdabisks ubernaturlich, pärdallt, -u, -Iju teilen, 
zerteilen; noch einmal von neuem _teilen. 

pärdegt, -gu, -gu durchbrennen (intr.). pardeldét, -éju, -éju durchrcibcn. 

pardestlt, -u, -ljuj umpflanzen, pärdcvcjs der Verkäufer, pärdévét, -éju, -éju einen anderen Namen geben, 
umbenennen; -ties: einen anderen Namen annehmen, pärdevums der Verkauf, pärdienäm einen Tag um den 
andern. 

pärdilt, -Istu, -hr. sich durchrcibcn. 
pardoma die Uberlegung, der 

Gedanke, pardodajns verkäuflich, pärdomät, -äiu, -äju iiberlegen, 

bedenken, erwägen, pärdosana das Verkaufen, pärdot, -dodu,-devu verkaufen; 

-ties: sich verkaufen, pärdotava der Laden, das Kaufhaus; -as logs: das Schaufenster, pärdroslba die 
Verwegenheit. 

pärdrosnieks der Verwegene, 

_Tollkuhne. pärdross, verwegen, tollkiihn, pärdrukät, -äju, -äju umdruk- 

ken, nachdrucken, pärdurt, -duru, -duru durchstechen, durchbohren, pärdzcjot, -oju. -oju umdichten, pärdzerties, 
-dzeros, -dzéros tibermäBig tiinken, sich zu-_schanden saufen, pärdzlt, -dzenu, -dzinu hinubertreiben; 
hcimtrcibcni; tibermäBig abjagen, pärdzlvojums das Erlebnis, 

_das Erlebte, pärdzlvot, -oju, -oju iiberleben; erleben. 

paredzams vermutlich, varaus- 

sic'htlich; abschbar. pai'edze die Ahnung, die Voraussicht, paredzesana das Ahnen, das 

Voraussehen, parcdzét, -dzu, -dzeju voraussehen, ahnen; bemerken, parcgis der Seher, der Flellseher, der 
Wahrsager, paregojums die Prophezeiung, paregot, -oju, -oju vorhersehen, 

wahrsagen, parcizi richtig, recht, pareizums die Richtigkeit, parcizinät, -u, -äju multiplizieren. 

pareizrakstlba die Rechtschreibung, parcizs richtig, recht, pareizticlba die Rechtgläubigkeit. 

pareizticTgs rechtgläubig, orthodox.parcja — parkalkojums 
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päreja der Ubergang; -as laikmets: die Ubergangszeit; die Pubertät, päréjais das Ubrige, das Ubriggebliebene, 
pärejoss voriibergehend, vergängliche paresns ziemlich dick, beleibt, pärestlba das Unrecht, die Unbill. 

paresties, -edos, -edos sich 




iiberessen, sich uberfressen, paretam ziemlich selten, paretinat, -u, -aju etwas undichter machen; speiTen (beim 
Drucken)._ parfimét, -éju, -éju parfumieren. 

pärgaismot, -oju, -oju zu lange belichten; uberexponieren (in_der Photographie), pärgäjéjs der Ubergänger, 
pärgalvlba der Ubermut, pärgalvTgs ubermtitig, pärgalvis der Ubermutige, pargatavojics ubeiTeif, pärgrauzt, -zu, - 
zu durchnagen, pärgriezt, -zu, -zu entzweischneiden, pärgriezt, -zu, -zu verdrehen; 

verwandeln, umdrehen, pärgriczums die Schnittwunde, pärgrozTba die Veränderlichkeit, der Umschwung, 
pärgrozlgs veränderlich, wan-_dclbar. 

pärgrozit, -zu, -zlju verändern; 

-ties: sich verändern, pärgrupét, -éju, -éju umgruppieren, umstellen, pärgudrlba der Aberwitz, die Uberspanntheit. 

pargudrinieks der Uberkluge, _der Uberspannte, pärgudrs iiberklug, iiberspannt, pärgulét, -lu, -léju iibernachten; 
eine Krankheit durchmachen, 

pärgérbt, -bju, -bu umkleiden; vermummen, verkleiden; -ties: sich umkleiden; sich jverkleiden. pärgérbtuve der 
Umkleideraum päri hiniiber, iiber; voriiber, um; laiks päri: die Zeit ist um; päri darlt: Unrecht tun. päriem 
paarwcise, pariet, -reju, -réju etwas bellen pariet, -eju, -gäju hinubergehen; vorubergehen, aufhören, nachlassen: 
heimkehren, zurtickkommen, parit, tibermorgen, pärjät, -jäju, -jäju hinuberrei- 

_ten; heimreiten, paijaunot, -oju, -oju erneuern; umbilden, reorganisieren, renovieren, pärjautät, -äju, -äju noch 
einmal fragen; priifend schnell _durchfragen. pärjugt, -dzu, -dzu umspannen, parjutellgs uberempfindlich, 
pärkairinät, -u, -äju iiberreizen, pärkairinäts iiberreizt, pärkaisit, -u, -lju iiberstreuen, pärkaitinät, -u, -äju zu sehr 

_ärgern. pärkait, -lu, -lu von neuem schmiedeni. verbessern; zirgu: den Beschlag des Pferdes ausbessern; oo nau- 
_du: Geld umprägen, parkajkojums die Verkalkung.184_parkalkoties 

parkalkoties, -ojos, -ojos sich 

_verkalken. pärkäpéjs dei Ubertreter, pärkäpt, -pju, -pu iiber-, hinubersteigen; ubertreten, verletzen. 

pärkäpums die Ubertretung, die Verletzung der Gesetzes: _das Verbrechen, parkarsét, -éju, -éju zu sehr erhitzen; 
-ties: sich zu sehr - erhitzen, pärkärt, -karu, -käru iiberhän- 

_gen (etwas), pärkäitot, -oju, -oju umordnen, parkauset, -éju, -éju umschmel-zen. 
parkets das Parkett, pärkläjs eine Decke, pärkläjums das Bedeckte; die 

Bedecknug. pärklät, -äju, -äju iiberdecken, bedecken: -ties: sich bedek-_ken, sich uberziehen, pärklausities, -sos, 
-sijos sich 

_verhören. pärklausinät, -u, -äju etwas 

prufen; ausfragen, verhören, pärklibot, -oju, -oju nach Hause hinken, 
pärkliegt, -dzu, -dzu iiberschreien, pärkost, -zu. -du durchbeiBen, 

entzweibeiBen: verbeiBen, pärkräsot, -oju, -oju riberfärben, iiberstreichen, pärkraut, -kinuju, jkiävu iiberladen, 
umladen, umsetzen, pärkravät, -äju, -äju umkramen, umordnen: suchend durchwiihlen; -ties: umziehen, 
iibersiedeln. 

— pariauzt 

pärkrist, -kritu, -kr i tu hiniiber-_fallen._ 

parkristit, -lju, -lju umtaufen; -ties: sich wiedertaufen; _sich umtau|fen lassen, pärkrustit, -lju, -lju bekreuzigen; - 
ties: sich bckrcuzi-_gcn. 

pärkrustot, -oju, -oju durchkrcuzcn, parks der Park. parkskinat, -u, -äju quarren, 
schnaiTen, klappern, parkskis die Schnarre; der Laubfrosch; der Klapperstorch. 



parkultura die Uberkultur, pärkurinät, -u, -äju iiberheizen, parkis der Barchent, pärlabojums die Verbesserung, 
das. Verbesserte, pärlabot, -oju, -oju verbessern; 

-ties: sich verbessern, pärlabotäjs der Verbesserer, pärlabots verbessert, pärlaipot, -oju, -oju iiber einen 

Steg gehen, pärlai st, -zu, -du hinliberlas* sen; verbringen, erleben; heimlassen, nach Hause lassen; -ties: 
hiniiberfliegen, parlamentärs der Parlamentär, parlaments, saeima das Parlament, die Ratsversammlung, der 
Landtag, pärlasTt, -u, -Iju iiberlesen; -ties: sich verlesen; sich jiberlesen. pärlatviskot, -oju, -oju lettifi-zieren. 

pärlauzt, -zu, -zu entzweibrechen, durchbrcchcn.parlcdot — pärnäkt 
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pärledot, -ojn -oju sich mit 

Eis bedecken, pärléjums das UmgicBcn; die 

_Transfusion. pärlékt, -lecu, -lécu hiniiber-_springen. pärlidot, -oju, -oju hiniiberfliegen, hiniiberschweben; 
_iiberfliegen. pärliecTba die Uberzeugung, pärlieclgs ubermäBig, auBerordentlich, pärliccinät, -u, -äju 
iiberzeugen; -ties: sich iiberzeugen, pärliccinätäjs, pärliecinoss 

Jiberzeugend. pärliekt, -cui, -cu hiniiberbiegen, -beugen; -ties: sich hiniiberbeugen, -bucken, pärliet, -leju, -léju 
iibergieBen (in ein anderes GefäB); iiber den Rand gieBen, pärlik t, -lieku, -li'ku iiberlegen; 

_hiniiberlegen. parlit, -llstu, -liju sich ergieBen, iiberflieBen, pärlukot, -oju, -oju iiberschauen, durchsehen; 
inspizieren. 

pärluks der Aufseher, der Resident, der Inspektor, pärluzt, -lustu, -luzu entzweibrechen, durchbrechen(intr-). 
pärmäciba die Ziichtigung, pärmäcit, -cu, -clju ziichtigen, _riigen. 

pärmainlt, -u, -Iju umtauschen, vertauschen; umändern; -ties: sich verändern; einander ablösen, pärmaina die 
Abwechselung, die Änderung, die Verände- 

rung, der Wechsel, die Wen-_dung. 

pärmainus abwechselnd, parmaksa die Uberzahlung, parmaksät, -äju, -äju zu viel 

_bezahlen, zu teuer bezahlen, pärmalt, -lu, -lu ummahlen. par maz zu wenig, pärmcklct, -éju, -éju durchsuchen, 
untersuchen, pärmest, -metu, -metu hiniiberwerfen; vorwerfen, Vorwiirfe machen; oj kuleni: einen Purzelbaum 
schlagen; -ties: _miB_gebären (von Tieren), pärmcrlba die Ausschreitung, 

_die_MaBlosigkeit. pärmérlgs ubermäBig, pärmerit, -Iju, -Iju noch einmal 

_messen, ummessen. pärmetums der Vorwurf, parmija die Weiche, pärmijnicks der Weichensteller pärmijus, 
pärmlsus abwech-_selnd. 

pärmlt, -miju:, -miju umtauschen, wechseln, verwechseln; ablösen (einen Arbei-_ter). 

pärmlt, -minu. -minu zertreten, 

entzweidriicken, pärmoclt, -ku, -clju zu viel an- 

_str engen, pärmukt, -muku. -muku heim-Jliehen. 

pärmurét, -éju, -eju von neuem mauern; eine Mauer ausbes-_sern. 

pärnaksnot, -oju, -oju iiberdachten, parnakt, -ku, -cu heriiberkonmien: nach Hause kommen. 186 

parnedelam — parrakstlt 

pämedéläm eine Woche um die andere. 

pärnest, -su, -su hiniibertragen, iibertragen, iiberbringen; heimtragen, pärnesums das Ubertragen (der Wörter od. 
Zahlen auf eine andere Zeile); die Ubertragung; die Transmission, pärnicks eine Paarzahl; ein verheirateter 



Knecht (ein Paar). 

parnovads ein fremdes Gebiet, pärnemt, -oemu, -nému her-ubernehmen, entlehnen, nachahmen, parocigs 
handlich, geeignet, parocis das Geländer, das 

Treppengeländer, parodija die Parodie, päroglotics, -ojos, -ojos verkohlen. 
pärojums das Gepaarte, die 

Paarung, parolc die Parole, parotaläties, -äjos, -äjos eine Zeitlang gemutlich spielen, pärotics,-ojos, -ojos sich 
paaren, päipakät, -äju, -äju umpacken, päipalikums der Rest, der 

UberschuB, pärpärém reichlich., vollauf, pärpeldét, -u, -éju hinuber- 

_schwimmen. päipildlt, -u, -Iju iiberfullen, päipildlts uberfullt, pärpilnlba der UberfluB, die 
Uberfiille, pärpilns ubervoll, pärplést, -su, -su durchreiBen, entzweireiBen A 
päipllst, -stu, -su, entzweireiBen,_entzweiplatzen (intr.). pärpludinät, -u, -äju iiber- 
_schwemmen. pärpludums die Uberschwemmung, die Uberflutung, pärplust, -stu, -du aus den 
_Ufern treten, iiberströmen, pärprast, -protu, -pratu miBverstehen, pärpratums das MiBverständnis. 
päiprodukcija die Uberproduktion. 

paipule, parpulejums die Uberanstrengung, die Uberbiirdung. 
parpulesanas das Sichtiberan- 

_strengen. _ pärpulét, -éju, -éju iiberanstrengen, iiberbiirden; -ties: sich _iiberanstrengen. pärpuléts zu sehr 
uberbiirdet, 

iiberanstrengt, päiTadlt, -du, -dlju umgestalten, neu schöpfen, pärraidljums die Uberleitung (der Elektrizität, eines 
Tele-_gramms). paiTaidlt, -du, -dlju iibertragen, 

iiberleiten, leiten, päiTaidltäjs der Uberleiter, der Leiter (in der Physik); der Sender (Radio), päiTaksts das 
Umgeschriebene; 

_die Reinschiift, parrakstlt, -u, -Iju umschreiben, abschrcibcn; verschreiben (auf einen anderen Namen); -ties: 
sich im Sch re i ben versehen; sich an einem andern Ort anschreiben lassenpaiTaudzlba — pärspét 
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parraudzlba die Aufsicht, paiTaudzIt, -gu, -dziju iiber- 
_sehen, beaufsichtigen, paiTaugs der Aufseher, der Inspizient. 
pärraut, -rauju, -rävu durch-, 

entzwei-, zeiTeiBen, pärredzét, -dzu, -dzeju iiberblicken, tiberschauen, pärrékinät, -u, -äju umrcchncn, 
nachrechnen: -ties: sich im Rechnen versehen, sich verrechnen, pärruna die Besprechung, die 

Beratung, päiTunät, -äju, -äju besprechen, abhandeln; iibeiTeden: -ties; sich versprechen; sich sprechend 
iiberanstrengen, pärsaité die Banderolle, pärsällt, -u, -Iju versalzen, 

_ubersalzen. parsalt, -lstu, -lu uberfrieren; ubermäBig frieren, von Frost _dujchdrungen werden, pärsätinät, -u, - 
äju libcrsättigcn, pärsédinät, -u, -äju anderswo 

sitzen lassen, pärsédu bilete die Umsteige-karte. 

pärsegs die Uberdecke, pärsegt, -sedzu, -sedzu Libcrdcckcn, pärscjums der Verband, parsesties, -sézos, -sédos den 
Platz wechseln: umsteigen (in einen anderen Zug), pärsiena die Zwischenwand, pärsienamais der Verband; -mä 
vieta: die zu verbindende Stelle; der Verbandplatz; 00 punkts: die Ambulanz. 



parsiet, -sienu, -seju verbinden, parsist, -situ, -situ durch-, ent-_zweischlagen. parskabe aas Superoxyd. 
pärskaisties, -sos, -tos iiber 

alle Ma Ben zornig werden, pärskaitlt, -u, -Iju iiberzählen; 

_-ties: sich verzählen, pärskaits die Uberzahl, pärskaldlt, -u, -Iju durch, ent- 

_zweispaltem. pärskana der Umlaut, pärskanot, -oju, -oju umlauten, pärskatämTba die Ubersichtlich- 
_keit. _ parskatams ubersichtlich, pärskatlt, -u, -Iju iiberschauen; 

-ties: sich versehen, pärskats die Ubersicht, der Uberblick; gada parskats: der Jahresbericht, pärskrict, -skrienu, - 
skreju hiniiberlaufen, -fliegen; iiberlaufen; heimlaufen; dusmas par-skréja: der Zorni verging, pärsla die Flocke, 
pärslédzéjs ein Umschalter des elektrischen Stromcs; die Person, die den) Strom regu-Jiert. 

pärslégt, -dzu, -dzui umschalten, pärsmalcinäts ubermäBig verfeinert. 

pärsmieties, -smejos, -si mej os 

_sich kränk lachen, pärsniegt, -dzu, -dzu hiniiberreichen; iibeiTagen; tibertref-_fen. 

pärsollt, -lu, -llju iiberbieten, pärspéks die Ubermacht, pärspét, -eju, -eju iiberwinden, iiberwältigen, 
iibertreffen.188 

parspiest — paitaislt 

pärspiest, -zu, -du entzwei- 

_d riicken, pärspllejums die Ubertreibung, pärspllet, -eju, -eju iiberspannen, _ubertreiben. pärsprägt, -gstu, -gu 
entzweiplatzen. 

pärspriedums die Besprechung, 

die Abhandlung, pärspriest, -zu, -du besprechen, 

beuiteilen: beraten, pärstädlt, -u, -Iju umpflanzen, pärstaigät, -äju, -äju durch- 
_wandern, durchqueren, pärstaiplties, -pos, -pljos sich 

iiberrecken, pärstästTt, -u, -Iju kurz wiedererzählen. referieren, pärstät, -äju. -äju fur jemand eintreten, beschutzen; 
aufhören; lietus pärstäj: der Regen hört auf. parstatlt, -u, -Iju versetzen, 

jimstellen. pärstäv is der Vertreter, der Verteidiger, der Repräsentant, der Vormund, pärstävnieelba die Vertre- 
_tung. 

pärsteidzlba die Ubereilung, pärsteidzlgs iibereilt, pärsteigt, -dzu, -dzu iibereilen, uberraschen; -ties: sich 
iibereilen. 

pärsteigts iiberrascht, pärsteigums die Uberraschung, pärsticptics, -pjos, -pos sich streckend iiberanstrengen, 
pärsträdäjums die Umarbeitung, die Vcrarbcitung, das Verarbeitete. 

pärsträdät, -däju, -däju umarbeiten; änders machen; -ties: _sich iiberanstrengen, pärstumt, -umju, -timu 
hintiberstoBen (ein Boot), pärsudzét, -dzu, -dzéju appellieren, Berufung einlegen, pärsudzlba die Berufung, die 

Appellation, pärsutlt, -u. -Iju hiniiherschik- 

_ken, heimsenden, parsvars das Ubergewicht; das Mehrgewicht; die Ubermacht. 

pärsvert, -sveru, -sveru von neuem abwiegen; -ties: sich beim Wiegen versehen; sich hinubernelgen. 
pärsvetdienäm einen Sonntag 

um den andern, pärsviest, -zu, -du hiniiberwer-Jen. 

parsvltrat, -äju, -aju durch- 



_streichen. parsaut, -sauju, -savu anschieBen, parskelt, -skelu, skelu entzweispalten, -hauen; -ties: 
entzweiplatzen, pärskirstlt, -u, -Iju durchblättern. 

pärskirt, -skiru, -skiru in zwei 

Teile trennen, pärsut, -suju, -suvu umnähen, 

ummachen (die Kleider), päitaise der Umbau, das Um- 

_machen. päitaisljums das Umgemachte, die Umänderung; die Umge-_staltung. pärtaislt, -u, -Iju 
ummachen.paitaukoties — pärveidot 
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pärtaukoties, -ojos, -ojos fett werden, sich irt Fett verwandeln. 

pärtautot, -oju, -oju allmählich in eine andere Nationalität _v erwand ein. pärtecét, -ku, -céju iibcrflicBcn; 
hinuberlaufenj; nach Hause Jaufen. 

pärteikties, -cos, -cos sich versprechen, partejlba die Paiteilichkeit, partejisks paiteiisch, parters das Parterre, 
pärtielba die Wohlhabenheit, paiticips das Paitizip. pärticis_wohlhabend, begiitert, pärtiesäm ohne Umweg, 
geradeaus. 

partija die Partie; die Partei 

Jpolitische). pärtika der Unterhalt, die Kost, der Proviant; -as vielas: die Lebensmittel; -as veikals: das 
Lebensmittelgeschäft; -as biedrlba: der Konsumverein, pärtikt, -tieku, -tiku hinuberkommen; auskommen, sich 
ernähren; heimgelangen, partit, -tinu. -tinu von neuem wickeln; umwickeln, umwinden. 

partitura die Paititur, paitneris der Partner, pärtraukt, -cu, -cu unterbrechen. 

pärtraukums die Unterbrechung. 

pärtrukt, -kstu. -ku entzweireiBen. 

pärtrumpet, -oju, oju ubertrumpfen. 

pärtulkojums die Uber- 

_setzung. pärtulkot, -oju, -oju ubersetzen. 

_verdolmetschen. pärtulkotäjs der Ubersetzer, parugts ziemlich bitter, paruka die Perriicke, paruna das 
Sprichwort, parunät etwas reden, sprechen; -ties: ein wenig gemutlich plaudern, parupe der Ort jenseits des 

Flusses, partipeties, -éjos, -éjos Sorge 

trägen, parupjs ziemlich grob, pärväcot, -oju, -oju germanisieren, verdeutschen, parvadat, -äju, -äju transpor- 
_tieren_: herumtuhren. parvaicät -äju, -äju noch einmal 

befragen, pärvalde die Verwaltung, die Administration, die Direk-_tion, das Amt. parvaldlt, -u, -Iju bchcrrschcn; 
_verwalten. parvaldnieks der Verwalter, 

_der Vorsteher, pärvalks der Uberzug, der 
_Uberzieher. pärvaret, -u, -eju bewältigen, 

uberwinden, bezwingen, pärvedums die Uberfuhrung, die Ubertragung, die Vorweisung; naudas : die 
Geldanweisung, pärveidojums das Umgestaltete, die Umgestaltung, pärveidot, -oju. -oju umgestalten, umformen, 
verändern; -ties: sich verändern.190 

parvelesanas — pasaulnieks 

pärvélesanas die Neuwahl, pärvélet, -éju, -éju in einer 



Neuwahl wählen, parvelkamais der Uberzug. parverst, -su. -tu verwandeln, umgestalten, verändern; _-ties:_sich_ 
verwandeln, pärvcrtct, -eju, -eju umwerten; 

_iiberschät)zen. pärvértTbä die Veränderung, 

_der Umschwung, pärvest, -du, -du hiniiber-, heriiberfuhren, pärvietosanas das Ubersiedeln, pärvictot, -oju, -oju 
an eine andere Stelle riicken, versetzen; -ties: den Platz wechseln, ubersiedeln, pärvllet, -eju, -eju durchfeilen. _ 

pärvllet, -eju, -eju noch einmal, 

von neuem besäumen, pärvilkt, -velku, -vilku heriiber-, hiniiberziehen; iiberziehen; nach Hause schleppen; -ties: 
sich iiberziehen: umsiedeln; _sich Jieimschleppen. pärzägct, -eju, -eju durch-_sägen. 

pärziedét, -u, -eju verbliihen, 

_abbliihen. pärziemot, -oju, -oju iiber- 

_wintern. pärzlmet, -eju, -eju uberzeichnen; durchzeichnen, pärzinät, -u, -äju kennen, wis A -sen, einen Uberbliok 
haben; verwalten, leiten, pärzinis der Aufseher, der Verwalter, der Leiter, pärzina die Obhut, der Schutz, die 
Fursorge. 

parznaugt, -dzu, -dzu einschniiren,_ zusammenschnuren, pasäcéis einer, der etwas unternimmt, pasaclt, -ku, -clju 
sagen, mitteilen. 

pasäjs etwas herbe, fade, pasaka das Märchen, pasakains märchcnhaft. fabelhaft. 

pasaknis der Teil, unter der Wurzel: der Stamm der zweiteiligen Rechnung; die AbriBleiste, pasäkt, -ku, -ku 
anfangen,- beginnen. 

pasäkums das Unternehmen; 

das JJnternommene. pasaldet, -eju, -eju etwas frieren lassen, pasallt, -u, Tju ein wenig salzen. 
pasäls ziemlich salzig, pasänus ein wenig abseits, pasäpét, -u, -eju ein wenig 
schmerzen, pasapnot, -oju, -oju ein wenig 
träumen, pasargat, -u, -äju beschutzen, 

behiiten, pasaukt, -cu, -cu rufen; nennen, pasaul (daudz) sehr viel, pasaule die Welt, das Weltall; -es slava: der 
Weltruhm; -es staigulis: der Vagabund; -es uzskats: die Weltanschauung, pasaullba, pasaullgums die 

Weltlichkeit, pasaullgs weltlich (im Gegensatz zu geistlich), pasaulnieks der Weltliche, der 
Weltmann.pasaulslavens 

pasaulslavens weltberiihmt, pasauss ziemlich trocken, pasazieris der Passagier, pase der PaB. 

pasedét, -zu, -déju eine Zeitlang sitzen, pasedle die Satteldecke, die 

Schabracke, pasega, pasegs die Unterdecke, pasegt, -dzu, -dzu unterdecken, 

unterbreiten, paserot -oju, -oju ein wenig 

trauern, pasers ziemlich traurig, paserst, -su, -su eine Zeitlang 

wo zu Gaste sein. pasiet, -ienu, -eju unterbinden, pasijät, -äju, -äju ein wenig 

sieben, paslks ziemlich winzig, paslksts ziemlich zäh. pasildlt, -u, -Tju etwas wärmen; -ties: sich ein wenig 
erw ärmen. 

pasirms ziemlich grau, pasirot, -oju. -oju ein wenig 

umherstreifen, pasist, -situ, -situ unterschlagen; niederschlagen; etwas schlagen, paslvs das Passiv; passiv 
(untätig). 



paslvs ziemlich scharf, be i Rend, paskäbs säuerlich, paskaidrojums die Erklärung, paskaidrot, -oju, -oju erklären, 
Bescheid sagen, paskaidrotäjs der Erklärer, der 
Kommentator, paskaldlt, -u, -Iju ein wenig spalten. 

— pasniedzejs_191 

paskalot, -oju, -oju etwas spulen. 

paskatlties, -os, -Ijos hinschauen, nachsehen, paskolot, -oju, -oju eine gewisse Bildung zuteil werden lassen, 
paskraidlties, -os, -Ijos etwas 

umherlaufen, paskriet, -ienu, -éju ein wenig laufen); -ties: etwas umherlaufen A 
paskubinät, -u, -äju anspornen, 

beschleunigen, ermuntern, paslaiks ziemlich schlank, paslapjs ziemlich naR. paslavet, -éju, -éju ein wenig loben, 
paslepen, paslepus, paslepsus 

(adv.) heimlich, geheim, paslepens geheim; verborgen, paslépt, -pju, -pu verstecke», verbergen; -ties: sich 
verstecken, sich verbergen, pasléptuvé das Versteck, paslldét, -u, -éju ausgleiten, gleiten. 

paslinkot, -oju, -oju etwas faulenzen, pasllps etwas schräg, pasludinät, -u, <-äju verkiindf-gen. 

pasludinatajs der Verkiindiger, pasmags ziemlich schwer, 

schwerfällig, pasmaidlt, -u, -Iju ein wenig lächeln. 

pasmelt, -elu, -élu ein wenig 

schöpfen, pasmieties, -ejos, -éjos ein wenig lachen, pasniedzejs einer, der daiTeicht.192 
pasniegt — pasutinät 

pasniegt, -dzu, -dzu darreichen; uberreichen; co stundas: Unterricht erteilen, pasollt, -u, -Iju versprechen, bie_ten. 

paspärnc das Obdach: die Zuflucht; der Ort unter den vorragenden SpaiTen, paspélét, -éju, -éju verlieren (im 
Spiel) ; eine Zeitlang spielen. 

paspélétäjs einer, der verspielt, paspét,-éju,-éju vermögen; etwas _ausrichten können, paspldét, -u, -éju erglänzen, 
aufleuchten, paspiest, -zu, -du ein wenig 
drucken, pasprukt, -uku, -uku losgehen; 
entkommen, pastaiga, pastaigasanas der 

Spaziergang, das Spazieren, pastaigäties, -äjos, -äjos spazieren. 

pastala ein lederner Bauernschuh (die Pastel); zaka pastala: der Feigling, pastardiena der jungste Tag. pastarins, 
pastarltis das jungste Kind. 

pastaipe der Zwischenraum, 

die Zwischenzeit, pastarpés, pastarpäs dazwischen (räumlich), in der Zwischenzeit, pastars der letzte, pastaitiesa 
das jungste Gericht. 

pastästlt, -u, Tju erzählen, pastävét, -u, -éju ein wenig 
stehen: bestehen, pastävlba die Beständigkeit. 
pastavlgi (adv.) beständig, stets. 

pastavlgs beständig, pasteidzinät, -u, -äju beschleunigen. 
pasteigt, -dzu, -dzu beschleunigen, beeilen; -ties: sich beeilen. _ 



pasterizét, -eju, -eju pasteurisieren. 
pastiept, -pju, -pu etwas dehnen. 

pastiprinäjums die Verstärkung, pastlvs etwas steif, pastkaite die Postkarte, pastmarka die Postmarke, pastnieks 
der Postbote, der 

Postbeamte, pastote der VorstoB (am Kleide). 
pastpaplrs das Postpapier; das 

Briefpapier, pastradat, -äju, -äju verrichten, vollbringen, ausfiihren, pastrTdctics, -os, -éjos etwas zanken. 
pasts die Post; -ta kantoris: 

das Postamt; -ta pärvcdums: die Postanweisung; -ta balodis: die Brieftaube, pastumt, -umju, -umu etwas 
schieben, pasuga die Unterart, der Schlag. 
pasukät, -äju, -äju wiederholt 

eini wenig saugen, pasukt, -cu, -cu ein wenig saugen. 
pasutinat, -u, -aju etwas bähen, 

briihcn, pasutinät, -u, -äju bestellen.pasutlt — pasnievasana 
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pasutlt, -u, -lju hinschicken, pasveicinät, -u, -äju griiBen, pasvess ziemlich fremd, pasviest, -zu. -du zu Boden 
werfen: unter etwas werfen, pasvilpt, -pju, -pu ein wenig pfeifen. 

pasvlträt, pasvltrot, -äju, -äju 

unterstreichen, pasaizliedzlba die Selbstverleugnung, pasaizliedzlgs selbstverleugnend, uneigenniitzig, 
pasaizsardzTba der Selbstschutz. 

pasaizstävesanäs die Selbstver- 

tejdigung. pasa laika zur_ rechten Zeit, pasapaugjosanas die Selbstbefruchtung, pasapmänlsanäs die 
Selbsttäuschung, pasapsudzlba die Selbstanklage. 

pasapzinlgs selbstbewuBt, pasapzina das SelbstbewuBtsein. 

pasatzina _die Selbsterkenntnis, pasatzlsanas die Selbstbekenntnis. 

pasaudzéts selbstgezogen, pasaurs ziemlich eng, schmal, pasausts eigengewebt, pascena der Einkaufspreis. 
pasciena_die Selbstachtung, pascildinasana die SelbstverheiTlichung, pasdarbTba die Selbsttätigkeit, pasdarinäts 
selbstgemacht, pasdievinäsana die Selbstvergötterung, pasgudrs diinkelhaft. 
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pasiedvesma die Selbstsuggestion. 

pasizglltlba die Selbstbildung, pasizmaksa der Selbstkostenpreis. 

pasiznlcinäsanäs die Selbstvernichtung, paskritika die Selbstkritik, pasklbs etwas schief, paskiebt, -bju, -bu ein 
wenig 

schief neigen, paskielet, -eju, -eju ein wenig 
schielen, paskindinät, -u, -äju ein wenig 

klingeln, paskira eine Nebengattung, paskirlgs erfolgreich, paskirstlt, -u, -lju ein wenig 

blättern, paskirt, -iru, -Iru etwas trennen; fördernl; cn> celu: den Weg ebnen, paskoblt, -u, -lju; etwas neigen, 
verziehen; -ties: etwas wanken. 



paslabums der Eigennutz, paslaik soeben, gerade jetzt, paslepns selbstgefällig, diinkelhaft. 

paslepnums das Selbstgefuhl, paslieliba das Eigenlob, pasmaclba der SelbstunteiTicht. 

pasmérkis der Selbstzweck, pasmlllba die Eigenliebe, pasmlllgs selbstsiichtig, pasmoclba die Selbslquälerei. 
pasnävlba der Selbstmord; izdarlt -bu:Selbstmord begehen, pasnävnieks der Selbstmörder, pasnieväsana die 
Selbstverachtung. 194 

pasnoteiksana — pateiclba 

pasnoteiksana die Selbstbestimmung. 

pasnoverojums die Selbstbeobachtung, pasnovertéjums die Selbstbewertung, paspalldzlba die Selbsthilfe, 
paspalävlba das Selbstvertrauen. 

paspalavlgs voll Selbstvertrauen. 

paspärmetums der Selbstvorwurf. 

paspärvaldlba die Selbstverwaltung, paspazemosanas die Selbsterniedrigung, paspieticlba die 
Selbstgeniigsamkeit paspieticlgs selbstgeniigsam, pasreiz soeben, gerade jetzt, 

zur Zeit (z. Z.). pasroclgs eigenhändig, passaindesanas die Selbstvergiftung. 

passakrcplolums die Selbstverstummelung A passavaldlsanas die Selbstbeherrschung, passlava das Selbstlob. 
pastaislts eigengemacht, pastaisns selbstgerecht, pastiesa die Lynchjustiz, pasupot, -oju, -oju) ein wenig 
schaukeln; -ties: sich etwas schaukeln, pasut, -suju, -suvu fertig nähen. 

pasuzslava das Selbstlob. pasuzticlba das Selbstvertrauen. 

pasuztura die Selbsterhaltung. 

pasuzupurésanäs die Selbstaufopferung, pasuzvara der Sieg iiber sich selbst. 
pasvaldlba die Selbstverwaltung, die Gemeindeverwaltung. 
pasvertlba der Selbstwert, paszemosanäs die Selbsterniedrigung. 
pat gai', sogar, selbst; pat ja: 

_selbst wenn, pätaga die Peitsche, pätagot, -oju, -oju peitschen, pataislt, -u, -Iju bereiten, machen. 
patalu ziemlich weit, pa tam währenddessen, patapa die MuBc, patapinajums die Anleihe, die 
Entlehnung, patapinät, -u, -äju leihen, bor- 

_gen, vorschieBen, pätaii (pl.) Gebete, die Hausandacht: die Gardinenpre-_digt. 

patarnieks jemand, der die Hausandacht zu pflegen Jiebt. 

patarot, -oju, -oiu Gebete herleiern; Gardincnprcdigt halten. _ 

pataujät, -äju, -äju ein wenig 

erfragen, patauplt, -u, -Iju ein wenig 

schonen; aufsparen, pataustlt, -u, -Iju betasten, patecinät, -u, -äju etwas laufen lassen; ein wenig schleifen 
(Messer), pateiclba der Dank, die DankbarkeitA 

pateiclgs — patvarlba 
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pateiclgs darikbar. pateikt, -cu, -cu sagen, erzählen. 
pateikties, -cos. -cos danken, patencinat, -u, -äju sich bedanken A 



patentet, -éju, -éju patentieren, patentets patentiert, patents das Patent, patérét, -éju, -éju verzehren; verbrauchen; 
vergeuden; konsumieren, patérétäjs der Konsument; -ju bledriba; der Konsumverein, paterins der Konsum; die 
Zeche. 

patérzét, -éju, -eju gemutlich 

plaudern, patévs der Stiefvater, pati sie selbst; die Wirtin, die 

Herrin, patlba der Egoismus, paticams wahrscheinlich, patiesi wirklich, wahrhaftig; 

redlich, patieslba die Wahrheit, patieslgs wahrhaft, aufrichtig, patieslgums die Wahrhaftigkeit. 

patiess wahrhaft, wahrheitsgemä6 A 

patiesam wirklich, wahrhaftig, patievs ziemlich diinn, patlgs eigenniitzig, patika das Wohlgefallen, das 
Vergniigen, patlkams angenehm, patikt, -tlku, -tiku gefallen, patirdlt, -u, -Iju verhören, pei-nig_en. 
patlrlt, -u, -Iju etwas reinigen, patlaban soeben. 
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patmffiba die Eigenliebe, die 

Selbstliebe, patmffigs selbstsiichtig, patmllis der Selbtsiichtige. patoss das Pathos, patrakoties, -ojos, -ojos ein 
wenig toben, patrekns ziemlich fett, patrenkät, -äju, -äju wiederholt 
ein wenig trcibcn, patrepe der Raum unter der 

Treppe, patricietis der Patrizier, patriotisks patriotisch, patriots der Patriot, patrona die Patrone, patronats das 
Patronat. patrons der Patron, pats selbst; als Hauptwort: der Gatte, der Wirt, der Herr; tas pats: derselbe: viens 
pats: _ganz allein, pats fahl. 

patskanis der Selbstlaut, patstävlba die Selbständigkeit, patstavlgs selbständig, patsautene das Maschinengewehr, 
patukls ziemlich feist, patukss ziemlich leer, patumss "ziemlich dunkel, paturét, -u, -éju ein wenig halten, 
behalten: cv> prätä: im Gedächtnis behalten, patuvu ziemlich nah. patvaldlba die Selbstherrschaft, patvaldnieks 
der Selbstherrscher, der uneingeschränkte Monarch, patvaja die Willkiir, patvallgs willktirlich, patvarlba die 
Willkur.196 

patvarlgs — paveids 

patvarlgs eigenmächtig, patvaris die Teemaschine, patversme das Asyl, patverties, -eros, -éros Zuflucht finden. 
patvérums die Zuflucht, der 

Schulz, paudéjs der Verkiindiger, paudums die Aussage, paugas (pl.) das Kummet, paugurs der Hiigel, paukoties, 
-ojos, -ojos sich pauken. 

pauks! Interj. bums! paukskét, -u, -éju schallen, 
knäcken, paukskinat, -u, -äju klappern, 

leise schlagern, paukskis der Knall, pauna ein Bundel, pauninieks ein Bundelikrämer; 
ein Hausierer, pauris der Gipfel; der Schädel, pausma die Nachricht, die 

Kundgabe, paust, -zu, -du öffentlich verbreiten, pauts das Ei; die Hode. pavada der Zugel, pavadät, -äju, -äju hin 
und her 

fuhren, pavadlba die Begleitung, pavadljums die Begleitung 

(eines Liedes), pavadlt, -u, -Iju begleiten; 00 

laiku; die Zeit verbringen, pavadltäjs der Begleiter, der 



Akkomponist. pavadonis der Begleiter (die begleitende Person zum Schutz auf dem Wege). 
pavadraksts das Begleitschreiben A 

pavaicat, -äju, -äjul fragen, pavairojums die Vervielfältigung; die Vermehrung, pavairot, -oju, -oju 
vervielfältigen; vermehren, pavakars die Zeit vor Einbruch 

des Abends, pavaidnieks der Stellvertreter 

des Landesherrn, pavaldonlba die Regentschaft, pavaldonis der Regent, der 

Reichsverweser, pavalgs die_ Zukost, pavalkät, -äju, -äju eine Zeitlang trägen (Kleider), pavalstlt, -u, -Iju ein 
wenig wälzen. 

pavalstnieclba die Untertanschaft. 

pavalstnieks der Untertan, pavala die MuBe, pavallgs recht frei, pavards der Herd, pavärds der Beiname, der 
Zuname. 

pavärnlca der Kochlöffel. 

pavärs der Koch. 

pavarte die Gegend unter und 

an der Pforte, pavasaris der Fruhling, pavecs ziemlich alt. pavedéjs der Verfiihrer, pavedere der unterste Teil des 
Unterleibes, pavediens der Faden, pavedinät, -u, -äju verfuhren, pavédinät, -u, -äju ein wenig 
luften: wedeln, paveids die Unterart.paveikt — pazolet 
197 

paveikt, -cu, -cu zustande bringen: -ties: gelingen, paveja eine vor dem Wind geschiitzte Stelle, pavélamä 
izteiksme die Befehls|form, der Imperativ, pavele der Befehl, pavelét, -u, -éiu befehlen, pavélnieks der 
Befehlshaber, pavels ziemlich spät, pavénis ein schattiger Ort, das 

Obdach, pavess ziemlich kiihl, pavest, -du, -du, eine Strecke 

fiihren; verfuhren, paveste die Anzeige, pavestlba das Papsttum, pavestljums die Mitteilung, die 
Nachricht, pavéstTt, -Iju, -Iju mitteilen, an- 

_kiindigen. pavests der Papst, pavidam mittelmäBig, halbwegs, paviesoties eine Zeitlang zu 

Gaste_sein. pavilcinät, -u, -äju verzögern, pavilkt, -velku, -vilku ein wenig ziehen; in die Fänge ziehen; -ties: sich 
schleppen, pavingrinäties, -os. -äjos sich 

etwas iiben, pavingrot, -oju, -oju etwas turnén. 

pavlpsnät, -äju, -äju ein wenig 

lächeln, pavirsi (adv.) oberflächlich, pavirslba die Oberflächlichkeit, pavirss oberflächlich, paviru halb offen, 
pavirzlt, -u, -Iju lenken; -ties: 

sich hinwenden, pavisam ganz und gar. 

pavizet, -u, -eju, ein wenig 

schimmern, pavizinät, -u, -äju ein wenig 

_spazieren fiihren, pavs der Pfau, pazagsus heimlich, pazagt, -zogu, -zagu ein wenig stehlen. 
pazare die unteren Zweige, der 

Ort unter den Ästen, pazaudét, -éju, -éju verlieren, pazeme die Unterwelt, pazemlba die Demut, pazemlgs 
demu tig, pazeminajums die Erniedrigung (des Preises), pazeminät, -u, -äju erniedrige», 



demiitigen, pazemojums die Demutigung, 

die Erniedrigung, pazemot, -oju, -oju erniedrigen, demiitigen; sinken lassen; -ties: sich demiitigen, pazems 
ziemlich niedrig, pazibét, -u, -éju aufschimmern, pazllét, -éju, -éju ein wenig 

wahrsagen, pazlme das Kennzeichen, pazinéjs der Kenner, pazina der (die) Bekannte, pazinojums die Mitteilung, 
pazinot, -oju, -oju mitteilen, 

kundmachen, verkiinden, pazlstams bekannt, pazlt, -Istu. -inu kennen, erkennen; -ties: einander kennen, 
pazobot, -oju, -oju ein wenig 

auslachen, verspotten, pazole die Schuhsohle, pazolét, -éju, -éju besohlen, versohlen.198 
pazudinat — pelejums 

pazudinät, -u, -äju verloren gehen lassen: verdammen, pazudis verschwunden, verloren; pazudusais déls-: der 
verlorene Sohn, pazust, -udu, -udu verschwinden, verloren gehen, pazvanlt, -u, -Iju ein wenig 

klingeln, pazvejot, -oju, -oju ein wenig 

fischen, pazvilu schräge, schief, pazavet, -éju, -éju ein wenig 

trocknen, pazélot, -oju, -oju bemitleiden. 

pazobele der vorspringende Rand des Daches: der Raum unter dem Dache, pazvadzinat, -u, -äju ein wenig 

klappern, péc hinterher, später; nach; wegen; gemäB, entsprechend; péc dazäm dienäm: nach einigen Tagen; 
manis péc: meinetwegen; péc likuma: gemäB dem Gesetz. Pécäk danach, darauf, pécdienäs in späteren Zeiten, 

Jahrcn, Tagen, pécgalä in der Folgezeit, pécmaksa die Nachnahme, pécnäcéjs der Nachkomme, pécpusdiena der 
Nachmittag, péctecis der Nachfolger, der 

Nachkomme, pécvärds das Nachwort, péda die FuBsohle: die Spur; 

der FuB, (ein MaB), paidagogs der Pädagog(e). paidagogija die Pädagogik. 

pedejs d_er letzte: der hintere; lldz pedejam: bis aufs _Fetzte, bis zum ÄuBersten, pédinas (pl.) 
Anfiihrungszeichen. 

pédlgi schlieBlich, endlich, peizaza die Fandschaft, peka die Pfote, die Tatze; der 

Kuhpilz, pekains mit Tatzen versehen, pekle die Hölle, peksket, -éju, -éju schnattern, péksni plötzlich, peksnums 
die Plötzlichkeit, pekele das Biindel, die Sieben-_sachen. 

pelajs der Tadler. der Schmäher. 

pelaski (pl.) Schafgarben 

(Pflanze), pelavains mit Spreu vermischt, pelavas (pl.) die Spreu, das Kaff. 
pelavmaize aus Spreu gebacke- 

nes Brot, pelde das Bad. peldet, -u, -éju schwimmen, peldétäjs der Schwimmer, peldétava die Schwimmanstalt, 

das _Schwimmbajd. peldinät, -u, -äju schwemmen, peldinätava die Schwemme, peldoss schwimmend, peldu, 
peldus schwimmend, peldvieta der Badeort, peldviesis der Badegast, pele die Maus. 

pelécis ein graues Pferd; der Wolf; iiberhaupt etwas Graues, pelejums der Schimmel, der Kahm.peleks — pieadlt 
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peléks grau. 

pelét, -éju, -éju schimmeln, pélis der Pfiihl, pelnains mit Asche bedeckt, pelni (pl.) die Asche; -nu diena: 
Aschermittwoch; -nu trauks: der Aschenbecher, pelnljums das Verdiente, pelnlt, -u, -Iju verdienen, pelnltäjs der 



Verdienende, pelnruske das Aschenbrödel, pelt, pelu, pélu schmähen, verleumden, pelude die Spreuscheune, 
peius (pl.) die Spreu), das Kaff, pelarns schmählich, schändlich, pelke die Pfiitze. peJoa der Verdienst; tlrä 00 der 
Reinertrag; -as avots: die Einnahmequelle, pensija die Pension, die Altersrente, das Ruhegehalt. pensionét,-éju, - 
éju pensionieren, penterét, -éju, -éju eintönig 

und schnell sprechen, pereklis das Nest, die Brut- - 

Stätte, peret, -rui, -éju bruten, perétäja ein brutendes Huhn, perfekts das Perfektum. périens eine Tracht Priigel, 
perinät, -u, -äju aushecken; 

-ties: nisten, periodisks periodisch, perkamlba die Käuflichkeit, pérkams käuflich, perklis das Nest, die 
Brutstätte, pérkones (pl.) der Hederich, pérkons der Donner: -na debess: die Gewitterwolke; -na lietus: 
Gewitterregen; w ruc: der Donner rollt. 

perkontévs der Donnergott, perle die Perle; -lu vista: das 

Perlhuhn, perlene die Perlmuschel, pérlains perlenartig, pern im vorigen Jahr, pérnais vorjährig; pérnais 

gads: das vergangene Jahr, pérngad sik. pern. pernica der Firnis, perons der Bahnsteig, personlba die 
Persönlichkeit, personlgs persönlich, pért, peru, péru prugeln; -ties: sich baden, mit dem Bade-_quast schlagen, 
pértikis der Affe, pestelis ein Zauberer, pesteli (pl.) Zauberstucke; 

Hausgötter, pestlt, -lju, -lju lösen; erlösen, pestltäjs der Erlöser, petersllis die Petersilie, pétljums die Erforschung, 
pétlt, -lju, -lju nachforschen, 

erforschen, pétltäjs der Forscher; der Fragende, petnieclba die Forschung, pétnieks der Forscher, petroleja das 
Petroleum, picina ein Klumpchen. ein 

KlöBchen, plckä eine Peitsche, plckät, -äju, -äju peitschen; 

zechen, pidzama das Pyjama, pie an, bei, zu. 

pie- als Präfix in Verbindung mit Zeit- und Hauptwörtern bedeutet hinzu, voll. . pieadlt, -u, -lju 
hinzusbicken. 200_pieaicinat 

pieaicinat, -u, -äju kooptieren, 

auffordern, pieaudzinat, -u, -äju anwachsen 

lassen, pieaudzis angewachsen: 

erwachsen, pieaugt, -gu, -gu anwachsen; 

sich vermehren, pieaugums der Zuwachs, pieaust, -zu, -du hinzuweben, piebalsot, -oju, -oju beistimmen, 
zustimmen, piebäzt, -zu, -zu hinzustopfen, 

voHstopfen. piebért, -eru, -érul hinzuschutten, vollschutten. piebiedroties, -ojos, -ojos sich hinzugesellen; sich 
anschlicBcn. 

piebikstlt, -u, -lju schuren, piebilst, -stu, -du in die Rede 
einschlicBcn, hinzufugen, piebirt, -rstu, -ru hinzufallen, 

-rieseln; volkieseln, piebllvej, -éju, -éju vollstopfen, piebradät, -äju, -äju watend 

unsauber machen, piebraukt, -cu, -cu heranfahren, piebrauktuve die Zufahrt, piebriest, -stu, -du anschwellen, 

anquellen, pieburt, -uru, -iiru anhexen, piebuve der Anbau, piebuvét, -éju, -éju anbauen, piecbalslgs fimfstimmig, 
piecdesmit fiinfzig, piecéjäds funferlei, piecelt, -celu, -célu aufwecken; 

aufheben; -ties: aufstehen, piecept, -pu, -pu zum UbcrfluB 

ausbacken, piecgade fiinf Jahre. 



— piedet 

piecgadlgs fiinfjährig, pieci fiinf. 

pieciest, -su. -tu verschmerzen, pieckäitlgs fiinffach, piecklaslgs funfklassig. pieclapains funfblätterig, pieclaplte 
das Flinffingerkraut, piecnieks der Fiinfer, piecpadsmit funfzehn, piecrelz fiinfmal, piecstävu funfstöckig, 
piecsturis das Funfeck, piectik funfmal so viel, piedabut, -uju, -uju zu etwa-s 

bekommen, zwingen, piedallsanas die Beteiligung, piedallt, -u, -Iju zuteilen; -ties: 

sich beteiligen, piedarbs die Dreschtenne, piedauzlba der AnstoB, piedauzlgs anstöBig, piedauzlt, -u. -Iju 
anstoBen; 

durchprägeln, piedäväjums das Angebot, piedävät, -äju, -äiu anbieten; 

-ties: sich anbieten, piededzinät, -u, -äju anbrennen, piedegt, -gu, -gu anbrennen (intr.). 
piedegums das Angebrannte, piedéklis das Anhängsel; das Suffix. 

piederet, -u, -éju 1. gehören; 2. bei einer Verabredung etwas zudingen; -ties: sich geziemen, sich schicken, 
piederlba die Zugehörigkeit, piederlgais der Angehörige, piederums das Eigentum; das 

Zubehör, piedet, -éju, -éju vollegen (mit Eiern); anschweiBen.piediegt — piekäplgs 
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piediegt, -dzu, -dzu anheften, piedodams verzeihlich, piedomät, -äju, -äju hinzudenken; an jemand denken, 
piedot, -dodu. -devu hinzugeben; verzeihen, piedraudét, -u, -éju androhen, piedurkne der Ärmel, pieduities, - 
mos, -uros anstoBen, anruhren, piedzéris vollgetrunken; 

betrunken, piedzert, -eru, -éru dazutrin-ken; volltrinken: sich betrinken; -ties: sich volltrinken, sich betrinken, 
piedziedäjums der Refrain, piedzimt, -mstu, -mu geboren, werden. 

piedzirdlt, -u, -Iju trunken- machen. 

piedzlsana die Beitreibung, piedzlt, -enu. -inu hinzutreiben ; be i tre i ben, piedzlvojums das Erlebnis; das 

Ereignis, piedzlvot, -oju, -oju erleben; 

bei jem_and in Untermiete sein, piedzlvotäjs der Beiwohner, 

der Mitwohner. pieedinat, -u. -äju satt futtern, pieeja der Zugang, pieejamlba die Zugänglichkeit, pieejams 
zugänglich, pieesties, -édos. -édos sich satt essen. 

piegädät, -äju, -äju herbeischaffen. 

piegäde die Lieferung, die 

Flerbeischaffung, piegänlt, -u, -Iju verunreinigen, piegarsa der Beigeschmack. 

piegazt, -zu, -zu hinzuwerfen; vollschutten; zur Seite werfen, anlehnen, pieglaudlgs anschmiegsam, pieglaust, - 
zu, -du anschmiegen; -ties: sich anschmiegen, liebkosen, piegluméjis voller Schleim, piegoze eine von der Sonne 
beschienene Stelle, piegräbt, -bju, -bu zuschaiTen, 

hinzuharken; vollschaiTen, piegraizlt, -u, -Iju vollschneiden. 

piegriezéjs der Zuschneider, piegriezt, -zu, -zu 1. zuwenden, 2. hinzuschneiden: vollschneiden. 

piegrieztne das Schnittmuster, piegriezums das Zugeschnittene, piegrust, -zw, -du anstoBe», piegulet, -lu, -léju 
anliegen, piegula die Nachthutung. piegulnieks der Nachthuter, pieiet, -eju, -gaju hinzugehen, piejät, -äju, -äju 
herzu-, hinzureiten, piejaukt, -cu, -cu hinzumischen, piejugt, -dzu, -dzu an-, hinzuspannen, piejume eine 
Abdachung. Piejura die Kuste, piekabinat, -u, -äju anhängen, 

anhaken, piekaislt, -u, -Iju hinzustreuen, 



vollstreuen, piekaje der Bergabhang, piekalne der Bergabhang, piekalst, -stu, -tu antrocknen, piekalt, -lu, -lu 
anschmieden, piekäplba die Nachgiebigkeit, piekäplgs nachgiebig.202_piekäpt — 

piekäpt, -pju, -pu hinzuklet- 

tern; -ties: nachgeben, piekareklis das Anhängsel, piekärt, -karu. -käru an-, hinzuhängen; -ties: sich anhängen. 
piekauset, -eju, -eiu hinzu- 

schmelzen: ermuden, piekaut, -kauju, -kävu durchpriigeln, piekläjlba der Anstånd, die 
Schicklichkeit, piekläjlgs anständig, schicklich, 

höflich, piekläties, -äjos, -äjos sich schicken; tä piekläjas: das schickt sich, pieklaudzinät, -u, -äju anklopfen 
(mehrfach), pieklauvet, -éju, -éju anklopfen, piekliegt, -dzu, -dzu vol 1 sch re i en, piekllst, -stu, -du sich irrend 

hinzugesellen, pieklauties, -aujos, -ävos sich 

anschmiegen, pieklavlba die Anschmiegsamkeit. 

pieklävlgs anschmiegsam, pieklut, -ustu, -uvu heran-, 

hinzugelangen, piekniedet, -éju, -éju annieten, piekodäm hinzubeiBend, zum 

HinzubeiBen, piekodinäjums die Einschär-fu/ng. 

piekodinät, -u, -äju einschärfen, ernstlich anbefehlen, piekopt, -pju. -pu sorgsam iiber 

etwas wachen; pflegen, piekost, -zu, -du zubeiBen; ties: anbeiBen. 

pielabinät 

piekräpt, -pjui, -pu betriigen, piekraste das Ufergebiet; -es: tirdzniccTba: der Kustenhandel. 

piekraut, -auju, -avu vollpak- 

ken, volladen. piekrist, -Itu. -itu hinzufallen 

zu etwas; zukommen, piekrisana der Beifall, die Zustimmung, piekritéjs der Anhänger, piekiitlba die 
Zugehörigkeit, 

die Zuständigkeit, piekritlgs zuständig, piektais der fiinfte, piektdiena der Freitag; liela 

ev» : der Karfreitag, piekukulojams bestechlich, piekukulosana die Bestechung piekukulot, -oju, -oju bestechen, 
piekuns der Wanderfalke, piekupét, -u, -éju vollrauchen (intr.)._ 

piekupinät, -u, -aju vollqual* men. 

piekurt, -uru, -uru anmachen 

(vom Feuer), piekusis miide. 

piekust, -ustu, -usu miide Werdern 

piekvépinät, -u, -äju vollräuchern. 

piekvept, -pstu, -pu sich mit 

Qualm, RuB anfiillen, piekédét, -éju, -éju anketten, piekert, -eru, -éru anfassen; 
ertappen, piekézlt, -Iju, -lju verunreinigen. 

pielabinät, -u,-äju heranschmei-' cheln, anlocken.pieläcot — piemeslot 
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pieläcot, -oju, -oju volltram-peln, 
pielädét, -éju, -éju volladen; laden. 



pielagosanas das Sichanpassen, pielagot, -oju, -oju anpassen; -ties: sich anpassen, sich in etwas schicken, 
pielaikot, -oju, -oju anpassen, 

anversuchen. pielaist, -zu, -du zulassen, hinzulassen; co uguni: Brand stiften: -ties: an sich kommen lassen: 
hinzu-, herfliegen; gelinder werden, pielaizamlba die Zul&ssigkeit. pielaizams zulässig, pielaslt, -u, -Iju hinzu-, 
vollsammeln, pielaulät, -äju, -äju antrauen, pielavlties, -os, -Ijos heran-, 

hinzuschleichen, pielejums der ZuguB. pielekt, -lecu, -lecu herzu-, 

_ hinzu-, heranspringen. pielicejs_einer, der hinzulegt, pielldzinät, -u, -äju angleichen; 

zurechnen; ebnen, pieliekamais kambaris die VoiTatskammer, pieliekt, -cu, -cu beugen, niederbeugen; -ties: sich 
blicken, pieliet, -leju, -léju zugieBen; 

vollgieBen, pielikums die Zugabe, der Zusatz, die Beilage, piellmét, -eju, -eju ankleben, pielipinät, -u, -äju 
ankleben, pielipt, -Ipu, -ipu ankleben (intr.); anstecken (von einer Krankheit). 

piellst, -lienu, -lldu heran-, hinzuschleichen: herankriechen, pielisketies, -éjos. -ejos sich 

anschmeicheln, piellt, -list, -liija vollregnen, 

vollflieBen, pieloclt, -ku, -clju zusammenfaltend fiillen, pielodet, -éjui, -eju anlöten, pieludzejs der Anbeter, der 
Verehrer, pielugt, -dzu, -dzu anbeten, anflehen; -ties: Verzeihung erbitten. 
pielukot, -oju, -oju acht geben; 

Aufsicht iiben, pielaut, -auju, -ävu zulassen, 

erlauben, pielävlbä die Nachgiebigkeit, pielävlgs nachgiebig, piemaisljums die Beimischung, piemaislt,-lju 
hinzumischen, piemäjot, -oju, -oju beiwohnen, piemaksa die Zuzahlung. piemaksät, -äju, -äju zuzahlen, 
piemäkties, -cos. -cos sich bewölken, piemänlt, -u. -Iju betrugen, piemekléjums die Heimsuchung, piemeklét, - 
eju, -eju heimsuchen, piemeram zum Beispiel, piemérlba das Passendsein, piemérlgs entsprechend, gehö-rigl 

piemérosanas das Sichanpassen, piemérot, -oju, -oju an-, zupassen; -ties: sich anpassen, piemérs das Beispiel, 
pieméslot, -oju, -oju verunreinigen.204_piemesties — piepildljums 

piemesties sich bertihren; sich niederlassen; uberfallen (von einer Krankheit). piemetät, -äju, -äju wiederholt 

vollwerfen, piemetinäjums eine Ergänzung; 

das Hinzugefugte, piemetinät, -u, -äju hinzufiigen; 

anschweiBen, pienudlt, -u. -Iju volltrampeln, piemiegt, -dzu. -dzu ein wenig 

schlieBen (die Augen), piemigt, -miegu, -migu einschlafen, piemlllba die Anmut, piemlllgs anmutig, 
liebens wtirdig. 

piemineklis das-Denkmal, pieminet, -u, -eju gedenken, 

erwähnen, piemina das Andenken, piemlnät, -äju, -äju wiederholt volltrampeln, piemirst, -stu, -su vergessen, 
piemist, -rnltu, -mitu sich aufhalten an einem Orte, piemlt, -minu, -minu ein wenig 

auftreten, piemltoss anhaftend, eigen, piemulkot, -oju, -oju iibertölpeln. 

pienacels die MilchstraBe, pienäelgs gebiihrend, entsprechend. 

pienaglot, -oju, -oju annageln, pienains milehig, pienäkt, -ku. -cu heran-, herzukommen; betreffen; ertappen: - 
ties: zukommen, pienäkums die Pflicht: die Gebiihr. 

pienene der Löwenzahn (eine 

Pflanze), pienenleks der Milchmann, pienesät, -äju, -äju wiederholt zutragen, wiederholt volltragen. 
pienest, -su, -su heran-, zutragen; volltragen, pienlgs milchreich, pienotava diie Molkerei, pieninieks der 




Milchverkäufer, piens die Milch: -na dziedzeri: die Milchdriisen; -napuika: ein Griinschnabel; -nazobs: der 
Milchzahn, piensaimnieclba die Milchwirtschaft, pienskäbe die Milchsäure, pienemams annchmbar. pienemlba 
die Annehmbarkeit, pienemsana die Annahme; der 

Empfang, pienemt, -emu, -emu an-, hinzu-, zunehmen: empfangen; -ties: zunehmen, sich vermehren, pienemts 
angenommen, ublich, pienémums die Annahme; das 

Angenommene, pieni (pl.)_ die Milch der Fische, piepalldzét, -u, -éju behilflich sein. 
piepalldzlba die Beihilfe, piepalldzlgs behilflich, piepampt, -pstu, -pu anschwellen. 
piepampums die Geschwulst, piepaturét, -u, -éju beibehalten piepe der Holzschwamm; der 
Schimmel, piepesi plötzlich, piepildljums die Erfullung.piepildlt — 

piepildlt, -u, -Iju anfullen, zufriedenstellen: erfullen, vollbringen; -ties: sich anfullen; in Erfullung gehen, 
piepilinät, -u, -äju hinzuträufeln. 

piepinums das Hinzugeflochtene. 

pieplpet, -éju, -eju vollrauchen, piepirkt, -pérku, -pirku dazu« kaufen. 
piepirkums das Dazugekaufte. pieplt, -pinu, -pinu hinzuflech- 
ten; anbinden, pleplakt, -ploku, -plaku sich an 

etwas drucken, piepludums der ZufluB, pieplust, -stu, -du dazu-, hinzuströmen volls_trömcn. piepogät, -äju, - 
äju anknöpfen, pieprasljums die Anfrage, die 

Forderung, der Antrag. piepraslt, -u, -Iju anfragen, verlangen, beantragen, piepule die Anstrengung, die Miihe. 
piepuléties, -os, -éjos sich 

iiberanstrengen piepust, -su, -tu hinzu-, dazu-blasen; vollblasen; einflustern. 
pieputinät, -u, -äju vollstäuben, 

vollwehen. pierädljums der Beweis, pieradinät, -u, —äju angewöhnen; -ties: sich angewöhnen, pieradinäts zahm, 
angewöhnt, pierädlt, -u, -Iju beweisen, 

nachweisen, pierakstlsanäs das Sichanschreiben. 

piesardzlba 205 

pierakstlt, -u, -Iju dazu", hinzuschreiben; anschreiben; vollschreiben: -ties: sich an sch re i ben, pjeraksts die 
Zuschrift, pieräpties, -pjos, -pos herankriechen, pierast, -rodu, -radu sich gewöhnen, pierasts gewohnt, pieraust, - 
su, -su anhäufeln, 

ansammeln, pieraut, -auju. -ävu heranziehen; reiBend, ptliickcnd anfullen. 

pierazot, -oju, -oju im UberfluB ernten, produzieren, piere die Stirn, pieredze diie Erfahrung, 

das Ejlebnis. _ pieredzet, -u, -éju erfahren, 

erleben. pierékinät, -u, -äju dazurech-nen. _ 

pierietet, -u, -éju zuschieBen (von der Milch in der Brust oder im Euter); sich fiillen, pierlkot, -oju, -oju 
anbringen, pierindot, -oju, -oju zuzählen, pieripot, -oju, -oju heranrollen, pierlties, -ijos. -ijos sich vollschlucken. 
sich satt fressen, pierobeza das Grenzgebiet, pierunät, -äju, -äju iiberreden, piesaclt, -kui, -elju ansagen, 

einschärfen, piesaknis der Stamm einer 

zweiteiligen Quittung, piesalt, -Istu, -lu anfrieren, piesardzlba die Behutsamkeit, die Vorsicht.206 
picsardzlgs — piespiest 



piesardzTgs behutsam, vorsichtig. 
piesargäties, -os, -aios sich huten. 

piesarkt, -kstu, -ku erröten, piesarmot, -oju, -oju bereifen, piesätinät, -u, -äju sättigen, piesaukt, -cu. -cu 
herbeirufen; 

anrufen, beten, piesauledie Sonnenseite, piesavinasanäs das Sichaneignen. 
piesavinäties, -os, -äjos sich 
an_eignen. piesédétäjs der Beisitzer, der 

Assessor, piesegt, -dzu, -dzu bedecken, piesérét, -éju, -eju versanden, piesésties, -zos, -dos sich setzen, piesét, - 
éju, -éju hinzusäen; 

vollsäen, piesiet, -sienu, -seiu anbinden; -ties: sich anbinden; einen Grund zum Streit suchen, piesilt, -Istu, -lu 
warm werden, piesis der Sporn, piesist, -situ, -situ anschlagen; -ties: anschlagen; sich zugesellen; sich einstellen, 
piesitiens der Anschlag, pieskaitlt, -u, -Iju zuzählen, pieskalot, -oju, -oju zu-, dazu-spulen. 

pieskandinat, -u, -aju ein Glas an das andere anschlagen, klingen lassen, pieskana der Anklang, pieskanot, -oju, - 
oju anpassen, in Einklang bringen; -ties: sich anpassen, pieskare, pieskäriens die Beriihrung. 

pieskarties, -aros, -äros beriihren (intr.). pieskatlt, -u, -Iju au|fpassen, pieskriet, -ienu, -éju dazus herzu-, 
hinzulaufen, pieskruvét, -éju, -éju anschraubcn. 

pieslaclt, -ku, -clju vollspritzen, pieslauclt, -ku, -clju hinzufegen; vollfegen, pieslaukt, -cu, -cu hinzumelken; 
voHmelken. pieslégt, -dzu, -dzu zuschlieBen; 

-ties: sich anschlieBen, pieslégts zugeschlossen; angeschlossen, pieslegums der AnschluB; die 
Verbindung, piesliesanas das Sichanlehnen, piesliet, -ienu, -éju anlehnen, 
stiitzen; -ties: sich anlehnen, piesmakt, -oku, -aku stinkend, 
schwiil werden._ piesmékét, -éju, -éju vollrauchen. 

piesmelt, -elu, -ehi dazuschöp-fen, vollschöpfen; -ties: sich beim Schöpfen anfullen, piesmiet, -eju, -éju 
verspotten; meiteni piesmiet: ein Mädchen zu Falle bringen, piesnigt, -snieg, -sniga vollschneien, piesolljums das 
Angebot A das 

Angebotene, piesollt, -u, -Iju anbieten, piespiedu kärtä zwangsweise, piespiedu lldzekli Zwangsmittel, piespiest, 
-zu, -du andriicken; zu etwas zwingen; -ties: sich an etwas drucken; sich anstrengen.piespiests 

piespiests angedriickt; gezwungen. 

piespiesana das Zwingen; das 

Andriicken, piespiesanäs das Sichanstrengen piesplaudlt, -u, -Iju vollspucken, piespradzet, -éju, -éju anschnallen. 
piespraust, -zu, -du anstecken; 

hinzufiigen, piespriest, -zu, -du zusprechen, piesta ein groBer, hölzerner Mörser. 
piestädlt, -u, -Iju zupflanzen; 

vollpflanzen, piestaia die Mörserkeule, piestäties, -äjos, -äjos sich hinzugesellen; stehen bleiben; nachlassen, 
piestätne die Haltestelle, piestavet, -u, -éju beistehen; zu 

etwas passen, piesteigties, -dzos, -dzos herbei-, hinzueilen, piestiprinät, -u, -äju befestigen, piestrébt, -ebju, -ébu 
dazu- 

schliirfen. piestumt, -urnju, -umu zu-, da- 



zu>-, Einzuschieben, piesubejis mit Schmutz bedeckt, piesticeloiis der Saugnapf. Piesucinat, -u, -aju tränken, 
piesukties, -coss -cos sich ansaugen; sich vollsaugen; sich bctrinkcn. piesunot, -oju, -oju sich mit 

Moos bedecken, piesutlt, -u, -lju zuschicken, zusenden, piesi (pl.) die Sporen, pieskirt, -iru, -Iru zuteilen, 
verleihen. 

— pietura 207 

piesmaukt, -cu, -cu betriigen, piesut, -uju, -uvu annähen, piesuve der Sto B am Frauenrock. 
pietaislt, -u, -lju anmachen; anfullen; vollmachen, pietauplt, -u, -lju ersparen; 

schonen, pictccct, -ku, -céju hinz.uflicBcn; hinzulaufen; vollflieBen, pieteikt, -cu, -cu ansagen; melden; -ties: sich 
melden; sich anbieten, pieteikums das Angesagte; die Meldung; kara pieteikums: die Kriegserklärung, pieteka 
der ZufluB, der NebenfluB. _ 

pietelefonet, -eju, -eju antelefonieren, pieticlba die Genugsamkeit, pieticlgs genugsam, pietiek! genug! 
pietiekams, pietiekoss genugend. 

pietikt, -tieku, -tiku herankommen; ausreichen, geniigen, pietlt, 4nu, -inu dazuwickeln. pictrcnkt, -cu, -cu 
hinzutreiben, pietriekt, -cu, -cu hinzu-, herzutreiben, hinzujagen, pietrukt, -kstu, -ku fehlen, mangeln; -ties: 
mangeln; erschrecken (inb - .), piets die Ruckseite des Beiles, pietukt, -kstu, -ku anschwellen, pietupties, -pjos, - 
pos sich hinhocken. 

pietura der Halt; der Anhaltspunkt; pieturas vieta: die Haltestelle; pieturas zlmes: 
das Interpunktionszeichen.208 
pieturet — piezlsties 

pieturet,-u,-éju anhalten; -ties: sich anhalten; dauern (von der Witterung), pietvaikots mit Dampf gefullt, pietvert, 
-eru, -eru ertappen; 

-ties: Zuflucht suchen, pietvlcis errötet; erhitzt und durstig. 
pieurbt, -bju, -bu bohrend befestigen, pievadcaurule die ZufluBröhre, 

die Leitungsröhre, pievadlt, -u, -lju mehrfach hinzu|fuhren, pievads die Leitung, die Zufuhr, pievaisloties sich 
stark vermehren (von Tieren), pievakare der späte Nachmit-tag. 

pieväkt, -cu, -cu herbeischaffen; wegschaffen, pievaldlt, -u. -lju im Zaum halten, bändigen: -ties: sich 
beherrschen, pievärds der Zuname; der 

Spitzname, pievaret, -u, -eju bewältigen, pievärlt, -u, -lju dazukochen; zum UberfluB kochen; -ties: anbrennen 
(beim Kochen), pievärte der Ort neben der 

Pforte. _ pievazat, aju, -aju hinzuschleppen. 

pievedcels die Zufuhrbahn, pievedums die Zufuhr - , pieveikt, -cu, -cu bewältigen, pieveja ein vom Winde 
geschiitzter Ort. pievelt, -elu, -elu heranwälzen; anrollen; -ties: sich hinzuwälzen. 

pievemt, -ernju, -emu vollvomieren. 

pieverpt, -pju, -pu zuspinnen; 

mit Gesponnenem anfullen, pieverst, -su, -su zukehren; 

-ties: sich zukehren, pievért, -eru. -eru zumachen, hinzureichen; leicht schlieBen, anlehnen (eine Tur, ein 
Fenster), pievest, -du, -du heran-, hinzufuhren. 

pievienojums die Angliederung, 

das Verbinden, pievienot, -oju, -oju hinzutun, mit etwas vereinigen; -ties: A sich hinzugesellen, pievilclba die 



Anziehungskraft. 

die Annehmlichkeit, pievilclgs anziehend, angenehm, picvllct, -éju, -eju anfeilen; annähen. 
pievilinät, -u, -äju anlocken, pievilksana die Anziehung; -as 

speks: die Gravitation, pievilkt, -elku, -ilku heran-, hinzu-, anziehen; hinzuschleppen. 
pieviru halb geöffnet, pievirzlt, -u. -Iju näher nicken; 

-ties: sich nähern, piezagties, -ogos, -agos heranschleichen, pieziest, -zu, -du vollschmieren, piezlme die 
Bemerkung; -mju 

grämata: ein Notizbuch, piezlmét, -éju, -éju hinzuzeichnen; vollzeichnen; annotieren; bemerken, piezlsties, -zos, 
-dos sich vollsaugen, sich ansaugen.piezobot — pilsdrupas 
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piezobot, -oju, -oju auslachen, foppen. 

piezvanlt, -u, -Iju anläuten, piezvejot, -oju, -oju viel, zur 

Geniige fischen, piezvilu sch nig, schief; angelehnt. 

piezupoties,-ojos,-ojos sich betrinken. 

piezut, -ustu, -uvu antrocknen, piga eine Feige, die man zum 

Spotte zeigt, pigori (pl.) der Spad, die Nameteien. 

pika ein Klumpen; sniega pika: 

ein Schneeball, pikains klumpig, pikants pikant. 

piko ties, -ojos, -ojos sich mit 

Schneebällen werfen, plkstenis die Auster, pikstet, -u, -eju piepen, plkstiens ein Piepen, plkstinät, -u, -äju piepen 
lassen. 

plkstulis ein weinerlicher Mensch. 

plkt, -kstu, -ku böse werden.. piktoties, -ojos, -ojosl sich ärgern. 

pikts böse, scharf, verbissen, piktums die Heftigkeit, die 

Verbissenheit, plkums der Zorn, der Groll, pikis das Pech; rauj tevi pikis: 

hol dich der Teufel! pikis ein SpicB; das Pik (Spielkarte). 

pllädzis der Vogelbeerbaum, pilars der Pfeiler, pildämspalva die Fullfeder. 

pildljums die Fullung, pildlt, -u, -Iju fullen, erfullen; 

-ties: sich fullen, pile der Tropfen, plle die Ente, pilens das junge Entlein. pilet, -u, -éju tröpfcln, träufeln (intr.). 
piliens der Tropfen, der Regentropfen, pilinät, _-u, -äju tröpfeln, pilka, lasteka der Eiszapfen, pilnasinlba die 
Vollbliitigkeit, pilnasinu vollblutig, pilnestlba die Vollkommenheit, pilngadlba die Volljährigkeit, pilngadlgs 
volljährig, pilnlba die Fiille, die Vollkommenheit, pilnigs wohlbeleibt; vollständig; vollkommen, pilnlgums die 
Fulle, die Vollständigkeit, pilnpiens die Vollmilch, pilns voll. 

pilnskanlba die Vollstimmig-keit. 

pilntieslba die Vollberechtigung. 

pilntieslgs vollberechtigt, pilnums das Vollsein, pilnvara die Vollmacht, pilnvarnieks, pilnvarotais der 

Bevollmächtigte, pilnvarot, -oju, -oju bevollmächtigen, pilnvarots bevollmächtigt, pils das SchloB, die Burg. 
pilsdärzs der SchloBgarten, pilsdrupas (pl.) die SchloBruinen. 




14210_pilseta — 

pilséta die Stadt; galvaspilséta: die Hauptstadt; -as dome: der Stadtrat; -tas galva: das Stadthaupt, der 
Burgermeister: -asvalde: die Stadtverwaltung, pilsétniecisks städtisch, pilsétnieks der Städter, pilsgalmnieks der 
Höfling, pilskalns der SchloBberg, pilskungs der SchloBherr, pilsonlba die Burgerlichkeit, 

der Biirgerstand, pilsonis der Burger; -ou kars: 

der Burgerkrieg, pilsonisks burgerlich, piltuve der Trichter, plldegunis das Schnabeltier, plltévins der Enterich, 
pindele das Biindel, ärmlicher Kram. 

pindzele, ota, sarene der Pinsel, plne etwas Geflochtenes; eine 

Haarflcchtc. pinéjs einer, der flicht, pinekls die Fessel, die FuBfessel der Pferde, plnija die Pinie, pinka eine 
Zotte, pinkains zottig. 

pinkäties, -äjos, -äjos sich verwuhlen. 

pinkskét, -u, -éju weinen, greinen. 

pinkskis ein weinerliches Kind, pinkulis ein Klumpen; ein kleiner Knäuel, pintikis ein Faffe, ein Rotzlöffel. 

pinums das Geflecht, pinni (pl.) Mitesser, Hitzbläschen. 

pirmatnlgs 

piparkuka der Pfefferkuchen, piparmétra die Pfefferminze, piparnicks die Pfefferdose, piparot, -oju. -oju 
pfeffern, piparots gepfeffert, pipars der Pfeffer, plpe die Pfeife, plpene das MaBliebchen, plpét, -éju. -éju rauchen, 
plpétava das Rauchzimmer, plpétäjs der Raucher; -ju nodala: die Raucherabteilung, pipis sk. plpe. pipka die 
Peitsche, pipkät, -äju. -äju peitschen, plrägs ein Speckkuchen, piramida die Pyramide, pirats der Pirat, pircéjs der 
Käufer, pirkstainis der Fingerhandschuh. 

pirkstgals die Fingerspitze, pirkstis (pU die gluhenden 

Funken in der Asche_. pirksts der Finger; kaju 

pirksts: die Zehe, pirkstveidlgs fingerförmig, pirksana das Kaufen, pirkt, pérku, pirku kaufen, pirkums das 
Gekaufte; -ma 

cena: der Kaufpreis, pirmais der erste, pirmäk fruher, eher, zuerst, pirmatne die Anfangszeit, die fruhere Zeit; -es 
mezs: der Urwald. 

pirmatnéjs ursprunglich (der 

Zeit nach), pirmatnlba die Ursprunglichkeit. 

pirmatnlgs primitiv, ursprunglich (dem Wesen nachj.pirmavots — plänot 
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pirmavots die Urquelle, der 

Ursprung, pirmbute das Urwesen. pirmcélonis die Grundursache, pirmdiena der Montag, pirmdlglis der Urkeim. 
pirmdzimtlba die Erstgeburt pirmdzimts erstgeboren, pirméjs der fruhere, pirmiedzlvotäjs der Urbewoh- 

ner. pirmlt vorhin, 

pirmizglltlba die erste Bildung, pirmizräde die Erstauffuhrung, pirmkärt erstens, pirmlaiks Urzeit, pirmmäctbä 
der Elcmcntaruntcrricht, pirmmets der erste Entwurf, pirmnotcikums die Grundbedingung, pirmnozlme die 
Urbedeutung, 

die Grundbedeutung, pirmoreiz das erstemal, pirmraksts das Original, pirmsvorher; ehe. pirmsäkums der 
Uranfang, pirmskola die Vorschule, p i nu t au ta das Urvolk. pirmteksts der Urtext, pirmtévs der Urvater, 



pirmtieslba das Vorrecht, pirmvaloda die Ursprache, pirmvicla die Ursubstanz. pirmziemnieks ein Schiiler, der 
den ersten Winter die Schule besucht, pirtnieks ein Badstuber, pirts, -s die Badstube, pirtsslota der Badequast 
plslis ein Stäubchen. 

14* 

plsli (pl.) der Staub, die Uberreste. 

plt, pinu, pinu flechten; -ties: sich verschlingen: sich mit jemand einlassen, plte ein Geflecht; ein KloB, ein 
Klumpen; zemes plte: der ErdenkloB, pltene ein aus Baumwurzeln 

geflochtener Korb, pits geflochten, pläcenis ein flacher Kuchen, plaiksnlties, -os, -Ijos hin und 

wieder leuchten; blitzen, plaisa der RiB. die Spalte, plaisat, -aju, -aju zerplatzen, plakaniski platt, auf der flachen 
Seite, plakans platt, flach, plakanums die Fläche; das 

Plattsein. Plakats das Plakat pläksne die Platte; die Tafel, plakne die Fläche, pläksteris das Heilpflaster, plakstins, 
plaksts das Augenlid. 

plakt, ploku, plaku flach werden, zusammenfallen, plandlt, -u, -Iju breit machen, aufbauschen; -ties: wallen, sich 
bauschen, flattern (Fahne). 

planeta der Planet, plangaldina urbéjs ein MuBiggänger; einer, der nur leichte Arbeit ausrichten kann, planka, 
blanka die Planke, plankumains fleckig, plankums der Fleck, plänot, -oju, -oju einen Plan machen. 
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plänprätlbä — plest 

plänprätlbä der Schwachsinn, plänprätlgs schwachsinnig, plänprätis, plänprätins ein 

Schwachkopf, pläns eine von Fehm festgeschlagene Diele; der harte Boden; der Plan, pläns diinn: undicht 
Planums die Diinnheit, plänveidlgs planmäBig, plarksket, -u, -éju schnaiTen; 

schnattern; schwatzen, plarkskis schnaiTender Lärm; 

der Schwätzer, plastika die Plastik, plastisks plastisch, plasi weit, ausgebreitet; ausfiihrlich, plaslba die Breite, die 
Weite, plass weit; plass veriens: groBziigige Art. plasums die Weite; die Ausdehnung; die Fulle, platacis einer, 
der breite 

Augen hat. platausis einer, der breite 

Ohren hat. platcirvis ein Zimmermannsbeil, pläte eine Platte, eine Fliese, platlba die Ausdehnung; die 

Weite; die Bodenfläche, plätlt, -u, -Iju ausbreiten, auseinandersperren; -ties: sich ausbreiten, groBtun, platknäbis 
die Föffelente, platlapains mit breiten Blättern versehen, platlenkis ein stumpfer Winkel, platmale ein 
breiträndiger Hut. plats breit, weit, platsliezu dzelzcels die Breitspurbahn. 

platums die Breite, die Weite; 

-ma_grads: der Breitengrad, plaucét, -éju. -eju aufbluhen 
machen; briihen, plaukains mit Fasern, Flocken 

versehen, plauksta die fläche Hand, plauks! Interj. zur Bezeichnung eines klatschenden Schall_es. plaukskét, -u, - 
éju klatschen 

(intr.). _ plaukskinat, -u, -aju klatschen, 
applaudieren, plaukskis ein klatschender Faut. 
plaukt, -ksfcu, -ku ausschlagen, 

sprieBen, aufbluhen, plaukts das Wandbrett, plaukums das SprieBen, Bluhen, plausas (pF) die Fungen; -su 



karsonis: die Lungenentziindung; -su dilonis: die Lungenschwindsucht, pleclgs breitschulterig. Plecs die 
Schulter, pleika ein Taugenichtsl, plekste der Plattfisch, die Butte, plencis ein liederlicher Mensch, plene ein 
Geflecht; eine lange Reihe. 

plene die Flockasche; eine 

dunne Schicht, plenet, -u, -eju glimmen, 

schwelen, pléslba die Raufsuchtigkeit. pléslgs reiBend, wild, plésona ein Raubtier, ein 

Raubvogel, plest, plesu, pletu ausbreiten, weit aufmachen; -ties: sich ausbreiten, sich weit öffnen.plest, plesu, 
plésu re i Ben; zemi plest: einen Neubruch zum ersten Male pflugen; -ties: sich raufen; viel arbe i ten, piesums das 
Rodeland; die vollendete Tätigkeit des ReiBens, plesana das ReiBen, plésanäs der Streit, die Priige-lei. 

plesas (pl.) der Blasebalg, plesinas (pl.) die Mundharmonika. 

pletne eine Peitsche, pletnet, -éju, -éju peitschen, pleve ein dunnes Häutchen, 

die Membrane, plevspärnainie kukaini (pl.) die 

Hautfliigler. plezna der SchwimmfuB. die 

Schwimmhaut, plicinät, -u, -äju kahl machen; 

vertun. pliekans matt. flau, plienäjs der Lehmboden; der 

Kalkboden, plienakmens ein Stein, der aus einer Mischung von Lehm und Kalk besteht, pliens weiBer, bläulicher 
Ton. plikadlda ein, armer Schlucker, plikgalvis, plikpauris der Kahlkopf. 

pliknis ein Akt (in der Kunst); 

ein Modell, pliks nackt, kahl, arm. pliksala der Kahlfrost, plikséklainie (pl.) die Nacktsamigen. 
pllkskét, -u, -eju plätschern; 

schwätzen, plikums die Naktheit, die BlöBe, pliket, -éju, -éju ohrfeigen. 

plikis die Ohrfeige, plinkskinät, -u, -äju klimpern, plirkskis ein Schwätzer, pliset, -éju, -éju plissieren, pllst, -stu, - 
su reiBen (intr.); 

Risse bekommen, pllsums der RiB. der Bruch, plltésana das Prassien. plltét, -éju, -éju prassen, saufen; schlagen, 
pllties, plijos, plijos sich aufdrängen, plltnlca eine Schenke; ein Ort, 

wo man praBt, plltnieks ein Prasser, ein 

Saufbruder, plits, -s ein Kuchenherd; die Fliese. 

pliukskinät, -u. -äju klatschen, knallen. 

plivinät, -u, -äju die Fliigel bewegen, flattern machen; -ties: flattern, pllvurs der Schleier, plombe die Plombe, 
ploslgs unbändig, unartig, ploslt, -u, -Iju wiederholt reiBen, zerreiBen; -ties: sich balgen; toben, plostnieks der 
Fährmann einer, der mit der Fiihrung eines Flosses beschäftigt ist. plostot, -oju, -oju flössen; plostojama un 
kugojama upe: ein schiffbarer und tlöBbarcr FluB. 

plosts ein FloB; die Fähre, plucinät, -u, -äju rupfen; abbriihen, pludenis der Westwind, pludeni (pl.) Liquidae (in 
der Lautlehre).214_plndi — 

pludi (pl.) Flotthölzer, pludi (pl.) die Uberschwemmung. 
pludinät, -u, -äju wässern; flöBen. 

pludins der Kork an der Angelschnur, pludmale das Gestade. Pludonis die Flut, pludot, pludot, -oju, -oju 
strömen, schwimmen, geschwemmt werden, pludums der Strom, das Strömen. 


plukat, -aju, -äju zupfen, zausen. 



plukata ein Abgelumpter (als 

Schimpfwort), pluksnains faserig, flockig, pluksnas (pl.) Ausgezupftes; 
der Abfall vom Flachs, pluksana das Pfliicken, das 
ReiBen, pluksanas die Rauferei, der Streit. 
plukt, pluku. pluiku sich abfärbcn. 

plukt, -cu. -cu pfliicken, zupfen; -ties: raufen, streiten, plukums das Verbruhen; das 
VerschieBen, plukums das Resultat des 

Pfluckens. des Zupfens. ' plume die Pflaume, pluncäties, -äjos, -äjos plantschen. 

plunkskét, -u, -eiu plätschern, pluska eine Zotte, ein Fetzen; 

ein Lump, plusma die Strömung, der Strom. 

plust, -stu, -du sich ergieBen. 

poetisks 

pluskis ein ausgerauftes Buschel Wolle; ein zottiges Tier; ein Luimpenkerl. plutokratija diie Plutokratic. pläpa 
der Schwätzer, die Plappertasche, die Klatschbase, pläpas (pl.) das Geschwätz, 

der Klatsch._ pläpät, -äju, -äju schwatzen, pläplba die Schwatzhaftigkeit. pläplgs geschwätzig, pläplgums die 
Geschwätzigkeit, plauja die Ernte; siena plauja: 

die Fleumahd, plaujams mähbar, plaujammasma die Mähmaschine, plauka die Ohrfeige, pjaukat, -äju, -aju 
ohrfeigen, plausana das Mähen, plaut, plauiiu, plävu mähen, plava die Wiese, der Heuschlag, plävéjs der Mäher, 
der Schnitter. 

plavkoplba der Wiesenbau, plävums das Gemähte, das Geerntete. 

plégurs ein liederlicher Mensch, pjeka ein. Kuhfladen, plerkskis ein Schwätzer; eine 

Schnajre. _ plunduret, -eju, -éju bummeln, 

saufen, plunduris ein Bummler, plurkstet, -u, -eju leeres Zeug 

schwatzen, podnieclba die Töpferwerkstatt, das Töpferhandwerk, podnieks der Töpfer, pods der Topf, podzina 
ein Knöpflein, poetisks poetisch.poga — 

poga der Knopf; -as caurums: 

das Knopfloch, pogaja die Samenkapsel, pogät, -äju, -äju knöpfen; pogot schlagen (von der Nachtigall). 
polarapgabals das Polargebiet, polemizét, -eju, -éju polemisieren. 

policija die Polizei, policists der Schutzmann, poligons das Polygon, polips der Polyp, polis der Pole, polise die 
Police, poliski polnisch. 

politechnika das Polytechnikum politika die Politik, politikis der Politiker, _ politisks politisch; -kä 
neuzticamlba: politische Unzuver-lässigkeit. polka die Polka, pols der Pol (Nord-Siid), pontons der Ponton, pope 
ein Polster, popét. -éju, -éju polstern, popularitäte die Popu|larität, populärizét, -éju. -éju popularisieren, populärs 
populär, pora die Pore, porainlba die Porosität, porains porös, porceläns das Porzellan, porcija die Portion, 
pornogräfija die Pornographie, portfelis das Portefeuille, portjéra die Portiere, porttets das Porträt. Ports der Port, 
der Flafen, portugälis der Portugiese. 
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portvins der Portwein, posmains gliederig; was nicht in einem Sttich fortgeht, sondern in Absätzen|, posms die 
Abteilung zwischen zwei Endpunkten, der Teil, der Absatz, post, posu, posu reinigen, schmucken, -ties: sich 



putzen; sich zu etwas anschicken, postaza eine verwiistete Stelle, 
eine Einöde, postenis der Posten, postlt, -u, -Iju verwiisten, verderben. 

posts das Ungluck, das Verderben; posta dzlve: ein elendes Leben; postä gäzt: ins Ungluck stiirzen, pote der 
Impfstoff; das 

Pfropjreis. potenciäls Potential, potents potent, potét, -éju, -éju impfen; 

pfropfen, potlte der Knöchel am FuBe, potvasks das Baumwachs, potzars das Pfropfreis, pozet, -éju, -éju 
posieren, pozicija die Position, pozitlvs positiv, pragmatisks pragmatisch, prakse die Praxisi. praktika die Praktik, 
praktikants der Praktikant, praktikis der Praktiker, praktisks praktisch, praktizét, -éju, -éju praktizieren. 

prämis die Fähre, prämnieks der Fährmann.216 

praslba — pretendents 

prastba die Forderung, prasljums das einmadige Bitten, 

Fragen; die Forderung, praslt, -u, -iju fragen, bitten, for.dern 

prasltais wer fragt, fordert; 

der Kläger, prasme das Verstehen, die 

Kunstfertigkeit, prast, protu, pratu verstehen; -ties: merken, eine Gelegenheit wahrnchmcn, prastlba die 
Gemeinheit, eine 

grobe Redensart, prästs grob, gemein, prasana das Verstehen, prasnät, -äju, -äju wiederholt 

ausfragen, pratéjs der Sachkundige, prätlgs sachkundig, prätlgs verständig; vorsichtig, pratinät, -u, -äju verhören, 

ausfragen, pratnieclba die Philosophie, pratniecisks philosophisch, prätnieks ein Philosoph, prätojums das 
Gedachte, die 

Uberlegung, prätot, -oju, -oju denken, uberlegen. 

prats der Verstand; die Gesinnung; iekrist prätä: in den Sinn kommen; lai notiek tavs präts: dein Wille geschehe, 
prätula der Sinnspruch, prätvéders ein Klugling. ein 

GroBmaul, praulains moderig, mulmig., prauls ein vermodertes Stuck 

Holz; die Fäulnis, präva der Rechts gang, der ProzeB. 

prävests der Propst, pravietis der Prophet, pravietojums die Prophezeiung, pravietot, -oju, -oju prophezeien. 
prävoties prozessieren, prävs ansehnlich, groB, prävums die GröBe; groBer 

Wuchs, prece die Ware. precéjies_verheiratet. precesanäs das Hciratcn, precét, -éju, -éju freien, hciratcn; -ties: 
sich verheiraten, preclbas (pl.) das Freien, precinat, -u, -äju zufreien, kuppeln. 

precinieks der Freier, der 

Werber, preclzs präzis. 

prefekts der Präiekt, der Bezirksvorsteher, prefektura die Präfektur. prémija die Prämie, premjera die Premiere, 
prcparäts das Präparat, prérija die Prärie, prese die Presse; -es brlvlba: 

die Pressefreiheit, presét, -éju, -éju pressen, prestizs das Prestige, pret gegen, wider, gegeniiber, pretapgalvojums 
die Gegenbehauptung, pretdabisks widernaturlich, prctdarbTba die Gegenwirkung, pretdävana das 
Gegengeschenk, pretéjs widersprechend, entgegengesetzt, preteklis der Gegensatz; das 

Hindernis, pretendents der Prätendent.pretestlba — prieksdurvis 
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pretestlba der Widerstand, pretisklba der Gegensatz, der 
Widerspruch, pretl entgegen, gegeniiber, gegen. 

pretlgs widerwärtig, widerlich, pretim Sk._ pretl, pretimnäcéjs der Entgegenkommende, pretimsedetajs der 
Gegeniibersitzende, pretinieks der Gegner, der Widersacher, pretisks gegensätzlich, entgegengesetzt, pretkrasts 
das entgegengesetzte Ufer, pretlldzeklis das Gegenmittel, pretlikumlba die Gesetzwidrigkeit. 

pretlikumlgs gesetzwidrig, pretmets der Gegensatz, pretmlla, pretmllestlba die Gegenliebe, pretoties, -o>jos, - 
ojos sich widersetzen, (ierunu celt) Einspruch erheben, pretpakalpojums der Gegendienst. 

pretpartija die Gegenpartei, pretpavéle der Gegenbefehl, pretpierädljums der Gegenbeweis. 

pretpraslba die Gegenforderung. 

pretpuse die Gegenseite, pretraksts das Gegenschreiben, pretrevolucija die Gegenrevolution. 
pretruna der Widerspruch, pretrunlgs widersprechend. 
pretspeks die Gcgcnkraft; die 

widerstrebende Kraft, pretspiediens der Gegendruck, pretstatlba die Gegensätzlichkeit. 

pretstats der Gegensatz, pretstrava der Gegenstrom, pretsudzlba die Gegenklage, pretsvars das Gegengewicht, 
prettvaiks der Gegendampf, pretuzbrukums die Kontrat- 

tacke, der Gegenangriff, pretvalstisks staatswidrig, pretvara die Gegenmacht, pretvejs der Gegenwind, 
pretvertlba der Gegenwert, pretvirziens die entgegengesetzte Richtung, pretvizlte die Gegenvisite, pretzales (pl.) 
das Gegenmittel, das GegengSft. prezidents der Präsident, prezidijs das Präsidium, prieca, prieks die Freude, 
priecäties, -äjos, -äjos sich 

freuen, prieclgs froh. 

priecinät, -u, -aju erfreuen, priedaine der Fichtenwald, das 

Kieferngehege, priede die Kiefer, priedeklis das Präfix, prieks die Freude, prieks vor. 

prieksa die vordere Seite, prieksä (adv.) vor, vorn, voran, prieksass, -s die Vorderachse, prieksauts die Schiirze, 
prieksdala der Vorderteil, prieksdarbs die Vorarbeit, prieksdienas (pl.) die Zukunft, prieksdurvis die 
Vordertur.218 

priieksejs — privilégets 

prieksejs der vordere ..., der 

friihere... priekselle die Vorhölle, prieksgäjéjs der Vorgänger, prieksina ein- kleines Vorzimmer. 

prieksistaba das Vorzimmer, prieksizglltlba die Vorbildung, prieksizmeklésana die Voruntersuchung, priekskäja 
der VorderfuB. priekskaramä atsléga das VorhängeschloB, prickskars der Vorhang, priekskun&is der ers te 
Wiederkäuermagen, priekslaiclgs vorzeit|ig, priekslaikä, priekslaiku vordem. vorzeitig, priekslasljums die 
Vorlesung, 

der Vortrag, priekslikums der Vorschlag, priekslogs das Vorfenster, prieksmets der Gegenstand, prieksmuris die 
Vormauer, prieksnams das Vorhaus, prieksnesums der Vortrag, prieksnieclba die Obrigkeit, 

die Verwaltung, prieksnieks der Vorgesetzte, prieksnojauta die Vorahnung, prieksnoteikums die Vorbedingung A 

priekspédéjais der vorletzte, priekspilséta die Vorstadt, priekspuisis ein Vorarbeiter . priekspulks das vordere 
Regiment. 

priekspusdiena der Vormittag, priekspuse die Vorderseite, prieksraksts die Vorschrift, prieksrinda die vordere 
Reihe. 

prieksritenis das vordere Rad. prieksroclba das Vorrecht, prieksroka die Vorhand, das 



Vorrecht, priekssedis der Vorsitzende, priekssiena die Vorderwand, prieksspele das Vorspiel, prieksstats die_ 
Vorstellung, prieksstävis, pärstävis der Repräsentant, priekssträdnieks der Vorarbeiter. 

prieks tam vor dem. priekstecis der Vorgänger, der 

Vorfahre, priekstelpa der Vorraum, priekstieslba das Vorrecht, priekstilts der Bruckenkopf, prieksup nach vorn, 
prieksvakars der Vorabend, prieksvärdi (pl.) dar Vorwort, prieksvésture die Vorgeschichte prieksvésturisks 
vorgeschichtlich. 

priekszlme das Muster, das 

Vorbild, priekszlmlgs vorbildlich, musterhaft, priekszinäsanas (pl.) die Vorkenntnisse, priekszobs der 
Vorderzahn, priesteris der Priester, prievlte aus buntem Wollgarn 

geflochtenes Strumpfband, primitivs primitiv, princese die Prinzessin, principiäls prinzipiell, princips das 
Prinzip, privatskola die Privatschule, privilégét, -éju. -éju privilegie-renL 

privilégets privilegiertprivilégija — pudelis 
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privilégija das Privileg, prizma das Prisma, problema das Problem, procents das Prozent, „vom 

Hundert", (v. H.). profesija die Profession; -ju kamera: die Berufskammer, process der ProzeB, producet, -éju, - 
éju produzieren. 

produkcija die Produktion, produktivitäte die Produktivität. 

produktivs produktiv, produkts das Produkt, profesija die Profession, profesors der Professor, profils das Profil, 
prognoze die Prognose, programma das Programm, progreset, -éju, -éju progres- 

sieren. progress der ProgreB. progimnazija das Progymnasium. 

projäm, prom fort, weg. projekts das Projekt, proklamacija die Proklamation, proklamét, -éju, -éju proklamieren, 
prokurists der Prokurist, prokurors der Prokuror. Proletariats das Proletariat, proletärietis der Proletarier, prologs 
der Prolog, prom sk. projäm, propagandét, -éju, -éju propa- 

gandi_eren. proponét, -éju, -éju proponie-ren. 

protams selbstverständlich, gewiB. 

protekcija die Protektion, protestants der Protestant, protestet, -eju, -eju protestieren. 
protests der Protest, protezet, -éju, -éju protegieren, proti nämlich. 

protokolét, -éju, -éju protokollieren, eine Niederschrift aufnehmen, protokols das Protokoll, die 

Niederschrift, province die Provinz, provizors der Provisor, provocét, -éju, -éju provozieren, provokäcija die 
Provokation, proza die Prosa, prozisks prosaisch, prozektors der Projektor, prusaks die Schabe, die 

Schwabe, prusis der PreuBe, pslche die Psyche, pslchiatrs der Psychiater, pslchisks psychisch, pslchoanalize die 
Psychoanalyse. 

pslchologija die Psychologie, pslchoze die Psychose, pubertäte die Pubertät, publicét, -éju, -éju publizieren, 
publika das Publikum pubujains mit kleinen Knoten 

versehen. Puce die Eule, puclgs böse, näiiisch, pucinät, -u, -äju hetzen, aufhetzen, pucina eine kleine Flocke, 
pudele die Flasche, pudelis der Pudel.220 _pudereties 

puderéties, -éjos, -éjos sich pu-_dern. 

pudet, -éju, -éju faulen lassen, puduris ein Biischel, ein 

Strauch, puicisks knabenhaft, puika der Rnabe, der Junge, puiséns ein Knabe, ein Junge, puisis der Junggeselle; 



der Knecht. 


puisot, -oju, -oju aufwarten, 

_dienen. puka die FUocke, der Flaum, pukains flockig, flaumig, pukoties, -ojos, -ojos sich ärgern, böse sein, 
pukstét, -u, -éju pochen (vom 

Herzen), puksts der einmalige Pulsschlag. 

pukains blumenreich, geblumt, puke die Blume, pukis der Drache, pukkoplba die Blumenzucht, pulcétics, -éjos, - 
éjos sich versammeln, pulcinät, -u, -äju versammeln, pulcins ein Kreis, pules (pl.) die Miihe, puleties, -os, -éjos 
sich abmuhen. 

pulgot, -oju. -oju schmähen, pulins die Miihe, sorgliche Bemuhung, pulis die Menge; die Herde, pulka viel. 

pulks die Schar; das Regiment, pulkstenis die Uhr; die Glocke; pulkstens divos; um zwei Uhr: pulksten(i)s ir 
divi: die Uhr ist zwei, pulkstenlte die Glockenblume. 

— purns 

pulkstentaisltäjs der Uhrmacher. 

pulkvedis der Oberst, pulss der Puls, der Aderschlag, pulveris das Pulver, pulkis der Pflock, der Stöpsel, pumpa 
ein Auswuchs, eine Beule. 

pumpains höckerig, knollig, pumpet, -éju, -éju pumpen, pumpis, suknis die Pumpe, pumpurains voller Knospen, 
pumpurveidlgs knospenartig, punains knorrig, puncis der Bauch (vorzugsweise von Kindern), punduris ein 
Zwerg; ein Knirps, punis eine Kaffscheune, punktét, -éju, -éju punktieren, punkts der Punkt, puns eine Beule, ein 
Rnollen, punss der Punsch, punkis der Schnodder, punkoties, -ojos, -ojos sich mit 

Nasenschleim besudeln, pupa die Bohne, pupédis der Stäubling. pupols das Weidenkätzchen, pupolsvétdiena der 
Palmsonntag. 

pups die Zitze; pupa gals: die 

Brustwarze, purene die Dotterblume, purgät, -äju, -äju die Fische mit einem Stock (purga) ins Netz treiben, 
purinät, -u, -äju schutteln, riitteln; -ties: sich schutteln, puri (pl.) der Winterweizen, purns die Schnauze; die 
Spitze des FuBes und des Schuhwerks.purpinät — pusmuzs 
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puipinät, -u, -äju leise, undeutlich murmeln, puipurs der Puipur, purs ein LofmaB; die Aussteuer; pura läde: die 
Aussteuerkiste, purvains morastig, sumpfig, purväjs der Morast, der Sumpf, purvieta die Lofstelle. purvmale der 
Rand des Moras tes. 

purvs der Morast, der Sumpf; 

-va drudzis: die Malarie, pus- halb-, halbwegs, pusaplis der Halbkrcis. pusass, -s ein halber Faden (MaB). 

pusaudekls die Flalbleinwand, pusaudzis der Flalbwiichsige, pusbads halber Hunger, pusbalsl halblaut, pusblbele 
das neue Testament, pusbrälis der Stiefbruder, puscel halb-, puscel viens: halb eins. 

puscels der halbe Weg. puscena der halbe Preis, pusdarbs die halbe Arbeit, pusdants halbgetan, pusdiena der 
halbe Tag; die Mittagszeit; das Mittagessen; der Siiden, pusdienot, -oju, -oju zu Mittag 

essen, pusdievs ein Halbgott, pusdikti halblaut, pusdivi halb zwei, pusducis ein halbes Dutzend, pusdulls 
halbverriickt, pusdzlvs halb tot. puse die Hälfte; die Gegend, pusfabrikäts das Halbfabrikat. 

pusgads das halbe Jahr, pusgatavs halbfertig, pusgraudnieks der Halbkörner, pusgulu halb liegend, pusjels 
halbroh. pusjudze eine halbe Meile, puskails halbnackt, puskazoks A in halblanger Pelz, puskokalecejs einer, der 
mit seinern Bedeutenwollen nicht erlangt, was er will, puskrésla das Halbdunkel, puskukulis ein halber Laib, 
puskurls halb taub, puskuipe ein Halbschuh, puslapa das halbe Blatt, puslats ein halber Lat. puslldz ziemlich, 



pusliks halb km mm. puslis die Blase, puslitrs ein halber Liter, puslode die Halbkugel, puslogs das halbe Fenster, 
pusloks der Halbkreis, pusloksne ein haber Bogen JPapiér. . pusma der Hauch, der Lufthauch. 

pusmaclts halbgebildet, halbgelehrt. 

pusmaja das halbe Haus, pusmärcina ein halbes Pfund, pusmasa die Stiefschwester, pusméms halbstumm; 
wortkarg. 

pusmenesis der halbe Monat, pusmeness, -s der Halbmond, pusmiegs der Halbschlaf, pusmuca ein halbes Fa B. 
pusmuiza das Beigut, der Bei-hofL 

pusmuzs halbes Lebensalter.222 

pusnakts — putinät 

pusnakts, -s die halbe Nacht, 

die Mitternacht, pusnätns halbleinen, pusnemanä halb bewuBtlos, pusnomodä halb wachend, pusotra anderthalb, 
puspasaule die halbe Welt, puspéda ein halber FuB. puspeléks halbgrau, puspilns haftbwegs voll, pusplaucis halb 
ausgeschlagen, 

halb aufgebluht, puspliks halbnackt, puspuisis der Jungknecht, puspurs ein halbes Löf. pusratä halbwegs, 
ziemlich, pusriksus in halbem Trab, pusrinkis ein Halbkreis, pussagruvis halbverfallen, pussakritis halbzerfallen, 
pussala die Flalbinsel, pussapuvis halbverfault, pussédu halb sitzend, pussimts ein halbes Flundert, pusskriesus im 
Laufschritt, pusstops der Halbstof (MaB), pusstunda eine halbe Stunde, pust, pusu, putu wehen; blasen; -ties: 
Atem schöpfen; sich erholen, pusteciniem in halbem Trabe, pustonis der Halbton. pustraks halbtoll, pustresa 
zwei und halb, pustrTs halb drei (von der Uhr), pusvadmala das Flailbtuch. pusväci A ltis ein halber Deutscher. 

pusvärds das halbe Wort, pusvärlts halbgar, pusviru halb geöffnet, puszäbaks der Schnurstiefel. 

puszagsus halb verstohlen, puszeke ein kurzer Strumpf, puszole die Flalbsohle, pusains zerbrochen, zerrisse», 
pusamie instrumenti die Blas- 

_instrumcntc. pusana das Blasen, pusana das Faulen, das Modern. 

puselnieks ein Flälftner, der gemeinschaftlich mit einem andern ein Gesinde besitzt oder bewirtschaftet, puskains 
mit Troddeln versehen. 

puskis ein BlumcnstrauB; die 

Troddel, der Schmuck, puskot, -oju, -oju schmucken, puslot, -oju, -oju Zauberei trcibcn,_ besprechen, puslotäjs 
der Besprechen der 

Quacksalber, pusu entzwei. 

pusums der Bruch, der RiB, die _Wunde. put, pustu, puvu faulen, modern; faulenzen, puta der Windhauch, 
putains schaumig, putas (pl.) der Schaum, pute eine Blase, putéjs ein Bläser, puteklis das Stäubchen; putekli: der 
Staub, putekjains staubig, putelis eine Speise von Flafermehl. 

putenis der Schneesturm, putét, -u, -eju stäuben, zerstäuben, vergehen, putinät, -u, -äju stäubend aufwirbeln; 
zerstören.putinät — radzene 
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putinät, -u, -äju erholen, ausruhen lassen, putnérglis der Vogelfalk. putnkoplba die Geflugelzucht, putnkopis der 
Geflugelzuchter, putns der Vogel; -nu biedeklis: die Vogelscheuche; -nu cels: die MilchstraBe. putot, -oju, -oju 
schäumen; putojoss: schäumend, putra die Grutze, der Brei, putraimains griitizig. putraims die rohe Grutze, das 

Grutzkorn, putrot, -oju, -oju unklar machen, vermischen, puve die Fäulnis, die Fäule, puveklis der Eiter, 
puvesains eiteraitig, puvesot, -oju, -oju eitern, 

schwären, puvums die Fäulnis, puznis Lagerstätte eines Tieres, ein Flaufe; skudru puznis: der Ameisenhauife; 



miega _puznis: die Schlafmutze, puznains eiterig, puzni (pl.) der Eiter, puznot, -oju, -oju eitern. 

R 

rabarbers der Rhabarber, rabats der Rabatt, rablns der Rabbiner, racéjs der Gräber, räcenis die Riibe; die 
Kartoffel, räcenella das Rtiböl. racija die Ration, racionälizét, -éju, -éju rationalisieren. 

racionäls rational, rachlts die Rachitis, radagabals ein weitläufiger 

Verwandter, radi (pl.) die Verwandten, die 

Verwandtschaft, radiators der Radiator, radlba die Schöpfung; das Geschöpf. 

radlbas (pl.) die Geburt; das Wochenbett; die Niederkunft, radijs das Radium; der Radius, radljums das 
Geschöpf; das Erschaffene; die Schöpfung, radikals radikal, radinät, -u, -äiju gewöhnen; 

-ties: sich gewöhnen, radinieks (-iece) der (die) Verwandte. 

radlt, -u, -Iju schöpfen, erschaffen; gebären, erzeugen, hervorbringen; -ties: geboren _werden; sich einfinden, 
radlt, -u, -Iju zeigen, anzeigen; _-ties: sich zeigen, erscheinen, rädltäjs der Zeiger, der Weiser: 

das Register, radnieclba die Verwandtschaft, radnieclgs verwandt, gleichartig. 

radoss, rådigs .schöpferisch, radoties, -ojos, -ojos Verwandte besuchen; mit Verwandten verkehren; in 
verwandtschaftliches Verhältnis treten 

rads der Verwandte, radze das Felsenhorn; Kalksteine; der Kalkfelsen, rädze der mittlere Stollen am 

Hufeisen, radzene die Hornhaut putinät — radzene 

223 
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schäumen; putojoss: schäumend, putra die Griitze, der Brei, putraimains griitizig. putraims die rohe Griitze, das 

Griitzkorn, putrot, -oju, -oju unklar machen, vermischen, puve die Fäulnis, die Fäule, puveklis der Eiter, 
puvesains eiterartig, puvesot, -oju, -oju eitern, 

schwären, puvums die Fäulnis, puznis Lagerstätte eines Tieres, ein Haufe; skudru puznis: der Ameisenhauife; 
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R 

rabarbers der Rhabarber, rabats der Rabatt, rablns der Rabbiner, racéjs der Gräber, räcenis die Riibe; die 
Kartoffel, räcenella das Riiböl. racija die Ration, racionälizét, -éju, -éju rationalisieren. 

racionäls rational, rachlts die Rachitis, radagabals ein weitläufiger 

Verwandter, radi (pl.) die Verwandten, die 

Verwandtschaft, radiätors der Radiator, radlba die Schöpfung; das Geschöpf. 

radlbas (pl.) die Geburt; das Wochenbett; die Niederkunft, radijs das Radium; der Radius, radljums das 
Geschöpf; das Erschaffene; die Schöpfung, radikäls radikal, radinät, -u, -äiju gewöhnen; 

-ties: sich gewöhnen, radinieks (-iece) der (die) Verwandte. 

radlt, -u, -Iju schöpfen, erschaffen; gebären, erzeugen, hervorbringen; -ties: geboren _werden; sich einfinden, 
radlt, -u, -Iju zeigen, anzeigen; _-ties: sich zeigen, erscheinen, rädltäjs der Zeiger, der Weiser: 

das Register, radnieclba die Verwandtschaft, radnieclgs verwandt, gleichartig. 

radoss, rådigs .schöpferisch, radoties, -ojos, -ojos Verwandte besuchen; mit Verwandten verkehren; in 
verwandtschaftliches Verhältnis treten 



rads der Verwandte, radze das Felsenhorn; Kalksteine; der Kalkfelsen, rädze der mittlere Stollen am 
Hufeisen, radzene die Hornhaut224 
raduraksti — rakums 
raduraksti (pl.) das Geschiechts- 

register. rafinäde die Raffinade, rafinéts raffiniert, ragainis der Hornträgcr; der 
Schafbock, ragains gehörnt, ragana die Hexe, ragavas, ragus (pl.) der Last- 

schilitten, der Schlitten, raglopi (pl.) das Flornvieh, rags das Florn; die Landspitze, raibala eine bunte Kuh; die 

Buntschecke, raibinat, -u, -aju buint machen, raibs bunt, gesprenkelt; verwickelt, kompliziert, raibums das 
Buntwerk, die Buntrfarbigkeit, die Buntheit, raidlt, -u, -Iju schicken, senden, 

treiben, weisen, raislt, -u, -Iju lösen, loslösen, losrciBcn; -ties: sichloslösen, • sich losrciBcn, raits eilig, schnell, 
hurtig, raize (raizes) der Kummer, die 

Sorge, das Flerzeleid . raizéties, -eios. -ejos besorgt sein, sich Kummer und Sorge machen, räja das Rhaasegel. 
raie|s einer, der schilt oder 

Vorwtirfe macht, räjiens ein scharfer Verweis, 

Vorwurf (Ausputzer), rajons der Rayon, der Bezirk, 

das Revier, rakaris ein Ausgelassener, Unaitiger, Unbändiger, raknät, -äju, -äju wiederholt wiihlen; -ties: 
scharren,wiihlen, wiihlend suchen. 

rakat, -äju -äju viel gråben; wiihlen, die Erde aufwiihlen; -ties: |erfolglos wiihlen, herumstöbern, rakstains mit 
Mustern od. 

Stickereien versehen, rakstämgalds der Schreibtisch, rakstämmaslna die Schreibmaschine. 
rakstämpaplrs das Schreibpapier. 

rakstamspalva die Schrcibfcdcr, raksti (pl.) Zeichnungen, Ornamente, rakstlba die Schreibweise, die 

Orthographie, rakstlt, -u. -iju schreiben; ausnähen. sticken, brodieren. rakstnieclba die Literatur, rakstnieks (-iece) 
der Schriftsteller (die -in), raksts die Schrift, das Schreiben; das Muster, der Takt; rakstä sist: im Takte, 
rhythmisch schlagen, rakstu kräjums das Sammelwerk. 

raksturlgs charakt|eristisch, raksturot, -oju, -oju charaktcrisicrcn, raksturs der Charakter, rakstu valoda die 
Schriftsprache. 

rakstvedlba die Schriftfiihrung, rakstvedis der Schreiber, der 

Schri (tf iihrer, rakt, roku, raku gråben; -ties: 

sich gråben, raktuve das Bergwerk, rakumi (pl.) der aufgewiihlte 

Erdboden, rakums das Gegrabene.rakete — raugi 
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rakete die Rakete, rami still, ruhig, langsam, rämlba die Zahmheit, rämis, ietvars der Rahmen, rämlt, runlt, -Iju, - 
Iju kastrieren, verschneiden, rampa die Rampe, räms zahm, still, ruhig, rämums das Zahmsein; die Stille, die 
Windstille, die Ruhe, rapieris das Rapier, räpot, -oju, -oju kriechen, herumkiiechen. 

räpties, räpjos, räpos kriechen, 

klettejn, steigen, räpu, räpus kriechend, auf _allen vieren gehen, räpulis der Kriecher, der Schleicher; das Reptil, 
das Kriechtier, rasa der Tau; der Tautropfen, rasains tauig. 



rase die Rasse; rasu naids: der RassenhaB; -su higiéna: die Rassenhygiene, rasene der Immertau (eine 
Pflanze), raset, -éju. -éju zeichnen, re i Ben (z. B. Pläne), rasi (adv.) vielleicht, rasinat, -u, -äjui fein) regnen, tauen. 
rasot, -oju. -oju tauen, sich mit 
Tau bedecken, rast, rodu, radu finden; -ties: 

sich einfinden, rät, räju, räju schelten, mit Worten strafen, ziichtigen; -ties: sich zanken, sich s tre i ten. 
rati (pl.) der Wagen. 

ratificet, -eju, -éju ratifizieren, ratins das Spinnrad, ratnlba die Artigkeit, die Sittsamkeit, die Bescheidenheit, 
ratnieks der Radmacher, rätns, ratnlgs artig, wohlerzogen, sittsam, bescheiden, rats das Rad; -tu rumba: die 
Radbuchse; -tu stabs: ein Galgemschwengel; ej ratä: geh an den Galgen! rau! raugi! sieh! rauda die Plötze, das 
Rotauge, raudas die Tränen, das Weinen, das Wehklagen; raudu dziesma: das Klagelied, die Jeremiade; raudu 
ieleja: das Jammertal: man näk raudas: mir konmit das Weinen, raudät, u, -äju weinen, raudinät, -nu, -näju 
weinen machen, zu Tränen bringen, rauds fuchsrot, raudullba die Weinerlichkeit, raudullgs weinerlich, raudulis 
ein weinerlicher Mensch. 

raudze die Probe (Feingehalt), raudzét, -éju, -éju im Gärung 

bringen, säuern, raudzlt, -gu. -dzljui nachsehen, nachforschen, besichtigen; versuchen; -ties: schauen, beschauen, 
zuschauen, nachschauen, priifen, raug! sieh! schau! raugäties, -äjos, -äjos aufstoBen, riilpsen, raugi (pl.) der 
Besuch bei der Wöchnerin; raugos iet: einen solchen Besuch abstatten. 

15226_raugs — 

raugs das Korn (Visier) an Geschiitzen; acu raugs: der Liebling; der Augapfel, raugs die Hefe; der Gärstoff, 
raukt, -cu, -cu enger machen, zusammenziehen; -ties: zusammenschrumpfen, enger werden. 

raupains schorfig, grindig, uneben. 

raupjs struppig, rauh, rausis der Kuchen, der Fladen, raust, -su, -su schiiren, wiihlen; -ties: miihsam 
vorwärtskommen, steigen, aufstehen, raustlt -u, -lju wiederholt reiBen, zupfen; -ties: zappeln; Zuckungen, haben, 
raut, rauju, rävu reiBen, pfiik-ken, raffen; -ties: sich zusammenziehen, einschrumpfen; zusammenfahren; scheuen, 
rauts der Raut. rava stinkende, eisenhaltiges Wasser in Morästenl; eine solches Wasser enthaltende sumpfige 
Stelle, rävains eisenhaltig, schmutzig 

(Wasser, Wiese), rävéjs einer, der reiBt; ein Zu- 

greifer, ein Flabsuchtiger, ravét, -éju, -éju jäten, räviens ein Zug, ein Griff, ein RiB, ein Schwung, ein An- 
siichreiBen. rävums das Resultat des 

ReiBens, raza die Ernte; das Gedeihen, razens wohl gedeihend, schmuck, trefflich. 
redelains 

razlgs ergiebig, gedeihlich, 

reichhaltig, fruchtbar, razojums das Erzeugnis, die 

Ergiebigkeit, razot, -oju, -oju erzeugen, schaffen; ein Gewerbe betreiben, razotäjs der Erzeuger, der 
Gewerbetreibende, der Gewerbsmann, re! sieh! seht! schau] reagét, -éju, -éju reagieren, reakcija die Reaktion, 
reakcionärs der Reaktionär, realgimnazija das Realgymnasium. 

reälisms der Realismus, reälists der Realist, realizét, -éju. -éju realisieren, reäls real, reell, reälskola die 
Realschule, rebus,- us der Rebus, receklis das Gallert, die Gallerte. 

recenzents der Rezensent, recenzija die Rezension, recepte das Rezept, recet, -u, -od. -éju, -éju gerinnen, gallern, 
recidivists ein ruckfällig ge - 



wordener Verbrecher, recidivs das Rezidiv, die Rezi-_dive. 

reciens der Schrei, das Gebriill, recitatlvs das Rezitativ, redakcija die Redaktion, redaktörs der Redakteur, der 

Schriftleiter. redele(s) die Raufe iiber der 

Krippe; die Wagenleiter, redejains raufenaitig.redes — reizinät 
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rédes (pl.) das PferdegeschiiT, 

die_Riemen. redigét, -éju, -éju redigieren, radlss (redlss) das Radieschen, rednieks der Sattler, der Rie-mer. 
reducét, -éju, -éju reduzieren, redzamlba die Sehbarkeit, die 

Sichtbarkcit, redzams sichtbar, redze das Gesicht (als Sinnes-organ), dasl Sehen, die Sehkraft; redzes aploks: der 
Gesichtskreis, der Horizont; -es tälums: die Sehweite, redzet, -u, -éju sehen; -ties: 

sich sehen, redzlgs sehend; scharfsichtig, redzoklis die Pupille, referats das Referat, referét, -éju, -éju referieren, 
reflekss der Reflex, reflektét, -éju, -éju reflektieren. 

reflektors der Reflektor, reforma die Reform, reformäcija die Reformation, reformators der Reformator, reformét, 
-éju, -éju reformieren. 

refréns der Refrain, regata die Regatta, reglaments das Reglament. regoties, -ojos, -ojos sich unklar zeigen, zum 
Vorschein kommen, in der Ferne sichtbar werden, hervorragen, regresét, -éju, -éju regressie-ren. 

regress der RegreB, régs (régi) das Gespenst, das Gesicht, die Erscheinung. 

regula die Regel. 

regulärs regulär. 

régulét, -éju, -éju regulieren. 

regents der Regent. 

regis (paregis) ein Seher, ein 

Wahrsager, ein Hellseher, registrét, -éju, -éju registrieren. 

registrs das Register, rehabilitét, -éju, -éju rehabilitieren; -ties: sich rehabilitieren. 
reibigs schwindelig machend, 

betäubend, reibinät, -u, -äju schwindelig machen, betäuben, berauschen; -ties: sich berauschen, sich betäuben, 
reibonis der Schwindel, reibt, -bstu, -bu schwindeln, 

schwindelig, werden, reibums der Rausch, der Dusel, 

der Schwindel, reichstägs der Reichstag, reiz einst, endlich, einmal; reiz 

bij a: es war einmal, reize das Mal; reize; zugleich, zusammen; uz reizi: plötzlich; reizem, pa reizei: dann und 
wann, zuweilen, reizinäjums das Produkt bei der Multiplikation, der Malwert. 

reizinämais der Mu|ltiplikand, die Vervielfältigungszahl, die Grundzahl, reizinäsana die Multiplikation, 
die Vervielfältigung, reizinät, -u, -äju vervielfältigen, multiplizieren. 

15*228 

reizinätäjs — repet 

reizinätäjs der Mu|ltiplikator, der Vervielfältiger, der Malnehmer. reizreizém hin und wieder, zuteilen. 
réjéjs wer bellt, wer reiEt; ein 




Verleumder, ein Zänker, rejiens einmaliges Hundegebell, rejigs beiBig, zänkisch; 00 suns: ein Hund, der tuchtig 
bejlt und beiBt, rekläma die Reklame, reklämét, -éju, -éjui reklamieren. 

rekomendäcija die Empfehlung, rekomendét, -éju, éju rekommandieren, empfehlen, rekonstruét, -éju, -éju 
rekonstruieren, wiederherstellen, rekonstrukcija die Rekonstruktion. 

rekonvalescents der Rekonvaleszent. 

rékona ein dumpfes Brausen, 

Briillen, rekords der Rekord, rekrutis, -sa der Rekrut, reksis ein Schwein, ein Halbschwein; eine Stange mit 
eiserner Spitze, rekskét, -u, -éju grunzen, rékt, -cu, -cu briillen, heulen, 

laut schreien, rektificét, -éju, -éju rektifizieren. 

rektors der Rektor, rekviéms das Requiem, rékinäsana (aplésana) das _Rechnen. 
rékinät, -u, -äju (lést) rechnen, rékins, lése die Rechnung, religija die Religion. 

reljefs das Relief, remdenlba die Lauheit; das GlcichgLi Htigscin, die Gleichgiiltigkeit, remdens lauwarm; 
gleichgultig, 

unwirksam, indifferent, remdét, -éju, -éju stillen, beruhigen, lindern, mildern; -ties: Ruhe finden, remdinät, -u, - 
äju besänftigen, allmählich stillen, beruhigen, _dämpfen. 

rémeles (pl.) das Sodbrennen, remontét, -éju, -éju reparieren, 

instandsetzen, remonts die Rcparatu r; die 

Instandsetzung, rempulis etwas Kurzes und Dickes. 

rene (notece, tece) die Rinne, die Brunnenröhre; die Dachrinne. 

renesanse die Renaissance, renkuji (pl.) das Rehschrot; 

grobes Schrot, renstele, noteka der Rinnstein, der Gossenstein, die Wasserrinne; der AbfluB, Abzug, rente die 
Pachtsumme, die 

Mijte; die Rente, rentét, -éju, -éju arrendieren, 

pachten. Rentgena stari die Röntgenstrahlen, rentnieks der Pächter, renge der Strömling (ein Fisch), reorganizét, - 
éju, -éju reorganisieren, reparätura die Rcparatur, repét, -éju, -éju sich allmählich mitl einer K rus te iiberziehen, 
vcrnarbcn.rcpctct — rlbinät 
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repetét, -éju, -éjul repetieren, replika die Replik, reportieris der Reporter, represija die Repression, reprezentäcija 
die Repräsentation. 

reprezentét, -éju, -éju repräsentieren. 

reproducét, reproduzieren, reprodukcija die Reproduktion, repubjika die Republik, reputäcija die Repu|tation, der 

Ruf, das Ansehen, resgalis das dicke Ende, das Stammende; ein Dickkopf, ein Grobian, der Schelm, resgalvlgs 
eigensinnig, mutwillig, reskripts das Reskript, resnis ein dicker, feistier 

Mensch, der Dickwanst, resns dick. 

resnums die Dicke, der Umfang. 

resors das. Ressort, respektet, -éju, -éju respektieren. 

respekts der Respekt, restauracija die Restauration, restauret, -éju, -éju restaurieren. 
reste(s) das Gitter; der Bratrost 



restitucija die Restitution, restorans das Restaurant, resurss die Ressource, reta die Narbe, die Schramme, retaine 
die Räumde; das Ge- 

räumde. retains narbig; pockennarbig, retét, -éju, -éju undicht werden, reti selten; undicht. 

retinasana die Durchreiserung. retinät, -u, -äju undicht machen; speiTen (Buchstaben), retinäts gesperrt (in d. 

Buchdr.). retorte die Retorte, rets selten; undicht, retumis selten. 

retums die Seltenheit, die Rarität. 

retuset, -éju, -éju retuschieren, reumatisks rheumatisch, reumatisms der Rheumatismus, revanss die Revanche, 
revidét, -éjui, -éju revidieren, revlzija die Revision, revolucija die Revolution, revolucionärs der Revolutionär, 
revolveris der Revolver, rezéda die Reseda od. Resede. rezerve die Reserve, rezervét, -éju, -éju reservieren, 
rezervuärs das Reservoir, rezidence die Residenz, rezolucija die Resolution, rezonance die Resonanz, rezultäts 
das Resultat, rezgis das Flechtwerk; das g ro Be Sieb in der Tenne, das Rostsieb, rezglt, -u, -Iju flechten, grob 
stricken; -ties: sich verwik-keln. rezija die Regie, rezlms das Regime, rezisors der Regisseur, riba die Rippe, 
ribét, -u, -éju dröhnen, rasseln, rollen, rlbiens ein Krach, ein mächtiger Knall, das Rollen, rlbinät, -u, -äjui 
poltern.230 

rlclba — riets 

rlclba die Handlung, die Wirkung, die Wirksamkeit (einer Person oder einer Gesellschaft); Verhandlung (vor 
Gericht), rlclgs emsig, flink, riclnella das Rizinusöl.* rica, tacka der Kärren, der 

Schubkarren, ridät, -äju, -äju wegräumen, zur Seite schaffen; -ties: kramen; sich mit unangenehmen Dingen 
abgeben, sich riisten, ridit, -u, -Iju hetzen; 

-ties: sich hetzen, rldltäjs der Hetzer, rldze der Hohlsaum, eine Steppnaht; ein groBer Saum, rldzét, -éju, -éju 
brodieren, 

ausnähen, rldzinieks ein Rigenser; ein nach Riga Fahrender oder von dort Kommender, riebéjs einer, der durch 
Zaubern heilt; der Besprechen ein MiBgiinstiger, ein Ubelwollender, riebeklis ein Ekel erregender, 

widerwärtiger Mensch, rieblgs widerwärtig, ekelhaft, rieblgums das Widerwäitigsein, riebt, -bju, -bu durch 
Besprechen Schmerzen lindern oder wegschaffen, bezaubern, riebt, -bju, -bu widrig sein, verdrieBen; -ties: sich 
ekeln, Abscheu haben vor etwas, riebums das Resultat des Be-sprechens, Bezauberns; das Besprechen, das 
Bezaubern. 

riebums der Ekel, der Widerwille; die Widrigkeit, rieciens eine Brotschnitte, riekstot, -oju, -oju Niisse su|chen. 
rieksts die NuB; -tu knaibles: 

der NuBknacker, rieksava, eine Flandvoll, riepa ein Radreif, riepe das Tau, ein dicker Seil, riepnieelba das 
Seilerhandwerk, riepnieks der Seiler, riest, riesu, rietu sich fullen; sich trennen, abteilen; mehrere Flalme tre i be nd 
entwickeln; -ties: sich entwickeln, sprieBen, riestava der Weberbaum, der 

Webstuhlbaum, riestot, -oju, -oju tollen, spielen; -ties: falzen, sich in der Brunstzeit befinden, riests, riestu laiks 
die Brunstzeit, die Falzzeit, riesana das Bellen, riesanäs das gegenseitige Anbellen; der Zank, der Streit, riet, 
reju, réju bellen; -ties: einander anbellen, sich zanken. 

rieteklis der Abendstern, rietenis der Westwind, rietét, -u, -éju untergehen (von der Sonne; sich anfiillen, 
anschwöllen (vom Euter); piens riet: die Milch schieBt im Euter zu. rietinät, machen, daB die Milch 

im Euter zuschieBt, riets (sauiles riets) der Sonnenuntergang.rietumi — riskét 231 

rietumi (pj.) der Westen; der West. 

rietumnieks ein Bewohner 

westlicher Länder, rieva eine Ritze; eine Falte, 



eine Runizel. rievains runzelig, streifig, rievat, rievot, -ju, -ju ritzen, streifen. 

riezis ein Stiick Land, das zur Arbe i t angewiesen ist; die Grenzlinie auif dem Felde. Riga Riga, rija die 
KorndaiTe, rijejs der Schlucker, rijlba die GefräBigkeit, die Gier. 

rijlgs gierig, habsiichtig, heiBhungrig, rijkuris der KorndaiTheizer, rijnieks der KorndaiTaufseher, rika eine derbe 
Schnitte Brot, rlkle die Kehle, die Gurgel; der Schlund; die Stimme; -lu rävéjs: ein rucksichtsloser Habgieriger, 
rlkojums die Verftigung, die 

Anordnung, rlkot, -oju, -oju rtisten, vorbereiten, anordnen; -ties: wirken. verfiigen, Anordnungen treffen. 

rlkotäjs der Anordner, der Direktor; der Veranstalter, riks ein Instrument, ein Werkzeug, ein Gerät, riksis (riksi) 
der Trab, rlkste die Rute, rlkstenis ein Fischkorb aus 

Ruten, rikstins der Ladestock, riksiem, riksus im Trab. 

riksot, -oju, -oju träben, riksotäjs der Traber, riksotava die Trabrennbahn, rikums geronnenes Blut; das 
Gallert, rllis ein Nimmersatt, ein 

gieriger Esser, rima ein Nimmersatt, ein gieriger Esser, rimbulis etwas Rundes, eine 

runde Scheibe, rimt, -mstu, -mu still werden, nachlassen, aufhören; -ties: sich beruhigen, sich bezähmen, still 
werden, rimtigs bescheiden, rinda die Reihe, die Zeile, rindot, -oju, -oju in eine Reihe steillen, ordnen; -ties: sich 
in eine Reihe ordnen, riokis (aplis) der Kreis, die 

Kreislinie, ripa der Kreisel, die Scheibe, 

die Wurfscheibe, ripeniski in kreisförmigen Bewegungen rollend, ripinät, -u, -äju herumdrehen, krciscln; -ties: 
spielend rollen; fiir sich rollen, ripot, ripujot, -oju, -oju rollen, ripoties, ripäties, -jos, -jos Bali 

spielen, Scheibe schlagen, rlse (paplra) das Ries, riset, -u, -eju sich abwickeln, 

sich fördem, risi (pl.) der Reis. risinät, -u, -äju lösen, entwickeln; -ties: sich abwickeln, vonstatten gehen, riskants 
riskant risket, -eju, -eju riskieren, wagen.232_risks — 

risks das Risiko, die Gefahr, rist, riitu, ritm wälzen, rollen, rist, risu, risiu/ sich lösen, losgehen. 
rlstlties, -os, -Ijos sich wiirgen, risums ein RiB, ein Schlitz, rit, riju, rijul schlingen, 

schlucken,_hastig fressen, rit, rltu, rltä morgen, rita bläzma die Morgenröte, rltdiena der morgende Tag. ritenis 
das Rad; das Fahrrad, ritenis der Ostwind, ritenbraucéjs der Radfahrer, ritenu riteniem rollend, sich 

radförmig wälzend, ritet, -u, -eju rollen; verlaufen, 

vergehen (von der Zeit), ritinät, -u, -äju rollen machen; 

-ties: rollen, wälzen, ritmika die Rhythmik, ritms, ritums der Rhythmus; 

das Rollen, rits der Morgen; rlti, rita puse: der Osten; uz rltiem: gegen Osten. 

rltsaule die Morgensonne, rits värk i (pl.) der Morgenrock, rituäls das Ritual, ritulis eine Rolle, eine Scheibe. 
ritvakar(u) morgen abend, ritzemnieks ein Morgenländer, (rive) berze die Reibe, (rivet) berzet, -eju, -eju reiben, 
robains, robots gekerbt, mit Kerben und Einschnitten versehen, robeza die Grenze, robezakmens der Grenzstein, 
robezllnija die Grenzlinie, robeznieks ein Grcnznachbar. 

rokdarbs 

robezsargs der Grenzwächter; 

robezsargi: die Grenzwache, roblt, robot, -ju, -ju kerben, 

Zacken machen, roblapa ein gezacktes Biatt. roblapains mit gezackten Blät- 

"tern versehen, robs der Einschnitt, die Kerbe; ein Ausfall, ein Mangel; eine Schuld, robusts robust. 



roclba das Vermögen, der VoiTat, der Besitz, roclt, -Iju, -Iju loskaufen; ausrecken (Wäsche); aufkrempeln. 
roga die abgedroschene Ähre; 

eine abgebrochene Ähre, rogainis der mit Ähren Versehene (Beiname des Roggens). 
rogains, rogots mit Ähren vermischt. 

roja die Brunstzeit des Wildes, rojälists der Royalist. roka die Hand; der Arm; roku dot: die Hand reichen (zum 
GruB, zum Verlöbnis); rokas salikt: die Hände fälten; rokä dot: einhändigen; iet no rokas: es gelingt, es geht gut 
vonstatten; nav pie rokas: es ist nicht) da, nicht vorrätig; no rokas rokä: aus einer Hand in die andere; uz ätru 
roku: schnell, eilig, ubereilt, rokas grämata das Handbuch, rokas meita die Hauptmagd, rokas nauda das 
Handgeld, rokas puisis der Hauptknecht, rokdarbs die Handarbeit.roklaizis — rudltäjs 
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roklaizis, roklaiza einer, der die Hand zu kiissen (lecken) pf|legt, ein Schmeichler, rokpelnis ein Handlöhner. 
rokraksts die Handschrift, rokrokä Hand in Hand, rokturis der Griff; eine Treppenlehne, romance die Romanze, 
romänists der Romanist, romäns der Roman, romantisks romantisch, romantisms die Romantik, rombs der 
Rhombus, romietis ein Römer, ronis der Seehund, roslba die Ruhrigkeit, Geschäftigkeit; die Aktivität, rosigs 
tältig, wirkend, aktiv, lebhaft. 

rosinät, -u, -aju zur Arbeit ermuntern, antreiben, roslties, -os, -Ijos geschäftig 
sein, wirjken, rosme die Ruhrigkeit, 

Tätigkeit, Geschäftigkeit, rota der Schmuck, die Zierde, rotäcija die Rotation, rotäjums der Schmuck, die 
Verzierung, rotala das Spiel, rotaläties, -äjos, -äjos mit etwas spielen; tändeln, rotallieta die Spielsache, das 

Spielzeug, rotalnieks der Spielende; der Teilnehmer an einem Spiel, rotät, -äju, -äju schmiickcn, zieren, 
verzieren; -ties: sich schmiickcn; tummeln, spielen, herumspringen. 

rotlt, -u, -Iju aufstreifen, aufschiirzen; zusanmiennähen; k rem pel n; kerben, schneiden, rovis ein Feuerherd, der 
ein Gewölbe iiber sich hat; der warme Raum in der Ofen A wand. 

roze die Rose; -zu kronis: der 

Roscnkranz, rozlna die Rosine, rozlties, -os, -Ijos sich recken, 

sich dehnen, sttecken, rozains rosig, rozella das Rosenöl, rozudens das Rosenwasser, rubenjs der BirMian. 
rubinät, -u, -aju falzen, kollern wie Birkhähne; allmählich nagen, anfressen; einkerben, rublns der Rubin, rublis, 
rubulis der Rubel, rubrika die Rubrik, rucéjs der Brummer; ein murrischer Mensch, riicenis der Brummkreisel, 
ruciens das Gebriill, das Getöse, das Brausen, das Geröll, rucinät, -u, -äju brummen machen, brummen lassen, 
ruda das Erz. rudains erzhaltig, rudens, -s der Herbst, rudenains herbstlich, rudct, -u, -éju rötlich werden, _rosten. 

rudinät, -u, -äju allrnälich härmcn. 

rudlt, -u, -Iju das Eisen härten; -ties: sich härten, sich ab-_här_ten. 
rudltäjs der Härter.234 
rudmiese — runltais 
rudmiese, rudmiesis der Brät- 

ling,_der Röstling. rudpeléks braungrau, ruds rotbraun, rötlich, rudzäjs das Roggenfeld, rudzi (pl.) der Roggen; - 
dzu maize: das Roggenbrot; -dzu lauks: das Roggenfeld; -dzu puke: die Kornblume, rudzzäle grtinender, noch 
kleiner Roggen, rugäjs (rugäji) die Roggenstoppeln; das Roggenstroh, rugt, rugstu, rugu gären, säuern, aufgehen 
(vom Teig), rugtens säuerlich, bitterlich, rugtinät, -u, -äju erbittern, rugts bitter, herb, rugtums die Bitterkeit, die 
Herbe. 

rugums das Gegorene, die Wirkung der Gärung, das Resultat der Gärung; Aufregung, Erregtheit der Gemiiter im 



Volke; die Erbitterung, der Zwist. 
ruguspiens sauere, geronnene Milch. 

rukonis, rukooa das Brausen, das Sausen, das Brummen, das Getöse, das Gedröhne, ruksis ein Ferkel, ein 
Schwein, rukskét, ruksét, -u, -éju grunzen. 

rukskinät, ruksinat, -u, -aju etwas grunzen, rukt, ruku, ruku einschrumpfen, 
sich zusammenziehen, rukt, -cu, -cu dumpf schallen, 
brausen, donnern, briillen, rukrgs arbcitsam. unermiidlich. 

rukis ein Heinzelmännchen; darba rukis: ein arbeitsamer, ein sparsamer Mensch, rulete das Roulett, das 
Glucksrad. 

rullis, veltnis die Walze, die Rolle; eine Wäscherolle; eine Feldwalze; ein Verzeichnis, rumaks ein Hengst, rumba 
die Nabe, die Radbuchse; 

eine Stromschnelle, rumelet, rumulét, -éju, -éju mit Wasser bcgicBcn, wenn zum ersten Mal im Jahr etwas 
vorgenommen wird: -ties: einander mit Wasser bcgicBcn. 

rumpis der Rumpf, rums der Rum. 

runa die Rede, das Gespräch, das Gerede; -as vlrs: der AusschuBmann im Gemeinderat. runas (pl.) die Runen, 
runät, -äju, -äju sprechen, reden; -ties: sich besprechen, sich unterhalten, runätäjs der Redner; einer, der 

redet, runcis der Kater, runga ein Knuttel, ein dicker Stock. 

rungat, -äju, -äju mit Stöcken 

schlagen, priigeln, rungulis ein rundes Holzstiick, 

ein runder Klotz, runlba die Gesprächigkeit, Redseligkeit, runlgs gesprächig, redselig, runlt, -u, -Iju kastrieren, 
versehneiden, runltäjs der Kastrierer, der Versehneider.runkulis — sabadlt 
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runkulis die Runkelriibe, rupe die Sorge, der Kummer, die Kummernis; rupju pilna balss: eine kummervolle, 
bekummerte Stimme, riipests die Sorge, die Kummernis. 

rupét, rup, rupéja, man rup: es macht mir Sorge, es bekummert mich; -ties: sich Sorge machen, Sorge trägen, 
bemiiht sein, ruplba die Sorgiichkeit, die _Sorgfalt. 

ruplgs sorgsam, sorgfältig, 

muhsam, rupjgraudains grobkörnig, rupjlba die Grobheit, rupjmaize das Grobbrot, rupjs grob, rauh; brutal, 
rupjums das Grobe, das Grob-_sein. 

rupnieclba die Industrie, rupnieks ein Gewerbetreibender, der Industrielle, rupucis eine Krötc; brunu oo 

die Schildkröte, rupucains räudig, grindig, rusa der Rost; das Wetterleuchten; eine Krankheit der Kaitoffeln; der 
Meltau; ab-fall, aufgehäufter Schutt; ein mitt Erde od. Stroh bedeckter Kartoffeilhaufe auf dem Feld, rusains 
rostig; rötlich, rusé jums das Resultat des _R_ostens. 

ruset, -éju, -éju rosten, rusgans rotbräunlich, bräunlichrot, rostfarben, rusinät, -u, -äju rosten machen, rosten 
lassen. 

rusls braun, aschgrau, riiste eine Beize, Gäibciiohc; eine braunrote Farbc von Ellernrinde. rusa die Aschengrube 
am 

Backofen, rusinät, -u, -äju scharren, wtihlen, schiiren|; -ties: sich wtihlen, in etwas wiihlen, schaiTen. 
rutains gewiirfelt, karriert. ruta die Raute. rutene(s) die Studentenblume (n). 



rutina die Routine, handwerksmäBige Gewandtheit, rutinets routiniert, rutks der Rettig. ruts, -s die 
Fensterscheibe. 

s 

sa- untrennbare Partikel, druckt aus; zusammen, zer-, miteinander, ein Vollenden, saaicinät, -u, -äju 
zusammenrufen, einladen, saasinät, -u, -äju verschärfen, saaudzét, -éju, -éju zusammenwachsen lassen, 
verwachsen lassen. 

saaugt, -gu, -gu zusammenwachsen, verwachsen, saaukstésanäs die Erkältung, saaukstét, -eju, -eju erkälten; 
-ties: sich erkälten, sabadlt, -u, -Iju zu Tode sto Ben (mit den Hörnern); zerstechen. runkulis — sabadlt 
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runkulis die Runkelrube, rupe die Sorge, der Kummer, die Kummernis; rupju pilna balss: eine kummervolle, 
bekummerte Stimme, rupests die Sorge, die Kummernis. 

rupét, rup, rupéja, man rup: es macht mir Sorge, es bekummert mich; -ties: sich Sorge machen, Sorge trägen, 
bemuht sein, ruplba die Sorgiichkeit, die _Sorgfalt. 

ruplgs sorgsam, sorgfältig, 

muhsam, rupjgraudains grobkörnig, rupjlba die Grobheit, rupjmaize das Grobbrot, rupjs grob, rauh; brutal, 
rupjums das Grobe, das Grob-_sein. 

rupnieclba die Industrie, rupnieks ein Gcwcrbctrcibcndcr, der Industrielle, rupucis eine Kröte; brunu oo 

die Schildkröte, rupucains räudig, grindig, rusa der Rost; das Wetterleuchten; eine Krankhcit der Kaitoffeln; der 
Meltau; ab-fall, aufgehäufter Schutt; ein mitt Erde od. Stroh bedeckter Kaitoffeilhaufe auf dem Feld, rusains 
rostig; rötlich, rusé jums das Resultat des _R_ostens. 

ruset, -eju, -eju rosten, rusgans rotbräunlich, bräunlichrot, rostfarben, rusinät, -u, -äju rosten machen, rosten 
lassen. 

rusls braun, aschgrau, ruste eine Beize, Gärberlohe; eine braunrote Farbc von Ellernrinde. rusa die Aschengrube 
am 

Backofen, rusinät, -u, -äju scharren, wuhlen, schtiren|; -ties: sich wuhlen, in etwas wuhlen, schaiTen. 

rutains gewurfelt, karriert. ruta die Raute. rutene(s) die Studentenblume (n). 

rutina die Routine, handwerksmäBige Gewandtheit, rutinets routiniert, rutks der Rettig. ruts, -s die 
Fensterscheibe. 

s 

sa- un tre n nbarc Partikel, druckt aus; zusammen, zer-, miteinander, ein Vollenden, saaicinät, -u, -äju 
zusammenrufen, einladen, saasinät, -u, -äju verschärfen, saaudzét, -eju, -eju zusammenwachsen lassen, 
verwachsen lassen. 

saaugt, -gu, -gu zusammenwachsen, verwachsen, saaukstésanäs die Erkältung, saaukstét, -éju, -éju erkälten; 
-ties: sich erkälten, sabadlt, -u, -Iju zu Tode stoBen (mit den Flörnern); zerstechen.236 
sabaidlt — sabungot 
sabaidlt, -u, -Ijui erschrecken; 

-ties: erschrecken (intr.). sabakstlt, -u, -Iju wiederholt durchstechen, durchbohren (mit der Ahle), sabangots 
unruhig, sitark wogend. 

sabarot, -oju, -oju sattfiittern; das ganze Futter verbrauchen (beim Fiittern), sabarstlt, -u, -Ijui (wiederholt) 



zusammenschiitten, sabart, -baru, -baru tuchtig ausischelten; -ties: sich heftig streiten. 

sabäzt, -zu, -zu zusammenstopfen, zusammenstecken, dicht anfiillen, sabendét, -éju, -éju durch gewaltsame 
Behandlung od. Anstrengung verderben, sabért, -beru, -béru zusammen A 

schiitten, hineinschiitten, saberzt, -zu, -zu zerreiben, zermalmen, sabldlt, -u, -Iju zusammenschieben, -stoBen, 
sabiedrlba die Gesellschaft, das 

Bundnis, die Koalition, sabiedrisks gesellschaftlich, gesellig; öffentlich, sabiedrotais der Verbiindete, 

der Bundesgenosse, sabiedroties, -ojos, -ojos sich verbinden, einen Bund schlieBen, sich vereinigen, sabiezet, - 
éju, -éju sich verdichten, zusammengehen, sabiezinät, -u, -äju verdicken, verdichten. 

sabikstlt, -u, -Iju anschiiren, schiiren (Feuer); -ties: einander anstoBen, sabirzt, -irstu, -irzu zerfallen, 

zerwittern, sablties, -istos, -ijos sich erschrecken, sabllvét, -éju, -éju fest vollstopfen, zusammenstopfen, -packen; 
-ties: sich zusammendrängen; säcken (von Gebäuden), sablaut, -blauju, -blävu zusammenschreien; laut schreien; 
jemand anschreien, sabojäjums die Schädigung, das 

Verderben, sabojät, -äju, -äju verderben; 

-ties: sich verderben, sabojäts verdorben, sabotäza die Sabotage, sabotét, -éju, -éju sabotieren, sabozies sträubig, 
erbost, verdrieBlich, sabozties, -zos. -zos sich sträuben (vom Gefieder od. Feli-haaren); sich ärgern; erziirnen. 

sabraukt, -cu, -cu zusammenfahren; zerfahren; tiberfahren. 

sabriest, -stu, -du quellen, zu- 

sammenquelilen. säbris ein freundschaftlicher 

Nachbar, sabrukt, -ruku, -ruku zerfallen, 

einsttirzen, zugrunde gehen, sabrukums der Zusanmienbruch, der Verfall, sabungot, -oju, -oju 
zusammentronmieln.saburtot — sadeldet 
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saburtot, -oju, -ojui zusammenbuchstabieren, saburzlt, -zu, -zlju verknittern, zerknittern, -ties: sich zerknittern, 
zerkni'llen, zerreiben, 

sabut (im Präs. nicht gebräuchlich), sabiju eine bestimmte Zeitlang irgendwo sein, sich autfhailten, verweilen, 
säcéjs (iesäcéjsi) der Anfänger, sacelsanäs die Empörung, der 

Aufstand, sacelt, -celu, -célu erheben, aufrichten; aufwecken; aufwiegeln; -ties: sich emporheben, sich erhebenl 
(vom Sturm); entstehen (von Lärm, Wirrwarr); aufstehen; steigen (Barometer, Pr eise); sich empören; sacelt 
troksni: Lärm machen|; cenas celas: die Preise steigen, sacenslba die Mitbewerbung, der Wettstreit, die 
KonkuiTenz. 

sacensties wetteifern, sich mitbewerben, konkurrieren, sacept, -pu, -pu tuchtig durchbacken, durchbraten: 
zu|sammenbacken; eine gewisse Menge backen, saceréjums die geistige Schöpfung, das Kunsterzeugnis, 
das_VerfaBte, der Aufsatz, saceret, -ru, -réju ersinnen, 

ausdriicken, verfassen sacerétäjs der Verfasser, ein Dichter. 

sacietét, -éju, -éju hait werden. 

sich verhärten, saclkste der Wettikampf. 

sacirst, -cértu, -cirtu zusammen|hauen, -schlagen, zerhauen: eine bestimmte Menge (Holiz) fällen, saclt, sa'ku, 
saelju sagen; ta 

sakot: sozusagen, sacltäjs, einer, der sagt, predigt; ein Redner od. Prediger in_ der Flerrnhutergemeinde. saeukot, 
-oju, -oju besudeln, beschmieren, saeukurot, -oju, -oju verzuk-kern._ 



sacuksteties eine Zeitlang unter sich fltistem'; einander zuf|liistern, sacharlns der Sacharin, sadabut, -uju, -iiju 
zusammenschaffen, mit Miihe aufsuchen. 

sadaläms zerteilbar, sadalljums die Einteilung, die 

Verteilung, sadallsanäs die Bifurkation; die 

Auflösu|ng in Bestandteile, sadallt, -u, -Iju zerteilen, verteilenl. 

sadarblba das Zusammenarbeiten, das Zusammenwirken, das Mithelfen, sadarbs die Mitarbeit, sadauzlt, -u, -Iju 
zersch|Iagen, 

zertrummern, sadedzinät, -u, -äju verbrennen, eine gewisse Menge verbren|nen; -ties: sich verbrennen, sich 
versengen, sadegt, -gu, -gu verbrennen (intrj. 

sadeldet, -eju, -eju abnutzen, vertilgen.238 

saderet — sadzlt 

saderet, -u, -eju sich verdingen, ubereinkommen; wetten; zusammenpassen, ubereinstimmen; sich aussöhnen, 
sich vertragen, saderlba die Verträglichkeit, 

die Einträchtigkeit, saderlgs passend, zusammenpassend ; verträglich, friedlich. 
saderinat, -u, -aju verloben; 

-ties:_sich verloben, saderinatais der Verlobte, sadiedelet, -eju, -eju zusammenbetteln. 
sadiegt, -dzu, -dzu zusammen- 

trakeln, zusammen|heften, sadlgt, -gstu, -gul aufkommen, aufkeimen, emporschieBen (vom Korn), sadilt, -Istu, - 
lui sich zerreiben, 

völlig abgenutzt werden, sadomäjums etwas Erdachtes, sadomät, -äju, -äjul ausdenken, 

erdenken, ersinnen, sadot, -dodu, -devu geben (eine gröBere Anzahl; von Objekten); -ties: sich zu etwas 
vereinen; den Handel schlieBen. 

sadragäjums die Zertrumme-rumgL 

sadragat, -äju, -aju zertrummern, zerschlagen, sadraudzét, -eju, -eju zu Freunden machen, vereinigen»; 
versammeln; -ties: sich vereinigen, sich befreunden, sadraudzlba gegenseitige 

Freundschaft, sadrupinät, -u, -äju zerbröckeln. 

sadrupt, -drupu, -drupu zerbröckeln, zerfallen (intr.). sadulkot, -oju, -oju triiben, sadumpoties, -ojos, -ojos sich 
empören, sich zum Aufruhre vereinigen, sadursme der ZusammenstoB, sadurstlt, -u, -Iju zusammenstechen 
(wiederholt); zerstechen, zerstichein. sadurt, -duru, -duru zusammenstechen; stechend verletzen; durchstcchcn: - 
ties: zusammenstoBen, gegenseitig einander bertihren, sich einander begegnen, sadusmot, -oju, -oju erzurnen; 

-ties: böse, zornig werden, sadusinät, -u, -äju antreiben, anfeuernl; -ties: Mut fassen, sadzelt, -dzelu, -dzélu 
gehörig anstechen (von Bienen); verbrennen (von Brennesseln), sadzert, -dzeru, -dzéru zusammen trinken, 
einander ein Wohl zutrinken; viel trinken; -ties: sich satt trinken; sich betrinken, sadziedäties zusammen, im 
Ein|klang singen; sich verständigen. 

sadziedet, -eju, -eju zuheilen, 

verheilen lassen, sadziedinät-u. -äju sk. sadzliedét. sadzirdét, -u, -eju hören, zu 
Gehör bekommen, sadzirdinät, -u, -äju trunken machen. 

sadzlt, -dzenu, -dzinu zusammentreiben; nachjagend einholen; durch vieles Fahren herunterbringen.sadzlt — 
sadzlt, -dzistu, -dziju zuheilen, 



zusammenheilen (intr.). sadzlve das Zusammenleben; das gesellige Leben; das Zusammenwohnen, sadzlvot, - 
oju, -oju zusammen leben; eine bestimmte Zeit wo leben; -ties: nahen Umgang haben, sädza das Dorf. _ saedinat, 
-u, -äju anfuttern, vollfuttern; zerfressen machen (mit scharfe« Chemikalien). 

saeima die Versammlung der Abgeordneten; die Zusammenkunft, saest, -édu, -édu zerbeiBen, zerfressen; eine 
gewisse Menge aufessen; -ties: sich satt essen; so viel als möglich von einem Stoffe in sich aufnehmen; in Streit 
geraten, safiäns der Saffian, safräns der Safran, sagädät, -äju, -aju besorgen, anschaffen, herbeischaffen, 
sagadlties, -os, -Ijos sich zufällig treffen; sich erei|gnen (von inchrcrcn Subjekten ausgesagt), sagads der Vorrat, 
sagaidlt, -u,-Iju erwarten (perfektiv). 

saganlt, -ui, -Iju verunreinigen, besudeln, verhunzen; -ties: sich besudeln, sich beschmutzen. 

sagatavot, -oju, -oju vorbereiten; -ties: sich vorbereiten, sagäzt, -zu. -zu ein-, um-, zusammensturzen; auf einen 

sagrlloties_239 

Haufen werfen, schutten (Mist, Sand); -ties: einstiirzen, _zusammensturzen (intr.). saglabät, -äju, -äju 
aufbewahren, verwahren; -ties: slich erhalten, saglaudlt, -u, -Iju (saglaust) zurechtstreichen, -glä|ttenl; saglaust 
ausis: die Ohren anschmiegen, sagludinät, -u. -äju glatt machen, gflätben. sagluméjis verschleimt, sagrabinät, -u, 
-äju zusammensuchen, -schaiTen; eine längere Zeit rasseln, klappern, sagräbt, -bju, -bu ergreifen, erfassen; 
zusammenharken, zusammenraffen; -ties: fur sich zusammenraffen, sagraizlt, -u, -Iju zerschneiden 

(mehrfach), sagraut, -rauju, -rävu niederstiirzen, zertrtimmem, zerstören. 

sagrauzt, -zu, -zu zernagen, 

zerkauen, sagremojams verdaulich, sagremosana die Verdauung, sagremot, -oju, -oju zerkauen, 

verdauen, sagriezt, -zu,-zu zukehren (von einer Reihe von Subjekten od. Objekten); zusammenkehren; 
zusammendrehen; -ties: sich seitwäits kehren, die Richtung ändern (vom Winde), sagriezt, -zu, -zu zerschneiden., 
sagrlloties heftig wanken, schwanken, taumeln.240_ sagrozljums 

sagrozljums das Verdrehen, das Verändern (des Wortlautes, des Sinnes), sagrozlt, -u, -Iju verschieben, aus der 
bisherigen Lage brinl-gen; verdrehen (eine Sache, den Wortlaut od. Sinn); -ties: sich verdrehen, sich ändern, 
sagrumbot, -oju, -oju runzeln; falltig, uneben machen; -ties: sich runzeln, uneben werden, sagrust, -zu, -du 
zerstoBen ; zusammendrängen; veiTenken; -ties: sich zerstoBen; sich zuu sammen drängen, sagrut, -grustai, - 
gruvu zusammensturzen, einstiirzen, zusammenfallen, sagruzdét, -u, -éju verschwelen, sagsa ein) wollenes 
Umschlagetuch; ein Plaid, sagubis zusammengebiickt, gekrummt, sagudrot, -oju, -oju auskliigeln, 

ausdenken, aussinnen, saguléjies verschlafen, sagulet, -lu, -léju eime längere Zeit hindurch liegen; durch Liegen, 
Schlafen schädigen, sagumdlt, -u, -Iju aufhetzen, 

aufriihren, sagumzlt, -u, -iju zerknittern, 

verkniillen, sagurt, -rstu, -ru matt, miidc, 

schwach werden, sagustlt, -u, -Iju ergreifen, einifangen, in Gefangenschaft nehmen. 

sagérbt, -bju, -bu anziehen; ankleiden; -ties: sich ankleiden, saldzis verdrieBlich, iibel gelaunt, griesgrämig, 
miBmutig. 

— saimnieks 

saiesana eine religiöse (namentlich eine Hcrrnhutcr-) Versamml[ung; die Versammlung, saiesanäs der Verkehr, 
das Zusammentreffen, saiet, saeju, sagäju zusammenkommen. sich versammeln; saiet lielajä: aneinander 
geraten). sich heftig zanken; eine bestimmte Zeit gehen; Plate haben; sai katlä saiet 10 Mtru: in diesen Kessel 
gehen 10 Liter; gerinnen (von Miilch); -ties: verkehren, zusammenkommen; zu viel geheni; ubereinstimmen, 
salgt, -gsitu, -gu verdrieBlich 

werden, iibel gelaunt sein, sa i kl is ein Band, eine Binde; ein Garbenband von Stroh; das Bindewort (in der 



Grammatik). 

saime Gesindeleute, Dienstboten; die Famillie in weiterem Sinn. 

saimniece die Wirtin, saimnieclba die Wirtschaft; die Haushaltung; -as padome: das Wirtschaftsamt, 
saimniecisks wirtschaftlich, ökonom|isch ;-kais gads: das Wirtschaftsjahr; -kä geogräfijä: die wirtschaftliche 
Geographie; cv> nolikums: die Wirtschaftsregel; -kais stävoklis: die wirtschaftliche Lage. 

saimniekot, -oju, -oju die Wirfc-Schaft fuhren; w|irtschaften, haushalten, saimnieks der Wirt; der 
HausheiT.saindésanas — sakaltét 
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saindésanas die Vergiftung, saindeties, -ejos, -éjos sieh 
vergiften, sainis das Biindel, sainot, -oju, -oju veipacken, 
einpacken, sainotais einer, der veipackt, 

einpackt, sairt, -irstu, -iru zergehen, zerfallen, sich lostrennen, salsinajums die Abkiirzung, 
dasJVerkiirzen. salsinät, -u, -äju verktirzen; 

-ties: sich verktirzen, saisteklis das Bindemittel, saistlba die Verbundenheit; 

die Verpflichtung, saistlt, -in, -Iju fesseln, binden; -ties: sichi binden, sich verbinden!, saistlts gefesselt, saite das 
Band, die Binde, die Schnur; die Fessel; kakla saiite: die Krawatte; balss saites: die Stimmbänder, saitina die 
Kopula, saiva die Weberspule; eine Nadel oder Gabel zum Netzstricken, sajät, -äju, -äju zusammenreiten; miide 
röiten; beim Reiten verderben: -ties: reitend sich zuviel tun, sich iiberanstrengen, sajaukt, -cu, -cu 
durcheinandermischen; vermischen, vcrwirrcn, träben; -ties: sich vermischen, sich verwirren, sajaukums die 
Mischung; das 

Gemischte, sajéga der Verstand, das Verständnis, der Begriff. 
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sajegt, -dzu, -dzu begre|ifen, sajégums der Begriff, säjs fade, ein wenig bitter, herbe. 
saiugt, -dzu, -dzui einspannen, 

anspannen, sajukt, -juku, -juku sich vermischen; verwirrt werden; in Verwimung, Unordnung geraten. 
sajukumsi die Verwimung, die 

Unordnung, sajust, -jutu, -jutu fiihlen, empfinden, wahrnehmen, saiusma das Entziicken, die Wonne, 
sajusminät, -u, -äju entziicken; 

-ties: entziickt werden, sajuta die Stiimmung, die Gemiitsstimmung; die Empfindung; das Gefiihl, sakabe, 
sakabinajums die Verkettung, die Verkniipfung, die Kuppelung, sakabinat, -u, -aju zusammenhaken. 
zusammenketten; an-öinanderhängen. sakabinätäjs der Kuppler, sakabinäts zusammengehakt, 

-gehängt, -gekettet, sakaist, -stu, -tu heiB, gliihend 

werden: sich entziinden, sakaitinat, -u, -äjul erziirnen, 

in Wut bringen, sakaist, -stu, -tu verdorren, 

vcrtrockncn, sakalt, -lu, -Du zusammen A schmieden; eine gewisse Menge schmieden, sakaltét, -eju, -eju trockncn 
(perfektiv); vcrtrockncn, verdorren lassen.242 

sakaltis — sakratit 

sakaltis verdorrt, vcrtrocknct, sakampt, -pju, -pu ergreifen, 



fassen, packen, sakams was zu sagen ist; neizsakams: unaussprechlich, unsagbar, sakamvards das Sprichwort, 
sakapät, -äju, -äju zerhacken, sakäpt, -pju, -pu ste'igen, aufsteigen. 

sakarlba der Zusammenhang, sakangs zusammenhängend, sakärnis ein Wurzelstiick; die aus der Erde gerissene 
Stammwurzel, sak ars der Zusammenhang, die 

Beruhrung, die Beziehung, sakarsét, -eju, -eju heiB machen, erhitzen; -ties: sich erhitzen; zornig werden, sakäit, - 
karu, -käru aufhängen (auf eine gröBere Anzahl von Dingen bezogen), sakäitot, -oju, -oju ordnen, 
zurechtmachen; -ties: sich ordnen, sich zurechtmachen, sakas (pl.) das Kummet, sakaslt, -u, -iju 
zusammcnkratzcn; zusammcnharkcn; -ties: sich zerkratzen, sakasnis das aus dem Rest des 

Teiges gebackene Brot, sakaunéties, -os, -éjos verschämt werden, sich schämen A 

sakauséjums das Zusammengeschmolzene, diie Schmelzung, sakausét, -eju, -eju zusammenschmelzen, sakaut in 
der Schlacht schlagen ; durchpriigeln, zerschlagen; -ties: sich verpriigeln. 

saklauslties, -os, -Ijos zu hören bekommen, saklausinät, -u, -äju durch Nachfragen zu hören bekommen, 
sakliegt, -dzu, -dzu zusammenrufen. 

saklauties sich schlieBen (von Bliiten); sich zusanmiendriicken, sakne die Wurzel; kvadrätsakne: die 
Quadratwurzel, sakniebt, -bju, -bu zerkneifen, zusammenkneifen; -ties: sich zusanmienkneifen|, sakniedét, -eju, - 
eju zusammenni|eten, saknupis zusanmiengekauert, saknains viel Wurzeln habend, 

mit Wurzeln bedeckt, saknaugs das Gemiise, saknkoplba die Gemusezucht, saknot, -oju, -oju wurzeln, saknu 
därzs der Gemiisegarten, sakopojums d'ie Verbindung; 

die Sammlung, sakopot, -oju, -oju zusammenfiigen, vereini|gen, sanmieln, sakopt, -pju, -pu beschicken, 
abräumen, ordnen; einbringen, abernten, sakost, -ozu, -odu zerbeiBen, _zusammenibeiBen. säkot beginnend, 
beim Beginn, säkotnejs urspriinglich, sakoslät, -äju, -äju zerbeiBen, 

zerkauen, sak rät, -äju, -äju sanmieln, zusanmiensparen; -ties: sich ansammeln, sakratTt, -u, -Iju stark schiitteln, 
zusammenschutteln.sakraut — salamandra 
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sakraut, -auju, -ävu zusanmienschichten, aufschichten, sakrimst, -kremtu, -krimtu zernagen, zerfressen|, sakrist, - 
krltu, -kritu, zusam-mentfaDlen, zusammensttirzen, verfallen; mager werden; auf einen Haufen fallen; 
iibereinstimmen; -ties: verfallen.. sakristeja die Sakristei, sakrokät, -äju, -äju in Fälten legen; -ties: sich in Fälten 
legen sakroplot, -oju, -oju verkriippeln, verstummeln; entstellen; -ties: sich verkriippeln, sich v_erstummeln. 
sakrunkat, -äju, -äju fälteln; zerknittern; -ties: runzlig werden, verkniillen (intr.). sakrustot, -oju, -oju krcuzwcisc 
zusammenlegen, saksofons das Saxophon, saksis der Sachse, säkt, säku, säku anfangen; 

-ttes: beginnen (intr.). sakudlt, -u, -Iju aufhetzen, 

aufreizen, aufstacheln, sakult, -kulu, -kulu schlagen (perfektiv); zusammendreschen. 
sakumbuiti (pl.) die Initialbuchstaben, sakumpis, sakumis gekrummt, 

zusammengekrummt, sakumpt, -pstui, -pu zusanmienschrumpfen, zusammenkauern, sich zusammenkauern, 
sakums die Gabelung, säkums der Beginn, der Anfang. 

sakupinat, -u, -aju gerinnen, käsen lassen. 

sakurinat, -u, -äju tuchtig heizen. 

sakurt, -kuru, -kuru Feuer machen, anjachen, sakust, -kustu, -kusu Zusammenschmelzen, verschmel-zen;_sich 
vereinigen, sakusteties, -os, -ejos sich zu bewegen anfangen, in Bewegung geraten, sakédet, -eju, -eju verketten, 
fesseln. 


sakemmet, -eju, -eju glattkämmen. 



sakernat, -aju, -aju besudeln; 

veipfuschen, säkert, -keru, kéru ergreifen, erhaschen, habhaft werden; -ties: einander ergreifen; sich verfangen; 
sich in den Haaren liegen, sakildoties, -ojos, -ojos in Zank, 

in Streit geraten, sakllet, -eju, -eju verkeilen, 

mit Keilen befestigen, saklvéties, -éjos, -éjos in Streit 

und ZWist geraten, sala die Insel; -lul grupa: der 

Archipel, salaidums die Zusammenfugung, das Zusammentreiben; die Fuge, salaist, -zu, -du zusammenfugen, 
ineinander fiigen, zusammentreiben, zusammenbringen; -ties: zusammenfliegen. 

salaistlt, -u, -Iju zusammengieBen. 

salaka der Stint (ein kleiner Fisch). 

salamandra der Salamander. 
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salaplt — salipt 

saläplt, -u, -Iju zusammen-, 

aus-, zuflicken, salapot, -oju, -oju sich belauben. 

salasäms lesbar, salaslt, -u, -Iju zusammenlesen; sammeln, zusammensuchen; -ties: fur sich sammeln, lesen; sich 
versammeln, salasnas (pl.) das Uberbleibsel, 

der Ubcrrcst, der Abfall, saläti (pl.) der Salat, salaulät, -äju, -äju vermählen 
-ties: sich vermählen, salauzlt, -u, -Iju mehrfach 

(zer) brechen, salauzt, -zu, -zu zerbrechen, saldais édiens der Nachtisch, saldä sakne der EngelfuB. saldens 
siiBlich. 

saldét, -eju, -eju frieren lassen, saldétäjs der Kiihler, saldétava der KuMraum, die 
Kuhlerei. saldinat, -u, -äju versiiBen, siiB machen: kalt werden lassen, salds siiB. 

saldskabmaize siiBsaueres Brot saldskäbs siiBsauer, saldudens das SiiBwasser, saldums die SUBigkeit; saldumi: 
die SiiBigkeiten, das Naschwerk, salidot, -oju, -oju zusammenfliegen. . salldzinäjums der Vergleich, salldzinäms 
vergleichbar: salldzinämä valodnieelba: die vergleichende Sprachwissenschaft; -mä pakäpe: der Komparativ. 

salldzinasana das Vergleichen, 

der Vergleich!, salldzinat, -u, -äju vergleichen, ausgleichen, ubereinstimmend machen, versöhnen; ebnen; -ties: 
sich versöhnen; sich_ vergleichen, saliedet, -eju, -eju verregnen lassen; zusammenschweiBen, zusammenlöten; - 
ties: sich verregnen lassen, saliekt, -cu, -cu zusanmienbiegen, krummbiegen; -ties: sich blicken, lammm werden, 
saliellt, -u, -Iju stark preisen,. 

riihmen, saliet, -leju, -léju zusanmiengieBen; tuchtig begieBen; -ties: zusammenflieBen, saligt, -gstu, -gu 
ubereinkommen; handelseins werden; _sich verdingen, sälljums die Salzflake; das einmalige Salzen, salikt, - 
lieku, -liku zusammenlegen, zusammenfugen, salikt, -kstu, -ku sich k rum men, krumm werden, sich biegen. 

saliktenis ein zusammengesetztes Wort, salikts zusammengesetzt, zusammengelegt, sallmét, -eju, -eju 
zusammenleimen. 

salinieks der Inselbewohner, 

der Insulaner, salipinät, -u. -äju zusammenkleben, zusammenleimen, salipt, -lipu, -liipu ziusammen-kfleben 
(intr.).sallt — samalt 
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salit, -listu, -liju vom Regen _naB werden, veiTegnen, salit, salu, saliju salzen; -ties: _salzig werden. 

sällts salzig, gesalzen; -tas cenas: gesalzene Preise; -ti joki: gepfefferte Witze, salkanlba, sa.lka.mims widerliche, 
unangenehme SuBlichkeit; Fadheit, salkans widerlich suB, abgeschmackt, fade, salkt, -kstu, -ku hungern, 

schmachten, salmains reiich an Stroh, voll Stroh. 

salmene, salmenlca ein Strohhut. 

salmiaks der Salmiak, salms der Strohhalm, der 

Halm; salmi: das Stroh, salna der Reif; der Frost, salnieks das SalzfaB, die Salzdose. 
sainis ein schwarzgraues « 

Pferd, ein Eisschimmel, saloclt, -ku, -clju zusanmienbiegen, zusammenfalten; -ties: sich zusanmienbiegen, - 
fällten. 

salodét, -éju, -éju zusammenlöten, salons der Salon, salpetris der Salpeter, sals der Frost, säls das Salz, das 
Kochsalz, sälsmaize Salz und Brot, (als Sinnbild der Gastfreuwd-_schaft). 

sälsskäbe die Salzsäure, sälstrauks das SalzgefäB, die Salzdose. 

salt, salstu, salu frieren; man salst: mich friert; ära salst: drauBen friert es. salts kalt, saltums die Kälte, salugt, - 
dzoi, -dzu zusammenbitten. 

salukot, -oju, -oju aufzufinden 

suchen, sich erwählen, salutet, -éju, -éju salutieren, saluzt, -stu, -zu zerbrechen. _(intr.). 
sali (pl.) verschiedene Salze 

der Chemie, salimt, -mstu, -mu zusammen-_sinken. säls salzig. 
sälums die Salzlake; die 

Salzigkeit, samäclt, -u. -Iju (zu Bösem) instruieren; -ties: viel auslernen. 

samainlt, -u, -Iju vertauschen, . verwechseln; -ties: sich vertauschen, sich wechseln, samaislt, -u, -Iju 
zusammenriihren, vermischen; -ties: sich vermischen, samaität, -äju, -äju verderben, zerstören, beschädigen; - 
ties: verderben (intr.); sich körperlich Schaden tun; sich schwer versiindigen, samaitäts verdorben, samaksa die 
Bezahlung, samaksäjams bezahlbar; zahlbar. 

samaksät, -äju, -äjui bezahlen, samaksäts bezahlt, geregelt, samalt, -lu, 4u zermahlen, vermählen; zermalmen; 
eine gewisse Menge mahlen.246 

samanlt — säncensis 

samanlt, -u, -Iju bemerken, 

verstehen, einsehen, samana, der Verstand, der Scharfsinn, das Fassungsvermögen, das BewuBtsein, samazgas 
(pl.) das Spulicht, 

das Spiilwasser, samazinat, -u, -aju verringern, verkleinern, vermindern; -ties: sich vermindern, sich verri|ngern, 
samedlt, -Iju, -Iju jagend erlangen; Jämgere Zeit jagen, sameklét, -éju, -éju zusammensuc|hen. 

samelot, -oiu, -oju vorliigen, zusammenliigen; -ties: liigen (perfektiv), samelots zusanmiengelogen, samelst, -su, - 
su zusammenschwatzen, -faseln, -Bunkern, samércét, -cu, -céju tuchtig durchweichen, eintunken, samérs das 
Verhältnisl, das EbenmaB, die VerhältnismäBigkeit, samérlgs verhältnismäBig, 

ebenmäBig, samérkt, -cu, -cu einweichen, 

durchnässen, samest, -metu, -metui zusammenwerfen; zusanmienstik-ken>; -ties: sich zusammenwerfen; sich 



zusammentun; sich antrinken; sich verkniipfen. 

sametinät, -u, -äju aneinander-ketten, verbinden; zusammenheften; zusammennähen (mit groBen Stichen); 
zusammenschweiBen. 

samezglt, -Iju, Iju verwirren, verknoten; veiTenken; -ties: sidh verknoten, samlclt, -cu, -clju zusammenkneten, 
durchkneten; mit Fäusten bearbeiten, samldlt, -u, -Iju zertreten, zertrampeln, samiegoties, -ojos, -ojos schläfrig 
werden, siich schläfrig gebärd_en. samierinäjums das Befriedigen, 

das Friedenstiften, samierinat, -u, -äju beruhigen, Frieden stiften; -ties: sich zufriedengeben; Frieden schlieBen, 
samierinätäjs der Friedenstifter. 

samirkt, -kstu, -ku ganz durchnäBt werden, sanilt, -minu, -minu zertreten, samoclt, -ku, -clju abmatten, 

abquälen, sams der Wels (ein Fisch), samtene die Sanmietblume. samts der Sammet, samudzinät, -u, -äjiu, 
verwirren, 

verwickeln, samulsinät, -u, -äju verwirren, 

irre leiten, samulsums die Verwimung, samusinät, -u, -äju aufwiegeln, sanaglot, -oju, -oju zusanmiennageln. 

sanaidot, -oju, -oju verfeinden; -ties: sich verfeinden, in Zwist geraten, sanakt, -ku, -cu zusammenkommen|; 
aufkonmien, aufkeimen, sanatorija das Sanatorium, säncensis der Nebenbuhler.sandale — saploslt 
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sandale die Sandale, sanest, -su, -sul zusammentragen. 
sanét, -u, -eju summen, sanlcis hinfällig, siech, abge-_zehrt. 

sänielä diie Seitengasse, saniknot, -oju, -oju erziirnen, sanlkt, -kstu, -ku verkummern, 

_verfailleln, abmagern, sänis, sänus seitwärts, seitab, sanlsties, -stos, -dos sich verfeinden, in Streit geraten, 
sanitärs der Sanitar. sankauls die Rippe, sankcija die Sanktion, sankcionét, -éju, -éju sanktionieren, säns die Seite, 
santims der Santim. sanemt, -nemu, -nému zusammennehmen; empfangen, aufne|hmen; zusammenfassen; 
festnehmen; -ties: sich zusammennehmen, sanurclt, -ku, -clju zerkniillen, saost, -ozu, -odu erwittern, riechen, 
spiiren (perfektiv); -ties: sich satt riechen A sapals der Döbel, der Diinakarpfen. 

sapampt, -pstu, -pu schwellen, 

an-, aufschwellen, sapaunät, -äju, -äju zusammenpacken, iru ein: Bundel binden; -ties: sich gehörig veipacken, 
sapeléjis verschimmelt, sapclét, pel, peléja verschimmeln. 

sapelnlt, -u. -Iju erarbeiten, verdienen; -ties: fur sich verdienen. 

sapért, -peru, -péru durchpeit-_schen, durchpriigeln. sape(s) der (die) Schmerz(en). säpét (man) sap, (man) sapeja 
schmerzen, saplcis griesgrämig, miBmutig, 

verdrieBlich, sapieris der Sapeur, der Schanz-_gräber, der Pionier, säplgs schmerzlich, saplkt, -kstu, -ku erztirnt, 
verstimmt werden: iibel gelaunt werden, saplkums der Zorn, säpinät, -u, -äju kränkcn, 

Schmerz bereiten, sapinkät, -äju, -äju verwiihlen, verreffeln; -ties: sich verwiihlen, verreffeln. sap i paro t, -oju, - 
oju verpfeffern. 

sapirkt, -pérku, -pirku zusanmienkaufen; -ties: fur sich einkaufen, saplt, -pinu, -pinu zusammenflechten, 
zusammenkoppeln; -ties: sich verwickeln, sich verkoppeln, sich verkuppeln, saplaisät, -äju, -äju rissig werden. 

saplakt, -ploku, -plaku zusammenfallen, zerfallen; abnehmen; sidh senken, sich duk-ken; platt werden, saplést, - 
su, -su zeineiBen, zerbrechen (trans.); -ties: sich verzanken, in Streit geraten, sapllst, -stu, -su zerreiBen, 
zerbrechen, platzen, zerspringen, entzweigehm (intr.). saploslt, -u, -Iju zerreiBen, zerfleischen.248 

saplucinat — saraustlt 



saplucinät, -u, -äju zerzupfen, 

zerreiBen); abbriihen, sapludums der ZusammenfluB, saplukät, -äju, -äju zerzausen, 

zeireiBen, zcrpfliickcn, saplukt, -plucu, -plucu zusam-menpflucken; eine gewisse Menge pfliicken: einen bei den 
Haaren raufen, saplust, -stu, -du zusammenflieBen, -strömen, saplaut, -plauju, -plävu mähen (perfektiv); mähend 
verletzen; eine gewisse Menge zusammenmähen, sapnis der Traum; -nu izstastl-täjs: der Traumdeuter; -nu 
pasaule: das Traumland; -au téls: das Traumbild, sapnains träumerisch, traumhaft. 

sapnot,_-oju, -oju träumen, sapnotäjs der Träumer, sapogät, -äju. -äju zuknöpfen, saprast, -protu, -pratu 
verstehen, begreifen; -ties: einander verstehen, sapratlba die Verständigkeit, 

die Umsicht, sapratlgs verständig, saprätlgs verniinftig* umsichtig sapratne der Verstand, die Einsicht. 
sapräts der Verstand, die Vernunft. _ 
saprecinat, -u, -äju verheiraten, 

zusammenkuppeln, saprotams verständlich; pats par sevi saprotams: selbstverständlich, sapudét, -éju, -éju 
verfaulen lassen. 

sapulce die Versammlung; gada sapulce: die Jahresversammlung; pilna sapulce: die Generalversammlung; die 
Tagung. 

sapulcét, -eju, -eju versammeln; -ties: sich versammeln, zusammenkommen, saputot, -oju, -oju zu Schaum 
schlagen, schäumen machen, sapurinat, -u, -äju stark schutteln; -ties: sich heftig riitteln; sich zusammennehmen, 
saput, -pustu, -puvu verfaulen, saputrot, -oju, -oju in Verwirrung bringen, verwirTen, sapuvis verfault, faul, 
saradoties in verwandschaft- 

liche Beziehungen treten, sarains borstig. . sarakste der Sc|hriftwechsel, 

der Briefwechsel, sarakstlsanäs der Briefwechsel, sarakstTt, -u, -Iju schreiben, fertig schreiben; verfassen (eine 
Schrift); -ties: korrespondieren, miteinander Briefe wechseln, saraksts das Verzeichnis, sarast, -rodu, -radu sich 
an einander gewöhnen, sarat, -räju, -räju durchschelten. 

saraudats verweint, saraukt, -cu. -cu zusammenziehen, in Fälten ziehen; saraukt pieri: die Stirn runzeln. 
saraust, -su, -su- zusammem- 

schiiren; zusammenraffen, saraustlt, -u, -Iju zerreiBen; -ties: sich ubcranstrcngcn.saraustTts — 
saraustlts unvollständig, verzerrt, undeutlich, abgebrochen. 

saraut, -rauju, -rävu zeiTeiBen; eine gewisse Menge reiBen; -ties: zusammcnfahrcn, -zuk-ken; zusammenziehen, - 
schrumpfen; tuchtig arbeiten. 

sarazot, -oju, -oju erzeugen, 

produzieren, sardin c die Sardinc, sardze die Wacht, die Wache, sarecet, -u, -eju gerinnen, saredzet, -u. -éjul 
erblicken, 

deutlich erkennen, sarékinät, -u, -äju zusammenrechnen, sarene ein borstiger Pinsel, sarepet, -u. -eju vernarben; 
hart werden; hornhäutig werden. 

sarezgljums die Verwickelung, 

die Komplikation, sarezglt, -Iju, -Iju verwickeln, verflechten, verschlingen; -ties: sich verwickeln; verwickelt, 
kompliziert werden, sargät, -gu, -gäju bewachen, huten; -ties: sich in acht nehmen. 

sargbiida die Wächterhutte, sargpostenis der Wachtposten, sargs der Wächter, der Hiiter, sari (pl.) Borsten, 
sarldlt, -u, -Iju zusammenhetzen. 

sarlkojums die Veranstaltung, sarlkot, -oju, -oju ordnen, zurechtmachen, vorbereiten; anordnen; -ties: sich 



zurechtmachen, sich vorbereiten. 

sarugtinajums 249 

sarikotajs der Veranstalter, der 

Organisatör, saritinat, -u, -äju zusammenrollen; -ties: sich zusammen-ringejn. sarkanadis der Rothäutige, 
sarkanbalts rotweiB, sarkanbardis der Rotbäitige, 

der Rotbart. SarkangalvTtc das Rotkäppchen, sarkan kr iitis das Rotkehlchen, sarkans rot. sarkanums die Röte, 
sarkanvlns der Rotwein, sarkasms der Sarkasmus, sarkofags der Sarkophag, sarkt, -kstu, -ku erröten, rot werden. 

sarkis ein fuchsfarbiges Pferd, 

ein solcher Ochs, sanna der Reif, sarmains reifig, reich an Reif, särmains laugicht. sarmot, -oju, -oju sich mit 
Reif 

bedecken, särms die Lauge, die Aschen-_lauge. 

särni (pl.) Schlacken, sich ab-_sondernde Unreinigkeit. sartinät, -u, -äju röten, säitoties,-ojos,-ojos sich röten, 
särts der Scheiterhaufen, der 

Haufen, sarts rot, rosa, rötlich, särtums die Röte, särtvaidzis der Rotwangige, einer, der rote Backenl hat. sarugt, 
-gstu, -gu sauer werden, gären; gerinnen; in iible Stimmung geraten, sarugtinajums die Erbitterung.250 

sarugtinat — saskatlt 

sarugtinät, -u, -äju erbittern; 

-ties: sich erbittern, sarukt, -uku, -uku zusammenschrumpfen, sich zusammenziehen. 

saruna das Gespräch, die UnteiTedung, die Unterhaltung; -as valoda: die Verkehrssprache; -asveids: die Form 
des_ Gesprächs, sarunat, -äju, -äju verabreden, bedingen; -ties: sich unterhalten, sidh besprechen, sich beraten, 
saruset, -u, -éju veiTosten, sarzs die Sarsche, die Serge, sasainot, -oju, -oju zusammen|packen. 

sasaistlt, -u, -lju binden, verbinden, zusammenbinden, sasaldét, -éju, -éju erkalten lassen; -ties: sich erkälten, 
sasallgs gegen Frost empfindlich. 

sasällt, -u, -lju einsalzen, versalzen. 

sasalt, -Istu, -hu zusammenfrieren. verfrieren, sasarkt, -kstu, -ku sich stark röten. 
sasaukt, -cu, -cu zusam menrufen A -(1 adcn, sasédét, -zu. -déju längere Zeit sitzen. 

sasegt, -dzu, -dzu zudecken, sasésties, -zos, -dos sich setzen, Platz nehmen; sinken, einschrumpfen (von 
Gebäuden), sasiet, -sienu, -séju zusammen-, festbinden; -ties: sich zusammenbinden; sich mit jemand einlassen. 

sasildlt, -du, -dlju erwärmen; 

-ties: sich erwärmen, sasirdzis erkrankt, sasirgt, -gstu, -gu krank werden, sasist, -situ, -situ zusammen-, 
zerschlagen: -ties: sich zerschlagen; sich schlagend beschädigen, saskabt, -bstu, -bu ganz sauer werden; in 
Gärung ubergehen; sauertöpfisch werden, saskaisties zornig, böse werden, saskaitlsana das Zusammenzählen, die 
Addition, saskaitlt, -tu, -tlju zusammenzählen, 

saskaldlt, -du, -dlju zerspalten; -ties: sich zerspalten; sich zerkleinern, saskalot, -oju, -oju zusammenspulen. 
saskandinät, -u, -äju fniit den Gläsern anstoBen (beim Trinken auf jemands Wohl), saskanét, -u, -éju stimmen, im 
Einklänge stehen, saskanlgs ubereinstimmend, 

harmonisch, saskana die Ubereinstimmung, die Harmonie, der Einklang, die Eintracht, saskanot, -oju, -oju in 
Ubereinstimmung, in Einklang bringen. 

saskarties, -aros, -aros sich beriihren, in Beriihrung kommen. 



saskatit, -tu -tiju erblicken, deutlich erkennen; -ties: einander ansehen, einander Blicke zuwerfen; sich 
verlieben.saskrambat — saspraust 

251 

saskrambät, -äju -äju zerkratzen. 

saskiiet, -rienu, -réju zusammenlaufen, -liegen, -strömen; acis saskrien asaras: in die Augen treten Tränen; -ties: 
laufend zusammengeraten; sicth beim Laufen tiberanstrengen; ergrimmen, saskruvct, -éju,-éju 
zusammenschrauben; hochschrauben (die Preise); bis zum ÄuBersten treiben, saskubinät, -u, -äju anregen, 
aufreizen, antreiben, hetzen, saslapét, -éju, -éju naB machen, benetzen, durchnässen; -ties: durchnäBt werden, 
saslapinät, -u, -äju sk. saslapét. 

saslauclt, -ku, -clju zusammenfegen. 

saslaukas (pl.) der (od. das) Kehricht, das Zusammengefegte. 
saslavét, -éju, -éju stark loben, riihmen. 

saslégt, -dzu, -dzu zuschlieBen; einschlieBen; -ties: sich zuschlieBen, sich verschlieBen, sasliet, -lienu, -léju 
zusammenlehnen, -stiitzen; in die Höhe heben (perfektiv); -ties: sich bäumen, saslimt, -mstu, -mu k rank werden, 
erkranken, sasmacis angegangen, ranzig, 

ubelriechend, sasmakt, -smoku, -smaku faul, ranzig, mutfffliig werden; heiser werden. 
sasmalcinat, -u, -aju zerkleinern, zerbröckeln; zermalmen. 
sasmarsot, sasmarzot, -oju, -oju 

einparfiimieren, sasmelt, -melu, -mélu zusammenschöpfen, sasnudinät, -u, -äju zum 

Lachen reizen, sasniedzams crrcichbar, sasniegt, -dzu, -dzu erreichen, sasodlts verwiinscht, verflucht, 

verdammt, sasollt, -u, -Iju viel bieten, versprechen, saspaidlt, -du, -dljui (mehrfach) 

zerdriicken, saspärdlt, -du, -dlju mit den FiiBen schlagend zerstören; zerschlagen, zerschmettern, sasparotics, - 
ojos,-ojos sich zusammennehmen, sich aufraffen. 

saspert, -peru, -peru (mit den FiiBen, Flufen ausschlagend) zerschlagen, vernichten; einschlagend zerstören (vom 
Bliitz) 1; -ties: sich anstrengen, sich anstemmen, saspiest, -zu. -du zusanmiendriicken, zerdriicken; -ties: sich 
zusammendriicken, sich zusammendrängen, saspllét, -éju, -éju spannen, aufspannen, hochspannen, sasprädzét, - 
éju, -éju zu-, zusammenschnallen, sasprägt, -gstu, -gu bersten, 

zerplatzen, zerspringen, saspraust, -zu, -du zu-, zusammenstecken; vollstecken.252 

saspregat — saskiebt 

sasprégat, -äju,'-äju zeiplatzen, rissig werden; sasprégäjusäs rokas: geborstene Flände, saspridzinät, -u, -äju 
zersprengen, in die Luit sprengen. 

saspriegums die Spannung, sastädlt, -ai, -Iju zusammenstellen, verfassen; eine gewisse Menge pflanzen, 
sastädltäjs der Verfasser; der Zusammensteller, der Zusammensetzer. sastapt, -stopu, -stapu begegnen, antreffeni; 
-ties: einander begegnen, sastästlt, -u, -Iju erzählen, einreden. 

sastäties, -äjos, -äjos sich hinstellen (von einer gröBeren Anzahl); stehen bleiben, sastävdala der Bestandteil, 
sastävét, -u, -éju an einem Orte verweilen, längere Zeit stehen; von langem Stehen ve_rd erben, sastävs der 
Bestand, sasteigt, -dzu, -dzu etwas 

schnel|l fertigmachen, sastiept, -pju, -pu stark recken, strecken; zusammenschleppen. 

sastindzis erstarrt, sastingt, -gstu, -gu erstarren, sastingums die Erstarrung, sasträdät, -äju, -äjui 'eine Zeitlang 
arbe i ten; durch Arbeit beschädigen, ermiiden; -tas rokas: rauhe Hände, sastrégt, -gstu, -gu sich ansammeln, 



anstauen. 


sastrégums das ein|malige Sichanstauen, das Angestaute; die Gespanntheit, sastrldéties, -os, -cjos sich verzanken, 
aneinander_geraten. sastumt, -stumju, -stumu zusammenschieben, sasukät, -äju, -äju kämmen, zurecht-, fertig-, 
auskämmen. 

sasust, -sutu, -sutu ausbähen, durch långes Liegen in der Nässie verderben, sasveicinäties, -os, -ajos sich 

begruBen, sasvldis verschwitzt, sasviest, -sviezu,- sviedu zusammenwerfen; -ties: sich zusammenwerfen, sasvlst, 
-svlstu, -svldu in Sch wc i B geraten, beschwitzt sein. 

sasaurinajums die Verengung, die Einengung, die Verkleinerung. _ 

sasaurinat, -u, -aju verengern, 

verkleinern, sasaut, -sauju, -sävu zerschieBen; erschieBen; einen tuchtigen Hieb versetzen, saskaidlt, -du, -dlju 
zermalmen, 

zerquetschen, saskelt, -kelu, -kelu entzweien, zerstucke|ln; -ties: sich entzweien, sich zerteilen, saskctcrct, -éju, - 
éju zusammenzwirnen, -drehen, saskiebt, -bju, -bu schief neigen; verziehen (den Mund, das Gesicht); -ties: sich 
seitwäits neigen, schief, wackelig werden.saskrst — satumst 
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sasklst, -stu, -du zerrinnen; zusammensturzen (intr.), in die kleinsten Bestan|dteile zerfallen. 

saslukt, -sluku, -sluku zusammcnschrumpfcn, -fallen; mager werden; vinam sasluka dusa: er verlor den Mut. 
sasut, -suju, -suvu zusammennähen. 

sasutis empört, aufgebracht, sasutums die Aufgebrachtheit, die Empörung, die Erregung, sataislt, -u, -Ijul 
bereiten, verfertigen, zurecht machen, ausbessern; -ties: .sich vorbereiten; sich bereit machen. sätans_ der Satan, 
sataujät, -äju, -äju durch Aus>- 

fragen erforschen, satauplt, -pu, -plju zusammensparen; eine Zeitlang aufbewahren. 

satecét, -teku, -teceju zusammenflieBen, sateka der ZusammenfluB, sätlba die MäBigkeit, die Enthaltsamkeit;- die 
Vesdhlag-samkeit. sätlbnieks d'er Enthaltsame, der 

Abstinenzler, saticlba die Verträglichkeit, die 

Einigkeit, die Eintracht, saticlgs verträglich, sätlgs verschlagsam (von Speisen); mäBig (von Menschen). 
satiksme die Verbindung; der Verkehr, der Umgang; -es lldzeklis: ein Verkehrsmittel; -es ministrija: das 
Verkehrsministeriium. 
satiksanas das Sidhbegegenen; 

das Stelldichein, satikt, -tieku, - t iku sich vertragen; begegnen, antreffen; -ties: begegnen; zusammentreffen, satira 
die Satire, satirisks satirisch, beiBend, satirs der Satyr, satlt, -tinu, -tinu zusammen A -wickeln, -rollen; -ties: sich 
ziU'sammenwickehu; sich einwickeln; sichverwickeln, satracinät, -u, -äjul in Wut bringen, rasend machen, 
anreizen. 

satramdlt, -u, -iju in Bewegung setzen: ängstigen, satraukt, -cu, -cu aufregen, aufschrecken,; -ties: sich heftig 
aufregen, satricinäjums die Erschutterung. 

satricinät, -u, -äju erschuttern, satricinoss erschutternd, satriekt, -cu, -cu zerschmettern, zertrummern; (garTgi), 
erschuttern, satrudéjis verfault, vermodert, satrudét, -du, -déju verfaulen, vermodern, verwesen, satrukt, -kstu, - 
bu cntzwcireiBcn (intr.); -ties: sich erschrecken, säts die MäBigkeit beim Essen und Trinken; die Versohlag- 
samkeit. satukt, -kstu, -ku anschwellen, satumsa die Abenddämmer-rung. 

satumst, -mst, -sa dämmerig werden.254 satura — savads 



satura der Halt, die Festigkeit. 

saturét, -u, -eju festhalten, anhalten); -ties: sich zu|sammenhalten; standhaft bleiben, saturigs imhafltsreioh. 
Saturns der Saturn, saturs der Inihalt; -ra rädltäjs: 

das Inhaltsverzeichnis, satvars die Grundlage, satversme die Verfassung, die Staatsverfassung, die Konstitution; - 
es sapulce: die konstituierende Versammlung, satvert, -veru, -véru erfassen, 

ergreifen, packen, saubagot, -ojui, -oju erbetteln-, 

zusammenbetteln, saucéjs der Rufer; der Nenner (Arithm.); -ja balss tuksnesl: die Stimme im der Wuste, 
sauciens der Ruf. saudze die Schonung (im Walde). 

saudzét, -eju, -eju schonen, saudzlba die Schonung, saudzlgs schonend, sauja die hohle Hand, die innere 
Handfläche; eine Handvoll. 

saukat, -aiu, -aju einen bei seinem Spitznamen nennen; oft „ rufen; mit Beinamen belegen; -ties: sich schimpfen, 
saukt, -cu, -cu rufen, nennen; kä tevi sauc? wie heiBt du? -ties: sich nennen, saukums der Ruf, das einmalige 
Rufen, saulains sonnig. 

saule die Sonne; -es aptumsums A die Sonnenfinsternis; -esbralis: der „Son A nenbruder", _der Landstrcichcr; -es 
duriens: der Sonnenstich; -es lekts: der Sonnenaufgang: -e nodedzis: sorwnengebräunt; -es pulkstenis: die 
Sonnenuhr; -es-sargs: der Sonncnschirm; -es vanna: das Sonnenbad, saulgozis eine der Sonne sehr ausgesetzte 
Stelle, die Sonnenseite, saulgrieze die Sonnenblume, saulgriezi (pl.) die Sonnenwende. 

sauloties, -ojos, -ojos sich sonnen. 

sauseklis das Löschblatt, die Briefpresse mit Löschpapier, sausinät, -01’, -äju trocknen, sausins der Zwiebak. 
sausnéjs mager (vom Menschen); diirr, sauss trocken, dtirr, sausums die Trockenheit, die 

Diure; das trockene Land, sauszeme das _Festland. sautet, -eju, -eju bähen, bruhen; -ties: sich bähen, sich 
bruhen; ein Schwitzbad neh-nven. 

savädäk änders, unterschiedlich. 

savadi eigentumlich, sonderbar savädlba die Eigentumlichkeit, die Besonderheit; der Unterschied. 

savadnieks der Sonderling, saväds ein besonderer, eigentumlich, sonderbar.savaislotics — savietis 255 

savaisloties, -ojos, -ojos sich duifch Geburten reichlich vermehren, saväkt, -cu, -ou einsanmieln, 
zusammenraffen, einernten; unters Dach_ bringen, savaldlt, -u, -Iju bezähmen, in Zaum halten, zugeln, bändigen: 
eine gewisse Zeit regieren; -ties: sich beherrschen. 

savaldzinat, -u, -aju fesseln, 

bestricken, berucken, savalkät, -äju, -äju eine Zeitlang trägen! (Kleider); abtragcn, abnutzen (Kleider), savandlt, - 
u, -Iju zerwuhlen, durcheinanderwuhlen, durcheinandermischen, savangot, -oju. -oju gefangen 

nehmen, savärdzis crkrankt. kränklich, 

kraftlos, savargt, -gstu, -gu schwach, kraftlos werden; eine gewisse Zeit hindurch siechen, savärlt, -u, -Iju 
zerkochen, 

fertigkodhen. savärstlt, -u, -Ij.u zusammen-trakeln; lose aneinander reihen; -ti värdi: wenig zusammenhängende 
Worte, savazät, -äju, -äju verschleppen (Kleider), beschmutzen, abtragen, savedéjs ein Kutppler. savedums die 
Zusammenfuhrung; das Zusammengefuhrte. 

saveji die Seinigen, die Anverwandten. 

savéjs seinig, meinig. ihrig, uns r ig. 

savelkamais der Spannriemen, 



die Kummetschnur, savelt, -velu, -velu zusammenwälzen; -ties: sidh zusammenballen; sich verfilzen; sich 
verwiihlen, savérpt, -pju, -pu zusammen-* spinnen. 

savért, -veru, -véru auffädeln, aufreihen; beim SchlicBcn der Tur etwas zerquetschen, savest, -vedu, -vedu 
zusammen fiihrcn, saviebt, -bju, -bu (das Gesicht, die Lippen) verziehen, verzerren; -ties: das Gesicht verziehen, 
savienlba der Bund, der Verband, die Allianz, savienojums die Verbindung, die Zusammenfuhrung, die 
Koppelung; die Verzahnung; die Mischung, die Verschmelzung; -ma svltra: der Bindestrich; -mu dabut: 
verbunden werden (telef.), savienot, -oju, -oju vereinen, vereinigen, verbinden; -ties: sich verbinden, sich 
vereinigen. 

Savienotas valstis die Vereinigten Staaten, savienots verbunden, savieslgs gese|llig; savieslga 
biedrlba: Geselligkeitsverein, saviesties sich vermehren, sich 

in Menge einfinden, savietis ein Angehöriger, ein Verwandter, ein Nahestehender.256 
savilkt — sazut 

savilkt, -velku, vilku zusammenziehen, verziehen (Gesicht) ; zusammenschleppen; -ties: sich zusanmienziehen, 
savilkums das Zusammenziehen, das Zusammengezogene, savilnojums das Aufwallen: die Aufregung, die 
Aufwiegelung. 

savijnot, -oju, -oju in Wallung bringen; aufregen, aufwiegeln; -ties: in Wallung geraten. aufwallen, aufbrausen, 
aufwogen (intr,). savirknét, -éju, -éju zusammenreihen, savirzlties, -os, -Ijos sich einander nähern, savlstlt, -u, -lju 
zusammenwik-keln, -kniillen, einwickeln; -ties: sich einwickeln, savlst, -stu, -tu verwelken, savlt, -viju, -viju 
zusammen A flechten, -drehen, -winden; -ties: sich zusanmienflechten, sich verflechten, savkärt seinerseits, 
savrup, beiseite, abseits, abgesondert. 

savs 'sein (eigen); auf alle 3 Personen beziigliches reflexives Possessivpronomen, savstarplgs gegenseitig, savtlba 
der Eigennutz, savtlgs eigenniitzig, savvala der Eigenwilde; der MuBiggang; die Unabhängigkeit, die 
Ungezähmtheit; savvala augt: in freier Natur, ohne Pflege wachsen savvalnieks der Freiwillige; ein Mutwilliger, 
Ubermutiger. 

sazaget, -éju, -éju zersägen, sazalot, -oju, -oju mit Kräutern od. Gewiirz versehen; vergiften, sazarojums die 
Verzweigung, sazarotics, -ojos, -ojos sich 

verzweigen, sazelét, -éju, -éju (nur mit dem 

Gaumen) zerkauen, sazelt, -zelu, -zélu, hervorkei- 

menl griin werden, saziedet, -u, -éju aufbluhen; 

iihersdhimmeln (von Brot), saziepet, -éju, -éju einseifen, sazlmét,-éju, -éju verzeichnen; 

erkennen, sazinäties, -os, -äjos in Verbindung treten, sich miteinander verständigen, sazina im Einverständnis, 
mit 

Vorwissen, sazinot, -oju, -oju eine Nachricht gebend einladen; -ties: einander Nachricht geben, sazvanlt, -u, -lju 
läuten, sazvejot, -oju, -oju zusammenfischen; längere Zeit fischen, sazvérestlba die Verschwörung, sazvéréties, - 
éjos, -éjos sich 

verschwören, sazvérnieks der Verschwörer, sazaut, -zauju, -zävu eine Reihe von Objekten zum Trocknen 
aushängen, sazävét, -éju, -éju (vieles) austrocknen, saznaugt, -dzu, -dzu zusammendrucken, -pressen, -ziehen; - 
ties: sich zusammendrucken, -ziehen, sazut, -zustu, -zuvu zusammentrocknen.sazuvums — sekta 
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sazuvums das Ein|tiocknen, das Vertrocknete, die Zu-sammentrocknung. scéna die Szene. Schema das Schema. 
Scholastika die Scholastik, sebu spät, secen vorbei. 



secesija die Sezession, die 

Absonderung, seclba die Folge, die Reihenfolge. 

secinäjums die Folgerung, secinät, -u. -äju folgern, séde die Sitzung; tiesas séde: _die Gerichtstagung, sedeklis 
der Sitz, der Stuhl, sédét, sézu. sédéju sitzen, sedli sk. segli, sedvieta der Sitzplatz, sega eine Decke, segli (pl.) 
der Sattel, seglinieks der Sattler, seglot, -oju, -oju satteln, segt, sedzu, sedzu bedecken, decken, hullen; 
ubernehmen, umnehmen; -ties: sich bedecken, sich decken, segts bedeckt, gedeckt, segums das einmalige Bedek- 
ken; die Bedeckung (als Resultat); die Deckung; die Scbuldendectoung. segene ein g ro Bes Umlegetuch, seja das 
Antlitz, das Gesicht, seja die Saat, die Aussaat; -as laiks: die Saatzeit; -as putns: der Brachvogel, séjéjs der 
Sä(e)mann. séjéjs wer bindet; grämatu séjéjs: der Buchbinder, sejammasina die Säemaschine. 
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sejums die Saat, die Aussaat _(das Resultat des Säens). sejums der Einband; das einmalige Binden; der Band 
eines Schriftwerkes, sekas (pl) die Folge (von etwas), sekcija die Sektion, sekla der Same; -as lablba: _das 
Saatkorn. 

seklains viel Samen tragend; _viel Samen habend, seklainis der Saatstock, seklenica der Samenlappen, 

das Keimblatt, sekllba die Seichtheit, die _Oberflächlichkeit. seklis eine seichte Stelle, sekls seicht, flach, 
seklums die Seichtheit, eine 

seichte Stelle, sekmes (pl.) der Fortschritt, der Erfolg, der gute Fortgång. 

sekmet, -eju, -eju fördem, sekmlgs erfolgreich: gedeihlich; guten Erfolg habend, sekojoss folgend, nachfolgend, 

verfolgend, sekot, -oju, -oju folgen; nach jemand, nach etwas folgen: jemand nachfolgen; sekot uz katra sola: auf 
Schritt und Tritt folgen, sekretär i äts das Sekretariat, sekretärs der Sekretär, séks das Griinfutter, das zur Fiitterung 
frisch gemähte Gras. 

sekste der Flahnenkamm, seksuäls sexuell, sekta die Sekte.258 sekumi 
sekumi (pl.) die Mistgabel, die 

Fleugabel, sekundants der Sekundant, sekunde die Sekunde, sekvestrét, -éju, -éju sequestrieren, selerija die 
Sellerie, selga das offene Meer, semestris das Semester, seminärs das Seminar, semits der Semit, sen längst; 
nesen: unlängst, senäk friiher, vordem, ehemals, sénalains kleiig, mit Kleie vermischt. 

sénalas (pl.) die Hulse, die Kleie; -lu literätura: die 

Sdhundiliteratur. senatne die Vorzeit, das Altertum, die alten Zeiten, senatnlgs altertiimlich, senäts der Senat, 
sencis der Ahne, sendienäm von jeher; seit lan-_ger Zeit. 

sene der Pilz; der Schwamm, senéjs alt, seit langer Zeit; 

ehemalig: altertiimlich, senlaiclgs uralt. 

senlaiki (pl.) die Vorzeit, alte Zeiten; senlaikos: in alten Zeiten, in der grauen Vorzeit. 

senlatviesi (pl.) die alten Letten senraksts die Urkunde, sens alt (aus alter Zeit), friiher, ehemalig; seit langer Zeit 
bestehend, sensäcija die Sensation; -ju kä¬ 
re: die Sensationslust, sensenais Verstärkung von „sens". 

— sers 

sensibls sensibel, sentévs der Ahne, sénot, -oju, -oju Pilze suchen, _sanmieln. 
sénotäjs einer, der Pilze sucht, 

sammelt, septembris der September, septindesmit siebzig, septini sieben; cv> gulétäji: die 
Siebenschläfer, septinjudzu zäbaki die Siebenmeilenstiefel, septinpadsmit siebzehn, septinreiz siebenmal, 



septltais der siebente, serains schwefelig. seras (pl.) die Trauer; -ru vI-_tols: die Trauerweide, seravots die 
Schwefelquelle, serbs der Serbe, serde das Mark. der Kern, das Innere (der Pflanzen, Friic|hte); das 
Pflanzenmark, serdienis das Waisenkind, die Waise. 

sere, seris die Sandbank im 

Meere, die Sanddune im _FluB' 

serga die Seuche, seri (adv.) traurig, serigs traurig, bekummert, serija die Serie, sérkocins das Zundholz, 
sermokslis, sérmukslis die Eberesche, der Vogelbeerbaum. 

sermulis das Wiesel, das 

Schroeewiesel, das Hermelin, sérot, -oju, -oju trauern; -ties: 

sich grämen, trauern, sers das zum Dörren angefuhrte Korn.sers — siet 
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sers (adj.) traurig. kummervoll, sers der Schwefel, sérskäbé die Schwefelsäure, sérsna der Nachtfrost im 
_Frubfling. 

serst, -su, -su zaim Besuch 

sein, Gast sein, sert, seru, seru das Korn in der Darre zum DöiTen aufstekken. 

servize das Service, servjete die Serviette, serzants der Sergeant, sesija die Session, sesks der Iltis, sestais der 
sechste, sestdiena der Sonnabend, sesties, sezos, sedos sich setzen, sesana das Säen, sesdesmit sechzig, sesi 
sechs. 

sespadsmit sechzehn, sessturis das Sechseck, set, seju, seju säen, seta der Zaum; der Hof; das _Gesinde. 
setmala der Raum dicht am Zaune. 
setnieks der Hausknecht; der 

Hausmann, setuve der Saatkorb, sev (Dat. vom Reflexivpron., ohne Nominativ) mir, dir, sich, uns, euch, seviski 
besonders, sevisklba die Besonderheit, die 

Eigentumfliidhkeit. sevisks apart, eigentumlich; separat. 

sevisku uzdevumu ierednis der 

Beamte fiir Sonderaufträge, (kara resorä) Sonderftihrer. 

17* 

sezona die Saison, sfaira die Sphäre, sfinga die Sphinx, sibarits der Sybaiit. sibirictis der Sibirier, slcins klein, 
fein, gernig, winzig. 

sidrabains, sidrabots silberartig. versilbert, sidrabkalis der Silberschmied, sidrabot, -oju. -oju versilbern, sidrabs, 
sudrabs das Silber, siekalains mit Speichel besudelt; speichelartig; speichelreich. 

siekalas (pl.) der Speichel, der Geifer. 

siekalät, -äju, -äju geifern, speicheln; -ties: sich begeifern. 

sieks Drittellof od. Viertellof. sieksta ein Stiick Lagerholz; ein. im Wasser liegender Block, siena die Wand, 
sienamais etwas zum Binden, 

ein Band, eine Schnur, sienäzis die Heuschrecke, sienmale, sienmalis die Gegend 

dicht an der Wand, sienglezna die Freske, siens das Heu; -na laiks: die Zeit der Heuernte; -na plävéjs: einer, der 
Heu mäht; -na vezums; das Heufuder; -na guba: der Heuhaufen, sierotava die Käserei, siernieks der Käser, siers 
der Käse, siet, sienu, seju binden; sieru siet: einen Käse machen.260 



sietins — simpatizét 

sietins (zvaigznajs) das Siebengestirn. 

siets das Sieb; sietins: das 

Siebchen, sietuve die Binderei; grämatu oo : die Buchbinderei; suku : die Käserei, sieva die Frau, das Weib; -as- 
brälis: der Schgager; -as-mäsa: die Schwägerin; -as-mäte: die Schwiegermutter; -astevs: der Schwiegervater, 
sieviete das Weib, das Frauenr zimmer; -su draugs: ein Damenfreund; -su gimnäzijä: das Mädohengymnasium; - 
su dzimte: das weiblilche Geschlecht (in der Gramm.), sievisklba die Weiblichkeit, sievisklgs weiblich, sifiliss 
die Syphilis, sifons der Siphon. slga_der Schnäpel, die Trappe, signals das Signal, sija der Querbalken, der 
Streckbalken. 

sijät, -äju, -äjui sieben, beuteln, slkbutne die Infusorie. slkgraudains feinkörnig, slkgruntnieks der 
Kleingrundbesitzer, slklopi (pl.) das Kleinvieh, slkmanlgs auf Kleinigkeiten. 

verfallen; kleinlich, slknauda das Kleingeld, die 

Scheidemiinze, slkpilsonis der Kleinbiirger, slkpreces die Kurzwaren, slkrupnieks der Kleinindu-strielle, ein 
Gewerbetreibender. 

siks klein, fein, gering, winzig; 

ausfuhrlich, siksna der Riemen, sikspärnis die Fledermaus, slksts zäh; geizig, karg, slkstulis der Geizige, der 
Geizhals. 

slkstums das Zähe; die Zähheit; der Geiz, die Kargheit, sikt, slkstu, slku versiegen, fallen (vom Wasser), sikt, 
slcu, slcu summen, slktirgotäjs der Klcinkrämcr, 

der Kleinhändler, slkumains kleinlich, slkumnieks der Pedant, slkums die Kleinheit, die Kleinigkeit. 

slkumtirgus der Trödclmarkt. 

siläjs die Heide. 

sildlt, -u, -Iju wärmen; -ties: 

sich wärmen, sile die Krippe, der Trog, silini, virsi (pl.) das Hcidckraut, sllis der Eichelhäher, silmala der Ort 
dicht am Nadelholzwald, sils- der Nadelholzwald, silt, silstu, silu warm werden, silts warm. 

siltumnlca das Treibhaus, siltums die Wärme, siluete die Silhouette, das 

Schattenbild, silke der Flering, simbols das Symbol, das Sinnbild. 

simfonija die Sinfonie, simetrija die Symmetrie, simpatizét, -éju. -éju sympathisieren.simtais 
simtais der hundertste, simtenis, gadu simtenis das 

Jahrhundert, simtgadlgs hundertjährig, simtkäjis der TausendfuB. simtkäit hundertfach, hundertmal. 

simtnieks Flunderter (in der Mathem.), ein Flumdertlat-s che in. simtreiz hundertmal, simts hundert, das Hundert, 
simulét, -éju, -éju simulieren, sinagoga die Synagoge, sindikäts das Syndikat, sinepe(s) der Senf; -pju 

trauks: die Senf dose. , sinode die Synode, sintakse die Syntax, sinteze die Synthese, slpa der Orkan, sipols die 
Zwiebel, sirdésti (pl.) das Flerzeleid, 

groBer Kummer, sirdlba der Zorn; die Flerzhaf-tigkeit. 

sirdlgs zornig, böse; herzhaft; heftig. 

sirdlties, -dos, -dijos böse sein; 

sich erziimen.-sirds das Flerz; oo apzina: das Gewissen;00 apzinas pärmetums: der GewissenbiB: cv> dedze: die 
Inbrunst; izglltlba die Flerzensbildung; oj kaite: das Flerzleiden; oo heta: die Flerzensangelegenheit; A puklte: das 



Herzblatt, der Liebling; slimlba: der Herzfehler, sirgt. -gstu, -gu kränk sein, kränkeln. 
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slrins die Seeschwalbe, sirmgalvis der Greis; derGrau-_ köpf. 
sirmis der Grauschimmel, sirmot, -oju, -oju grau werden, 
sirms grau, grauköpfig, sirmums das Grausein, das 

graue Alter, sirot, -oju,-oju herumstreichen, -schweifen; bettelnd oder ma-_ rodierend herumstreifen, sirotäjs der 
Herumtreiber, der Landstreicher, der Vagabund, sirpis die Sichel, sirsenis die Hornisse, sirsnlba die Herzlichkeit, 
sirsnlgs herzlich, sirsnina das Herzchen, slrups der Sirop. sisenis die Heuschrecke, die Grille. 

sisinät, -u, -aju ziipen, summen. 

sist, situ, situ schlagen; -ties: schlagen (intr.); sich abplagen, sich durchschlagen, sistéma das System, 
sistématizét, -éju, -éju systematisieren, sisana das Schlagen, sitamais ein Schlägel; das 

Schlagholz, sitams Schläge verdienend, sitejs einer, der schlägt, sitiens der Schlag, situäcija die Situation, slvais 
eine Bezeichnung fur den 

Branntwein, sivéns das Ferkel, sIvs scharf, beiBend, bitter, herb.262 
slvums — skarbs 

slvums die Schärfe, das BeiBende; die Bitterkeit, die Herbe, skäbarde die Buche, skabarga der Splitter, 
skabargains splitterig. skäbe die Säure, skäbeklis der Sauerstoff, skäbene der Sauerampfer; 

zirgu cv>: der RoBampfer, skäbet, -éju, -éju säuern, skablis das Oxyd, skablis das Schabeisen, der 

Striegel, skäblosana das Oxydieren, skäbputra die Sauergriitze, skäbs sauer. 

skäbt, -bstu, -bu sauer werden, skäbums das Sauere, die Säure, 

die Säuerlichkeit, skadrs munter, frisch, aufgeweckt. 

skaida der Span, der Holzspan, skaidiena der Holzplatz, skaidriba die Klarheit; kl are 

Einsicht, skaidrot, -oju, -oju erklären, klar machen|; -ties: sich lichten, klar werden, skaidrs klar, deutlich, rein, 
sauber. 

skaisties, skaistos, skaitos sich 

ärgern, ziirnen, skaists schön, skaistulis (-le) der (die) Schöne. 

skaistums die Schönheit; -ma kopsana: die Schönheitsl-pflege. skaitams zählbar, skaitlkli (pl.) das Rechenbrett, 
skaitlsana das Zählen, skaitlt, -u, -lju zählen; hersagen; 

skaitlenis das Zahlwort, skaitltäjs der Zähler, skaitlis die Zahl, -lu rinda: die 

Zahl reihe, skaitlot, -oju, -oju vorwärts 

und rtickwärts zählen, skaits die Zahl, die Anzahl; neskaitäms: unzählbar; bez skaita: ohne Zahl, skalbe, kailrne 
der Kalmus, skaldlt, -u, -lju spalten; auseinander bringen; -ties: sich spalten, sich zersplittern, skaldne, skautne 
die Kante, skalot, -oju, -oju spiilen; rlkli: gurgeln; -ties: sich spiilen A 

skalpet, -éju, -éju skalpieren, skals der Span, der Pergel, der 

Leuchtspan, skali laut, hell tönend, skalrunis der Lautsprecher, der 

Lautvcrstärkcr, skals helltönend, laut, skalums der helle Klang, das 

Hellklingen, die Lautheit, skandals der Skandal, skandinät, -u, -äju schallen machen, erschallen lassen, skanét, -u, 
-éju schallen klingen, tönen, skanlgs tönend, hell tönend, 



klingend, skana der Ton, der Schall, skanradis der Komponist, skans laut tönend, hell tönend, 

l_aut schallend, skans säuerlich (unangenehm), skanu klusinätäjs der Dämpfer, skapis der Schrank, skara die 
Rispe, skarbs rauh, scharf, sdiroff.skarbums — sk randa 
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skarbums die Rauheit, die Schroffheit, die Unfreundlichkeit, skardnieclba die Klempnerei, skärdnicks der 
Klempner, skärds das Blech, skarlatina der Scharlach (eine 

Krankheit), skärnis der SchaiTen, skart, skaru, skäru beriihren, skate die Parade, die Schaul, skatiens der Blick, 
skatlt, -u, -lju schauen, betrachtenl; -ties: schauen, sehen, beachten, sich umsehen, skatltajs der Zuschauer, 
skatkarte die Ansichtskarte, skatlogs das Schaufenster, skats der Blick; der Anblick; der Aufzug, der Akt (im 
Theater), skatuve die Biihne, skaudlba der Neid, die MiBgunst. 

skaudlgs neidisch, miBgiinstig, skaudrs scharf; schmerzlich, skaugis, skauidéjsi der Neider, 

der Widersacher, skaust, -zu, -du beneiden skausts der Nacken, der Widerrist (am Halse des Pferdes); das Genick, 
skaut, skauju skävu umarmen. 

skavas, skävieni (pl.) die Umarmung, skelets, gindemisi das Skelett, skeptisks skeptisch, skice, pirmais 
uzmetums die 

Skizze, der Entwurf, skicét, -eju, -eju skizzieren, entwerfen. 

sklanda eine Stange; ein Schlagbaum; -du zogs: ein Stangenzaun, skleroze die Sklerose, skola die Schule; -lu 
valde: 

das, Schulamt. skoléns, skolnieks der Schuler, skolot, -oju,-oju schulen; einem die Schulbildung geben; -ties: sich 
schulen; Schulbildung genieBen, skolotäjs der Lchrcr, skoplba der Geiz, die Karghcit. 

skopoties, -ojos, -ojos geizig 

sein, knausern, skops geizig, karg, knauserig, skopulis der Geizlhals. skopums der Geiz, die Kargheit. 

Skorbuts der Skorbut, skoipijs der Skoipion skosta der Schachtelhalm; der 

Spargel. • skotele eine grobe Schiirze, skots d_er Schotte, skrabinat, -u, -äju knuspern: 

kiibbeln, krabbeln, skraidclct, -eju, -eju umherlaufen; viel unniitz laufen, skraidTt, -u, -lju hin um her laufen. 

skrajas (pl.) ein Gestell fur 

einen Tisch, skramba ein Splitter, eine 

Schranmie, skrambät, -äju, -äju schrammen, ritzen, sk randa (gewöhnlich skr andas) der Plunder, Lumpen; alte 
Kleider.264 

skrandainis — skurbinat 

skrandainis der Lump, einer der_ini Lumpen gekleidet geht, skräpet, -eju, -eju kratzen; -ties: sich kratzen; an 
etwas kratzen. 

skräpis der Schaber, das Schabeisen; der Schaber (die schabende Person), skräpvlle die Raspel, skrcia das 
Laufen; der Einflug 

am_ Bienenstock, skr ej ej s der Läufer, skrejiens der Lauf (der einmalige). 
skrejlapa das Llugblatt, skribinät, -u, -äju knuspern, 

nagen; kiibbeln, skriemelis runde Scheibe; der Wirbel; cela cv> : die Kniescheibe; mugurkaula« A der Wirbel A 
des Riickgrats, skriesanas das Wettrennen, skriesus laufend, im Lauf, skriet, skrienu, skr eju laufen, rennen; -ties: 
um die Wette laufen, skrimslis sk. skrimstala. (skiimslis) kiimslis der Knorpel. 




(skripata) kripata das Krumchen. 

skiitulis das Rad, die Scheibe; 

skrituli: Rollschuhe, skroderis (besser: drébnieks) 

der Schneider, skröfulözs skrofulös, skropsta die Augenwimper, skrotet, -éju, -éju schrotcn, 
grob mahlen, skrots der (das) Schrot, skrube der Schrubhobel. 
skrubinät, -u, -aju nagen, 

knuspern, skruve die Schraube; -vju griezamais: der Schraubstock, skruvct, -éju, -éju schrauben, skruvsols die 
Hobelbank, skuba die Eile, die Eilfertigkeit A skubä: in der Eile, skubinät, -u, -äju antreiben, anspornen, 
aufmuntern; -ties: sich anspornen, wiederholt anspornen; eilen, sputen, skudra die Ameise; -dru puznis: der 
Ameisenhaufe; -dru skäbe: die Ameisensäure; -dru läcis: der Ameisenbär, skuja ein Tannenreis; Tannen-od. 
Kiefernnadel; -ju koks: der Nadelbaum; -ju mezs: der Nadelwald, skujains (audekls) geköpertes Zeug. 

skukis ein Mädchen, ein „Backfisch", skulptura die Skulptur, skumdinät, -u, -äju betruben,, skumlba die 
Traurigkeit, der 

Trubsin. skumlgs, skumjs betrubt, traurig. 

skumjas (pl.) die Trubsal, der Kummer, der Gram, die Trauer, das Herzleid, skumt, -mstu, -mu traurig. betrubt 
sein, skupstlt, -u, -Iju kussen; -ties: 

sich kussen, skupsts der Ku B. skurbä im Rausch, skurbi nät, -u, -äju sdhwindlig machen, bcrauschcn.skurbt — 
slavét 
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skurbt, -bstu, -bu schwindlig werden. 
skurbulis, skurbums, skurba der 

Rausch, der Dusel, der Schwindel, skurinät, -u, -äju schutteln, rutteln; -ties: sich schutteln, skurstenis, dumvads 
der 

Schornstein, skurstenslaucis der Schornsteinfeger, skut, skuju, skuvu rasieren; 

-ties: sich rasieren, skutele die Zecke, die Milbe; 
die_ Schaflaus, skuvejs der Bartscherer, der 

Rasierer, skvérs das Square, slabans schlaff, matt, miide, slabanums die Schlaffheit, släbs schlaff, ohne 
Spannkraft, släbt, -bstu, -bu schlaff wer- 

denL erschlaffen, slacinat, -u, -aju besprengen, slaclt, slaku, slaclju besprengen, slaids schlank. 

slaidums, slaikums die Schlankheit, das Schilanksein, slaistlties, -stos, -stljos bummeln, sich muBig 
herumtreiben; sich rekeln, slaists ein Herumtreiber; ein MuBiggänger, ein fauler Schlingel, slaka die Art, das 
Geschlecht, slampa ein unordentlicher Mensch. 

slamstlties, -stos, -stljos sich 

herumtreiben, bummeln, släneklis der Schiefer; ein Stock zum schlagen. 

slanis die Schicht, slänlt, -u, -Iju schichten; tlichtig prugeln, slanains schichtenweise, ge- 

_schichtet. släpeklis der Stickstoff, slapes (pl.) der Durst, slapét, -eju, -eju ersticken; 

_dämpfen; unterdrucken, släpétäjs der Dämpfer, slapinat, -u, -äjui naB machen, 

anfeuchten, slapjdrankis Schnee und Regen; ein Schlackenwetter, slapjs naB, feucht, slapjums die Nässe, 
slapstlties, -stos, -stljos sich verbergen, Schlupfwinkel suchen. 



slapt, -pstu, -pu dursten, Durst haben; man släpst: ich bin durstig, slauceja die Melkerin, slaucene der 
Milcheimer, slauclt, -ku, -clju wischen, kehren, fegen; -ties: sich wischen, slaukamais das Wischtuch; etwas zum 
Wischen, slauksana das Melken, slaukt, slaucu, slaucu melken, slaunains scheckig, slava der Ruhm; der 
Leumund, der Ruf; -as dziesma: das Loblied; -as k are: der Ehrgeiz. 

slavenlba die Beruhmtheit, slavens beriihmt, ruhmvoll, slavesana das Ruhmen, das Loben. 

slavet, -eju, -eju loben, ruhmen, preisen.266 

slavetäjs der Lobpreiser. slavinät, -u, -äju ruhmen, preisen. 

slavs der Slave. slazds die Falle, die Schlinge; -da valgs: der Fallstrick; die Verlockung, slédzamais der 
Schlussel, slédzéjs der SchlieBer; der VerschluB, sledzene der Schlussel, slédzenis der VerschluBlaut, slédziens 
die Folgerung, der 

_SchluB. slegsana das SchlieBen, slégt, -dzu, -dzu schlieBen; 

slégts: geschlossen, slégis der Fensterladen, sleja der Streifen, der Strich; 

die Spalte (in der Schrift), slejas (pl.) das PferdegeschiiT, slenges (pl.) Fenster- od. Turpfosten, slepejs der 
Hehler, slepeni, slepus heimlich, geheim. 

slepenlba die Verborgenheit, slepenpolicija die Geheimpolizei. 

slepenraksts die Geheimschrift, 

die Chiffreschrift, slepens heimlich, geheim, slepes (pl.) die Schneeschuhe, slepkava der Mörder, der 
Meuchelmörder, slepkavlba der Mord, der Meuchelmord, slepjosana das Schneeschuh-Ja ufen. 

slépjot, -oju, -oju, (ari slépét) Schneeschuhe laufen. 

— slikti 

slepjotajs der Skiläufer, der 

_Schneeschuhläuifer. slept, -pju, -pu verbergen, hehlen, verheimlichen; -ties: sich verbergen, sleptuve 
verborgener Ort, das 

Versteck, slepus sk. slepeni, sllcéjs der Ertrinkende, sllcinät, -u, -äju ertränken; 

-ties: sich ertränken, slidas (pl.) die Schlittschuhe, slidens glatt, schlupfrig, slidenums eine glatte Stelle; 
die Glitschigkeit, slldet, -u, -éju gleiten, rutschen, slidot, -oju, -oju Schlittschuh laufen. 
slidotäjs der Schlittschuhläufer, slidotava die Schlittschuhbahn, 

die Eisbahn, sliece die Schlittenkufe, sliede das Geleise, die Spur; sliezu platums: die Geleisbreite, slieka der 
Regenwurm, slieksnis die Schwelle, slienas, siekalas (pl.) der Speichel, der_Geifer. slienaties, -äjos,-ajos 
speicheln, geifern. 

sliet, slienu, sleju anlehnen, stiitzen; -ties: sich bäumen, slietenis ein aus Holzstangen zusammengestutztes 
Häuschen. 

sllgt, -gstu, -gu gleiten, fallen, 

sich senken, sllkonis ein Ertrunkener, slikt, -kstu, -ku ertrinken; untersinken, sinken, slikti schlecht. 

slavetaisslikts — smalce 
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slikts schlecht. 


sliktums das Schlechte; die 



Schlechtigkeit; das Ubel, slimests das Schabeisen; das 

Schnitzeisen; ein Tagedieb, slimlba die Krankheit, slimlgs kränklich, slimnlca das Krankenhaus, slimnieks der 
Kranke; -ku kopéja: die Krankenpflegerin, slimo kase die Krankenkasse, slimot, -oju, -oju kränkeln, 

kränk sein, slims k rank. 

slimums das Kranksein, das 

Unwohlsein, slinkot, -oju, -oju faulenzen, slinks faul, träge, slinkums die Faulheit, die 

Trägheit, slinkis der Faulpelz, sllpéjums der Schliff, sllperis die Eisenbahnschwelle, sllpét, -eju, -eju schleifen, 

wetzen, sllpétäjs der Schleifer, slipi schief, schräg, abschussig, slips schief, schräg, abschiissig, sllpums die 
Schräge, der Abhang, die Abschussigkeit, slita ein Geländer, slodze die Behinderung; die 

Last, das Joch, slodzlt, -gu, -dziju beschweren, 

miederpressen. slogs die Last, das Joch; das, was zum Beschweren, Niederdriicken gebraucht wird, sloka die 
Waldschnepfe, sloksne ein schmaler Streifen, slota der Besen. 

sludinäjums die Bekanntmachung, die Annonce, das In-sera_t. 

sludinät, -u, -äju verkiinden, bekannt machen, inserieren, sludinätäjs der Verkiindiger; der Bekanintmacher; einer, 
der eine Bekanntmachung an die Zeitung abgibt; der Pre-_diger. sluzas (pl.) Schleuse, smacet, -eju, -eju 
ersticken, smaclgs erstickend; schwiil 

(von der Luft), smadet, -eju, -eju schmähen, smadzenes (pl.) das Gehirn, 
das Mark (in Knochen), smaganas (pl.) das Zahnfleisch. 
smagä rupnieclba die Schwerindustrie, smags schwer. 
smagums die Schwere, das Gewicht. 

smaidlgs, smaidoss lächelnd, smaidlt, -u, -Iju lächeln, smaids das Lächeiini. smaile die Spitze, smails spitz, 
smailums die Spitzheit, smaka der Geruch; der Gestank. 

smakot, -oju, -oju stänkern, schlechten Geruch von sich geben, smakrs, zods das Kinim, smakt, smoku, smaku 
ersticken (initr.): schmachten; heiser werden; cietumä oo : im Gefängnis verschmachten, smalce ein junger 
Anwuchs von Bäumen.268 

smalcinat — smurgulis 

smalcinät, -u, -äju klein od. 

fein machen, smalkjutlba das Leinjgefiihl, der 

Zartsinn, das Zartgefiihl, smalkjutlgs feinfiihlend, taktvoll. 

smalks fein, diinn; delikat, smalkums die Leinheit; -mi: 

(pl.) das Leine, die Abfälle, smalstlt, -u, -Iju wiederholt 

schöpfen, smarza der Duft, der 

Wohlgeruch. smarzas (pl.) das 

Parfiim, smarzlgs wohlriechend, duftend, smarzot, -oju, -oju 

duften, wohlriechen, smarzudens Kölnisches Wasser, smeceris der Russel, sméde die Schmiede, sméjéjs der 
Spötter; der 

Lacher, smeket,_-éju, -eju rauchen, smckctäjs der Raucher, smeldzoss schmerzlich; sehnsiichtig; -sas säpes; 
zehrender Schmerz, smelejs der Schöpfer, smelt, smelu, smélu schöpfen; -ties: fur sich schöpfen; eindringen 




(vom Wasser), smldinät, -u, -äju zum Lachen bringem 
smidzinätäjs der Stäuber, der 

Pulverisator. smidzinät, -u, -äju fein regnen, smiekli (pl.) das Gelächter; der 

Scherz, smiekllgs lächerlich. 

smiekllgums die Lächerlichkeit. 

smiesanas das Lachen, smiet, smeju, sméju verlachen, 

spotten; -ties: lachen, smilga das Rispengras, smilgis der Dompfaff, smilkstct, -u, -éju winseln, smilsains sandig, 
smilsakmens der Sandstein, smilspaplrs das Sandpapier, smiltaine der Sandboden; der 

Kirchhof, smilts, -s der Sand; -su kuka: der Sandkuchen; -su tuksnesis: die Sandwiiste, smiltszeme der 
Sandboden, smlnét, -u, -éju lächeln, höhn, 

lächeln, smins das Hohnlächeln, smirdét, -u, -éju stinken, iibel 

riechen, smirdTgs, smirdoss stinkend, smirdinät, -u, -äju stänkern, 

Gestank verbreiten, smirdona der Gestank; einer, 

der stinkt, smuidrs schlank, geschmeidig, smuidrums die Schlankheit, der 

schlanke Wuchs, smuks hiibsch, schmuck, smulét, -éju, -éju besudeln, beschmutzen; -ties: sich besudeln. 
smulis der Schmutzfink, ein 

Sabbeier, smurgaties, -ajos, -ajos im Schmutz wiihlen, sich besudeln. 
smurgulis ein Schmutzfink, ein Rotzjunge.snauda — spalvkats 
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snauda der Schlummer, snaudéjs ein Schlummernder, snaudiens der Schlummer; das 

Schläfchen, snaudulis ein Verschlafener, snaust, -zu, -du schltenmern,. sniedze die Schneeammer, sniegains 
schneeig, voll Schnee, sniegputenis das Schneegestöber. 

sniegs der Schnee, sniegt, sniedzu, sniedzu reichen; erreichen; langen; -ties: sich erstreckenl; wonach langen, 
snigt (3. pers.), snieg, sniga 

schneien, snlpis die Nase (in der Kindersprache), snukis der Russel, die Schnauze. 

sociäldemokrätijä die Sozialdemokratie, sociälisms der Sociälismus. sociälists der Sozialist, sociäls sozial; -lä 
apdrosinäsana: die Sozialversicherung; -las reformas: soziale Reformen; -lä apgade: die soziale Fiirsorge; -la 
parvalde: das Wohlfahrtsamt, sodlba die Strafe, die Plage, sodlt, -u, -Iju richten, strafen, verdammen; -ties: 
verwlinschen, viel fluchen, sodréji (pl.) der RuB. sods die Strafe; -da darbs: die Strafarbeit; -da mlkstinäjums: die 
Strafmilderung; -da nauda: das Strafgeld, sofisms der Sophismus, sogisder Richter, solidärs solidar. 

solids solid, fest, haltbar, solljums das Versprechen, das 

Geliibde, solins ein kleiner Schemel, solis der Schritt, solists der Solist, sollt, -u, -Iju bieten; versprechen; -ties: 
zusagen, sein Wort (das Jawort) geben, sols die Bank, soli (pl.) die Schritte, soliem im Schritt, sojot, -oju, -oju 
schreiten; soma der Ranzen, das Felleise n. 

somainis das Beuteltier. som_s der Finne. Sonata die Sonate, sonets das Sonett, soprans der Sopran, spaidi (pl.) 
die Bedrängnis: 

der Zwang, spaidlt, -u, -ljui wiederholt drucken, drängen; bedriicken; -ties: sich drängen, spaids der Druck, der 
Zwang; vina w : die Kelter; -du aiznémums: die Zwangsanleihe; -du darbi: Zwangsarbeiten; -du lldzeklis: das 
Zwangsmittel. 



spaile eine Schwade; eine 

Klemme, spainis der Eimer, spals der Stiel, der Griff, spalurbis der Drillbohrer, spalva die Feder; das'Gefieder; 
das Haar (beim Vieh), spalvains mit Federn bedeckt; 
haarig, behaart, spalvkäts der Federstiel. 
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spali — spiekis 

spali (pl.) die Schabe, Abfall 

von Flachs und Hede, spänietis der Spanier, spärdlt, -u, -lju trampeln; ausschlagen (von Pferden); -ties: mit den 
Flit)en um sich schlagen, sparc der Dachsparren, der 

SpaiTbalken; die Fibelle, sparlgs energisch, wuchtig, sparkskinät, -u, -äju schnarren. 

sparnains gefliigelt. 

sparns der Fliigel, der Fittig. 

spars die Wucht; die Energie; 

der Mut. spaitietis der Spaitaner, specialists der Spezialist, speciälizéties, -ejos, -éjos sich 
spezialisieren, spéclgs kraftig. 

spécinät, -u, -aju stärken, kräftigcn; -ties: sich' stärken, sich kräftigcn, speja die Fähigkeit, das Vermögen, die 
Kraft, speji plötzlich, rasch, unvorbereitet. 

spéjlgs fähig, vermögend, spekoties, -ojos, -ojos miteinander ringen, die gegenseitigen Rräfte messen, spckrati 
der Kraftwagcn, das 

Kraftfahrzeug, spéks die Kraft, die Macht, spékstacija das Kraftwerk, das Elektrizitätswerk. - spekulants der 
Spekulant, spekulét, -eju, -eju spekulieren. 

spekis der Speck, speie das Spiel. 

spelet, -eju, -eju spielen; -ties: 

mit etwas spielen, tändeln, spéletäjs der Spieler, spelte das Ofenmundloch, das 
Feuerloch, speriens ein stärker Schlag od. 

Sto B; der Donnerschlag, spert, speru, spéru mit dem FuB stoBen od. schlagen; ausschlagen (vom Pferde); 
einschlagen (vom Blitz); spert soli: einen Schritt mach ea 

spét, spéju, spcju vermögen, können, fähig sein zu, in der Fage sein, spldeklis die Feuohte; das Gestirn; etwas, 
was glänzt, leuchtet, spldét, -u, -eju glänzen, scheinen, leuchten, spldlgs strahlend, glänzend, spldums der Glanz, 
das Feuchten. 

spldzinäsana das Foltern, spldzinät, -ai, -äju foltern, martern, quälen, spiede die Presse, spiedéjs der Driicker, 
spiediens der Druck, spiedlgs driickend; schwtil, spiedogs der Stempel, spiedums der Erfolg des einmaligen 
Druckes, spiedzlgs schrill, spiegosana das Spionieren, spiegot, -oju, -oju spionieren, spiegs der Spion, spiegt, - 
dzu, -dzu Jaut und hell 

piepen, quieken, spiekis der Stock; die Radspeiche.spiest — spodrs 
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spiest, -zu, -du drucken, pressen; nötigen, zwingen; -ties: sich drängen; sich drucken, spiestuve die 
Buchdruckerei, spiesanas das Gedränge, spietot, -oju, -oju schwärmen 



(von Bienen), spiets der Bienenschwarm, spiezamais der Drucker; das 

Siegel, splgana eine Hexe, splganis ein Irrlicht, splgulis das Johanniswiirmchen ; was glänzt, splgulot, -oju, -oju 
schimmem, 

glänzen, funkeln, splle eine Klemme; spllés: in 

der Klemme, spllét, -éju, -éju straff anziehen, spannen; klemmen; rek-ken. 
spilgts grell, deutlich, spilgtums die Grellheit, der 
Farbenreichtum, spilva das Wollgras; eine 

Wiese, wo Wollgras wächst, spilvens das Kissen, das Bettkissen, spinäti (pl.) der Spinat, spindzele die 
Stechfliege; die SchmciBflicgc; eine unruhige Person. 

spirants, berzenis der Spirant, 

der Reibelaut, spiräle (velmetne) die Spirale, spirdzinät, -u, -äju erquicken, erfrischen; -ties: sich erquik-ken. 
spirgts frisch, munter, 

gesund, spirgtums die Frische, das Wohlbefinden, 
spirinäties, -os, -äjos zappeln, 

sich hin und her werfen, spiritisms der Spiritismus, spirts der Spiritus, der Weingeist. 
spitällbä der Aussatz, die 

Lepra, spitällgs aussätzig, splts, -s der Trotz, spltét, -éju, -éju trotzen, spltlba der Trotz, die trotz i gc 
Stimmung, spltlgs trotzig, spltnieks der Trotzkopf, splvs höhnlisch, spöttisch, 
trotzig, spllns der Spleen, splaudekli (pl.) der Auswurf, 

das Ausgespiene, splaudlt, -u, -Ijui speien, spuk-ken; -ties: wiederholt speien, spucken, splaut, splauju, splävu 
speien, 

spucken, splautuve der Spucknapf, spläviens das einmalige Spukken; das Ausgespuckte, spoclgs gespenstig, 
gespensterhaft. 

spodrlba die Blankheit, die 

Reinheit, der Glanz, spodrinät, -u, -äju blank, glänzend, sauber machen; spodrinämais lldzeklis: ein Putzmittel; - 
ties: sich reinigen, sich blank machen; sich schmiicken, spodrinätäjs der Putzer; za-baku spodrinätäjs: der 
Stiefelputzer, spodrs blank, glänzend, hell, sauber, rein.272 

spogulis — sprigulis 

spogulis der Spiegel, spoguloties, -ojos, -ojos siöh 

spiegeln, spokains spuckhaft, spokoties, -ojos, -ojos spucken, ein Gespenst vorstellen; albern. 

spoks der Spuck, das Gespenst, spole, saiva eine Spule, spolét, saivot, -ju, -ju spulen, spora die Spore, sporaugs 
die Sporenpflanze, sportists der Sportler, der 

Sportsmann, sports der Sport, spozs glänzend, hell, spozums der Glanz, sprädze die Schnalle, sprädzét, -éju, -éjui 
schnallen, sprädziens der Knall, das Ge- 

krach, die Explosion, spradzis der Erdfloh, sprägona ein krepiertes Tier; ein fauler, ungeschickter Mensch, 
sprägstoss explodierend, sprägt, -gstu, -gu platzen, bersten; krcpicrcn, fallen, spraigs, spriegs gespannt, munter, 
frisch, spraigums, spriegums die A 

Spannung, spraislis, sprieslis eine Stutze; ein Keil; ein Hindernis; spraisli, spriesli: die Wölbung. 



sprakskét, -ku, -kéju knistern, spranda das Genick, der Nak-ken. 
spraudeklis ein Steckling. 
spraudlt, -u, -lju: wiederholt 

Stecken, spraudlte der ReiBstift, sprauga eine Ritze, eine Spalte, eine Liicke; schmaler Raum zwischen zwei 
Häusern, spraukskét, -ku, -kéju knistern, 

prasseln, spraukties, -cos, -cos durchkriechen (mit Gewalt); sich durchdrängen, sprauslät, -äju, -äjui prusten, 

söhnauben (von Pferden), spraust, -zu, -du stecken; co rokas sänos: die Hände in die Seiten stemmen, spredikis 
die Predigt, sprediko A -oju, -oju predigen, spredikotais der Prediger, spregat, -äju, -äju platzen; knistern, prasseln; 
spriihen, spresllca die Spindel, sprldis die Spänne, spriditis der Däumling, spridzeklis der Sprengstoff, spridzinät, 
-u, -äju sprengen; spriihen lassen; etwas regnen. 

spridzlgs schnell, gewandt, 

munter, blitzend, spriedéjs der Urteiler, der Ur- 

teilsfäller._' spriedelet, -eju, -ejul (zum Zeitvertreib, ohne Kompetenz) erwägen, iiberlegen, begutachten. 

spriedums das Urteil, der Urteilsspruch, spriest, -zu, -du urteilen, sprigacis wer spriihende, blitzende Augen hat. 
sprigulis der Dreschflegel.sprikstis — stalts 

273 

sprikstis (pl.) gluhende Asche; gluhende Kohle unter der Asche. 
sprindzlba Gespanntheit (die 

darin liegende Kraft), sprindzlgs gespannt, sproga die Locke, sprogainis, sprogis der Krauskopf. 
sprogains lockig, kraus, sprostlt, -u, -lju» hindern; ein- 

kerken. sprostmasa die Stopfmasse, sprostot, -oju, -oju sk. sprostlt. sprosts der Käfig, der Vogelbauer; ein 
Hindernis, spruds ein Knebel, ein Pflock, sprukas (pl.) die Klemme, die 

Verlegenheit, spruksts, sprukstins ein Stöpselchen, ein Pflock; ein Stutzer (von Menschen), sprukt, -uku, -uku 
entwischen, 

entgleiten, sich loslösen, sprungulis ein kleines, rundes 
Stuck Holz, spuldze die elektrische Gluhbirne. 

spulga der Glanz, der Schimmer; die Illuminationsiampe od. -schale, spulgacis (-aclte) wer glänzende, lebhafte 
Augen hat. spulgot hell glänzen, funkeln, spulgs glänzend, leuchtend, 

schimmernd, spunde der Spund, der Spundzapfen. 

spundet, -éju, -éju spunden, spura die FloBfeder, die Flosse, spurains stachelig, sträubig, struppig. 

18 

spurgt, -dzu, -dzu schwirren; pruste_n. 
spurkskét, -u, -éju schwirren, 
prusten, stabils stabil. 

stabs der Pfosten, der Pfahl, die Säule, der Pfeiler; -bu eja: der Säulengang, stabule die Flöte, die Pfeife 

(der_ Orgel), stabulét, -éju, -éju flöten, stabulnieks der Flötenspieler, stacija der Bahnhof; -as prieksnieks: der 
Bahnhofsvorstand, stadija das Stadium, stadions der Stadion, städlt, -u, -lju pflanzen; stellen. 

stads der Setzling; die Pflanze, stadula der Stall bei Rriigen, stagajris der Stichling. staigat, -äju, -äju wandern, 



einhergehen, wandeln staignajs der Sumpf, der Morast. 

staigns morastig, einschieBend, staigulis der MuBiggänger; der Herumtreiber; ielu -le: die Prostituierte; -lu tauta: 
ein Nomadenvolk, staipäms dchnbar, stapeknis der Bärenklau; ein 

kriechendes Gewächs, staipekli das Spinngewebe, staiplt, -u, -Iju wiederholt dehnen, strecken, recken; -ties: sich 
dehnen, recken, strecken, stakle ein gabelförmiger Ast. (stalazas) sastatnes das Baugeriist., stallis der Stall.274 

staltums — stekis 

stalts stattlich, ansehnlich, staltums die Stattlichkeit, stampa die Stampfe, stampat, -äju, -äju stampfen, stancct, - 
éju, -éju stanzen, standarts der Standart; die 

Standarte, stara ein Strich, eine Strcckc; die Zinke; lietus stara: eine Regenwolke; biksu stara: das Hosenbein, 
starains strahilig. stärks, svételis, gandrs der Storch. 

starmetis der Scheinwerfer, starot, -oju, -oju strahlen, starp zwischen; unter, staipa der Zwischenraum; die 
Strecke, die Entfernung; die Zwischenzeit; die Spalte; mirsu staipä: zwischen uns; savä staipa: unter sich, 
starpbrldis die Zwischenpause, 

die Zwischenzeit, starpgadljums ein Zwischenfall. 

staiplba der Unterschied, die 

Differenz, starpjosla die Zwischenzone, starpkläjs der Zwischendeck, staiplaiks die Zwischenzeit, starpnieclba 
die Vermittelung. staipnieks der Vermittler, der 

Unterhändler, starpspéle das Zwischenspiel, starptautisks international, stars der Strahl; -ru lausana: 

die Strahlenrefraktion, startét, -éju, -éju staiten, starts der Start, stästlt, -u, -Iju erzählen, stästltäjs der Erzähler. 

stasts die Erzählung; eine Geschichte, statenis ein Zaun aus aufrecht stehenden Hölzern; rudzu statenis: der 
Roggenhaufen, stateniski vertikal, stäties, -äjos, -äjos sich stellen; (mitéties) aufhören; stäties pretim: sich 
widersetzen, statina der Kornhaufen, statistika die Statistik, statists der Statist, statlt, -u, -ijui hinstellen; 
aufstellen, statne das Gestell, statuja die Statue, statuts das Statut, stavapkakllte der Stchkragcn, stävét, -u, -éju 
stehen, stävgrudäm sehr gefiillt, gehäuft. 

stävoklis der Zustand, stävs die Gestalt; der Rumpf; das Stockwerk (divstävu nams: ein zweistöckiges Haus); das 
Werkgestell, stävs aufrecht; steil, stävvieta der Stehplatz. stävu(s) stehend, aufrecht, stävums die Steilheit, 
steidzamlba die Eilfertigkeit, 

die Eile, steidzams eilig, steidzlgs eilig. 

steidzinät, -u, -aju beschleunigen, zur Eile antreiben, steiga die Eile, die Hast, steigsus eilig. 
steigt, -dzu, -dzu eilen; beschleunigen, stekis Stiitzgeriiste; ein Bock; der Steg.stelles — stlpnieks 
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stelles (pl.), stävi der Webstuhl. 

stendere der Tiirpfosten, stenét, -u, -éju ächzen, stöhnen, stenografija die Stenographie, stepe die Steppe, sterbele 
der SehoB am Kleide; der untere Saum am Rock; etwas Abgerissenes, stereometrija die Stereometrie, stereoskops 
das Stereoskop, stereotips stereotyp, sterilizet, -éju, éju sterilisieren, sterils steril. 

sterkele, cietes die Stärke, das 

Kraftmehl,_ das Amidin. sterkelet, -éju, -éju, stlvinät 

stärken (Wäsche), sters der Ster. sterste die Goldanmier, stetoskops das Stethoskop, stiba ein geschmeidiger 
Stock, 

eine Angelrute, stiebrs der Halm; die Binse; 



der Stengel an) Pflanzen, stiegrains sehnig, stienis das Stangeneisen!; die 
Eisenstange, stiepéjs einer, der dehnt, 

schleppt, stiepjamiba die Dehnbarkeit, stiepjams dehnbar, stiept, -pj<u, -pu dehnen, strek-ken, spannen; 
schleppen; -ties: sich dehnen; sich erstrecken; in die Höhe schicBcn (vom Wuchs), stieple der Draht, stiga ein 
gradliniger Aushau im Walde; ein Pfad; dzelzcela stiga: die Eisenbahn|linie. 

stiga die Saite; die Ranke, stigot, -oju, -oju gradlinige Ausbaue im Walde machen; eine gerade Linie auf dem 
Felde ziehen, stigot, -oju, -oju mit Saiten beziehen; ranken, stigt, stiegu, stigu einschie-Ben, einsinken (in einem 
Sumpf), stiklains gläsern, stiklinieks der Gläser, stiklot, -oju, -oju glasen, stikls das Glas; das Fensterglas, stikla 
putéjs: der Glasbläser. 

stikis Schabernack, ein Trick; 

ein Stich beim Kartenspiel, stilbs das Ellbogenibein; das 

Wadenbein; der Stiefelschaft, stilins der Pferdestand im Stall. 

stilistika die Stilistik, stilizet, -eju, -eju stilisieren, stils der Stil. 

stingrlba die Strenge; die Häite. 

stingrs stramm, gespannt, 

fest; streng, stingrums die Straffheit; die 

Strenge, stingt, -gstu,-gu starr werden, stlpa der Reif, der FaBreif, das Band; der Bugel (an Korb ob. Kessel) 
stipendiats der Stipendiat, stipendija das Stipendium, stlpot, -oju, -oju bebänden, 

Reifen umlegen, stlpnieks einer, der Reife macht od. verkauft; ein Böttcher, ein FaBbinder.276 stiprinäjums 
stiprinäjums die Stärkung, die 

Erquickung. stiprinät, -u, -äju stärken, befestigen; -ties: sich stärken, stiprinieks ein starker Mann; 

ein Ringer, stiprs stark, kräftig, fest; 

dauerhaft; laut, stiprums die Stärke, die Kraft. 

die Festigkeit, stirkskis ein geschwätziger 

Mensch, stirna das Reh. 

stiipa ein viereckiger Getreide- 

od. Heuhaufen, stlvesanäs das gegenseitige Entgegenstemmenl; der Eigensinn, stlvét, -eju, -eju spannen, scharf 
anziehen; -ties: hartnäckig und eigensinnig beharren, stlvs steif, staiT, stlvums die Steife, das Steifsein. 

stobrs das Rohr; der Flintenlauf: ein Rohrstengeil. stoikis der Stoiker, stomlties, -os, -Ijos stammeln; 

zaudernl; unsicher antworten, stops der Stof (ein MaB), stops die Armbrust, der Bogen, stora der Store, ein 
Fenstervorhang, store der Stör, stostlsanäs das Stottern, stostltäjies, mulmis der Stotterer. 

stostlties, -os. -Ijos stottern, stote der Hufeisendorn; der 

Saum, der VorstoB, strädät, -äju, -äju arbeiten. 

— stremele 

stradlba die Arbeitsamkeit, strädlgs arbeitsam, strädinät, -u, -äju arbeiten 
zwingen, s träd ni eks der Arbeiter, straujs rasch flieBend, reiBend, 

wirbelnd; hastig, schnell, straujums die Hast, die Hastigkeit; die Schnelle. Straujupe ein rasch flieBender FluB. 
straume, d_er Strom, die Strömung; -em: stromwcise, strauss der StrauB (ein Vogel), strauts der Regenbach; der 



Bach. 


strava der Strom; die politische Richtung od. Ström ung ;-vu izslegt: den Strom ausschalten, stravot, -oju, -oju 
strömen, 

stromweise herunterflieBen, strazds der Star, die Drossel; melnais <» :die Schwarzdrosscl; pelékais : die 
Misteldrossel, strebiens das Schltirfen, der Schlurf; etwas, was geschliirft werden kann; eine Suppe, 

strébt, strebju, strébu schltirfen, mit dem Löffel essen, streiklauzis der Streikbrecher. streikot,_ -oju, -oju strcikcn, 
streikotäjs der Streikende, strciks der Streik, streipulot, -oju, -oju taumeln, stréla der Streifen (in Wolken) ; ein 
schmales Landstiick. 

strelnieks der Schiitze, strémele ein Streifen. .strenge 
-«- 

strenge der Strang, der 

Strangriemen, stridéties, -os, -éjos sich zanken, miteinander streiten, strldlgs zänkisch, zanksiichtig; 

streitig, strids der Streit, strikis der Strick, strlpa, svltra der Strich, der 

Streifen, die Linie, strofa die Strophe. strops_ der Bienenstock, strostét, -éju, -éju bedräuen, 

scharf verwarnen, striidzinieks der Strusenfiihrer, der Strusenkerl, der Barkenkerl. 

struga eine g ro Be flache Barke, 

die Struse. strukla ein Wasserstrahl; ein 

Lichtstrahl, struklaka der Springbrunnen, struktura die Struktur, strups kurz abgestutzt; 

stumpf; barsch, strutains eiterig, voll Eiter, strutas (pl.) der Eiter, strutät, strutot, -ju, -ju eitern, strutene das 
Schwalbcnkraut, stubläjs der Stengel, stuburs ein Baumstumpf; ein Pfosten. 

students (te) der Student (die -in). 

studét, -eju, -éju studieren, studija die Studie, das Studio, stukatura die S tu k atur. stuket, -eju, -eju stopfen, mit 
Anstrengung hineindrängen, stulbs beschränkt, betäubt, verbliifft. 
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stulbums die Betäubung, die Verblendung; die Verblufftheit. 
stulms der Schaft; -mu zabaki: 

Schaftstiefel, stumbrs sk. stuburs. stumdlt, -u, -ljui hin und her 

stoBen, schieben, stuir' \s der Schub, stumt, +uimju, stiim-u schieben, stoBen. 

stunda die Stunde; -as ceturksnis: eine Viertelstunde; -du plans: der Stundenplan, stundenis die Uhr. sturains 
eckig, tölpelhaft, 

widerspenstig, sture das Steuer, sturét, -eju, -eju steuern, lenken. 
sturgalvlba der Eigensinn, der 

StarTsinn, sturgalvlgs eigensinnig, hartnäckig, störrisch, trotzig, sturgalvis der Eigensinnige, 
der Trotzkopf, sturis die Ecke; -ra nams: das 

Eckhaus, sturmanis der Steuermann, sturains eckig, subet, -u, -éju oxydieren 

(intr.), dunkel, matt werden, subjekts das Subjekt, subsidija das Subsidium. substantivs das Substantiv, suce der 
Leck, sucéjs der Sauger, suceklis der Schwamm, sudmalas (pl.) die Miihle, sudzét, -u, -éju klagen: verklagen; 
cv> grékus: beichten; -ties: sich beklagen.278 



sudzetajs — sutijums • 

sudzétais der Kläger sudzlba die Klage, die Beschwerdefiihrung, sufikss der Suffix, suflét, -éju, -éju soufflieren, 
suflieris der Souffleur, suga die Gattung, der Schlag, die Rasse, die Art; -as vards: der Gattungsname, sugestét, - 
éju, -éju suggerieren, suka die Burste, sukalains molkicht, molkig, sukalas (pl.) die Molken, sukas (pl.) die 
Hechel; Priigel, Ruten. 

sukät, -äju, -äju bursten, kämmen; priigeln; -ties: sich kämmen, sich bursten, sukät, -äju, -äju saugen, lutschen, 
suklis der Schwamm, suknet, -éju, -éju pumpen, suknis die Pumpe, sukstet, 3. p. sukst, sukstéja 

brennend schmerzen, sukstlties, -os, -Tjos seufzen; 

sich Vorwtirfe machen, sukt, sucu. sucu saugen, schliirfen; -ties: sickern, leek sein. 

suke die Scherbe, sukis ein junges Schwein, sula der Saft, die Flussigkeit; sulas (pl.); der Birkensaft; sulinas: die 
Molken, sulainis der Diener, sulains, sullgs, sulots saftig, sulät, sulot, -ju, -ju eine Flussigkeit, einen Saft vom 
sich geben; flicBcn, tröpfeln, summa die Summe, sumbrs der Auerochs. 

suminät, -u, -äju bewillkorm- 

men, bcgruBcn, erheben, sumpurnis der Menschenfresser; ein fabelhafter Unmensch, suna das Moos, sunains 
moosig; bemoost, sunisks hundisch, sunlt, -lju, -Iju hunzen, schimpfen, heruntermachen, sunot, -oju, -oju sich mit 
Moos 

bedecken, suns der Hund; -nudienas: die Hundstage, diie Ferien; -nu-burkskis: der Schierling, suiTogäts das 
Ersatzmittel, suroties, -ojos. -ojos seufzen, _sich beklagen (woriiber), surs bitter, herb; muhevoll; 

surs darbs: sauere Arbeit._ surstét, 3. pérs. surst, surstéja 

brennend schmerzen, surums die Bitterkeit; das Bittere. 

suseklis eine B urs te; eine Hechel. 

suselnieks ein Hausierer, der 

B_orsten aufkauft, susét, -u, -éju trocken werden, susinät, -u. -äju trocken machen, austrocknen, susla ein 
schlechtes Gctränk, sust, sutu, sutu gebäht werden; bähen, schmoren (intr.); mul3ig liegen, susurs die graue 
Spitzmaus, suskis ein Schmutzfink; ein 

Räudiger, suta der Dampf, der Qualm, sutains ,sutlgs dampfig; driik-_kend schwiil. 
sutijums die Sendung, das Gesandte.sutinät 

sutinät, -u, -aju bähen, briihen, dämpfen; -ties: auf der Schwitzbank liegen; sich _wärmen. sutlt, -u, -Iju senden, 
schicken, sutnieelba die Gesandtschaft, sutnis der Gesandte, sutona ein schwiiles Wetter vor dem Gewitter; die 
Schwiile, sutrajs die Mistjauche; eine 

Jauchgrube, svabadlba die Freiheit; die Ungebundenheit; die Schlaffheit. 
svabads frei, ungebunden, 

sohilaff, lose, svaidlsana das wiederholte Werfen, Schwenken; das Salben. 

svaidlsanäs das Unbeständigsein; das Schwanken; das gegenseitige Bewerfen, svaidlt, -u, -Iju salben; wiederholt 
werfen, schleudern; hin und her werfen; -ties: sich hin und her werfen; schwanken, svaigs frisch, svaigums die 
Frische, svaine die Schwägerin, svainis der Schwager, svari (pl.) die Waage, svangs wichtig; schwerwiegend. 

svarlgums die Wichtigkeit, svarki (pl.) der Rock, svärpsts der Bohrer, svars das Gewicht; die Bedeutung; svara 
kauss: die Waagschale, svarstava der Hebel, svarsteklis der Pendel; der Hebel. 

— svért 279 

svärstlbä die Schwingung; die Schwankung, das Schwanken, die Verändeijlichkeit, svärstlgs veränderlich, 



unbeständig, schwankend; wankelmiitig, svarstit, -u, -lju wiederholt wägen, schwingen, schwen|ken; -ties: 
schwanken, tau A mein, svärsts der Pendel, svece das Licht, die Kerze; 

svecu diena: die Lichtmesse, svecturis der Leuchter, sveiciens der GruB, sveicinäjums der GruB, sveicinät, -u, - 
äju gru Ben, begriiBen. 

sveiks heil, unversehrt, gesund; 

ein BegriiBungswort, sveikt, sveicu, sveicu begriiBen, 

griiBen; loben, ruhmen, svekains harzig, svekene die Pechnelke, sveki (pl.) der Harz, svekot, -oju, -oju mit Harz 

bestreichen, svelme die Lohe, die Glut, svelmains gliihend heiB, svelpeni die Zischlaute, svelt, -elu, -élu sengen, 
gliihen, svempis der Plumpsack. svepet, -éju, -éju räuchern, svepstet, -u, -éju lispeln, svepstis ein Lispler. 
sverams wägbar, svereklis der Hebel; ein Lot. svért, sveru, svéru wiegen (intr.); wägen (trans.); -ties: sich wägen; 
gewogen werden; sich neigen, sich biegen.280 

sverteniski — svinlba 

svérteniski scnkrccht, svértnis das Lot, das Senkblei, svértuve das Waagehaus, svesäds fremdartig, sondcrbar, 
svesatne die Fremde, svesnieclba die Fremde, svesnieks der Fremde, der 

Fremdling, der Unbekannte, svess fremd, unbekannt, svestautietis der Fremdstäm-mige. 

svesums die Fremde, svesvärds das Fremdwort, svétais der Fleilige, svetbijlba die Ehrfurcht, svétbildé das 
Fleiligenbild, svétbirzs, -s der heilige Hain, svetcelotäjs, svetcelnieks der 

Pilger, der Wallfahrer, svetcere die Andacht, svetdiena der Sonntag, svetelis der Storch, svétlba der Segen, 
svétlgs gesegnet; selig, glucklich; verschlagsam. svétlsana das Segnen, svetlt, -lju, -Ijui heiligen; segnen. 

svétki (pl.) die hohen Feste; 

das. Fest, svétlaime die Gluckseligkeit, svétlaimlgs gliickselig, svétnlca das Fleiligtum, heiliger Ort, der Tempel, 
svetrlts der Sonntagmorgen, svets heilig. 

svétsvinlba die Feierlichkeit: 

die Zelebrität. svetsvinlgs in höhem Grade 

feierlich, svetuguns das heilige Feuer, svétullgs scheinheilig. 

svétulis der Scheinheilige, svetums das Fleiligtum; die 

Fleiligkeit, svetvakars der Feierabend, der Abend vor einem Feiertage, sviedéjs einer, der wirft, sviediens der 
Wurf; der 

Schwung, sviedrains schweiBig, sviedresana das Schwitzen, sviedrét, -éju, -éju schwitzen lassen; zum Schwitzen 
bringen; -ties: ein Schwitzbad nehmen, sviedri (pl.) der SchweiB, sviest, -zu, -du werfen; -ties: sich werfen; 
ergehen; kä sviezas? — wie geht es? sviestene die Dotterblume; der 

Butterpilz, sviestmaize das Butterbrot, die 

Butterschnitte, sviests die Butter, sviestskabe die Buttersäure, svikls die Runkelriibe, svikot, -oju, -oju tuchtig 
kneipen, tiinken, svlkurbis der Zwickbohrer, svilinät, -u, -äju sengen, brennen. 

svilpe die Pfeife (zum Blasen), svilpiens der Pfiff, svilpis der Dompfaff, svilpét, -éju, -éju eine Zeitlang 

pfeifen, svilpt, -pju, -pu pfeifen, svilt, -Istu, -hi versengt werden; schwelen, glimmen, svilums das Gesengtsein; 
das 

Gesengte, svinét, -u, -éju feiern, svinlba die Feierlichkeit.svinlbas — sausminat 281 

svinlbas (pl.) die Feier, svinlgs feierlich, svinlgums die Feierlichkeit, svins das Blei; -na baltums: 



das BleiweiB, svinudens das Bleiwasser, svipstis ein Windbeutel, ein 

HasenfuB, svira der Hebel, ein Hebebaum, svist, svlstu, svldu schwitzen; beschlagen (intr.); tagen; gaisma 
s 

sablons, piegrieztne die Schablone, sachs der Schach, sachta der Schacht; -tu darbi: 

Grubenarbeiten, sad un tad dann und wann, zu-_w_eilen. 

sädéjäds so einer, ein solcher, sads ein solcher, saipus diesseits, sakalis der Schakal, salkas (pl.) der Schauder, 
salkona das Rauschen, Sausen, 

Brausen, salkt, salcu, salcu brausen, rauschen, sausen, salle der Schal, das Umschlagetuch. 
salts, -s ein WasserguB; der Ungestum. 
sampanietis der Champagner, 

der Schaumwein, sanse die Chance, sarade die Scharadc, sarlatans der Scharlatan, saubas (pl.) der Zweifel, 
saublba die Zweifelhaftigkeit, 

der Skeptizismus, saublgs schwankend, wankelmiitig, unstet; bedenklich, unsicher, saublties, -os, -Ijos zweifeln, 
unentschlossen sein, saudeklis das Weberschiffchen; 
ein unsteter Mensch, saudlgs unbeständig, töricht, 

unentschlossen, saudlt, -u, -Ijui viel schieBen; -ties: hin und her rennen; sich rasch bewegen; unbeständig, 
unentschlossen sein, saujams riks das SchieBgewehr, saure die Enge; ein enger 

Durchgang, saurinät, -u, -äju schmäler, enn 

ger machen, saurlenkis der schmale, der 

scharfe Winkel, saurs schmal, eng, beschränkt, saursirdlba die Engherzigkeit. 

saursliezu dzelzcels die Schmalspurbahn, saurums die Enge; juras 00 ' die Meeresenge; zemes cv> : die 
Landenge, sausmas (pl.) der Schauder, das Grauen; das Entsetzen, sausnugs entsetzlich, schauerlich, 
schauderhaft, sausminat, -u, -äju Schauder erregen. svinlbas — sausminat 281 

svinlbas (pl.) die Feier, svinlgs feierlich, svinlgums die Feierlichkeit, svins das Blei; -na baltums: 

das BleiweiB, svinudens das Bleiwasser, svipstis ein Windbeutel, ein 

HasenfuB, svira der Hebel, ein Hebebaum, svist, svlstu, svldu schwitzen; beschlagen (intr.); tagen; gaisma 
s 

sablons, piegrieztne die Schablone, sachs der Schach, sachta der Schacht; -tu darbi: 

Grubenarbeiten, sad un tad dann und wann, zu-_w_eilen. 

sädéjäds so einer, ein solcher, sads ein solcher, saipus diesseits, sakalis der Schakal, salkas (pl.) der Schauder, 
salkona das Rauschen, Sausen, 

Brausen, salkt, salcu, salcu brausen, rauschen, sausen, salle der Schal, das Umschlagetuch. 
salts, -s ein WasserguB; der Ungestum. 
sampanietis der Champagner, 

der Schaumwein, sanse die Chance, sarade die Scharadc, sarlatans der Scharlatan, saubas (pl.) der Zweifel, 
saublba die Zweifelhaftigkeit, 

der Skeptizismus, saublgs schwankend, wankelmiitig, unstet; bedenklich, unsicher, saublties, -os, -Ijos zweifeln, 



unentschlossen sein, saudeklis das Weberschiffchen; 
ein unsteter Mensch, saudlgs unbeständig, töricht, 

unentschlossen, saudlt, -u, -Ijui viel schieBen; -ties: hin und her rennen; sich rasch bewegen; unbeständig, 
unentschlossen sein, saujams riks das SchieBgewehr, saure die Enge; ein enger 

Durchgang, saurinät, -u, -äju schmäler, enn 

ger machen, saurlenkis der schmale, der 

scharfe Winkel, saurs schmal, eng, bcschränkt, saursirdlba die Engherzigkeit. 

saursliezu dzelzcels die Schmalspurbahn, saurums die Enge; juras 00 ’ die Meeresenge; zemes cv> : die 
Landenge, sausmas (pl.) der Schauder, das Grauen; das Entsetzen, sausmlgs entsetzlich, schauerlich, 
schauderhaft, sausminat, -u, -äju Schauder erregen.282 

saust — skerdums 

saust, sausu, sautu geiBeln, 

peitschen, sausalas sk. sausmas, saut, sauju, sävu schieBen; -ties: einander schieBen; um die Wette schieBen; 
losstiirzen auf etwas; saujamais pulveris: das SchieBpulver, sautejs wer stäupt, geiBelt, sautene die Flinte, das 
Gewehr, sautra ein Pfeil; ein Stock, sautuve der SchieBplatz; das 

Weberschiffchen, sävejs der Schutze; der Schieber. 

säviens der SchuB; ein GuB. se hier, da; sepat hierselbst; 

se tev: da hast du! sedevrs das Meisterwerk, sefs der Chef, seit, seitan hier, sejiene das Hier, der hiesige Ort. 
sejienietis der Hiesige, sepat hierselbst. sermuli (pl.) der Schauder, der 

Schauer, slferis der Schiefer, sifra die Geheimschrift, Chiffre, sifrét, -eju, -eju chiffrieren, sikanet, -eju, -eju 
schikanieren, simbrizam jetzt, gegenwäitig, 

vorläufig, sinelis der Uniformmantel. sis_ dieser. 

sitä auf diese Weise, so. sivereties, -ejos, -éjos sehr geschäftig sein; sich tummeln, skaidlt, -u, -Iju zerdriicken 
(daB es aufspritzt; verschwenden, vergeuden; -ties: um sich werfen (mit Geld). 

skaudiens das einmalige Niesen, skaudlt, -u, -Iju niesen; -ties: eine Zeitlang niesen; unzufrieden sein, skaunacis 
der Karpfen skautnains kantig, mit scharfen 

Kanten versehen, skautne die Kante; die scharfe 

Ecke an einem Stein, skavas (pl.) das Niesen. skavätL -äju, -äju niesen, skebinät, -u, -aju iibel ums Herz tun; man 
skebina: mir wird iibel skeista, skesta eine lange Rute. 

skele eine Schnitte Brot od. Fleisch. 

skelmis der Schelm, der Spitzbube. 

skelsana das Spalten, skelsanäs das Sichspalten, die Zwietracht, Streit und Zank, skelt, skelu, skelu spalten, der 
Länge nach teilen; -ties: sich spalten; sich entzweien skeltne der Schlitz, skélums die vollendete Tätigkeit des 
Spaltens; die Spalte; der Schlitz; der Durchschnitt, skembele ein groBer Splitter, skendéties, -éjos, -éjos 
schimpfen, keifen, schelten, schmähen. 

skepnesis ein Schwertträger; 

der Schwertritter, sképs der Speer, die Lanze, der SpieB; -pa zivs: der Schwertfisch. 

skérdét, -eju, -eju verschwenden, vergeuden, vertun, skérdums das Sezieren.skeres — skinnigs 
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skeres (besser: zirklltes) die 
Schere. 

skerét, -eju, -eju das Gam aufsehe ren. 
skerms zu sauer, zu bitter, herb. 

skérsäm, skcrsu quer, queriiber; schräg, skersgriezums der Querschnitt, skersiela die QuerstraBe, skersis ein 
Querholz; ein Hindernis; ein Schlagbaum; die Sprosse, skcrslis das Hindernis, eine 

Schranke, skersot, -oju, -oju queren, krcuzcn; -ties: sich kreuzen, sich schneiden, skerssiena die Querwand, 
skerssija der Querbalken, skerst, -rzu, -rdu aufschneiden, sezieren; einen Leichnam öffnen; verschwenden, 
vergeuden. 

sketeret, -eju, -eju zwirnen, sketinät, -u, -äju abwickeln; 
zwirncn, skiblt, -lju, -lju behauen, be- 
kappen; abblatten: sklbs schief. 
sklbums die Schiefe, die Schiefheit. 

skldinäjums, skldums die Lösung, die Solution, skldinäms lösbar, auflöslich, skldinät, -u, -äju diinn, flussig 
machen. 

skldonis Tauwetter im Friih|ling; schlackiges, nasses Wetter. 
skidrauts der Schleier, der Flor. 
skidrs flussig, undicht; diinn (von Geweben). 
skidrums die Flussigkeit; -ma 

mérs: ein FliissigkeitsmaB. skiebt, -bju, -bu schief neigen-, kippen; verziehen (das Gesicht); -ties: schief werden, 
skiedejs der Verschwender, skiedra die Faser, skiedrains faserig, skielet, -eju, -eju schielen, skiest, -zu, -du 
zerstreuen, verschleudern, verschwenden, skietams scheinbar, skila ein Flolzscheit, skilt, -iju, -Ilu (uguni) Feuer 
anschlagen; skilt valodu: gewandt sprechen; -ties: spriihcn; aus dem Ei kricchcn, skiltava der Stahl zum 
Feueranschlagen, skilvis der Magen (der Vögel); 

der_Frel3bauch. skindet, -u, -eju klingen, kl i nen. 

skindinät, -u, -äju klingeln, 

klimpern, skinkis, kumpis der Schinken, skipsna eine Handvoll: eine 

Strähne; eine Garnfitze, skira die Sorte, die G_attung; der Unterschied; strädnieku ev» : die Arbeiterklasse, 
skirams trennbar, skirba die Ritze, die Spalte, skirbains voller Ritzen, spaltig. sklrejs der Schiedsmann; der 

Trennende, sklrejtiesa das Schiedsgericht skirmlgs erfolgreich, vonstatten gehend.284 

skirne — slukt 

skirne die Sorte, das Assortiment. 
skirot, -oju, -oju aussondern, 

sortieren, skirotäjs der Sortierer, der Aussonderer: der Rangiermeister. 

skirotava das Sortierungszimmer; die Rangierstation, der Rangierbahnhof, skirstlt, -u, -iju blättern; teilen; 
auseinander schieben, skirsts die Truhe; die Lade; der Sarg; Noasa A : die Arche Noah. skirsanas der Abschied; 
die 


Trennung, die Scheidung, skirt, skiru, skiru scheiden-, trennen, sondern; -ties: scheiden (imtr.), sich trcnnen, 
Abschied nehmen; gelingen, vonstatten gehen, skirtene eine geschiedene Frau, skirtne der Scheitell; das 



Zwerchfell, skist, man skiet, skita mir scheint, mich diinkt, ich vermute. 
skist, -stu, -du auseinanderfallen, zergehen; spritzen, sklstlba die Keuschheit; die 

Reinheit, sklstlt, -u, -Iju reinigen; läutern; -ties: sich reinigen, sich läutern, sklsts keusch, rein, sauber, sklsts 
(skidrs) fliissig, diinn-flussig. 

skit, skinu, skinu abblatten, 

abpfliicken, sklvis der Teller, skoblgs wackelnd, wankend. 

skobit, -u, -Iju wackeln; skobit lupas: die Lippen verziehen; -ties: wanken, wackeln; wankend werden skore der 
Dachfirst; die Glasur, skoret, -éju, -eju glasieren, skunis (tvarts) die Scheune, skuret, -éju, -éju scheuern, 
schaufeln; wegschaufeln, skutét, -eju, -éju mit Fuhren, 

mit Vorspann befördern, skutis (pl.) Fuhren zur Veipflichtungsbeförderung; SchieBpferde nebst Vorspann, 
skutnieks einer, der den Vorspann bringt, släce ein mächtiger Wasserstrahl; die Spritze, slakata der Wasserstrahl, 
sjakstét, -u, -éju spritzen (imtr.), 

plätschern, slakstinät, -u, -äju wiederholt 

spritzen, plätschern, slakstona das Plätschern, das 

Spritzen, släkt, -äcu, -äcu Wasser ausstiirzen, spritzen, slaugans schlaff, schlotterig, slaukäties, -äjos, -äjos sich 
rek-ken. 

slirce, slircene die Spritze, die 
Flandspritze, slircinät, -u, -äju mit einer 

Spritze spritzen, sluce das Gleitstiick, der Gleitschuh (in der Mechanik), sludét, -u, -éju glitschen, gleiten. 

sludonis der Gletscher, slukt, sluku, sluku gleiten, rutschen. slukt — suna 
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slukt, slucu, slucu gleiten machen, gleiten, slupstét, -u, -éju lispeln; stammeln. 
slupstétäjs der Lispler, der 

Stammler, slura schlechter, diinner Kaffee; eine unangenehme, verwickelte Angelegenheit; ein liederliches 
Frauenzimmer, slutene die Feuerspritze, smakskinät, smaukstinät, -u, 

-aju schmatzen, smaucéjs ein Betruger. Smaugs schlank; geschmeidig, smaukt, -cu, -cu betriigen, hintergehen; 
fortlaufen, smlkstét, -u, -éju schnalzen, 

sausen, pfeifen, smukt, smuku, smuku» fliehen, sich davonmachen, entwischen, smulis ein Schmutzfink, ein 

Sabber, smurgulis sk. smurguKs. snabis der Schnaps, snäcenis der Zischlaut, snäciens das Brausen, Sausen, 

Zischen), snakarét A -éju, -éju schniiffeln, snakstinät, -u, -äju mit deri Zähnen einen schmatzenden Laut von sich 
geben; die Zähne fletschen, snäkt, -äcu, -äcu zischen, rauschen, brausen (vom Winde), snaucamä tabaka der 
Schnupftabak. 

snaucéjs der Schnupfer. snaukät, -äju, -äju wiederholt 
söhniauben. snaukt, -cu, -cu schneuzen, schnauben. 
snukstét, -u, -éju schnucken, 

weinerlich sein, schluchzen, snukuris ein Schniifflcr, snukt, snucu, snucu schneuzen. 
sobaltdien gegenwärtig, heutzutage, sobrld jetzt, sodien heute. 

soferis der Chauffeur, der Kraftwagenlenker, der Kraftwagcnruhrcr, sogad heuer, in diesem Jahr, sokoläde die 



Schokolade, solaiku zeitgenössisch, modem, sonakt heute Nacht, diese Nacht. 

sonedel in dieser Woche, soneris der Schoner, sopavasar in diesem. Friihjahr, soreiz diesmal, soreizéjs diesmalig, 
sorit heute Morgen, soruden in diesem Herbst, soseja die Chaussee, sosét, -éju, -éju chaussieren. 

sovakar heute Abend, sovasar in diesem Sommer, sovinisms der Chauvinismus, soziem in diesem Winter, srafet, 
-éju, -éju schraffieren, 

stricheln, srapnelis der Schrapnell, die 

Granatkartätsche, (stäbs) stabs der Stab (Milit.). (stats) stats der Etat, sudinät, -u, -äju nähen lassen, sujammaslna 
die Nähmaschine, suna die Zelle, die Wabe; -nu medus: Wabenhonig.286 

sunains — taisni 

sunains zellig, porös, locker, sunakmens der Tuff, sunina die Zelle, sunot, -oju, -oju locker, 

schwammig, zelilig werden, supot, -oju, -oju schaukeln, wiegen; -ties: sich schaukeln, supoles (pl.) die Schaukel, 
supulis die Wiege, supulkrésls der Schaukelstuhl, supultlkls die Hängematte, surp hierher, her. surpmäk näher, 
sur tur hier und da. surpu tuipu hin und her. sut, suju, suvu nähen; (eine Wand) bekleiden; Zellen machen (von 
Bienen), suve die Naht. 

suvéja die Näherin, die Schneiderin. 

suveklis das Nähzeug, svauksts der Stutzer, ein Hansi-wurst. 
sveicars der Hausmann, der 

Schweizer, sveicietis ein Schweizer (Angehöriger eines Volkes), svika ein eingeritzter Streifen, svlkät, -äju, -äju' 
leicht beriihrend streifen, etwas einritzen; käjas svlkät: mit den FiiBen scharren svlkstét, -u, -eju zischen; saul- 

sen, schnarren, svirkstet, -u, -éju einen kreischenden, schwiiTenden Laut von sich geben, svits ein Stutzer, ein 
Modenarr, ein Gigerl. 

T 

tä die, diese. 

ta so; tä un ta: so und so; ta ka: so da B; tä kä: gewissermaBen weil; tätad: somit, also. 
tabaka der Tabak; snaucamä cv>'- 

der Schnupftabak, tacins ein kleiner Pfad, tabernakuls das Tabernakel, tablete die Tablette, tabula die Tabelle, 
taburets das Taburett, tacis der Fischwehr, tacu, tak doch, dennoch, gleichwohl 

tad dann, sodann, darauf, also; kä tad: wie denn; und in der Tat 

tädejädi so, auf folche Art. tädél deshalb, tadel ka weil, tad pat eben dann, tads solcher, ein solcher, tafele die 
Tafel, tafts der Taf.fet tagad,_ tagadin, tagadlt jetzt, tagadéjais der jetzige, tagadne die Gegenwart taifuns der 
Taifun, taiga Urwald in Sibirien, taimins die Fachsforelle. taislt, -u,-Iju machen,(zu) bereiten, verfertigen; 
zurechtmachen; aufmac|hen; -ties: sich vorbereiten, sich anschicken, taisnais der Gerade, der Gerechte, taisne die 
gerade Finie, taisni gerade. 286 

sunains — taisni 

sunains zellig, porös, locker, sunakmens der Tuff, sunina die Zelle, sunot, -oju, -oju locker, 

schwammig, zelilig werden, supot, -oju, -oju schaukeln, wiegen; -ties: sich schaukeln, supoles (pl.) die Schaukel, 
supulis die Wiege, supulkrésls der Schaukelstuhl, supultlkls die Hängematte, surp hierher, her. surpmäk näher, 
sur tur hier und da. surpu tuipu hin und her. sut, suju, suvu nähen; (eine Wand) bekleiden; Zellen machen (von 
Bienen), suve die Naht. 

suvéja die Näherin, die Schneiderin. 



suveklis das Nähzeug, svauksts der Stutzer, ein Hansi-wurst. 
sveicars der Hausmann, der 

Schweizer, sveicietis ein Schweizer (Angehöriger eines Volkes), svika ein eingeritzter Streifen, svlkät, -äju, -äju' 
leicht beriihrend streifen, etwas einritzen; käjas svlkät: mit den FtiBen schaiTen svlkstét, -u, -éju zischen; saul- 

sen, schnaiTen, svirkstét, -u, -éju einen krcischcndcn, schwiiTenden Laut von sich geben, svits ein Stutzer, ein 
Modenan - , ein Gigerl. 

T 

tä die, diese. 

ta so; tä un ta: so und so; ta ka: so da B; tä kä: gewissermaBen weil; tätad: somit, also. 
tabaka der Tabak; snaucamä cv>'- 

der Schnupftabak, tacins ein kleiner Pfad, tabernakuls das Tabernakel, tablete die Tablette, tabula die Tabelle, 
taburets das Taburett, tacis der Fischwehr, tacu, tak doch, dennoch, gleichwohl 

tad dann, sodann, darauf, also; kä tad: wie denn; und in der Tat 

tädejädi so, auf folche Art. tädél deshalb, tadel ka weil, tad pat eben dann, tads solcher, ein solcher, tafele die 
Tafel, tafts der Taf.fet tagad,_ tagadin, tagadlt jetzt, tagadéjais der jetzige, tagadne die Gegenwart taifuns der 
Taifun, taiga Urwald in Sibirien, taimins die Lachsforelle. taislt, -u,-Iju machen,(zu) bereiten, verfertigen; 
zurechtmachen; aufmac|hen; -ties: sich vorbereiten, sich anschicken, taisnais der Gerade, der Gerechte, taisne die 
gerade Linie, taisni gerade.taisnlba — tanks 287 

taisnlba die Wahrheit; das Recht; die Gerechtigkeit, taisnlgs wahrhaft, gerecht, taisnot, -oju, -oju gerade machen, 
rechtfertigen; -ties: sich rechtfertigen, taisnprätlgs rechtschaffen, gerecht. 

taisns gerade, direkt; wahr, gerecht. 

taisnsturains rechteckig, rechtwinkelig, taisnsturis das Rechteck, taisnums die Geradheit, das Gere chts ein. tak 
sk. tacu. taks,_ taka der Pfand, taksacija die Taxatiion. taksametrs der Taxameter, takse die Taxe, takset, -éju. - 
éju taxieren, taktika die Taktik, taktisks taktisch; taktvoll, takts, -ta der Takt (Feräige-fiiihl). 

takts, -ts der Takt (TonmaB), talab damm, deshalb, täläk weiter, talants das Talent, talärs der Talar, tälbraucéjs 
wer weit fährt, _weite Reisen macht, talbrauciens eine weite Fahrt, 

die Fernfahrt, talcinieks der Hilfsarbeiter, ein Geladener, der sich an einer Arbeitsgesellschaft fur einen Tag 
beteiligt, täle, täliene die Ferne, täli, tälu fern, weit, täliene, täliena die Ferne, die Weite; ferne Gegend. 

talinieks ein in der Ferne Wohnender, ein aus der Ferne Kommender, talismans der Talisman, talka Aufgebot der 
ganzen Bauerschaft zu einer Flofesarbeit; ein Scbmauis fur solche Arbeiter: talkä iet: eine Beihilfe leisten, talks 
der Talk, talons der Talon, talredzlba die Weitsichtigkeit, tälredzlgs weitsichtig, tälrunis das Telephon, das Te- 
_lefon, der Fernsprecher, tals weit, fern. 

talsatiksme der Fernverkehr, tälskatis das Teleskop, talu, fern, weit. 

talumnieks ein in der Ferne Wohnender; ein kulturell zuruckgebliebener Mensel* talums die Entfernung, die 
Ferne; die Distanz, der Abstand, talla die Taille, tamborét, -éju, -éju häkeln, tamburins das Tamburin, tamdél 
deshalb, deswegen, tamér unterdessen, so lange; währenddessen, soweit, bis zu der Stelle, tämi, tämnieki die 
Tahmen (die Letten im Nordwesten Kurlands die einen besonderen Dialekt haben), tamlldzlgs dementsprechend; 

ähnlich, tampons der Tampon, tanlns das Tannin, tankkugis der Tanker, tanks der Tank, der Panzerwagen.288 

tantjema — taustlt 

tantjéma die Tantieme, tapa der Zapfen, der Stöpsel, 



der Pflock, täpat ebenso. 

täpéc deshalb, deswegen, daruim, weil, tapete die Tapete, tapinäjums das Geliehene, das 

Geborgte, das Darlehn, tapinät, -u, -äju leihen, tapsét,_ -éju, -éjui tapezieren, tapsétais der Tapezierer, tapsana das 
Werden, tapt, topu, tapu werden; geschehen, tara die T ara (Verpackung), tarba der Quersack, die Jägertasche; 
nabaga tarba: der Bettlersack, tarifs der Tarif, tarkskét, -u, -éju schnaiTen, 

knaiTen, tarkskinat, -u. -aju Mappern, knaiTen lassen, schnaiTen, tarkskis eine SchnaiTe, eine 
Nachtwächterschnarre; ein Söhwätzer. täipains wurmstichig, voll 

Wtirmer, täips der Wurm; eine Raupe, täipveidlgs wurmförmig. tärtins der Brachvogel, tas (weibl.: tä) der (die), 
tase die Tasse, tass, -s die Birkcnrindc, taskit, -u, -Iju beschmieren, besudeln, spritzen, sprengen; -ties: mit einer 
dickflussigen, weichen Masse um sich spritzen, tatars der Tatar. 

taucet, -eju, -eju mästen, fett werden lassen; -ties: sich mästen. 

taujat, -äju, -äju nachforschen, 

fragen; sich erkundigen, taukains fettig, fett, tauki (pl.) das Fett. ta.ukka.rta die Fettschicht, taukot, -oju, -oju 
fetten, mit 

Fett, Talg bestreichen, tauks fett, feist, taukskäbe die Fettsäure, taukskét, -éju, -éju etwas rösten, schmoren 
(Erbsen, Flanf). 

taukums das Fette, die Fettigkeit, der Speck, tauku pléve die Fetthaut, taukviela der Fettstoff, taupämais laiks die 
Schonzeit, tauplba die Sparsamkeit, tauplgs sparsam, tauplt, -u, -Iju sparen, schonen. . 

taure die Trompete, das Jagdhorn, das Hiitemhorn. taurét, -éju, -éju auf dem Flörne blasen, die Trompete blasen. 
taurétais der Trompeter, der 

Flornbläser, taurins, taurenis der Schmetterling, taustams fiihlbar, tauste der Tastsinn, tausteklis ein Tastorgan, 
das 

Fuhlhorn (bei Insekten), taustins die Taste, taustlt, -u, -Iju tasten, betasten, befiihlen; -ties: tappen, tastend 
greifen, herumtappen.tauta — tejglaze 289 

tauta das Volk; -as apgaismosana: die Volksaufklärung; -as apgérbs: eine nationale Tracht; -as dziesma: das 
Volkslied; -tu déls: ein Jungling aus der Ferne als Freier; -tu meita: das Mädchen aus der Ferne als Braut; -as 
nobalsosana: die Volksabstimmung; -as pasaka: das Volksmärchcn; -as sacelsanas: der Volksaufstand; -tu 
savienlba: der Völkerbund; -as skaitlsana: die Volkszäh-Jung; -tu staigäsana: die Völkerwanderung; -as vadonis: 
der Fiihrer, tautlba die Nationalität, tautlbnieks ein Nationalist, ein 

Volksfreund, tautietis der Landsmann; der Freier. 

tautisks volkstumlich, völkisch, tautiskums die Volkstumlichkeit. 

tautsaimnieclba die Volkswirtschaft, die Nationalökonomie, tautsaimniecisks volkswirtschaftlich, sich auf die 
Nationalökonomie beziehend, tautskola die Volksschule, tautskolotäjs der Volksschullehrer. 

tauva das Tau, das Ziehseil, das 

Schiffsseil, tavéjs deinig, der deinige. tavs dein, te da, hier, teätris das Theater, tebe verstärktes „te", hier, da 
(nun); tebe nu! freilich! da haben wir's. 

tece das Fl i c Ben, der FluB, ein Leck. 

tecét, teku, tecéju flieBen; leck sein; in kleinem Trab laufen; eilen. 

teclla der drehbare Schleifstein; die Schleifscheibe mit dem Kasten, tecinät, -u, -äju flieBen oder laufen lassen; 
zapfen, abzapfen; wetzen, schleifen (auf dem drchbaren Schleifstein), tecinus, in kleinem Trabe, technika die 



Technik, technikums das Technikum, technikis der Techniker, technisks technisch, technologija die Technologie, 
teicams löblich, lobenswert, teicejs wer sagt, erzählt, berichtet; wer den Liedertext vorspricht, teiciens der 
Ausdruck, die 

ÄuBerung, der Ausspruch, teika, teiksma die Sage, teiksmains märchenhaft, sagenhaft. 

teikt, -cu. -cu sagen, erzählen, berichten; loben, riihmen: -ties: behaupten, aussagen, teikums der Satz, das 
Gesagte; -ma konstrukcija: die Satzkonstruktion'; -ma mäclba: die Satzlehre; galvenais : der Hauptsatz; pallga oo 
: der Nebensatz, teitan sk. te. téja _der Tee. tejglaze das Teeglas.290 

tejiene — teoretisks 

tejiene, tejiena das Hier, der 

hiesige Ort. tejienietis ein Hiesiger, téjkanna die Teekanne, téjkarote der Teelöffel, teka, taks der Pfad, tekät, -äju, 
-äju hin und her laufen, viel rennen, trippeln, tekne die Rinne, die AbfluBrinnc, die Dachrinne, tekoss flieBend; 
cv> rékins: das 

Girokonto, tekstilrupnieclba die Textilindustrie, teksts der Text, tekulis, tekis der Leithammel; der Schafbock; ein 
Fliichtling. 

telains mit Bildern versehen, bildlich. 

tele, tellte eine Kuh, die noch ndcht gekalbt hat; die Kalbe, telefonet, -eju, -eju telephonie- 

ren, telefonieren, telefons, tälrunis das Telephon; das Telefon, -na savienojums: der TelephonamschluB; die 
Telephonverbindung, telegrafét, -eju, -eju telegrafieren telegraphieren, telegrafs der Telegraph, telegramma das 
Telegramm, teléns, tels das Kalb, teleskops das Teleskop, telnieclba die Bildhauerkunst, télnieks der Bildhauer, 
Skulptör, télojums das Darstellen; die 

Darstellung, télot, -ju, -ju gestalten; darstellen, schildern; -ties: sich gestalten: sich vorstellen. 
telotäjs der Darsteller, der 

Schauspieler, telpa der Raum, die Räumlichkeit, das Lokal; die Ausdehnung, die Dimension, tels die Gestalt, die 
Figur, das 

Bild, telts das Zelt. 

telada das Kalbsfell, das Kalbleder, tels das Kalb, temats das Thema, tembrs der Timbre, témét, -eju, -eju 
absehen, erwägen; zielen, temperaments das Temperament. 

temperätura die Temperatur, templis der Tempel, temps das Tempo, tempt, -pju, -pu lange und viel 
trinken, sauf_en. tencinät, -u, -äju danken, loben. 

tendence die Tendenz, tendenciozs tendenziös, tenderis der Tender, tenka das Geschwätz, der Unsinn, das 
Gerucht, tenkät, tenkot, -ju, -ju dummes 

Zeug schwatzen, faseln, tenors, der Tenor, tenteret, -eju, -eju unsicher gehen: dummes Zeug schwatzen, 
plappern; -ties: sich herumtreiben, tenteriski kopfuber, teologs der Theolog. teologija die Theologie, teoréma das 
Theorem, teorétisks theoretisch.teörétizét, -eju, -eju theoretisieren. 

teörija die Theorie. 

tepat hierselbst. 

tepe der Kitt. 

tept, tepju, tepu schmieren, schminken; verkitten. 
terapija die Therapie. 



terase die Terrasse. 


téraudlietuve das Stahlwerk. 
térauds der Stahl. 

terca die Terz, dritter Ton vom Grundton. 

térce ein morastiger Bach; eine nasse Niederung; ein altes FluBbett. 
tercets das Terzett. 
tercija die Tertia. 

térét, -éju, -éju verzehren, verbrauchen, verschwenden; -ties: ausgeben, verausgeben. 
térins der Aufwand, die Ausgaben, Unkosten; die Zeche. 
territorija das Territorium. 

terkskét, terksét, -u, -éju schnarren (intr.); schwatzen. 
terkskis ein Schwätzer. 

9 

terminologija die Terminologie. 
termins der Terminus, der Fachausdruck. 
termins der Termin, der Zahlungstag. 
termometrs das Thermometer. 
terrorists der Terrorist, 
terrors der Tenor, 
terpentlns der Teipentin. 
térps die Tracht, die Kleidung. 

térpt, -pju, -pu kleiden, schmucken; -ties: sich ankleiden, sich schmucken. 
térzét, -éju, -éiu plaudern, sich unterhalten. 
tesmens, -s das Euter. 

test, tesu, tésu behauen, glatt machen, schaben. 
testaments das Testament. 

tests der Test (Priifung zur Feststellung der Fähigkeiten). 

teteris der Birkhahn. 

tétis sk. tévs. 

tétltis das Väterchen. 

tetovét, -éju, -éju tätowieren. 

teutoni die Teutonen. 

9 

tev dir; tevi: dich; tevis: deiner. 
tévija, tévzeme das Vaterland. 



tévins das Männchen (beim Gcfliigcl); ein Mann, ein Kerl. 

tévisklgs väterlich. 

tévocis der Onkel, der Oheim. 

tévreize das Vaterunser. 

tévs der Vater; -vabrälis: der Onkel, der Oheim; -vamäsa: die Tante; -vamäte: die GroBmutter; vatévs: der 
GroBvater; vutévi: die Vorfahren, die Ahnen. 

tévzeme das Vaterland. 

teze die These. 

t. i. sals. tas ir das ist (heiBt), 

tib! tib! der Lockruf fiir Hiihner. 

ticamlba die Glaubwurdigkeit, die Wahrscheinlichkeit. 

ticams glaubwiirdig. 

ticét, -cu, -céju glauben, trauen. 

ticlba der Glaube; die Religion; das Vertrauen; -as apliecinäjums: das Glaubensbekenntnis; -as atjaunotäjs: 
der Reformator; -as mäcTba: der Religionsunterricht. 

ticlgs gläubig.292 ticis — tikäm 
ticis wohlgeraten, wohlgeaitet; 

gehörig, wacker, anständig, tie (Nom. Mehrz. von tas) die. tiekams bis, so lange, bevor; 

unterdessen, tieksme die Neigung, der Trieb, der Hang; das Streben. 

tiekties, tiecos, tiecos streben, trachten, (nadh etwas) verlangen; auf etwas gerichtet sein. 

tieléties, -ejos, -éjos sich streiten. unverträglich sein; haitnäckig auf etwas bestehen; feilschen; sich zieren, tieplba 
der Eigensinn, die Hartnäckigkeit, tieplgs rechthaberisch, hartnäk- 

kig, eigensinnig, tiepsa ein Rechthaberischer, ein auf seinem Willen Bestehender. 

tiepsanai ein hartnäckiges 

Rech thabenwollen. tiepties -pjos, -pos auf sein angebliches Recht bestehen, haitnäckig Recht haben wol-len. 

tiesa das Recht; das Gericht; die Wahrheit; die Gebiihr, der gebiihrende Anteil; ein Teil; labu tiesu: recht viel; 
nav tiesa: es ist nicht wahr; tas tiesa: das ist wahr, tiesas aktis die Gerichtsakten, tiesas diena der Gerichtstag, 
tiesas iestäde die Gerichtsbehörde. 

tiesas izdevumi die Gerichtskosten. 

tiesas izmeklétais der Untersuchungsrichter, tiesas izpildltäjs der Gerichtsvollzieher, tiesas paradums der 
Gerichtsbrauch. 

tiesas spriedums das Gerichtsurteil A 

tiesasanas das Prozessieren, tiesät, -äju, -äju richten; -ties: einen ProzeB fiihren, prozessieren. 

tieslba das Recht; die RechtmäBigkeit, tieslgs berechtigt; dem Rechte entsprechend; handelsstichtig. tiesisks 
juridisch, tieslietas (pl.) die Jurisprudenz; -tu ministrija: das Justizministerium, tiesnesis der Richter, tiesäm 
wirklich, wahrhaftig, in 



der Tat, gewiB, tiesi geradeaus, gerade, direkt, 
unmittelbar, tiesie nodokli (pl.) die direkten 

Steuern, Abgaben, tiess direkt, unmittelbar, tievgalis das dunne, spitze 

Ende, das Toppende, der Topp, tievs diinn, fein, tievums die Diinne, die Diinnheit, die Feinheit, tlfs der Typhus, 
tigeris der Tiger, tik so, soviel; nur; tad tik: dann erst; cik... tik... so oft; soviel als. tikai nur, bl o B. tikäm 
unterdessen); während (dessen); tikäm — kamér: solange — bis.tlkams — tinums 
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tlkams angenehm, lieb, tik daudz soviel, tikko kaum, eben, soeben; sobald, tiklab sowohl, tiklene die Netzhaut, 
tikllba die Sitts'amkeit, die Tugend. 

tiklldz sobald (als), kaum, tikis sittsam, gewissenhaft; 

artig. tlkls_das Netz. 

tikmér während; solange; so weit. 

tlkot- -oju, -oju lauern; trachten; verlangen, streben; zielen; -ties: (lange und heimlich) nach etwas trachten, tikpat 
ebensoviel, ebenso; 

ohnehin, sowieso, tikreiz sovielmal, tlksme das Behagen, die 

Annehmlichkeit, tlksmlgs, tlksms gefällig, angenehm; behaglich, tlksminät, -u, -äju angenehm 

erregen; -ties: sich ergötzen, tiksét, -u, -éju ticken, tikskinät ticken machen, ticken, tikt, tlku, t i ku gefallen, 
belieben (sonst gewöhnlich mit — pa); kä tik: wie's gefällig ist; -ties: gefallen, belieben, tikt, tieku, tiku 
hingelangen, geraten; netika teicis: hatte nicht gesagt; tikt galä: zurechtkonmien; tikt cauri: durchkommen; tikt 
valä: loswerden, tiktäl so weit, tiktik sk. tikko. 

t ikumlba die Sittlichkeit, die Tugend. 

tikumlgs sittsam, sittlich, tikumisks moralisch, t ikums die Art, die Tugend, tiku tikäm so viele Male, solange; zur 
Geniige, zum UberfluB, t ikusi sk. ticis, tikvien nur. 

tilaudas, tilaudi (pl.) die Bretter, welche die Diele eines Bootes bilden, tilka der Eiszapfen, tills der Tull. 
tilpt, telpu od. tilpstu, tilpu 

eingehen, Raum haben, tilpuma méri die RaummaBe, 
die KörpermaBe, tilpums der Rauminhalt, das 
Volumen, tiitnieks der Briickner, der 

Briickenwächter, tilts die Brucke, tlmeklis das Spinngewebe; sehr 

feines Gewebe, timotins das Timothygras, tina ein Setznetz, tincinät, -u, -äju ausforschen, scharf nachfragen, 
verhören, mit eindringenden Reden quälen, tlne die Truhe, tinéjs wer windet, wickelt, tinkskét, -u, -éju klingen, 
tönen, kliiTen, tinkskinät, -u, -äju klingen ma¬ 
chen, klirren machen, tinktura die Tinktur, tinte die Tinte, tintnlca das TintenfaB, tinums das Aufgewickelte, die 
Rolle (Garn, Draht).294_tlnät — 

tlnät, -äju, -aju (wiederholt) haspeln, winden, wickeln, tipät, -äju, -äju mit unsicheren 

Schritten gehen, trippeln, tipinät, -u, -äju haben, trippeln, tipisks typisch, tipogräfijä die Typographie, tips der 
Typ, der Typus, tirade d_ie Tirade. tirannizét, -éju, -éju tyrannisieren. 

tiranns der Tyrann. 

tlra pelna der Reinertrag. 



tirasiiju suga echter Stamm, 

reine, echte Ras-se. tiräza die Tirage. tirdlt, -u, -lju peinlich verhören; beunruhigen; quälen, peinigen, tirdznieclba 
der Handel, tirdznieclbas kamera die Handelskammer, tirdznieclbas llgums der Handelsvertrag, tirdznieclbas 
skola die Handelsschu|le. 

tirdznieclbas zlme der Handelsschein. 

tirdzniecisks kaufmännisch, 

kommerzial. tirdznieks einer, der den Mark t besucht; -ki: die Marktlcutc, tlrelis ein zum Heuschlag gereinigter 
Morast, tirgot, -oju, -oju handeln; feilschen; -ties: Handel treiben, feilschen, tirgotäjs der Kau|fmann, der 

Händler, tirgotava der Laden, das Warenhaus, das Lokal. 

tlrskanot 

tirgus der Markt; oo diena: der Markttag; cv> cena: der Marktpreis; oo prece: die Marktware; oj sieva: die 
Marktfrau od. das Marktweib; 00 laukums: der Marktplatz. 

tiri geradezu; sauber, tlrlba die Reinheit, die Reinlichkeit, die Sauberkeit, tlrlgs reinlich, sauber, tirinät, -u, -äju 
schutteln, zuk-kende Bewegungen machen (mit Beinen); -ties: zucken, sich schutteln, tlrlt, -ui od. -Iju, -lju 
reinigen, säubern: -ties: sich reinigen, sich_ säubern, tirksket, -u, -eju schnaiTen, rasseln, klirTen; dummes Zeug 
sprechen, tirkskis eine SchnaiTe; ein schnaiTender Lärm; ein Schwätzer, tlrkultura die Reinkultur, tiipas (pl.) der 
Schauer, das 

Grauen, der Schauder, tiipt, -pstu, -pu vertauben, 

staiT werden, tirpuli sk. tiipas, tiipums, tiiponis die Erstarrung, die Vertaubung. tmaksts die Reinschrift, tlrs rein, 
unvermemgt, unverfälscht, klar, sauber, lauter; tiri labi: ganz gut; tlra taisnlba: die reine Wahrheit, tlrskanlgs 
rein, hell tönend, tlrskana reiner Ton, Klang, tlrskanot, -oju, -oju (ein Musikinstrument) stimmen, tlrskanotajs — 
tracis 
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tlrskanotajs der Klavierstimmer. 

tlrummala der Ackersrand, tlrums, tlrlba die Reinheit, tlrums der Acker; die Flur, tirzät, -äju, -äju untersuchen, 

analysieren, kritisieren, tlstlt, -u, -lju wiederholt win|den, wickeln; -ties: sich winden; sich einwickeln); sich 
einhiillen, tlstoklis, tlsteklis etwas Zusammengerolltes, ein Biindel, eine Rolle, tlsi, tlsam, tlsa prata wissentlich, 
gefhssentlich, vorsätzlich, absichtlich; zum Trotz, tlss geflissentlich, wissentlich, 

vorsätzlich, tit, tinu, tinu wickeln, haspeln, winden, hullen; -ties: sich winden, sich wickeln, sich einwickelnl; mit 
jemand Umgang haben; sich mit jemand einlassen; sich mit etwas abgeben. 

tltars der Truthahn; tltargalva: 

ein Dummkopf, tltavas (pl.) die Garnwinde, die Haspel. 
tltenis die Schlingpflanze; die 

Zaunwinde. tlteniski rollend, kopfiiber, tlteni, tltini (pl.) die Schlingpflanzen, die Rankengewächse, tltlba der 
Trotz, tltlgs trotzig, eigensinnig, tltlt, -lju, -iju trotzen, reizen, vcrdricBcn: -ties: sich eigenn sinnig zeigen; 
feilschen, titulet, -eju, -eju titulieren. 

tituls der Titel. 

tizls lahm; gebrechlich; gelähmt, tizlums die Lahmheit, tobrld damals, dazumal, todien an diesem Tag. toga die 
Toga, tolaik damals, tole eine uwgehörnte Kuh. tolerance die Toleranz, tolerants tolerant, tolis ein hölzernes 
Ge läB ohne 



Henkel, tomats die Tomate, tomer dennoch, doch, gleichwohl, indessen. tonedeUi in der vergangenen 

Woche, tonis der Ton. tonna die Tonne (1000 kg), topogräfijä die Topographie, toreiz damals, dann, toreizéjs 
damalig, torfs der Torf. 

torlt(u) an dem vergangenen 

Morgen, tornis der Turm, torpéda der Torpedo, torte die Torte, tostaip unterdessen, tosts der Toast, totälitäte die 
Totalität, totalizators der Totalisator, totals total, toties daher, dafiihr. tovakar an dem vergangenen 

Abend, an jenem Abend, toveris der Zuber, die Kufe. tracinät, -u, -äju toll, wild machen. 

tracis der Lärm, die Rauferei, der Stic i t. 29 6 

tradTcija — traukt 

t radi c ij a die Tradition, tradlcionäls traditionell, tragédija die Tragödie, tragisks tragisch, traipains, traipeklains 
fleckig, traiplt, -pu, -plju beflecken; 

schmieren, streichen, traips, traipeklis der Fleck, der Schmutzfleck; der Schandfleck. 
trakgalvTba die Tollktihnheit; unsinniges Wesen; Verwegenheit. 

trakgalvTgs unsinnig, tollkiihn, träko nams das Irrenhausl, trakot, -oju, -oju tollen, toben, 
rasen, wiiten, lärmen, traks toll, wiitend, verrtickt, 

wahnsinnig, unbändig, traktats der Traktat, traktieris das Wirthshaus. traktors der Traktor, trakullba die Tollheit, 
die Waghalsigkeit, die Unbändigkeit, die Wildheit, trakulis, einer, der törichtes, unsinniges Zeug treibt; ein 
Waghals: ein SpaBvogel-; ein unbändiger Mensch. , trakums der Wahnsinn; das Tollsein; die Tollheit; -ma sérga: 
die Tollwut; dzéruma co der Säuferwahnsinn, traleris der Trawler, trallinät, -u„ -äju trällern, lustig singen. 

tramdTt, -u, -Iju scheuchen, jagen, schuchtern machen, beunruhigen, tramTgs scheu, wild, sc|huchtern, trampllns 
der od. das Trampolin; das Springbrett. 

tramvajs der Tramway, die 

StraBenbahn, trans die Drohne ;der Nichtstuer, trans der Tran, der Fischtran, transformäcijä die Transformation, 
transformét, -éju, -éju transformieren. 
transitTvs transitiv, das Transi- . 

tivum, das Transitiv, trans i ts der Transit, transkripcija die Transkription, transmisija die Transmission, 
transponct, -éju," -éju transponieren A 

transportét, -éju, -éju transportieren. 

transports der Transport, transeja der Laufgraben; die 

Tranchee. träpit, -u od. -Iju, -Iju treffen, träte _die Tratte, traucéjums die Störung, traucéklis die Störung, das 

Hindernis, traucét, -éju, -eju, stören; schrecken; hindernl; scheu machen; -ties: sich stören; vins neliekas 
traucéties: er lä B t sich nicht stören, trauks ein Geschirr, ein GefäB, trauksmains, trauksmlgs ungestum. 

trauksme der Drang, der Zug; 

der Alarm; die Alarmierung. trauksanäs das Eilen, traukt, -cu, -cu die Friichte von Bäumen schlagen od. 
schiitteln; in Uniruhe bringen; aufschrecken, wegjagen; eilen, sich beeilen; -ties: sich beeilen; crschrcckcn 
(intr.).trausls — trij sturis 
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trausls zerbrechlich, trauslums die Zerbrechlichkeit, travertlns der Travertin (Tuffstein). 



trejäds, trijäds dreierlei, dreifach. 
trejdevini, trijdevini dreimal 
neun, treji drei. 

trekns fett, gemästet, feist, treknums das Fette, die Fettigkeit, der Grad der Mästung. 
trelini (pl.) das Gitter, das 

Gelänider. treneris der Trainer, trenét, -éju, -éju) trainieren; 

-ties: sich trainieren, trenins der Training, trcnkät, -äju, -äju hin und her jagen od. treiben, scheuchen; -ties: 
einander hin und her jagen, scheuchen, trenkt, -cu, -cu scheuchen, jagen, treiben, wegjagen, trepes, käpnes (pl.) 
die Treppe, die Leiter, trese die Tresse, trests der Trust, der Verband, tresais der dritte, tresdala das Drittel, der 
dritte Teil. 

tresdiena der Mittwoch, treskärt drittens, tresreiz zum drittenmal, tresziemnieks ein Schiiler, der den dritten 
Winter die Schule besucht, triblne die Tribiine, tribunals das Tribunal, tributs der Tribut, trice der Flaschenzug. 

trice das Beben, das Erbeben, die Erschutterung; zemes co A das Erdbeben. trlcetL -u, -éju zittern, beben, trlcinät, 
-u, -äjui zittern machen, erschuttern, triece hydraulicher StöBer od. Widder. 

triccicns der Schlag, der Sto B, 

die Erschutterung, trieka der Schlaganfall, triekt, -cu, -cu stoBen, schlagen; zerschmettern; jagen, scheuchen; viel 
sprechen, sich unterhalten; -ties: sich stoBen. 

biept, -pju, -pu beschmieren, 

bestreichen, triepums das Resultat vom Schmieren, Streichen; das Besudelte, das Beschmutzte, trigonometrija 
die Trigonometrie. 

hijacis, trij nieks die Drei- (im 

Kartenspiel), trijädTba die Dreifaltigkeit; die 

Dreieinigkeit. trijad_s dreierlei, trijata zu dreien, trijgadejs dreijährig, trijgalvju dreiköpfig, trijjugs das 
Dreigespann, trijkajis der DreifuB; der Feu- 

erbock. trijlauku dreifeldig. ti ijskanis der Dreiklang, trijsturains, trissturains, trijsturu dreieckig, trijsturis, 
trrssturis das Dreieck.298 

trilzuburains — trudejums 

triizuburains dreiarmig, dreizinkig, triks der Trick, triljons die Trillion, trilleris der Triller, trilogija die Trilogie. 
himda das Exil, die Verbannung. 

trimdi nicks der Ausgewiesene, 

der Verbannte, trimestris das Trimester, trinams schleifbar. trinéjs einer, der schleift, trifusi (pl.) die Drillinge, 
trinTtis eine Art Gewebe, trinkskinät, eine Saite mit den 

Fingern klingen machen, trinoms das Trinom. trioät, -äju, -äju wiedenholt 

leicht reiben, triolets das Triolett. trls drei. 

t ris as (pl.) das Zittern, das Beben. 

trTsét, -u, -éju zittern, beben, trlsdesmit dreiBig, trlskäit dreimal, triskärtéjs dreimalig, trTskärtTgs dreifach, 
triskräsains dreifarbig, trislemesu arkls ein Pflug mit 

drei Ptlugscharcn, trTsmastnieks ein Dreimaster, trlspadsmit dreizehn, trlsreiz dreimal, trlsreizéjs dreimalig, 
trTssimtais der dreihundertste, trlsskaitlis die Dreizahl, tnssturis sk. trijsturis, tiTstik dreimal so viel, trlsvienlba 



die Dreieinigkeit, tnsvienigs dreieinig. 

trTt, trinu, trinu schleifen, schärfen, wetzen; reiben; -ties: sich reiben, trltava, galoda ein Wetzstein, triumfet, -éju, 
-éju triumphieren. 

triumfs der Triumph, triviäls trivial, 
trizulis, tiisis der Flaschenzug, 

der Kolbenzug. trochajs der Trochäus, trofeja die Trophäe, troksnis der Lärm, das Gepolter. 

trcksnains lärmend, voller Lärm. 

troksnot, -oju, -oju 1 ärmen, poltern. 

troksnotäjs der Lärmmachcr, 

der Schreier, tronis der Thron; -na runa: die 

Thronrede, tronmantnieks der Thronfolger. 

tropi (pl.) die Tropen, tropisks tropisch, trops die Trope (Dichtung), trotuärs das Trottoir; der Biirgersteig, der 
FuBsteig, trubadurs der Troubadour, der 

Minnesänger, trucTba der Mangel; die Brotnot; die Durftigkeit, Ärmlichkeit, truclgs mangelhaft; ärmlich. dirrftig. 
träda der Humus; Torf; etwas 

Vermodertes, Verwittertes . trädains Fäulnis enthaltend, 

verfault; Humus enthaltend, trudéjums der Moder, die Fäulnis.trudésana — tulkot 
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trudesana das Faulen, das Modern, das Verwittern, trudét, -du, -déju modern, ver- 

wittern, faulen, verwesen, trädi (pl.) der Moder, das in Verwesung Ubergegangene; der Humus, trudinät, -u, -äju 
modern lassen, faulen lassen, trudots mit Humus versehen, 

gediingt, trudviela der Humusstoff, trukstoss fehlend, trukt, trukstu, truku (intr.) entzweigehen, re i Ben, brechen; 
mangeln, fehlen, nicht ausreichen; -ties: erschrek-ken (intr.), erschreckt auf-jahren, scheu werden, trukumcietéjs 
der Notleidende, trukums die Armut; der Mangel; trukumu ciest: Mangel leiden; das Gebrechen; der Bruch: der 
RiB. trulltis kleiner Rollwagen, 

Trollwagen, truls stumpf; stumpfsinnig, trulums die Stumpfheit, der Stumpfsinn, die Beschränktheit. 

trumpis der Trumpf, trumpjot, -oju, -oju trumpfen; Karten spielen, trumpmanis ein Kaitenspieler, rums eine 
Beule, ein Geschwur :runet, trudét, trupét, -u, -éju faul werden, modern, verwittern trupa die Truppe, trusis das 
Kaninchen, tu du. 

tualete die Toilette. 

tuba der Filz; der Kummetfilz; 

die Tube (Hiille fur Farben), tuberkuloze die Tuberkulose, tubrällba die Duzfreundschaft, tubralis der Duzbruder, 
Duz-_ freund. 

tuclt, -u, -Iju knautschen, stop-_fen, anfiillen, stoBen, tudal, tudalin, sogleich, sofort, tudraugs der Duzfreund, 
tukls wohlbeleibt, feist tuklums die Wohlbeleibtheit, 

die Feistigkeit, tuksnesis die Wiiste, tukstos tausend, tukstoskärt tausendfach, tukstosreiz tausendmal, tukstotis 
das Tausend, tuksä Ohne was; tuksä palikt: 

nicht erhalten; tuksä braukt: _ohne Fuder fahren, tuksana das Schwellen, tukslba die Leere, die Leerheit; 



die Albernheit, die Eitelkeit, tuksinieks einer, der nichts hat. tuksot, -oju, -ojui leeren, leer 
machen, tukss leer, unniitz, ann. leichtfertig. 
tuksumi (pl.) die Seitenweichen.. 
tuksums die Leere; leerer 

-Raum; die Nichtigkeit, tukt, -kstu, -ku schwellen; fett _ werden. 

tukums die Geschwulst; die _ Wassersucht, tulin, tullt sofort, sogleich, tulltéjs der sofortige; sofortig, tulkojums 
die Ubersetzung, tulkot, -oju, -oju iibersetzen, dolmetschen.300 tulkotäjs 

tulkotäjs der Ubersetzer, tulks der Dolmetscher, tulpe die Tuilpe. tulzna die Hautblase; die 

Schwiele, tulznains voller Blasen; 

schwielig, tula ein schwerfälliger, langsamer Mensch, der mit nichts _ fertig wird. 
tuläties, -äjos, -ajos sich schwerfällig bewegen, sich langsam anschicken (zur _Arbeit). 
tullba die Schwerfälligkeit, Tölpelhaftigkeit, Säutnselig-keit. 
tullgs schwerfällig, tölpelhaft, 

saumselig, langsam, tume der Tumm. tumét, -éju, -éju dick, sc|hleimig, tummig werden; sich verdichten, tumlgs 
dickflussig, tuimmig; 

dick, fleischig, untersetzt, tumsa die Dunkelheit, tumslba die Dunkelheit, die 

Finsternis, tumsonlba die Unbildung, die Verfinsterungswut, die Ob-skuranz. tumsonis wer der Bildung abhold 
ist; ein Verfinsterter; ein Ungebildeter, tumst, -stu, -su dunke] werden. 

tumsacis der Dunkeläugige, tumsbruns dunkelbraun, tumsmatains dunkelhaarig, brunett. 

tumsmatis der Dunkelhaaiige, der Briinette. 

— tura 

tumsot, -oju, -oju verdunkeln, dunkel machen; -ties: dunkel werden; sich verfinstern, tumspeléks dunkelgrau, 
tumss dunkel, finster, triibe, tumssarkans dunkelrot. tumsums die Dunkelheit, das 

Dunkel, die Finsternis, tumszals dunkelgriin, tumszils dunkelblau, tunclgs mollig. 

tunclt, -lju, -Iju drucken, quetschen, stopfen, tunelis der Tunnel, tuntulet, tuntulot, -ju. -ju einmummeln, in viele 
Kleidungsstiicke einhiillen, tuntulis etwas Eingehiilltes; 

ein Biindel; ein Trödler, tuntulains ungeschickt bei der Arbeit; knotig, uneben (vom Gam), 
tupamais das GesäB, der Hintere. 

tupele der Pantoffel; -lu varonis: ein Pantoffelheld, tupenis die Kartoffel, tupesis ein runder Heuhaufen, 
Heuschober. tupétE -u, -éju hocken, tupinät, -u, -äju hocken lassen; _ setzen 
tuplis, tupslis das GcsäB, der StciB. 

tupstlties, -os, -Ijos sich wiederholt hinhocken, tupties, -pjos, -pos sich niederhocken. 
tupu(s) hockend: tupu rapu: 

hockend und kriechend, tur, dort, dahin, da. tura die Haltung; der Halt.turas — tvans 
301 

turas (pl.) das Geriist, turbina die Turbine, tureklis die Handhabe, der Griff. 
turésana das Halten; das Haben. 



turét, -u, -éju halten, festhalten, behalten, besitzen, haben; halten; -ties: sich halten; einander halten; 
zusammenhaltenl; sich festhalten; sich verteidigen: turies! verteidige dich! turetava ein Treppengeländer; eine 
Venichtung, die etwas hält. 

turlba die Wohlhabenheit, der 

Reichtum, turiene das Dort; die dortige 

Gegend, turienietis ein Dortiger, dort Wohnender (im Gegensatz zu 'sejienietis: der Hiesige), tungs wohlhabend, 
wohlbehalten. 

tiirist_s der Tourist, turklät dazu, zugleich, auBerdem, dabei, turks der Tiirke, turnlrs das Turnier, tuip dahin, 
dorthin; surp un 

tuip: hierher und dorthin, tuipat daselbst, an derselben Stelle. 

tuipinäjums die Fortsetzung, turpinäsana das Fortsetzen, tuipinät, -u, -äju fortsetzen; 

-tiesj sich fortsetzen, turpmäk fiirder, weiterhin, fernerhin, in Zukunft; tuipmäk vel: Fortsetzung folgt. 

turpretim, turpretl, tuipret dagegen, hingegen, turza eine Tiite aus Baumrinde, tuska sk. tukums, tusku zäle der 
Fluflattig. tusnit, -Iju, -lju schwer atmen, 

keuchen, stöhnen, tusa die Tusche (Farbc), tuss der Tusch. 

tutejiis ein g ro Bes Dolchmesser, tuvak näher. 

tuvakais der Nächste, der 

Mitmensch, tuvcilveks der Mitmensch, tuvejs nah. tuvlba die Nähe, tuviene ein nahe gelegener 

Ort_; die Nähe, tuvinät, -u, -aju nähern; -ties: 

sich nähern, tuvinieks ein Nahestehender, 

ein Anverwandter, tuvoties, -ojos, -ojos sich nähern. 

tuvredzlba die Kurzsichtigkeit, tuvredzlgs kurzsichtig, tuvs, tuvu, tuvi nahe, tuvums die Nähe, tvaicét, -éju, -éju 
dämpfen; hitzen. 

tvaikains dunstig; qualmig; 

dampfig, tvaikonis der Dampfer, tvaikot, -oju, -oju (intr.) einen Dunst geben; verdunsten; dämpfen (tr.). tva ik s 
der Dampf, tvanains schwiil, dunstig, tvanot, -oju, -oju dunsten, Kohlendunst erzeugen, tvans, dvinga der 
Kohlendunst, der Dunst. 302 

tvarstTt — udenradis 

•tvarstlt, -u, -Iju haschen, fangen; wiederholt greifen, tveice die Schwtile, die Flitze, tvcicct, -éju, -éju schwiil 
machen, heiB machen, tveiclgs schwiil, heiB, tvériens das einmalige Fassen, 

Flaschen, tversme der Anhalt; die Zuflucht; der Riickhalt, tvert, -eru, -eru greifen, fassen, halten, fangen, packen; 
-ties: sich an etwas halten; Zuflucht suchen, finden, tvertne der Behälter, der Bassin. 

tvlksme, tvlkona die Schwiile, 

die Flitze, tvlkt, -kstu, -ku vor Flitze schmachten, dursten; nach etwas diirsten, tvlkums die Schwiile, innere 
Hitze; groBer Durst, tvirtlba die Festigkeit, die Kompaktheit; die VerläBlichkeit. 
tvirts stark, fest, prall, tvirtums das Feste, die Festigkeit, das Tiichtigsein. 
u 

ubadze die Bettlerin, die Arme, ubagot, -oju, -ojui betteln, ubags, ubagotäjs der Bettler; 



-ga dävana: das Almosen, ubele die Turteltaube, ucät, -äju, -äju Kinder auf 
Händen und FiiBen dammein. ucinät, -u, -äju sk. ucät. 

udens das Wasser, udensärstnieiclba die Wasserheilkunde, udensaugs eine Wasseipflanze, udensblakts die 
Wasserwanze, udenscaurule die Wasserröhre, udenscels der Wasserweg, udenscuska die Wasserschlanige 
udensdzirnavas (pl.) die Wassermuhle, udenskritums der Wasserfall, udenslldéjs der Taucher, udenslllija die 
Wasserlilie, udensllmenis der Wasserspiegel; die Wassergleiche; das Wasserniveau, udensnoteka der 
WasscrabfluB. udenspludi (pl.) die Wasser-_ filut. 

udensrats das Wasserrad, udensroze die Wasserrose, udensslimlba die Wassersucht, udensspainis der 
Wassereimer, udensspéks die Wasscrkraft. udensstävoklis der Wasserstand. 

udensskirtne die Wasserscheide udenstriece, -tiiecis hydraulischer StöBer, hydraulicher _ Widder. 

udenstvertne der Wasserbehäl-_ ter. 

udensvads die Wasserleitung; 

die Wasserröhre, udensvirpulis der Wasscrstrudcl. _ 

udenszabaks der Wasserstiefel, udenszirneklis die Wasserspinne. 

udenszurka die WasseiTatte, udenains wässerig, udenradis der Wasserstoff. 302 

tvarstTt — udenradis 

•tvarstlt, -u, -Iju haschen, fangen; wiederholt greifen, tveice die Schwiile, die Hitze, tvcicét, -éju, -éju schwiil 
machen, heiB machen, tveiclgs schwiil, heiB, tvériens das einmalige Fassen, 

Haschen, tversme der Anhalt; die Zuflucht; der Ruckhalt, tvert, -eru, -eru greifen, fassen, halten, fangen, packen; 
-ties: sich an etwas halten; Zuflucht suchen, finden, tvertne der Behälter, der Bassin. 

tvlksme, tvlkona die Schwiile, 

die Hitze, tvlkt, -kstu, -ku vor Hitze schmachten, dursten; nach etwas diirsten, tvlkums die Schwiile, innere 
Hitze; groBer Durst, tvirtlba die Festigkeit, die Kompaktheit; die VerläBlichkeit. 
tvirts stark, fest, prall, tvirtums das Feste, die Festigkeit, das Tiichtigsein. 
u 

ubadze die Bettlerin, die Arme, ubagot, -oju, -ojui betteln, ubags, ubagotäjs der Bettler; 

-ga dävana: das Almosen, ubele die Turteltaube, ucät, -äju, -äju Kinder auf 
Händen und FiiBen dammein. ucinät, -u, -äju sk. ucät. 

udens das Wasser, udensärstnieiclba die Wasserheilkunde, udensaugs eine Wasseipflanze, udensblakts die 
Wasserwanze, udenscaurule die Wasserröhre, udenscels der Wasserweg, udenscuska die Wasserschlanige 
udensdzirnavas (pl.) die Wassermiihle, udenskritums der Wasserfall, udenslldéjs der Taucher, udenslllija die 
Wasserlilie, udensllmenis der Wasser spiegel; die Wassergleiche; das Wasserniveau, udensnoteka der 
WasserabfluB, udenspludi (pl.) die Wasser-_ filut. 

udensrats das Wasserrad, udensroze die Wasserrose, udensslimlba die Wassersucht, udensspainis der 
Wassereimer, udensspéks die Wasscrkraft. udensstävo kl is der Wasserstand. 

udensskirtne die Wasserscheide udenstriece, -triecis hydraulischer StöBer, hydraulicher _ Widder. 

udenstvertne der Wasserbehäl-_ ter. 

udensvads die Wasserleitung; 

die Wasserröhre, udensvirpulis der Wasserstrudel. _ 



udenszabaks der Wasserstiefel, udenszirneklis die Wasserspinne. 

udenszurka die Wasserratte, udenains wässerig, udenradis der Wasserstoff.udenraza parskabc — urkis 
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udenraza parskabe das Wasserstoffsuperoxyd, udrs der od. die Fischotter, ugunlgs feurig. 

uguns das Feuer; oo apdrosi-nasana: die Feuerversicherung; apdrosinäsanas biedrlba: die 
Feuerversicherungsgesellschaft; oo kvéle: die Feuersglut, ugunsdzeséjs der Feuerwehrmann. 

ungunsgréks der Feuerschaden, 

die Feuersbrunst, ugunskurs der Feuerherd, ugunspuke der HahncnfuB, ugunsvemejs (kalns) der Vulkan, 
feuerspeiender Berg, ugunturlgs feuersicher, ugunosana das Feuerwerk, die 

Illumination, ugunot, -oju, -oju jlluminieren. uka, ukas méllte, uvula das 

Zäpfchen im Flalse, ultimäts das Ultimatum, ultravioletie stari die ultravioletten Strahlen, un und. 
unce die Unze, ungars der Ungar, uniforma die Uniform, uniformét, -eju, -eju uniformieren. 
unija die Union, iiniversälisms der Univesalis- 

mus. _ universäls universal, universitäte die Universität, untumains eigensinnig, 
mutwillig, untums (untumi) eigensinnige Einfälle, Grillen, Launen. 

upe der FluB, der Strom, upenäji (pl.) der Bocksbeerenstrauch, upene die Bocksbeere, upis der Uhu. 
upmala, upmale das FluBufer; 

Umgebung eines Flusses, upura trauks die Opferschale, upuret, -eju, -eju opfern; -ties: 

sich opfern, upuris .ziedojums das Opfer, urbeklis, urbis ein Bohrer, urblgs durchbohrend, durchdringend, 
urbi nät, -u, -äju wiederholt bohren; stochern, wuhlen, urbt, -bju, -bu bohren; -ties: 

sich bohren, urdlt, -u, -Iju einien ohne Grund antreiben, stören, in Unruhe versetzen, urdzét, -dzu, -dzeju rieseln, 

rauschen, murmeln, urdzina ein Bächlein von Regenwasser, urga ein kleiner Bach, ein kleiner Morastbach. urlns_ 
der Urin._ 

urknat, -äju, -äju wuhlen (mit 

dem Russel); auflockern, urkstet, -u, -eju knumen, grunzen; bullern, urksket, -u, -eju grunzen, urkét, -eju, -eju mit 
einem spitzen Stock stochern, wuhlen; -ties: sich abmuhen; scharrend, wiihlend etwas fortwährend suchen; 
unermudlich arbcilcn, urkis ein spitzer Stock; die Ofenkrucke; ein Wiihler, ein fleiBiger Mann.304 

urna — uzceit 

urna die Urne, usa (usas) der SchnuiTbart, usainis der SchnuiTbäitige, usains schnurrbärtig. Usins der Bienengott, 
usr.e die Distel, utains läusig, voll Läuse, utenis, utene, utu tirgus (slkumtirgus) der Trödelmarkt, utilitärisms der 
Utilitarismus. utilizäcija die Utilisation. utlt. -Iju, -Iju lausen; -ties: sich 

lausen, utopija die Utopie, utrupe die Versteigerung, die 

Auktion, utrupet, (izutrupét), -eju, -eju 

versteigern, auktionieren, utrupnieks der Versteigerer, 

der Auktionär. uts, -s die Laus, utubunga ein Läuseknicker; der Lausekerl (als Schimpfwort), uvertlra die 
Ouvertiire, uz auf; nach; zw; gegen (verlangt auf die Frage wohin den Akkus., auf die Frage wo den Genitiv), uz- 
(als untrennbare Partikel) bedeutet: auf-, hinauf-, tiber-, hinzu-, an-, uzacis (pl.) die Augenbrauen. uzacot,_-oju, - 
oju okulieren, uzaicinajums die Aufforderung, uzaicinät, auffordern, einladen, uzart, -ru, -ru aufpfliigen, uzas 
weite Hosen, Unterhosen, 



leinene Hosen, uzasinät, -u, -äju (von neuem) 

schärfen, anspitzen, uzaudzinät, -u, -äju erziehen, aufwachsen lassen, 
uzaugt, -gu, -gu aufwachsen, 

erwachsen, uzaust, -stu, -su glänzend aufgehen (von der Sonnte), uzbarot, -oju, -oju aufmästen, uzbäzt, -zu, -zu 
aufs tecken; 

-ties: sich aufdrängen, uzbért, -em, -eru aufschutten, 

auffullen, uzbérums die Aufschuttung, 

das Aufgeschuttete, uzbildinät, -u, -aju anreden, 

zusprechen, uzbirt, -rstu, -ru hinzugeschuttet werden, uzblaut, -auju, -avu aufschreien, grob anrufen, zurufen, 
uzbraukt, -cu, -cu auffahren, 

hinauffahren, uzbrékt, -cu. -cu anschrcicn, 

grob_zurufen. uzbrucéjs _der Angreifer, uzbrukt, -uku, -uku herfallen (iiber jemand); uberfallen, angreifen, 
uzbrukums der Uberfall, der 

Angriff, die Attacke, uzbudinäjums die Aufregung, uzbudinät, -u, -äju aufregen, 
eiTegen: -ties: sich aufregen, uzburt, -uru, -uru hervorzaubern. 
uzbuve der Aufbau, uzbuvet, -éju, -éju (uzcelt) aufbauen. 
uzcelsanas das Aufstehen, das 

Auferstehen, uzcelt, -celu, -celu aufheben; aufrichten, errichten, aufbauen; auferwecken; -ties: aufstehen, 
auferstehen; sich erheben.uzcept — uzgrust 
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uzcept, -pu, -pu aufbraten; 

-t!es A sich aufbraten, uzcienät, -äju, -äju bewirten, uzcirsties, -cértos, -cirtos sich heraussCbmucken, sich 
aufputzen. 

uzcltlba der FleiB, der Eifer, uzcltlgs flciBig, eifrig, uzcäpät, -äju, -äju langsam, 

unbeholfen auftreten, uzdävät, -äju, -äju schenken, uzdevums die Aufgabe; der Auftrag; die Bestimmung, uzdlgt, 
-gstu, -gu aufkeimen, 

hervorkommen, uzdot, -dodu, -devu aufgehen, einen Auftrag geben; einen Schlag versetzen; -ties: sich nennen; 
sich fur etwas ausgeben. 

uzdräzt, -zu, -zu (schnitzend) anspitzen: einen Schlag versetzen; -ties: auf etwas hinauflaufen, uzdrikstéties, -os, - 
éjos sich erdreisten, sich erkuhnen, wagen 

uzdrosinat, -u. -aju ermutigen, ermuntern; -ties: sich erkuhnen, wagen; sich erlauben, uzdurt, -uru, -uru 
aufstecken, aufspieBen; -ties: sich (auf etwas) aufstecken, aufspieBen. 

uzdzert, -eru, -eru zutrinken; aufs Wohl trinken; -ties: trinken (nach dem Essen), uzdziedät, -du, -däju singen 
(etwas, eine Zeitlang), uzdzlt, -dzenu, -dzinu auftreiben, hinauftreiben. 
uzdzlve, das Prassen, das 

Schlemmen, uzdzlvot, -oju, -oju sich eine Zeitlang belustigen; sein Vermögen durchbringen. uzdzlvotais der 
Lebemann, uzecet, -éju, -éju aufeggen, uzédam als Dessert, als Nachspeise. 

uzeja der Aufgang, uzelpot, -oju, -oju aufatmen, uzest, -édu. -édu etwas genieBen, einen ImbiB nehmen; als 



Nachkost genieBen, uzgaidlt, -u, -Iju waiten; uz-gaidamä istaba: das Wartezimmer. 

uzgailét, -éju. -éju aufglimmen, 

gluhend aufleuchten, uzgavilét, -éju, -éju aufjauchzen. 

uzgäzt, -zu, -zu aufsturzen; aufschutten; aufwälzen; -ties: sich aufschutten, sich aufstiirzen, uzglabät, -äju, -äju 
aufbewahren, aufsparen; -ties: sich 

erhalten, uzglabatava der Aufbewahrungsort, uzglunét, -nu, -néju auflauern, uzgrieznis die Schraubenmutter. 

uzgriezt, -zu, -zu aufschneiden, uzgriezt, -zu, -zu auf einen bestimmten Punkt kehren, wenden; uzgriezt uz 
pareiza cela: auf den richtigen Weg kehren; -ties: sich hinauf drehen, uzgrust, -zu, -du aufstoBen, hinaufstoBen: - 
ties: sich aufstoBen. 

20306 

uzgulties — uzlabot 

uzgulties, -ulstos, -ulos sich 

hinauflegen, uzgumdlt, -u, -Iju aufwiegeln, 

aufhetzen, uzgérbt, -bju, -bu anziehen; -ties: sich anziehen, sich ankleiden, uziet, uzeju, uzgäju hinaufgehen; 
finden, uzjaukt, -cu, -cu aufwiihlen, aufmischen; aufriihren; -ties: sich aufwiihlen, uzjautrinät, -u, -äju erheitern, 
aufmuntern; -ties: sich erheitern. 

uzjät, -äju, -äju hinauf reiten; 

reitend finden, uzkabe _ein Tornister, uzkabinät, -u, -äjui aufhaken; 

aufhängen, uzkaislt, -u, -Iju aufstreuen, uzkala das Glatteis, uzkalns ein kleiner Htigel, uzkalpot, -oju, -oju 
uzkalpoties sich aufdienen, durch den Dienst emporsteigen, uzkäpt, -piu, -pu hinaufsteigen, 

aufsteigen, uzkarsét, -éju, -éju erhitzen, uzkavét, -éju, -éju aufhalten, zuriickhalten (eine Zeitlang); -ties: sich zu 
lange aufhalten, uzkärt, -kam, -käru aufhängen; 

-ties: sich aufhängen, uzklät, -äju. -äju aufdecken, 

bedecken, uzklauslt, -u, -Iju anhören, uzkliegt, -dzu, -dzu aufschreien, zurufen, uzkllst, -stu. -du irgendwo 
aufkommen, her irren. 

uzklupt, -iipu, -upu iiber jem. 

od. etw. herfallen, uzknäbät, -äju, -äju wiederholt 

aufpicken, uzkniedét, -éju, -éju aufnieten, uzkoda der IrnbiB, uzkodäm als IrnbiB, uzkopt, -pju, -pu in Ordnung 
bringen; -ties: allmählich in gehörigen Zustand geraten, eine Reinigung vornehmen, uzkost, -zu, -du aufbeiBen, 
anbeiBen, etwas genieBen; -ties: anbeiBen (vom Fisch), uzkozamais, uzkoda der IrnbiB, 

das Gabelfruhstiick, uzkraut, -auju, -ävu aufladen, aufbiirden; antun; -ties: sich einem aufdrängen; sich etwas 
aufbiirden, uzkrist, -krltu, -kritu iiberfallen, auf etwas fallen, uzkudlt, -du, -dlju aufhetzen; 

aufwiegeln, uzkulties, -ulos, -ulos sich einfinden, sich herschleppen (unverhoft). uzkundzéties, -éjos, -éjos sich 
andern als Flerrscher aufwerfen. 

uzkurt, -uru, -uru anmachen 

(das F_euer). uzkemmét, -éju, -éju aufkämmen, in die Flöhe kämmen, uzkert, -eru, -éru auffangen, auffassen; - 
ties: auf etwas verfallen, an etwas hängen bleiben. 

uzlabot, -oju, -oju aufbessern, verbessern; -ties: sich aufbessern, sich verbessern.uzlaikot — uzmuret 
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uzlaikot, -oju, -oju anpassen, 

anprobieren, uzlaist, -zu, -du auflassen, hinauflassen, auf den Hals fahren lassen; -ties: in die Höhe fahren, 
fliegen, uzlaslt, -u, -Iju auflesen, aufsammeln, uzlauzt, -zu, -zu aufbrechen (etwasl). 

uzlavlties, -os, -Ijos sich heimlich hinaufschleichen, uzlékt, -écu, -ecu, aufspringen, hinanfspringen; aufgehen 
(von der Sonne), uzlidot, -oju, -oju hinaufschweben, hinauffliegen, uzliellt, -u, -Iju anpreisen, gehörig, loben, 
uzliesmot, -oju, -oju aufflammen, auflodern, uzliet, -leju, -léju aufgieben, uzlikt, -li'eku, -liku auflegen, 

aufsetzen, uzllmet, -éju, -éju aufleimen, 

ankleben, uzlipinät, -u, -äju aufkleben, uzllst, -lienu, -lldu 'hinaufkiiechen. 

uzllt, -Istu, -iju ein wenig, eine 

kurze Zeit regnen, uzloclt, -ku, -clju aufstreifen . 

(die Ärmel), uzlugt, -dzu, -dzu einladen; 
auffordern, uzlukot, -oiu, -oju ansehen, 

anschauen, uzmäclbä die Aufdringlichkeit, uzmäclgs aufdringlich, uzmäkties, -cos, -cos sich aufdrängen, 
uzmanlba die Aufmerksamkeit. 

uzmanlgs aufmerksam, uzmanlt, -u, -Iju merken, aufpassen, beachten, beaufsichtigen; -ties: aufmerksam sein,, 
uzmaukt, -cu, -cu aufstreifen, 

hinaufstreifen, aufstecken, uzmaut, -auju, -ävu aufstreifen. 

uzmava der Muff; was zum Aufstreifen dient; die Tiille; die Schraubenmutter, uzmazgat, -äju, -äju auf- 

waschem. uzmeklet, -éju, -éju aufsuchen, uzmest, -etu, -etu draufwerfen, aufwerfen; -ties: sich aufwerfen (als 
Fiihrer), uzmetiens das einmal Aufgeworfene, der Wurf; acu uzmetiens; der Blick, uzmets der Entwurf, die 
Skizze uzmetums das Aufgeworfene; ein Wall, eine Schanze; der Entwurf, die Skizze, uzminéjums das Erraten, 
das Erratene; der Schliissel des Rätsels, uzminét, -u, -éju erraten, uzmlt, -minu, -minu auf etwas 

tre te n, drauftreten. uzmodinät, -u,' -äju aufwecken, 

auferwecken; erwecken, uzmosties, -stos, -dos aufwachen, erwachen, uzmudinäjums die Aufmunterung, das 
.Anspornen, uzmudinät, -u, -äju aufmuntern, anspornen, uzmudinätäjs der Anspörner, 

der Antreiber, uzmurét, -éju, -éiu eine Mauer auffiihren. 

20*308 

— uzrakt 

uzmusinät, -u, -äiu aufhetzen, 
aufwiegeln, uznaglot, -oiu, -oju aufnageln. 
uznäkt, -ku, -cu heraufkommen. 
uznest, -su, -su hinaufbringen, 

hinauftragen, uznéméjs der Unternehmer; buvju uznéméjs: der Bauun-t er nehme r. uznémlba die 
Unternehmungslust, die Tätigkeit, der Betneb; die Aktivität, uznénugs unternehmend; tätig, uznemt, -nemu, - 
nému aufnehmen; auf sich nehmen; -ties: ubernehmen; sich Photographie ren. 

uznémums eine Unternehmung, 

eine Lichtbildaufnahme, uzost, -zu, -du ausschniiffeln, uzpampt, -pstu, -Pu aufschwellen, anschwellen, uzpeldét, 
-u, -éju aufschwimmen, heraufschwimmen, uzpilét, -u, -éju auftröpfeln (intr.). 

uzpilinät, -u, -aju auftröpfeln 



(trans.), uzpirccjs der Aufkäufer, uzpirkt, -pérku, -pirkui aufkaufen, zum Wiederverkauf kau-fen._ 
uzplpét, -eju, -eju anrauchen, uzplt, -inu, -inu in die Höhe 

flechten, uzplauksana das Aufbliihen, uzplaukt, -kstu, -ku aufsprieBen, aufbliihen, uzplecis, das Schulterstiick 
(am Hemd), das Epaulett. 

uzplest, -su, -su los re i Ben, aufreiBen; zum erstenmal einen Neubruch aufpfliigen, uzpludinät, -u, -äju 
aufschwemmen lassen, uzpludums die Anschwellung, 

die Aufschwellung, uzplust, -stu, -du sich auf etwas ergieBen; steigen (vom Wasser); anschwellen (von Fliissen), 
iiberströmen, uzpjaut, -auju, -ävu beim 

Mähen auf etwas geräten. uzpost, -su, -su aufräumen, 

aufputzen, uzpraslt, -u, -lju eine (strenge) 

Frage tun, anfragen, uzpurinät, -u, -äju aufriitteln, aufschiitteln; -ties: sich aufriitteln, uzpurnis der Maulkorb, 
uzpust, -su, -tu aufblasen; -ties: sich aufblasen; sich aufblähen; hochmiitig werden, uzputlba die Aufgeblasenheit, 
uzputlgs aufgeblasen; hochtrabend A 

uzputinät, -nu. -näju aufwehen, 

(Sand, Schnee), uzrädlt, -u, -lju aufweisen, vorzeigen. 

uzrädltäjs der Vorzeiger, der Vorweiser; der Anzeigende, uzraknät, -äju, -äju aufspiiren, 
wiihlend auffinden, uzrakstlt, -u, lju aufschreiben. 
uzraksts die Aufschrift, die 

Uberschrift, uzrakt, -roku, -raku aufgraben, aufwiihlen.uzräpties — uzsliet_309 

uzräpties, -pjos. -pos hinaufkriechen, hinaufklimmen, hinaufklettern, uzrasties, -rodos, -rados sich 

einstellen, sich einfinden, uzraudzlba die Aufsicht, uzraudzlt, -gu. -dziju beaufsichtigen, achtgeben, uzraugs der 
Aufseher, uzraust, -su, -sui aufschaiTen, verscharren; -ties: miihsam, schwerfällig hinaufklettern, uzraut, -auju, - 
ävu aufreiBen, hinaufziehen; -ties: emporschnellen; sich eilig anziehen, uzreiz auf einmal, plötzlich, uzrékinät, -u, 
-äju zuviel berechnen, uzr!dIt A -u, -Ij.u aufhetzen, uzritinät, -u, -äju aufrollen; 

-ties: sich hinaufrollen, uzrocis der Muff, uzrotlt, -u, -lju aufstreifen, aufkrempeln, aufschiirzen, uzrugt, -gstu, -gu 
gären, uzrukt, -cu, -cu aufbriillen, aufbrummen, uzruna die Anrede, die Ansprache, uzrunät, -äju, -äju anreden, 
uzsaclt, -ku, -clju aufsagen, kiindigen (einen Dienst u. dergl.). 

uzsakt, -ku, -kui anfangen, beginnen. 

uzsaukt,- -cu, -cu zurufen; aufbieten (in der Kirchc), proklamieren, uzsaukums der Aufruf; die Proklamation; das 
Aufgebot (in der Kirche), uzsédinät, -u, -äju hinaufsetzen. 

uzsega die Bedeckung, uzsegt, -dzu, -dzu aufdecken, iiberdecken, bedecken (einen mit etwas); -ties: sich 
bedecken, uzsésties, -ezos, -édos aufsetzen, siöhdraufsetzen, uzset, -eju, -eju aufsäen, uzsiet, -ienu, -eju 
aufbinden, 

hinlaufbinden, uzsildlt, -ui, -lju aufwärmen, uzsist, -itu, -itu aufschlagen; -ties: aufschlagen (intr.); sich 
emporarbeiten. uzsitejs_ der Zuschläger. uzskaitlt, -u, -lju aufzählen, uzskaoot, -oju. -oju (ein Musikinstrument) 
stimmen, uzskatäms anschaulich, uzskate die Anschaulichkeit, -es lldzekli: die Anschauungsmittel, uzskatlt, -u, - 
lju ansehen, beaufsichtigen, uzskats die Ansicht, die Anschauung, uzskriet, -ienu. -ciu hinauflaufen, 
hinauffliegen; anfallen, uzskruvet, -eju, -eju aufschrauben. 

uzslaclt, -ku, -clju aufspritzen, 

besprengen, uzslauclt, -ku, -clju auffegen; 



aufwischen, uzslava das Lob, der Lobspruch. 

uzslavét, -éju, -éju beloben, 

riihmen, anpreisen, uzslldét, -u, -éju aufgleiten, 

gleitend aufkommen, uzsliet, -ienu, -éju aufstlitzen; -ties: sich in die Höhe richten.— uzskirt 
310 uzsmaidlt 

uzsmaidlt, -u, -Ijul anlächeln, uzsmékét, -éjui, -éju anrauchen (eine Pfeife), ein wenig rauchen. 

uzsolot, -oju, -oju hinaufschreite ni; _ h i nia uf ma r sc h i e r e n. uzspélét, -éju, -éju etwas (gemiitlich) spielen, 
uzspert, -eru, -éru mit dem FuB einmal tuchtig auftreten; in die Luft sprengen; -ties A emporschnellen, uzspldét, u, 
-éju erglänzen, 

plötzlich aufleuchten, uzspiest, -zu, -du aufdriicken, aufdringen, aufzwingen; -ties: sich aufdringen, uzspllét, -éju, 
-éju aufspannen, uzspjaut, -auju, -ävu aufspucken, uzsprädzét, -éju, -éju aufschnallen, uzsprägt, -gstu. -gu (gaisä) 
in 

die Luft fliegen; losplatzen, uzspraust, -zul, -du aufstecken, in die Höhe stecken; aufpflanzen, aufrichtenl; -ties: 
sich aufstecken, uzspridzinät, -u, -äju aufsprengen mit Explosivmitteln, uzstädlt, -u, -Iju aufpflanzen; 

aufstellen. uzstaipItL -u, -Iju aufspannen, uzstäsanäs das Auftreten, uzstäties, -äjos, -äjos hervortreten, auftreten.. 
uzsteigt, -dzu, -dzu eifrig arbcitcnd das Versäumte einholen; -ties: hinauf eilen, uzstiept, -pju, -pu aufspannen; 
heraufschleppen (einen Sack). 

uzsträdäties, -ajos, -äjos sich 

emporarbeiten uzstreipulot, -oju, -oiu auftaumeln, taumelnd auftreten, uzstumt, -umju, -iimui hinaufschieben, 
uzsukät, -ju, -ju aufkämmen, 

in die Höhe biirsten, uzsäksanäs das Empordringen 

(von Flussigkeiten). uzsukt,_-cu, -cu aufsaugen, uzsutinät, -u, -äju eini wenig bähen. 

uzsutlt, -u, -Iju hiniaufschicken. uzsvärcis der Kittel, uzsvars das Ubergewicht; die 

Betonung, der Nachdruck, uzsvért, -eru, -éru aufwiegen, aufwägen; hervorheben, betonen. 

uzsviest, -zu, -du hinaufwerfen, in die Höhe werfen; -ties: sich hinaufschwingen, unwillkiirlich hinaufwerfen, 
uzsvilpt, -pju, -pui einen) plötzlichen Pfiff geben, uzsaut, -auju, -ävu einen Schlag versetzen; -ties: 
(hin)aufschnellen; auffahren, auflodern, uzskérdéjs der Aufschneider, der Ausweider (der Fische); der Prösektor. 
uzskérst, -zu, -du aufschneiden, öffnen (ein totes Tier od. einen Leichnam) sezieren, uzskilt, -ilu, -Ilu (Feuer) 
anschlagen, uzskirt, -iru, -Ira aufschlagen, nachschlagen (eine Stelle im Buche); -ties: unwillkiirlich 
aufgeschlagen werden.uzslakstet 

uzslakstét, -ii, -éju schallend 

emporspritzen) (intr.). uzsläkt, -cu, -cu geräuschvoll 
aufspritzen (trans.j, uzsut, -uju, -uvu aufnähen; 
nähend zustande bringen, uzsuvums das Aufgenähte, die 

Tresse auf dem Ärmel, uztaislt, -u, -Iju anfertigen, fertig machen; zurechtmachen; -ties: sich aufputzen, uztapt, - 
topu, -tapu auf etwas 

gelangen, hinaufgelangen, uztaujat, -äju, -aju fragend auffinden. 

uztauplt, -u, -Iju aufsparen, uzteikt, -cu, -cui aufsagen, hersagen (ein Gedicht); loben; kiindigen (dem Dienst), 
uzteikums, uzteiksana die Kundigung; das Lob. uzticams treu, zuverlässig, sicher. 

uzticét, -u, -éju anvertrauen; 



-ties: sich anvertrauen. A uzticiba die Treue, das Vertrauen, die Zuversicht; -as lausana: der Treubruch, uzticigs 
treu. 

uztiept, -pju, -Pu aufdrängen; 

-ties: aufdringlich sein, uztikt, -tieku, -tiku hinaufgelangen. 

uztlt, -tinu, -tinu aufwickeln, 

aufhaspeln, uztraucét, -éju, -éju aufsohrek-ken. 

uztraukt, -cu, -cu aufregen; -ties: aufschrecken (intr.); sich aufregen, uztraukums die Aufregung. 
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uztnt, -inu, -inu aufschleifen, 

aufschärfen, uztrukt, -kstu, -kui aufbrechen (von Geschwiiren); -ties: erschrecken (intr.), vor Schreck auffahren, 
uztukt, _-kstu, -ku aufschwellen, uztupinät, -u, -äju aufsetzen, 

hocken lassen, uztupties, -pjos, -pos sich auf 

etw_as hinhocken, uzturét, -u. -éju aufhalten; erhalten (beköstigen); -ties: sich aufhalten, uzturétäjs der 
Unterhalter, uzturs der Unterhalt, die Provision, der Vorrat, uztvere das Auffassungsvermögen, die Auffassung, 
uztvert, -eru, -éru auffangen, 

auffassen, uzupurésana die Aufopferung, uzupureties, -éjos, -éjos sich 

aufopfern, uzurbt, -bju. -bu aufbohren, 

bohrend auffinden, uzurknat, -äju, -äju aufwiihlen A 

uzurpators der Usuipator, uzuipét, -éju, -éju usuipieren, uzvadlt, -u, -Iju auf den richtigen Weg bringen, uzvagot, 
-oju, -oju mit Furchen 

durchziehen, uzvalks der Anizng, die Kleidung. 
uzvandlt, -u, -Iju aufwiihlen; 

wiihlend etwas finden, uzvara der Sieg, die Uberwindung. 
uzvärds der Familienname, der Zuname.312 uzvarét 

uzvarét, -u, -éju besiegen, uberwinden, bezwingen, uzvarétäjs der Sieger, uzvärlt, -u, -Iju aufkochen; -ties: 
aufkochen, aufsieden (inträns.), uzvedlba das Betragen, uzvedlgs gutes Betragen habend. _ 

uzvedinät, -u, -aju auffordern; 

anregen, uzvedinät, -u, -aju auffächeln, uzveikt, -cu, -cu besiegen, bewältigen, uzvelt, -elu, -elu hinaufwälzen, 
aufwälzen; -ties: sich hinaufwälzen. 

uzvért, -eru, -éru aufreihen (Perlen); -ties: sich aufreihen. 

uzvest, -du, -du hinauffuhren, auffiihren: -ties: sich betragen. 

uzvesanas das Betragen, das 

Benehmen, uzvija die Zugabe, uzviikt, -velku, -vilku aufziehen, hinaufziehen; anziehen; -ties: sich 
hinaufschleppen; sich anziehen, uzvirknét, -éju, -éjui aufreihen, uzvirpulot, -oju, -ojui hinaufwirbeln. 

uzvirt, -verdu,-viru aufkochen, uzvirzlt, -u, -Iju aufrucken; anleiten; -ties: die Richtung auf etwas nehmen, uzvlt, 
-viju, -viju hinajifwin-deni; aufwinden; -ties: sich hinaufwinden, uzvizet, -u, -éju plötzlich aufschimmern, 
aufglänzen. 

uzzelt, -elu, -élu von neuem 



auferbliihen, uzziedét, -u, -éju aufbliihen, griinen. 
uzziest, -zu, -du aufstreichen, 

aufschmieren, uzzllét, -éju, -éju wahrsagen, uzzlmét, -éju. -éju aufzeichnen; durch ein Kennzeichen erkennen 
uzzinät, -u, -äju erfahren, ermitteln. 

V 

vaba eine Holzgabel, auf der 

das Netz getrocknet wird, vabole der Käfer; meslu vabole: der Mistkäfer; ozolu vabole: der Maikäfer, väcéjs der 
Sammler, väcele eine Schachtel, väcietis der Deutsche, väciski deutsch, väciskot, -oju, -oju ver- 

_deutschen. väcisks deutsch, vadat, -äju, -äju hinl- und herfuhren, vadlba die Fiihrung, vadisana das Fiihren, 
vadlt, -u, -Iju fiihren; geleiten; 

-ties: sich geleiten lassen, vadltäjs der Leiter, der Begleiter. 
vadmala das Tuch (zu Kleidern). 

vadnieks der Korporal, vadonis der Fiihrer, vads ein Schleppnetz; die Leitung (des Wasserst, der Elektrizität). 
312 uzvarét 

uzvarét, -u, -éju besiegen, iiberwinden, bezwingen, uzvarétäjs der Sieger, uzvärlt, -u, -Iju aufkochen; -ties: 
aufkochen, aufsieden (inträns.), uzvedlba das Betragen, uzvedlgs gutes Betragen habend. _ 

uzvedinät, -u, -aju auffordern; 

anregen, uzvedinät, -u, -aju auffächeln, uzveikt, -cu, -cu besiegen, bewältigen, uzvelt, -elu, -elu hinaufwälzen, 
aufwälzen; -ties: sich hinaufwälzen. 

uzvért, -eru, -éru aufreihen (Perlen); -ties: sich aufreihen. 

uzvest, -du, -du hinauffiihren, auffiihren: -ties: sich betragen. 

uzvesanas das Betragen, das 

Benehmen, uzvija die Zugabe, uzviikt, -velku, -vilku aufziehen, hinaufziehen; anziehen; -ties: sich 
hinaufschleppen; sich anziehen, uzvirknét, -éju, -éjui aufreihen, uzvirpulot, -oju, -ojui hinaufwirbeln. 

uzvirt, -verdu,-viru aufkochen, uzvirzlt, -u, -Iju au trucken; anleiten; -ties: die Richtung auf etwas nehmen, uzvlt, 
-viju, -viju hinajifwin-deni; aufwinden; -ties: sich hinaufwinden, uzvizet, -u, -éju plötzlich aufschimmern, 
aufglänzen. 

uzzelt, -elu, -élu von neuem 

auferbliihen, uzziedét, -u, -éju aufbliihen, griinen. 

uzziest, -zu, -du aufstreichen, 

aufschmieren, uzzllét, -éju, -éju wahrsagen, uzzlmét, -éju. -éju aufzeichnen; durch ein Kennzeichen erkennen 
uzzinät, -u, -äju erfahren, ermitteln. 

V 

vaba eine Flolzgabel, auf der 

das Netz getrocknet wird, vabole der Käfer; meslu vabole: der Mistkäfer; ozolu vabole: der Maikäfer, väcéjs der 
Sammler, väcele eine Schachtel, väcietis der Deutsche, väciski deutsch, väciskot, -oju, -oju ver- 

_deutschen. väcisks deutsch, vadat, -äju, -äju hinl- und herfuhren, vadlba die Fiihrung, vadisana das Fiihren, 
vadlt, -u, -Iju fiihren; geleiten; 



-ties: sich geleiten lassen, vadltäjs der Leiter, der Begleiter. 
vadmala das Tuch (zu Kleidern). 

vadnieks der Korporal, vadonis der Fiihrer, vads ein Schleppnetz; die Leitung (des Wasserst, der 
Elektrizität).vadzi! — vajadzlgs 
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vadzi! höre einmal! vadzis der Pflock, der Kleiderrechen, vaga die Furche, vagaris der Fronvogt, vagons der 
Eisenbahnwagen, vagot, -oju, -oju Furchen zie-jhen. 

vagi, rati (pl.) der Wagen. 

vai! o! ach! o weh! 

vai ob, oder, gar, sogar, auch; 

vai cik: so viel man nur will, vaibstlties, -os, -Ijos das< Gesicht verzerren, vaibsts der Gesichtsausdruck, 
die Miene, vaicajums die Frage, die Nachfrage. 

vaicat, -äju, -äju fragen; nachfragen, vaidelote eine Vestalin. vaidét, -u, -eju ächzen, stöhnen. 
vaids der Seufzer, die Wehklage. 

vaigs die Wange; das Antlitz, vaimanas (pl.) die Wehklage, 
das Jammergeschrei, vaimanät, -äju, -äju wehklagen, 

jammern, vaina die Schuld, der Fehler, vainagot, -oju- -oju bekränzen, vainags, vainaks der Kranz, die 
Krone, vainlgais der Schuldige, vainlgs schuldig, vainot, -oju, -oju beschuldigen, 
tadeln, vairak mehr. 

vairäkbalsTgs mehrstimmig, vairäki mchrcrc, vairäkkärt mehrmals, oft. 
va i rak re i z mehrere Male, öfters. 
vakäksollsana das Mehrbot, das 
Meistbieten, vairäksolltäjs der Meistbieter, 

der Mehrbieter, vairäkums die Mehrheit, vairlties, -os, -Ijos sich huten, 
sich wehren, vairogs der Schild; vairoga 

dziedzeris: die Schilddruse, vairogveidlgs schildförmig, vairosana das Multiplizieren, 
das Vermehren, vairosanäs die Vermehrung; die 
Fortpflanzung, vairot, -oju, -oju vermehren; 

-ties: sich vermehren, vairotäjs der Multiplikator, der 

Malnehmer. vaks mehr; vaks — ne: nicht mehr; vairs tikai: nur noch, vairumä im GroBen, en gros, vairums die 
Menge, ein g ro Bes 

Quantum; die Majorität, vairumtirdznieclba der Engros-handel. 

vaisla die Zucht durch Fortpflanzung; vaislas lopi: das Zuchtvieh, vaisllba die Fruchtbarkeit, die 

Fortpflanzung, vaisllgs gedeihlich, fruchtbar, vaisloties, -ojos, -ojos sich vermehren, sich fortpflanzen, vaivarini 
(pl.) der Porst, vajadzét, vajag, vajadzéja nötigsein, miissen; vajag: man muB. 

vajadzlba die Notwendigkeit, 

das Bedurfnis, vajadzlgs nötig, notwendig.314 



vajat — valodnieks 

vajat, -äju, -äju verfolgen, bedrängen, vajatajs der Verfolger, vajlba die Schwäche, vajinajums die Schwächung, 
väjinät, -u, -äju schwächen, väjinieks der Schwächling, der 

_Rramke. vajpiens die Magermilch, väjprätlbä die Geistesschwäche, 

_der_ Blödsinn, väjprätlgs schwachsinnig, blödsinnig. 

väjs schwach, k rank; mager, vakance die Vakanz, vakants vakant, vakar gestern, vakarbläzma die Abendröte, 
vakardiena der gestrige Tag. vakarcdicns das heilige Abendmahl, vakarcjs gestrig, vakarcsana das gesellige 
Beisammensein am Abend, vakaret den Abend aufbleiben und gewisse Arbeiten) verrichten; den Abend gesellig 
verbringen, vakari (pl.) der Westen, vakarinas (pl.) das Abendbrot, 

das Abendessen, vakarlcpis der Nachtrabe, vakarlugsana das Abendgebet, 

die Vesper, vakarrrt gestern morgen, vakars der Abend, väks der Deckel; acu väki: die 

Augenlider._ väkt, väcu, väcu sammeln; ernten. 

valbit, -u, -Iju (acis) die Augen rollen od. verdrehen. 

valde die Verwaltung, valdlba die Regierung, valdlsana das Regieren, valdlt, —u, -iju regieren, herrschen; 
zähmen; -ties: sich beherrschen, valdkarlgs heiTschstichtig, valdnieks der Herrscher, valdonlgs herrisch. valdoss_ 
herrschend, valdzinajums die Verlockung, valdzinät, -u, -äju fesseln, verlocken. 

valdzinoss fesselnd, verlocken, valdzins eine Masche beim _Stricken. ein Schniirchen, väle der Schlägel, valgans 
feucht. 

valganums, valgums die Feuchtigkeit. 

valgs ein Strick; der Fallstrick, vaigs, mitts feucht, väliem haufenweise, vällte die Rohrkolbe, valkaniba die 
Dehnbarkeit, va.1ka.ns dehnbar, strcckbar, valkät, -äju, -äju trägen (Kleider). 

valku drebes die Alltagskleider, valnis der Wall, die Schanze, valoda die Sprache, die Rede; -as mäclba: die 
Sprachlehre; -as pétnieks: der Sprachforscher. 

valodas (pl.) das Geriicht, valodisks die Sprache betreffend, valodlgs gesprächig, valodnieclba die 
Sprachwissenschaft. 

valodnieks der Sprachforscher, der Sprachkenner.välodze — värdotäjs 
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välodze die Goldamsel, valrieksts die WalnuB, vals die Fleusiihwade. valsis der Walzer, valstlba das Reich; das 
Himmelreich, valstigs schwankend, valstisks den Staat betteffend, valstiskums die Staatstteue, valstlsanas das 
Sichwälzen. valstlt, -u, -Iju wiederholt wälzen; -ties: sichl hin- und herwälz en. 

valsts der Staat; 

Staatsbank; cv> kase: die Staatskasse; cv> lietas: die Staatsangelegenheiten; paplri: die Staatspapiere; oo paradi: 
die Staatsschulden; oo prezidents: der Staatspräsident satversme: die Staatsverfassung; valoda: die Staatssprache; 
ass valstis: die Achsenmächte, valstsvlrs der Staatsmann, valuta die Valuta, valzirgs das WalroB, valzivs, valis 
der Walfisch, vala die Ungebundenheit; freie Zeit; man nav valas: ich habe keine Zeit; savä valä dzlvot: nach 
Belieben leben; tikt valä: freikommen, valä freu los, offen, vajät, -äju, -äju beherrschen. _ziigeln. 

valat, -äju,-äju wiederholt wälr zera; -ties: sich herumwälzen, valéjs offen, frei, vallba die Freiheit, MuBe, vallgs 
unbefestigt, locker: muBig. 

valinieks ein im Gesinde wohnender Knecht, der nur als Tagelöhner arbe i tet, valsirdlba die Offenherzigkeit. 
valsirdlgs aufrichtig, offenherzig. 



vampirs der Vampir, vanags der Falke, vanagzirni (pl.) die Wicken, vanskars ein Windei, ein verfaultes Ei. 
vandalisms der Vandalismus, vandlt, -u, -Iju wiihlen, vangale das Rollholz fiir 

Wäsche, vanna die Wanne, vanginieks, gusteknis der Kriegsgefangene, der Gefangene. 

vaognieciba, gustnieclba die 

_Gefangenschaft. väpe die Glasur, väpét, -éju, -éju glasieren, vara die Macht; varas darbi: d[e Gewalttätigkeit; 
varas pärnemsana: das Machter-_greifen. väräms kochbar; väramä säls: 

das Kochsalz, varaviksne der Regenbogen, varavlksnene die Iris, varbut vielleicht, varbutéjs möglich, 
vermutlich, varbutlba die Möglichkeit, varde der Frosch; varzu kurkuli (pl.): der Froschlaich, värdnlca das 
Wörterbuch, värdot, -oju, -oju besprechen, värdotäjs der Besprechen einer, der Zauberworte hat.316 

värds — vasarnicks 

värds das Wort, der Name; vardabralis: der Namensvetter; värdadicna: der Namenstag; värdu kräjums: der 

Wortschatz; värdu saraksts: das Wörterverzeichnis, die Nameniiste; värdu sakot: mit einem Wort, vardulens die 
Kaulquappe, värdzinät, -u, -äjul quälen, varen gewaltig: sehr, varcnlba die Gewaltigkeit, vårens gewaltig, 
mächtig, varcnums die Machtfulle, varét, -u, -éju können, vermö-_gen. 

varét, -eju, -eju bewältigen, värgdienis ein armseliger, ge- 

_quiälter Mensch, värgot, -oju, -oju siechen, im 

_Elend sein, värgs siech, hinfällig, värgsana das Siechen, värgt, -gstu, -gu siechen, aus|zehren, värgullgs 
schwächlich, värgums die Hinfälligkeit, die 

Schwächlichkeit, variäcija die Variation, variants die Variante, värlgs empfindsam, leicht ver- 
_1 etzbar. värlsana das Kochen (als Tä- 

Jigkeit). varisanäs das Kochen, das Sieden; od punkts: 'der Siede-_punkt. 

värlt, -u, -Iju kochen; värlts udens: gekochtesWasser; väross udens: kochendes Wasser; -ties: kochen, sieden, 
varkalis der Kupferschmied. 

varmäciba die Gewaltsamkeit, varmäclgs gewaltsam, gewalttätig. 

varmaka der Gewalttäter, värna die Krähe, varonlba das Heldentum, varonlgs heldenhaft, varonis der Held; 
varone: die 

Heldin, varondarbs die Heldentat, varonteika die Heldensage, varontéls eine Heldengestalt, värpa die Ähre, 
väipata die Quecke, värpot, -oiu, -oju in Ähren 

schicBcn, väipsta die Spindel, värsma die Strophe, värstlt, -u, -Iju auf- und zumachen (eine Tur); oberflächlich 
zusammennähen, värstulis die Fuftklappe, das Ventil. 

vars das Kupfer: vara grebums: der Kupferstich; vara nauda: das Kupfergeld; vara zalums: das Ku|pfergriin, der 
Griinspan, värti (pl.) die Pforte, das Tor. värtlt, -u, -Iju wälzen: -ties: 

sich wälzen, värtnieks der Pförtner, varza der WirTwaiT; die Fischwehr; ein wirrer Haufe von Eebewesen, varzacs 
das Huhnerauge, vasalis der Fehnsmann, der 

Vasall, vasara der Sommer, vasaräjs das Sommergetreide, vasarnlca die Sommerwohnung, vasarnieks der 
Sommerfrischler.vasarsvétki — vedums 
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Vasarsvétki (pl.). das Pfingst- 


f.est. 



vaskains voll Wachs, Wachs 
enthaltend, vaskot, -oju, -oju wachsen, 

wächsen. vasks der Wachs; -kutels: eine Wachsfigur; -ku svece: eine Wachskerze. Vastlävis die 
Fastnachtswoche, vate die Watte, vatet, -eju, -éju wattieren, vats (W) das Watt, vats das Fa B. 

väts, -s die Wunde; eine ei- 

_tern_de Wunde, vaveraji (pl.) der Porst, vavere das Eichhörnchen, vazankis der Vagabund, vazasanäs das 
Sichherumtreiben. 

vazat, -äju, -äju herumschleppen; co aiz deguna: nasfuh-_ren; -ties: sich herumtreiben, vaze, gen. pl. väzu die 
Vase, vazellns das Vaselin. väzt, väzu. väzu den Deckel 

auflegen, vazas (pl.) die Fesseln, vazonis der Fuhrmann, vecä derlba dasl alte Testament, vecaine das Brachfeld, 
vecais der Alte, vecäkais der Älteste. vecaki_(pl.) die Eltern, vecämäte, vecmämina die 

GroBmutter, vecene eine Alte, veclgs ältlich. 

vécinät, -u, -äju schwingen, 

wedeln, vecais ein Alter. 

vecmämina, vecmämula die 

GroBmutter, vecmäte die Hebamme, vecmeita eine alte Jungfer, vecmodlgs altmodisch, vecpuisis der 
Junggeselle, vecs alt. 

vecsaimnieclba ein Gesinde, das 

von alters her besteht, vecsaimnieks der Besitzer eines Gesindes, das von alters her bestanden hat. vectevs der 
GroBvater, vecticlbnieks der Altgläubige, vecums das Alter; -ma apdrosinäsana: die Altersversicherung; -ma 
nespéks: die Altersschwäche, vecvecais uralt. 

vecvecäki (pl.) die GroBeltern. vede.is_ der Fiihrer, vedéjtevs der Brautfuhrer: vedéjmäte: ein Frau, die die Braut 
zur Kirche fiihrt, vedekla die Schwiegertocher. védeklis der Fächer, vederains bauchig, védergraizes (pl.) das 
Bauchgrimmen, vedergula die Ruhr, véderrunätäjs der Bauchredner, veders de_r Bauch; der Magen; 

vederpléve: das Bauchfell, vedga die Brechstange, vedinät, -u, -äju kommen heiBen; auffordern, védinät, -u, -äju 
luften; wedeln, fächeln, vedums das Fiihren, der Transport.318 

vedzele — velet 

vedzele die Quappe, vegetäcija die Vegetation, vegetärietis der Vegetarier, vegetärisks vegetarisch, vei! sieh! 
schaul! veiclgs erfolgreich; flink, veicinajums die Förderung, veicinät, -u, -äju fördern, veicinät, -u, -äju fördem, 
veicinätäjs der Förderer, der 

Gönner, veidlapa das Formulär, die 

Formvorlage, veidojums das Gebilde, die Gestalt. 

veidols das Vorbild, das Modell. 

veidot, -oju, -oju gestalten, formen; modellieren; -ties: sich formen, sich gestalten, veidotäjs wer formt; der 
Skulptör, veids die Form; täda veida: in 
dieser Art. veikalnieks der Kaufmann, der 

Geschäftsmann, veikals das Geschäft das Geschäftshaus: -la grämata :_das Geschäftsbuch; -la vadltajs: der 
Geschäftsfuhrer, veikalvedis der Geschäftsfuhrer. 

ve ik lTha die Gewandtheit, veikls gewandt, geschickt, veiklums sk. veikllba veiksme die Geschicklichkeit; 



das Gelingen, veiksnugs erfolgreich, veikt, -cu, -cu bewältigen, bezwingen, ausrichten, veikties, veicas, veicas 
gelingen, vejains windig. 

véjdzirnavas, véjenes (pl.) die 

_Windmuhle. véjgräbslis der Windbeutel, vejlgs windig, albern, véjloks die Wetterfahne, véjlukturis die 
Handlaterne, véjputenis das Schneegestöber, véjrozlte die Windrose, vejs der Wind; -ja bakas: die Windpocken; - 
ja bräziens: _der WindstoB, vejziedi (pl.) taube, männliche Bltiten. 

vekselis der Wechsel; -la termins: der Zahlungstermin _des Wechsels.' vel noch; vel vienis: noch einer; 
ne vel: geschweige denn, véläk später. 

vélams erwiinscht, gewiinscht, velce die ReiBfeder, veldre das gelagerte, vom Regen od. Wind niedergedrtickte 
Korn, veldze die Erfrischung durch 

Feuchtigkeit veldzét, -éju, -éju durch Feuchtigkeit erfrischen, laben; -ties: sich durch Feuchtigkeit erfrischen, sich 
laben, veléknis die Waschbank, véléjums der Wunsch, das Wiinschen; laimes vélé-r jums: der Gltickwunsch, 
veléna der Rasen, vélésana die Wahl; -nu tieslbas: das Wahlrecht, vélésanäs der Wunsch, velét, -éju. -éju mit 
dem Waschbleuel schlagen; prii-_geln. _ velet, -eju, -eju wählen.velet — vergot 
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vélét, -u, -éju wiinschen; -ties: sich wiinschen, den Wunsch begeh, vélétäjs der Wähler, velétava die Waschbank, 
véllba das Wohlwollen, véllgs gefällig, freundlich, véllns spät. 

velkamais das, womit man etwas zieht; korku velkamais: 

der Korkenzieher, velki (pl.) die Aufschur, velkonis der Schlepper., velme die Walze, véle _der Wunsch, velmét, 
-éju, -éju walzen, velmétava das Walzwerk, velnala eine Teufelshöhle, velnisklba teuflisches Wesen, velnisklgs 
teuflisch, velns der Teufel, velosipeds das Fahrrad, vélreiz noch einmal, véls spät. 

velsana das Wälzen; das Filzen, das Walken, velt, velu, vélu wälzen; walken: -ties: sich wälzen; sich walken; 
gedeihen, velte das Geschenk, velteniski rollend, wälzend, velti umsonst, vergeblich, veltlgs vergeblich, nutzlos, 
veltljums die Widmung, veltlt, -lju, -lju widmen, veltnis die Walze, diie Rundsäule, velts sk. veltlgs, veltuve die 
Walkanstalt. vélu spät. 

velve das Gewölbe, velvét, -éju, -éju wölben. 

vela die Wäsche; -as mazga- 

täja: _ die Wäscherin; -as mazgatava: die Wäschejei, die Waschanstalt; -as suvéja: die Nähterin; -as veltnis: die 
Wäscherolle; -as zilumi: das Waschblau; miesas vela: die Feibwäsche, veli (pl.) die Geister der Verstorbenen; -Ju 
laiks: die Gei-_sterzeit. vemas (pl.) das Erbrechen; 

_das Ausvomiertie. vemiens_ das Erbrechen, vemjamäs zales (pl.) das 

Brechmittel, venit, vemju, vému sich erbrechen, vomieren, vena die Vene, veneriska slimlba eine venerische 
Krankheit, venteris das Setznetz; ein aus Weidenruten geflochtener Fischkorb, ventiläcija die Ventilation, die 

Liiftung,_ ventilis, värstulis das Ventil, vepris der Borg, vérä likt, lieku, Ii ku beachten, 

_wahrnehmen. verä liekams beachtenswert, vérä nemt, nemu, nému, beriicksichtigen, verbs das Verbum. verdét, 
-u, -éju sprudeln, verdoss kochend, siedend heiB, verdzene die Sklavin, verdzlba die Knechtschaft, die 

Sklaverei, verdzinät, -u, -äju knechten, 

unterdriicken, vergot, -oju, -oju Sklave sein.320 

vergs — vestnieclba 

vergs der Sklave, vérlba die Auffassungsgabe A die Rucksicht; pievérst vérlbu: beachten, vériens das einmalige 



Einfä-_ dein; der Schwung; plassjve-riens: groBe Pläne; pa ve-rienam: passend, vérlgs achtsam, leicht erfas- 
[-_send.-verkulis-] 

{+_send.- verkulis+} die Spindel, vermeles (pl.) der Wermut, vérot, -oju, -oiul beobachten, verotäjs der 
Beobachter, vérotava der Beobachtungsturm, die Schauwaite, verpéjs der Spinner, vérpele ein rundes HolzgefäB, 
verpete der Sprudel, der Was- 

_serwirbel. verpsana das Spinnen, veipt, -pju, -pu spinnen, verptuve die Spinnerei, vérpums das Gesponnene, 
versens ein junger Ochs, versija die Version, versis der Ochs; vérsu clca-der Stierkampf; versa gala: das 
Rindfleisch, versme die Lohe, verst, -su, -su richten, wenden, lenken; verst uzmanlbu: die Aufmerksamkeit auf 
etwas lenken; -ties: sich wenden, sich gegen etwas wenden, verstava, vérstuve der Pflugsterz. 

vert, veru, veru öffnen; einfädeln; reihen auf eine Schnur; -ties: sich öffnen; schauen; _verties ciet: sich 
schlieBen, vertéjums die Bewertung. 

i vertet, -eju, -eju den Wert bestimmen, schätzen, vértlba der Wert. ! vertlgs wertvoll, vertikals vertikal, 
senkrecht, verts wert; wiirdig; nav verts: 

_es lohnt sich nicht, vertslieta die Wertsache, vcrtspaplri die Wertpapiere, vervelains maserig; knonig, verzeles 
(pl.) das PferdegeschiiT (ohne Kummet), vesellba die Gesundheit; -as avots: die Heilquelle; -as kopsana: die 
Gesundheitspflege; dzert uz vesellbäm: auf jemands Wohl trinken, vesellgs kerngesund, kräftig; heilsam; 
zuträglich; co miegs: ein gesunder Schlaf, vesels gesund, unverletzt; veseli edusi: gesegnete Mahl- . zeit. 

veseloties, -ojos,-ojos genesen, 

gesund werden, vesinämä ietaise der Kiihlapparat, veseris der Schmiedehammer, vesma die frische, kiihle 
Luftströmung, vess kiihl, frisch, vest, vedu, vedu fiihren, leiten, veste die Weste, vestljums die Nachricht, die 

Botschaft, die Kunde, véstlt, -Iju, -Ijui eine Nachricht _geben. 

vestnesis der Bote, der Nach- 

richtenbringer. vestnieclba die Botschaft, die Gesandtschaft.véstnieks 
vestnieks der Botschafter, der 

Gesandte, vests -s die Nachricht, vestulé der Brief, vestulnieks der Briefsteller . vesture die Geschichte, die 
_Historie. vésturisks geschichtlich, historisch. 

vesturnieks der Geschichts-_schreiber, der Historiker, vesums die Kiihle, die Frische, vetljamä maslna die 
Schwungmaschine, die Worfelmaschi-_ne. 

vetlt, -Iju, -Iju windigen; wor- 

Jeln. vetra der Sturm, vetrains stiirmisch, vezeklis der (od. das) Pendel, veziens der Schwung; der Hieb, der 
Schlag; veziena _rats: das Schwungrad, vezis der Krebs, vezltis das unterste Gelenk 

am PferdefuB, vezumnieks der Leiter einer Fuhre. 

vezums das Fuder, die Fuhre, vézot, -oju, -oju krebsen, viadukts der Viadukt, vlbotne der BeifuB., vibret, -eju, - 
eju vibrieren, vica eine Spitzrute, viceprezidents der Vizepräsident. 

vicinät, ~u, -äjui sohwingen, 

schwenken, wedeln vicot, -oju, -oju mit der Rute 

schlagen; gewaltig zechen, vide das Milieu, vidéjais der Mittlere. 
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vidienietis der Bewohner des 




Inneren eines Ländes, vidinieks der Vermittler, vidnieclba die Vermittelung. viducis das Mittelstiick; die 
Mitte des Rumpfes, vidus, -us die Mitte; pa vidam: 

mittelmäBig, viduslaiki (pl.) das Mittelalter, vidusmérs das MittelmaB, viduspunkts der Mittelpunkt, vidusskola 
die Mittelschule, viduvéjlba die MittelmäBigkeit, viduvejs mittelmäBig, vidu in der Mitte, vidzemnieks der 
Bewohner 

der _Vidzeme. vidzinät, -u,. -äju zwitschern, viebas (pl.) die Grimasse, die 

Gesichtverzerrung, viebt, -bju,-bu das Gesicht verziehen; -tiesrdas Gesicht verziehen, verdrieBlich werden, 
viedoklis der Standpunkt, viegli leicht. 

vieglinät, -u, -äju erleichtern, vieglinäm sachte: leicht, vieglprätlbä der Leichtsinn, vieglprätlgs leichtsinnig, 
vieglprätis der Leichtsinnige, viegls leicht; viegla galva: ein 

leichtfassender Kopf, vieglums die Leichtigkeit, viela der Stoff; -lu maina: der 

Stoffwechsel, vien nur, allein, bloB; tik vien: nur. 

vienacis der Einäugige, vienädi gleichmäBig, ähnlich, vienädi (vienmer) inmier, fortwährend, unaufhörlich. 
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vienädlbä — vienroce 
vienädlba die Gleichartigkeit, 

die Gleichförmigkeit, vienädojums die Gleichung, vienäds gleichförmig, von 
einerlei Art. vienaldzlba die Gleichgli 1 tigkeit. 

vienaldzlgs gleichgiiltig, vienalga einerlei, gleichviel, vienatne die Einsamkeit, dasi 
Alleinsein, vienbalslgs einstimmig, viencéliens, viencéliena luga 
der Einakter, viendaudz einerlei, gleichviel, viendien eines Tages; -nas 
musa: die Eintagsfliege, viengabalains einheitlich; aus 

einem Stiick gemacht, viengadlgs einjährig, vienlba die Einheit, vienlgs einzig; -gais: der einzige. 

vieninieks der Einer, der Einser, vienjugs der Einspänner, vienkärslba die Einfachheit, vienkärsot, -oju, -oju 
vereinfachen. 

vienkärss einfach, schlicht; gemein; ungezwungen, vienkocis ein auis einem Baumstiick gefertigtes GefäB, 
vienkop, vienkopus zusammen, 

beisanmien, vienkoplba die Gemeinschaftlichkeit, vicnkräsains cinfarbig, vienlaiclba die Gleichzeitigkeit, 
vienlaiclgs gleichzeitig, vienlaidu ununterbrochen, vienlaikus zur selben Zeit, vienlldz gleich. 

vienlldzlba die Gleichheit, vienlldzlgs gleich, völlig ubereinstimmend, vienmastnieks der Einmaster, vienmer 
inmier, stets, vienmérlba die GleichmäBigkeit vienmérlgs gleichmäBig, vienmullba die Eintönigkeit; 

die Monotonie, vienmullgs, vienmuls einrtönig, 

monoton, viennadzis der Einhufer, viennedélas alga der Wochenlohn. 

vienosana das Einigen, vienosanäs die Ubereinkunft, 

das Vcrcinbarcn, vienot, -oju, -oju einigen, zusammentun; -ties: sich einigem, einig werden; sich 
zusammenfiigen, vienotne ein Studentenverband, vienpadsmit elf; -tais: der elfte vienpatis das Individuum, 
vienpläksnis der Monoplan, vienprätlba die Eintracht, die 

Einmiitigkeit, vienprätlgs einmiitig, einstimmig. 



vienpusejs einseitig, vienpusiba die Einseitigkeit, venpusigs einseitig, vienradzis das Einhorn, das 

Nashorn, vienreiz einst, einmal, vienreizejs einmalig, vienreizviens das Einmaleins, vienrindu einzeilig, enreihig. 
vienroce eine Sense fur eine-Hand.vienrocis 

vienrocis der Einhändige, vienrup allein, abseits, viens ein; allein; jemand; viens pats: ganz allein; viens gaida: 
jemand wartet, vienséta das Einzelgehöft, 'äensievlba die Monogamie, vienskaitlinieks ein nur in der Enzahl 
vorkommendes Wort, vienskaitlis die Einzahl, das 

Singular, viensliezu dzelzcels eine einspurige Eisenbahn, vienstäva nams ein einstöckiges Haus, vienstobrene 
eine einläufige Flinte. 

vientieslba die Aufrichtigkeit, die Redlichkeit; die Enfalt. ventieslgs aufrichtig, redlich; 

einfältig, vientiesis ein einfacher, einfältiger Mensch, vientullba die Einsamkeit, vientullgs einsam, vientulnieks 
ein Einsiedler, vienvaldlba die Alleinherrschaft, vienveidlgs einförmig, vienvertlgs einwertig, gleichwertig. 

vienvidnieks der Landsmann, vienvienlgs alleinig, einzig, vienzilblgs einsilbig, vieplis die Maske, viepties, -pjos, 
-pos sich 

maskieren, sich verkleiden, vieslbas (pl.) die Gasterei; 
das Gastgelage, vieslgs vakars ein geselliger 
Abend, viesis der Gast. 
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viesistaba das Gastzimmer, viesizräde die Gastvorstellung, viesmlllba die Gastfreundschaft. 
viesmlllgs gastfreundlich, viesmllis der Kellner, viesnlca das Gasthaus, das Hotel, 
viesnlcnieks der Gastwirt, viesosanas das Gastieren; die 
Gostrolle. viesoties, -ojos, -ojos zui Gaste 

sein, zum Besuch sein, viesties, viesos, viesos gedeihen, sich mehren, viesulis der Wirbelwind, viesulstabs die 
Wasserhose, viesuluguns heftiges Geschutz-feuen_ 

viesulvetra der Wirbelsturm, viesna ein weiblicher Gast, vieta die Stelle; der Platz: ihs Bett; -tu birojs: das 
Stellenvermittlungsbiiro; miera cv> der Friedhof; no vietas: ununterbrochen; vienu vietu: an einer Stelle, 
zusammen, vietä an der Stelle, vietäm stellenweise, hier und da vietéjs lokal. 

vietnieks der Stellvertreter; -ku pulks: der GemeindeausschuB'; -kvärds: das Fiirwort, vietvietäm, vietumis 
stellenweise, hier und da. vlgrieze die Spierstaude, vige die Feige. 

vija das Gewinde; die Ranke, vijole die Geige, vijollte das Veilchen, vijolnieks der Geiger, vi kärs der Vikar. 
21324 vlksna — 

vlksna, vlksne die Ulme, die Ruster. 

vlkskis der Strohwisch: ein 

Bundel iiberhaupt, vlksties, -sos, -sos sich 

anschicken. vlki_(pl.) die Wicken, vilcéjs der Schlepper, einer 

der zieht, vielciens der Zug; vilciena saraksts: der Fahiplan; sacha 00 ein Schachzug. vilcinät, -u, -äju hinziehen, 
zögern ;_-ties: säumen, zögern, vilcinätäjs, einer, der hinzieht, 

verzögert, vilcins der Brummkreisel, vlle die Feile, vlle der Saum, die Naht, vllet, -eju, -eju feilen. vlleU -eju, - 
eju besäumen, vilinäjums die Verlockung, vilinät, -u, -äiu locken, versuchen. 

vilinoss lockend, verlockend, vilkäbele der Wc i (klo rn, vilkacis der Werwolf. vilks der Wolf; vilku suns: 




der Wolfshund, vilksana das Ziehen, vilksus schleppend, ziehend, vilkt, velku, vilku ziehen, schleppen; garu 
vilkt: sein Lebenl mit Miihe fristen: -ties: sich ziehen, sich hinziehen, vilkums der Zug. villaine ein groBes, 
wollenes 

Umlegetuch, vilna die Wolle, vilnaine sk. villaine. vilnains wollen. 

vingrotäjs 

vilnis die Welle. 

vilsanas das Sichtäuschen, die 

Enttäuschung, vilt, vilu, vllu tr ligen, betriigen; -ties: sich täuschen, sich versehen, viltlba die List, viltlgs 
betrugerisch, listig, 

falsch, viltnieks der Betriiger, viltojums die Fälschung, viltot A -oju, -oju fälschen, viltotäjs der Fälscher; naudas 

ev : der Falschmiinzer, viltus die List; 00 mäclba: eine Irrlehre; cv> mäcltäjs: der Irrlehrer, vilkis der 
Korkenzieher, vilnains wogend, wellig, vilnlauzis der Wellenbrecher, vilnojums das Wogen, vilnosanäs das 
Wogen, das Wallen. 

vilnot, -oju, -oju wogen; -ties: in Wallung sein; aufruhrerisch sein, vilnveidlgs wellenaitig, vlnäjs die Weinranke, 
vlnakmens der Weinstein, vinda der Brunnenschwengel, vlndedzis der Branntweinbrenner. 

vingri kräftig, geschickt, vingrinäjums die Ubung, vingrinäsanäs das Sichiiben, vingrinät, -u, -äju iiben; -ties: 

sich uben, vingrojums die Turntibung, vingrosanas skolotäjs der Turnlehrer. 

vingrot, -öju, -oju turnén, vingrotäjs der Turner.vingrotava — virspavélnieclba 
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vingrotava die Turnhalle, vingrs elastisch, fest; geiibt, 

kräftig, vlnkalns der Weinberg, vlnkoplba der Weinbau, vinnests sk. laimests, vinnét, -eju. -eju sk. laimét, vlnoga 
die Weinbeere; vlnogas: die Trauben; -gu sula: der Traubensaft, vins der Wein, vlnskäbe die Weinsäure, vina sie; 
vinas del: ihretwegen, vindien an jenem Tage, vinéjais der seinige. vinpasaule das Jenseits, vinpus jenseit. vins 
er; jener, violets violett, vlpsnät, -äju. äju ironisch 

lächeln; schmunzeln, vira, v i rums das Gekochte, der Brei. 

viraks der Weihrauch, viras (pl.) die Hängen, die Ängeln. 

virca die Mistjauche, vlrelis ein Männlein (verächtlich). 

vlrietis der Mann, die Mannsperson. 

virinät, -u, -äju wiederholt auf- 

und zumachen, vlrisklba die Männlichkeit; die 

Tapferkeit; der Mut. vlrisklgs mannhaft, herzhaft, mutig. 

virkne eine lange Reihe, etwas Aufgereihtes; pérlu : die Perlenschnur, virknét, -eju, -eju aufreihen; -ties: eine 
lange Reihe bilden. 

virlops der Schöpfeimer, virmot, -oju, -oju sich leicht zitternd und flimmernd bewegen: kleine Blasen werfen 
(beim Sieden), viipas (pl.) die Drechselbank, virpot, -oju, -oju drechseln, 

drehen, viipotäjs der Drechsler, virpulis der Wirbelwind; der Strudcl. 

viipu|ot, -oiu, -oju sich drehen; 

wirbeln, virs iiber, auf, oberhalb, vlrs der Mann; der Ehemann; -rabrälis: der Schwager; -ra-mäsa: die 
Schwägerin; -ra-mäte: die Schwiegermutter: -ratévs: der Schwiegervater; ietpie vira: heiraten, virsa die 



Oberfläche; das Obere, virsaitis def Häuptling; der 

Oberste, virsäjs das Heidekrautgestriipp; mit Hcidckraut bewachsenes Land. 

virsbuve der Oberbau, virsdräna der Uberzug, virsdrébes (pl.) das Oberkleid, virscjais der obere, virsgrämata das 
Hauptbuch, virskärta die obere Schicht, virskrekls das Oberhemd, virskundzlba die Oberherrschaft, virslupa die 
Oberlippe, virsmezzinis der Oberförster, virsnieks der Obere; der Offizier. 

virsotne der Gipfel, virspavélnieclba das Oberkommando, der Oberbefehl.326 

virspavelnieks — vispärinäjums 

virspavélnicks der Oberbefehlshaber. 

virsprokurors der Oberreichs- 

anwal't. virspus oberhalb, virspusc die obere Seite, virsraksts der Uberschrift, virsroka die Obermacht, die 
Ubermacht; virsroku dabut: siegen. 

virssardzc die Hauptwacht, virsserzants Obersergean't. virsstunda die Uberstunde, virssvärki (pl.) der Ubcrrock. 
virssvars das Ubergewicht, virsteikums der Hauptsatz, virsu oben, oben auf, drauf, virsus der obere Teil, die 
Oberfläche. 

virsuzraudzlba die Oberaufsicht. 

virsuzraugs der pberaufseher. virsvadlba der Oberbefehl, virsvalde die Hauptverwaltung, virsvalks der Kittel, der 
Arbcitskittcl, virsvértlba der Mehrwert, virsi (pl.) das Hcidckraut, virt, verdu, viru kochen, sieden, virtuozi 
virtuos, virtuozs der Virtuos, virtuve die Kliché, virums das Gekochte; die Briihe. 

virve das Seil; -es dejotäjs: 

der Seiltänzer, virza das Vogclkraut, virzäms lenkbar, virziens die Richtung, virzlt, -u, -Iju bewegen, riicken, 
richten: -ties: sich richten, sich nähern. 

virzulis_ der Kolben, virzulsuknis die Kolbenpumpe, vis Ergänzung zu einer Negation; negribu vis: nein, ich will 
keineswegs, visädi auf allerlei Weise, visäds allerlei, verschiedenaitig; visädä zinä: auf jeden Fall._ 

visagrak am friihesten, visai besonders, gar sehr, visapkärt ringsum, rundherum, visaugstäkais der allerhöchste, 
visbeidzot zu guter Letzt, visbiezäk am meisten, am häufigsten, viscaur durch und durch, visgaräm längs, auf der 
ganzen Linie. 

visgribis ein Nimmersatt; einer 

der alles haben will visgudrém vorsätzlich, visgudrs iiberklug, visjaunäkais der neueste, der 

jiingste, viskijs der Whisky. viskop_ allesamt, vislabakais der allerbeste, vislieläkais der grö B te, vismaz 
wenigstens, vismazäkais der allerkleinste. visnotal iiberhaupt; du|rchaus; 

immer, vispär iiberhaupt, vispärTba die Allgemeinheit, die Öffentlichkeit; -as labä: zum Nutzen der 
Allgemeinheit, vispärlgs allgemein, vispärinäjums die Verallgemeinerung.vispärinät — vulkäns 
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vispärinät, -u, -äjul verallgemeinern, vispasaule die ganze Welt, vispuslba die Vielseitigkeit, vispuslgs vielseitig, 
allseitig, viss alles; ganz, all; visi: alle; 

visa diena: der ganze Tag. visspéclba die Allmacht, visspéclgs allmächtig, vist, vistu, vitu welken, vista die 
Henne, das Huhn; -tu 

kuts: der Hiihnerstall, vistinas (pl.) blinde Kuh (ein Spiel). 

vlstlt, -u, -Iju wickeln; kniillen; -ties: saumselig sich zu etwas anschicken; sich windenl, vistkoplba die 
Hiihnerzucht, vlstoklis ein Btindel, vistuväk am nächsten, visums das All, das Weltall, visur tiberall. 



visvairak am allermeisten, visvarcmba die Allmacht, visvarens allmächtig, viszinis der Vielwisser, vit, viju, viju 
winden, flechten; 

-ties: sich ranken, vitamlni (pl.) die Vitamine, vltenis die Ackerwinde, vltenu augi (pl.) die Schlingpflan|zen, 
vlterét, -éju, -éju singen (von 

Vögeln), zwitschern, vitct, -éju, -éju wc i Ben, vltne das Gewinde; die Windungen einer Schraube; die Guidande, 
vltols die Weide, der Weidenbaum. 

vitrlna das Schaufenster, die Vitrine. 

vits gewunden, gedreht, vlveles (pl.) die Feifei; eine Driisenkrankheit bei Vieh und Pferden, vizbulis die 
Anemone, vlzdegunlba die Naseweisheit, 

der Vorwitz, vlzdegunlgs naseweis, vorwitzig, schnippisch, vlzdegunis ein Naseweis, vlze der Bastschuh, vizét, - 
u, -éju schimmern, glänzen. 

vlzlgs aufgeblasen, eingebildet, vizinät, -u, -äju spazieren fahren; -ties: eine Spazierfahrt machen, vizlte die 
Visite, der Besuch, vizltkarte die Visitenkarte, die 

Besuchskarte, vizma der Schimmer, der 

Glanz, vizoss schimmernd, vizulis der Flitter, vizulot, -oju. -oju flimmern, glänzen. 

vizni (pl.) kleine, diinne Eisschollen, vlzot, -oju, -oju mögen, wollen, vokälis der Vokal, vokals vokal, vokätlvs 
der Vokativ, volejbols ein Ballspiel, volontieris der Volontär, vraks das Wrack, vulgäritäte die Vulgarität. vulgärs 
vulgär, vulkänisks vulkanisch, vulkänizét, -éiu, -éju vulkanisieren, vulkäns der Vulkan. 328 

zabakots — zalumnieks 
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zäbakots, zäbakains gestiefelt, zäbaks der Stiefel; -ku spodrinätäjs: der Stiefelputzer, zädzlba der Diebstahl, 
zaglene die Diebin, zaglens ein kleiner (junger) Dieb. 

zagllba das diebische Wesen, zagllgs diebisch, zaglis der Dieb, zagsus, zagsu verstohlen, heimlich. 

zagt, zogu, zagu stehlen; -ties: sich heimlich an etwas wagen, sich (irgendwohin) _stehlen. zagazivs der 
Sägefisch, zägu skaidas das Sägemehl, zägét, -éju, -éju sägen, zagetava die Sägemiihle, das _Sägewerk. zägis die 
Säge; lentes zägis; die Bandsäge; apla zägis: die Kreissäge; zäga asmens: das Sägeblatt, zagveidlgs sägeförmig. 
zaiga der Schimmer, der Glanz, zaigot, -oju, -oju schimmern, 

flimmern, zaimi (pl.) die Lästerung, der Flohn. 

zaimot, -oju, -oju lästern; 

schimpfen, zaimosana das Lästern, zäkät, -äju, -äju schmähen, verunglimpfen, heruntermachen, zakäda das 
Flasenfell, zakene die Häsin, zakéns ein kleiner (junger) Hase. 

zakis der Flase; -ka cepetis: der Flasenbraten: -ka pastala: ein Feigling, der FlasenfuB; -ka lupa: die Flasenscharte; 
-ku pédas: die Flasenfährte, zälains grasig, reich an Gras, zäläjs ein Grasplatz, zaldäts der Soldat, zale das Gras; 
das Kraut; ne-_zäles: Unkraut, zäle der Saal. 

zales (pl.) Kräuter; Arzenei; 

näves cv> : das Gift, zaigot, -oju, -oju schimmern, 

schillern, leuchten, zalksu kärkls der Seidelbast, zalktis, zaltis die Natter, die 

Ringelnatter, zalä ceturtdiena der Griindonnerstag, zalbarlba das Griinfutter, zälédäjs der Pflanzenfresser, zalgans 
griinlich, zalganums das Mattgriin, die 

grtinliche Farbc, zaloksnéjs, zaloksns griinend, 



frisch, lebenskräftig, zaloksmba die Lebensfrische, 

die Riistigkeit, zalot, -oju, -oju griinen; kräftig sein, zalot, -oju, -oju wiirzen; eine Medizin wiederholt geben, 
kurieren, zals griin; roh; unreif, zalumballe, zalumsvetki ein Griinfest, ein Bali im Griinen. 

zalumi (pl.) das Griinwerk, das 

Griinkraut, das Gemiise, zalumnieks der Sommerfrischler.zalumos — zem 
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zalumos im Griinen; izbraukt cv •' eine Ausfahrt ins Griine unternehmen, zalums griine Farbc, das Griin; Iapuco : 
das Blattgriin; vara ; das Kupfergriin, zalu siers der Griinkäse, der 

Kräutcrkäsc, zälu snabis (degvlns) der KräuteraufguB, der Kräutcrbranntwcin, zälu töja der Kräutcrtcc, zalu 
vakars der Krautabend 

(am 23. Juni), zamsada das Wildleder, zankis der Sumpf, Pfuhl, ein 
schmutziger Ort. zarains ästig; zinkig. zärds das Dörrgeriist, das 

Stangengeriist, zärks, skirsts der Sarg, zarna der Darm; -nu izkärnljumi: die Darmausleerung; -nas kauls: das 
Darmbein; -nas sasaurinäjums: die Darmvcrcngung: -nu) samez-gljums: die Darmverschlingung. 

zarot, -oju, -oiu zweigen, Äste, Zweige treiben; -ties: sich zweigen, sich verästen. zars der Ast; zarins: der Zweig. 

zaudejums der Verlust, der Schaden; tieslbu zaudejums 1: der Verlust der Rechte, zaudét, -eju, -eju verlieren, 
einbuBen., zaudetajs der Verlierer, zebenlca, zeben.ieks, tarba das Futtersäckchen; ein Fisch-säckchen. 

zebiekste das Wiesel, zebra das Zebra, zedenis ein Zaunstecken, die Stakete, die Zaunstange; zedenu seta: der 
Staketenzaum, zefirs der Zephir od. Zephyr . (milder Siidwestwind;Wolle), zeke der Strumpf, die Socke, zekturis 
das_ Strumpfband. zelet,_-ejui, -eju kauen, sabbeln; zelejamä tabaka: der Kautabak. 

zellis ein Kerl; ein Flandwerksgeselle. 

zelmenis ein eingegrastes Roggenfeld; junge Triebe iiberhaupt, zelminis der Giebel, zelt, zelu, zélu griinen, griin 
werden, gut gedeihen, zeltains goldig, goldgelb, zeltene ein nettes junges Mädchen. 

zelteris das Selterwasser. • zeltgriezums der Goldschnitt, zeltins der Ringfinger, zeltlt, -Iju, -lju vergolden, zeltlts, 
zeltots vergoldet, zeltkalis der Goldschmied, zeltmatis (-te) ein Mann (eine Frau) mit goldenen Locken, zeltnesis 
der Goldfinger, zeltracis der Goldgräber, zelts das Gold; -ta bedre: die Goldgrube; -ta kazas: die goldene 
Flochzeit; -ta laikmets: das goldene Zeitalter; -ta ruda: das Golderz; -ta raktuve: die Goldgrube; -ta skalosana: die 
Goldwäscherei; -ta smiltis: der Goldkies, zem unter.330 zemäk — zemums 

zemäk niedriger, zemäkais der niedrigste, zemapzina das UnterbewuBtsein. 

zemcilveks der Untermensch, zemdega der Morastbrand, zeme die Erde, der Boden; das Land; zemes cels: der 
Landweg; uz zemém: auf dem Lande. 

zemé am Boden, nieder; kap zemé! steig herunter! zemenäji die Erdbeeipflanzen, zemene die Erdbeere, zemes 
ass die Erdaxe. zemes banka die Agrarbank, zemes bite die Erdbiene, die 

Hummel, zemes budina die Erdhiitte, zemes curkste die Erdschwalbe, zemes darbi die Landarbeiten; 
die Erdau fw u r farbc i ten, zemes grämatas der Kataster, 
das Grundbuch, zemes ierlclbas komiteja das 
Landeinrichtuugskomitee. zemes Ipasnieks der Grundbesitzer. 

zemes joslas die Erdzonen, zemes karte die Landkarte, zemes klausas (pl.) die Grundlasten. _ 
zemes klépis der ErdschoB; zemes klépl: im SchöBe der Erde. 



zemes lode die Erdkugel, zemes nodoklis die Landesist euer, die Grundsteuer, zemes racejs der Erdgräber, zemes 
sargs der Landwehrmann; zemessargi: die Landwehr, der Landsturm. 

zemes saurums die Landenge, zemes trlce das Erdbeben, zemes vejs der Landwind, zemes virsa die 
Erdoberfläche; 

die Erde, die Welt, zemi, zemu niedrig, zemlba die Niedrigkeit; die Demut. Unterwiirfigkeit, zemisks niedrig, 
gemein, zemiskums die Niederträchtigkeit. 

zemjains erdig, mit Erde besudelt. 

zemkoplba die Landwirtschaft, zemkopis der Landwirt, der 

Landmann, zemnlca das Blockhaus, eine in der Erde gebaute Behausung fiir Soldaten (im Kriege), zemnieclgs, 
zemniecisks bäurisch. 

zemnieks der Bauer, Landmann; -ku majas: das Bauernhaus, das Gesinde, zemoties, -ojos, -ojos sich demiitigen, 
sich erniedrigen, •zcm rokas heimlich, unter der Hand. 

zems niedrig; von niedriger Herkunft; niedriges, gemeines Wesen, zemsirdlba die Niederträchtigkeit, 

Gemeinheit, zemsirdlgs gemein, niederträchtig, zemturis der Grundbesitzer, 

der Landwirt, zemudene das Unterseeboot, 

das U-boot. zemudens akmens die Klippe, zemums die niedrige Lage, die Niederung.zemzarazns — ziemelkavi 
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zemzarains niedrig ansetzende 

Äste habend, kurzstämmig, zenltartilerija die Flackartille- 

ri_e, die Flack, zenlts der Zenit od. Zenith. zens der Knabe, zibenlgs feurig, sohneil (wie 

der Blitz), zibens der Blitz, zibennovedejs der Blitzableiter, zibenot, -oju, -oju blitzen, zibenzellis ein Blitzkerl, 
zibet, -u, -éju blitzen, funkeln, 

schimmern, ziblgs, ziboss blitzend, funkelnd, zibinät, u, -äju leuchtenlassen, 

blitzen, zibsnis der Blitz, zibsnlt, -Iju, -Iju blitzen, leuchten (wie ein Blitz); zibsnl: es blitzt, zlda dräna, zlddräna 
der Seidenstoff, das Seidenzeug, zldainis der Säugling, zldains seidenartig, zldals die Muttermilch, zldauts ein 
seidenes Tuch, zldejs der Sauger, zldenis eine kräftige Suppe von Graupen, Erbsen od. Bohnen, zldinät, -u, -äiu 
saugen lassen, 

säugen, zldlt, -u, -Iju säugen, zldltäja die Säugerin, die Amme. 
zldltäjs (zldltäji) ein Säugetier 
(Säugetiere), zlakoplba die Seidenzucht, der 

Seidenbau, zldkopis der Seidenztichter, zldpaplrs das Seidenpapier, zlds die Seide. 
ziedains blumig, blutenreich: bunt. 

ziede, zieza die Salbe, ziedesana das Bliihen, ziedet, -u, -eju bliihen, ziedinat, -u, -äju aufbluhen machen, lassen; 
bunt färben, ziedlapina das Bliitenblatt, ziedojums das Opfer; ein Geschenk, ziedoklis der Altar, ziedonis die 
Blutezeit; der 

Lenz, der Friihling, ziedoss bliihend, ziedot, -ju, -ju opfern, spenden, Geschenke machen, Gaben verteilen, 
beschenken; -ties: sich opfern, ziedots sk. ziedains, zieds die Bliite; eine Spende, ziedu laiks die Blutezeit, ziedu 
puteks(n)i der Blutenstaub, ziema der Winter, ziemäji, ziemäjs die Wintersaat. 

ziemas cels die Winterbahn, die 



Schlittenbahn, ziemas gula der Winterschlaf, 
die Lethargie, ziemcietéjs wer uberwintert, 

den Winter iiberlebt, ziemcietis (ziemciesi) das Wintergrun; das Immergriin, ziemelis der Nordwind, ziemelaplis 
der Pol ark re is, ziemelaustrumi der Nordosten, ziemelbläzma das Nordlicht, ziemelbriedis das Renntier, ziemeli 
(pl.) der Nord, der Norden. 

ziemelkavi das Nordlicht. 332 

ziemllacis — zlmogot 

ziemelläcis der Eisbär, ziemelnieks ein Nordländer, ziemelpols der Nordpol, ziemejpuse die Nordseite, 
ziemelrietumi (pl) der Nordwest, der Nordwesten, ziemelrltenis der Nordostwind, ziemelvejs der Nordwind. 
ziemelzeme(s), ziemel-u zemes das Nordland, die im Norden gelegenen Länder, ziemelzvaigzne, polärzvaigznc 

der Polarstern, ziemot, -oju, -oju uberwintern. Ziemsvétki (pl.) Weilnachten, ziepains seifig, ziepenes das 
Seifenkraut, ziepes (pl.) die Seife; -pju vä-rltava: die Seifensiederei; -ju zäles: der Seifenstein, ziepét, -éju, -éju 
einseifen; 

-ties: sich einseifen, ziepnieks der Seifensieder; der 

Seifenhändler, ziest, ziezu, ziedu schmieren, bestreichen; salben, einreiben. 

zieza, ziede «die Salbe, zilakmens Kupfcrvitriol, zilbe die Silbe, zilbju mlkla das Silbenrätsel, zlle die Meise, der 
Wahrsagevogel. 

zlle die Eichel ;die Glasperle, zilenäji das Blaubeerenkraut, zilene die Blaubeere, die Heidelbeere, zilét, -éju, -éju 
blau werden, zilét, -éju, -éju wahrsagen, zilgans bläulich, zilganums die bläuliche Färbung. 

zilgme das bläuliche Schimmern; der blaue Himmel in der Ferne, zilinät blau färben, bläuen; 

prugeln, zil kr utltls das Blaukehlchen. zllnieks der Wahrsager, zilonis der Elefant; -na snukis: 

der Elefantenrussel, zilonkauls das Elfenbein, zilpeléks blaugrau, zils blau. 

zilskäbe die Blausäure, ziluma kaite die Blausucht, zilums das Blau; die Bläue; 

velas zilums: das Waschblau, zilumzäles (pl.) das Indigo; das 

Berlinerblau, zlmala eine Kuh mit einem Zeichen (auf der Stirn), zlme das Zeichen, das Merkmal; der Zettel; 
kristlbzlme; der Taufschein; kllu co : der Pfandbrief, zlméjums die Zeichnung, zlmét, -éju, -éjul zeichnen; 
vermuten; -ties: sich auf etwas beziehen, zlmétäju galdins das ReiBbrett, zlmétava der Zeichensaal, zlmlgs 
auffallend, leicht erkennbar, bedeutsam; treffend. 

zlmjains gemustert; ein besonderes Merkmal habend, zlmnesis das Zeichen; der Se-maphor. 
zlmogmarka die Stcmpclmarkc, zlmognodoklis die Stempelsteuer. 
zlmogot, zlmjot, -oju, -oju stempeln.zlmogs — zirneklis 
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zlmogs der Stempel, das Siegel, zlmotne ein Abzeichen (eine 
Schleife, eine Kokarde), zlmulis der Bleistift, die Bleifeder. 
zimze (labäk: dzega) das Gesimse. 
zinäms bekannt: als Adverb: 

naturlich, freilich, zinäsana das Wissen, zinat, -u, -äju wissen, verstehen, zinätne die Wissenschaft, zinätnieks der 
Gelehrte, der 

Wissenschaftler, zinätnisks wissenschaftlich, zinlba (zinlbas) das Wissen, das jemand in einer Wissenschaft hat: 



die Kenntnis, die man von etwas hat. zimgs vielwissend, gescheit, zinot wissentlich, zintes (pl.) die Zauberkunst, 
zintet, -éju, -cju zaubern, etwas 

besprechen, erörten, zintinieks ein Schwarzkunstler, ein Zauberer, ein Wahrsager, zina die Kunde, die Kenntnis; 
ar zinu dant: mit Bedacht handeln: ar manu zinu: mit meiner Einwilligung; arzinu: behutsam, geflissentlich; zinä 
turét: im Gedächtnis bcwahrcn; visädä zinä: in jedem Fall, unbedingt, zinkäre, zinkärlba die Neugierde, die 
WiBbegier, zinkärigs neugierig, wiBbegierig. 

zinnesis der Bote, der Nachrichtgeber, zinojums der Bericht, die Meldung; die Bekanntmachung. 

zinot, -oju, -oju Nachricht geben, bestellen, berichten, publizieren, zinotäjs der Berichterstatter, der Vortragende, 
der Referent: der Benachrichtiger. zinu birojs (galds) das Erkundigungsburo, zirdzinieks der Reiter; einer, der die 
Arbe i t mit dem Pf_erde leistet, zirgäda die Pferdehauit; das 

RoBleder, zirgaploks die Pferdekoppel, zirgaspeks, zirgspeks die 

Pferdekraft, Pfcrdcstärkc, zirgézelis der Maulesel, zirgkoplba die Pferdezucht, zirgkopis der Pferdezuchter, 
zirglictas (pl.) das Geschirr, 

das Pferdegeschirr, zirgotics, -ojos, -ojos albern, 

tollen, scherzen, zirgs das Pferd, zirgu mietnieks der RoBtäuscher. 

zirgu puisis der Stallknecht, zirgu sega die Pferdedecke, die 

Satteld_ecke. zirgu skäbene_ der RoBampfer, zirgu skriesanäs das Pferderennen, das Wettrennen, zirgu tirgus der 
Pferdemarkt. zirgu zaglis der Pferdedieb, zlrins die Seeschwalbe, zirnäji das Erbsenstroh, zirnäjs, zirnlauks das 
Erbsenfeld. _ 

zirneklajs das Spinngewebe, zirneklis die Spinne; -kla t ikis: 
das Spinngewebe.334 _ zirnis 

zirnis die Erbse; baltais zirnis: die Gartenerbse; pelékais zirnis: die Felderbse, zirnuras, dzimums die Pupille, 
zirnu zärds das Erbsendörrge-riist. 

zlst zlzui, zldu saugen, zlslät, -äju, -äju langsam kauend saugen, zTtars, dzintars der Bernstein, zivlgs fischreich, 
zivkoplba die Fischzucht, zivs der Fisch; -vju e|la: der Fischtran, der Fischleber-tran; -vju iki i: (pl.): der 
Fischrogcn, der Kaviar; -vju pieni: (pl.): die Fischmilch, zizinät, -u, -äju summen, surren. 

zizlis ein Stab; blskapa cv>: der Bischofsstab; valdnieka cu : der Flerrscherstab, zizauts, zldauts seidenes Tuch, 
zlzots mit Seide geschmuckt, 

in Seide gekleidet, znots der Schwiegersohn, zobains mit Zähnen versehen, 
gezähnt, zobärstnieclba die Zahnheilkunst. 

zobärsts der Zahnarzt, zobenäji (pl.) die Schwertlilie, zobenbrälis der Schwertbruder, zobenis der Zahnlaut; 
zobeni: 

die Zahnlaute, zobens das Schwert; der Säbel; der Degen; -na asmens: die Säbelklinge; -na josta: die 
Säbelkoppel; -na maksts: die Säbelscheide, zobenu deja ein Schwerttanz. 

zudlba 

zobgallba der Spott, die 

Spöttelei, zobgallgs spöttisch, zobgalis der Spötter, der 

Spottvogel, zobot, -oju, -oju spötteln, auslachen; -ties: iiber jemand spotten, lachen, zobrats das Zahnrad, zobs 
der Zahn (im Munde; an der Säge, am Messer, am Rade, am Kamm); -bu bak-stamais: der Zahnstocher; -bu 
griesana: das Zähneknirschen; -bu maina: der Zahnwechsel; -bu näksana: das Zahnen; -bu puve: die Zahnfäule; - 



bu sapes: der Zahnschmerz; -bu suka: die Zahnbiirste, zods das Kinn, zole die Sohle. 

zolét, -éju, -éju sohlen (Stiefel), gewöhnlich: pazolét (besohlen); prugeln, zolada das Sohlenleder, zöna die Zone, 
zoologija die Zoologie, zosäda die Gänsehaut, zosléns eine junge Gans, zospédinas (pl.) die GänsefiiBchen, die 
Anfiihrungszeichen („ "). zoss die Gans, zostevins der Gänserich, zudlba der Verlust; kam zudlbas, man atradlbas 
(sagt jem., der etwas Verlorenes gefunden hat), zudlba die Sorge; das Verlorengehen.zudznat — zvelamais 
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zudinät, -u, -äju verlieren; 

verstecken, zudlties, -os, -Ijos besorgt sein; 

sich abhärmen, zudums die Abnahme, der Verlust, die Verminderung, zupa die Suppe, zust, zudu, zudu 
verschwinden, 

verloren gehen, zustrenäji der Bocksbeerenstrauch. 
zustrene die Bocksbeere, die 

schwarze Johannisbeere, zutenis, zutnis ein Geldbeutel, 

die Geldkatze, zutins das Neunauge, zutis der Aal. 

zuzet, -u, -éju summen; säuseln; rascheln, zuzinät, -u, -äju leise singend 

wiegen; säuseln, zvadzét, -u. -éju klappern, klirren (von Sporen, Ketten, Fesseln), zvadzinät, -u, -äju klappern 
od. klirren machen, zvaigznajs das» Sternbild, das 

Gestrin, die Konstellation, zvaigzne der Stern. Zvaigznes diena das Fest der 
heiligen drei Könige, zvaigznains, zvaigznots voll 
Sterne, sternig. zvaigznu lukotava jeb pétltava 

die Stemwarte, zvaigznu pétltäjs der Astronom zvaigznveidlgs sternartig, 

sternförmig, zvakskét, -u, -éju- dumpf schallen (beim Fallen), zvalstlgs wankend, unstabil. 

zvalstlt, -u, -Iju hin und her mit groBer Miihe bewegen, schwanken; -ties: sich schwerfällig hind und her 
bewegen, sich schaukeln, zvalsts ein Herumtreiber, ein 

Faulenzer, zvanlgs (wie Glocken) tönend, 

klingend, zvanini (pl.) die Glockenblumen. 

zvanlt, -u, -Iju läuten, zvanltajs, zvanikis der 

Glockenläuter, der Glöckner, zvanona der Glockenklang, das 

Geläute; Ohrenklingen, zvans die Glocke; -nu léjéjs: der GlockengieBer; -na méle: der Glockenklöppel; -nu 
skanas: der Glockenklang, zvärgulis die Schelle; die 

Trollblume, zvedrains masericht, geädert, zveja der Fischfang, die 

Fischerei, zvejnieclba die Fischerei, das 

Fischergewerbe, zvejnieks der Fischer, zvejot, -oju, -oju fischen, zvelét, -éju, -éju wiederholt 
(tiichtig) schlagen, zvéliens ein derber Schlag, ein Flieb. 

zvelt, zvelu, zvelu stark schlagen; wälzen, fortbewegen, umwerfen, abbeugen; -ties: sich wälzen; sich 
schwerfällig fortbewegen, zveltnis der Rammbär, der Rammbock, die Ranime, zvelamais eine Keule, ein 
Rniittel.336 


zvengele — zagoties 



zvengele der Schwengel (am Wagen, am Pflug, am Brunnen). 

zverada das Fell, das Pelzwerk, zvérests der Schwur, der Eid; zvéresta pärkäpums: der Eidbruch, zveret, -u, -éju 
schwören, den' 

Eid ablegen, zvérigs bestialisch, tierisch, zvérinät, -u, -äju beeidigen,' schwören, lassen, zvérinätais der 
Geschworene, das Mitglied eines Geschworenengerichts, zvérinäto tiesa das Geschworenengericht, zvérinäts 
advokats der vereidigte Rechtsanwalt, zvérisks tierisch, bestialisch, zvériskums die Bestialität, zvernlca die 
Menagerie, zvérot, -oju, -oju funkeln, gliihen, glimmen, zvérs das wilde Tier; pléslgs co ein Raubtier; -ru darzs: 
der Tiergarten; -ru dldltäjs: der Tierbändiger, zviedräjs, zvirgzdäjs kiesiges Land, eine mit Kieseln bedeckte 
Stelle, zviedres Kies, Grand, grober Sand. 

zviedrs der Schwede, zviegt, -dzu, -dzu wiehern; 

laut lachen, zvlgulot, -oju, -oju flimmern, 

schimmern, glitzern, zvlgzna ein leuchtender Strich am Himmel; die Fiscfr-schuppe. 

zvilnét, -u, -éju liegen, halb liegend, in ungezwungener Stellung verharren, zvilt, zvilstu, zvilu sich neigen, zvllot, 
-oju, -oju glänzen, funkeln, schimmern; glimmen, zvlna die Schuppe, die Fischschuppe, zvlnains schuppig, 
schuppicht, 

voll Schuppen, zvlnot, -oju, -oju schuppen, abschuppen; -ties: sich schuppen. 
zvirbulis der Sperling, der Spatz; -lu vanags: der Sperber. 
zvirgzdains kiesig, kiesieht. zvirgzdäjs kiesiger Boden, der 
Kiessandboden, zvirgzdi (pl.) der Kiessand, der GrieB, der Grand, grober Sand._ 
zvirkskét, -u, -éju schwimen, rasseln. 

Z 

zadzinät, -u, -äju schwatzen, 

viel sprechen, zagarains voller Reisig od. 

Strauchwerk, zagarét, zagarot, -ju, -ju mit Ruten schlagen, priigeln; mit Ruten bestecken, zagari (pl.) das Reisig, 
das Reisholz, die Ruten; Strauchwerk, zagas, zagi (pl.) das Schnuk-ken. 

zagata die Elster, zagoties, zagot, -ju, -ju sehnuk-ken. 336 

zvengele — zagoties 

zvengele der Schwengel (am Wagen, am Pflug, am Brunnen). 

zverada das Fell, das Pelzwerk, zvérests der Schwur, der Eid; zvéresta pärkäpums: der Eidbruch, zveret, -u, -éju 
schwören, den' 

Eid ablegen, zvérlgs bestialisch, tierisch, zvérinät, -u, -äju beeidigen,' schwören, lassen, zvérinätais der 
Geschworene, das Mitglied eines Geschworenengerichts, zvérinäto tiesa das Geschworenengericht, zvérinäts 
advokats der vereidigte Rechtsanwalt, zvérisks tierisch, bestialisch, zvériskums die Bestialität, zvérnlca die 
Menagerie, zvérot, -oju, -oju funkeln, gliihen, glimmen, zvérs das wilde Tier; pléslgs co ein Raubtier; -ru darzs: 
der Tiergarten; -ru dldltäjs: der Tierbändiger, zviedräjs, zvirgzdäjs kiesiges Land, eine mit Kieseln bedeckte 
Stelle, zviedres Kies, Grand, grober Sand. 

zviedrs der Schwede, zviegt, -dzu, -dzu wiehern; 

laut lachen, zvlgulot, -oju, -oju flimmern, 

schimmern, glitzern, zvlgzna ein leuchtender Strich am Himmel; die Fiscfr-schuppe. 



zvilnét, -u, -éju liegen, halb liegend, in ungezwungener Stellung verhaiTen, zvilt, zvilstu, zvilu sich neigen, zvllot, 
-oju, -oju glänzen, funkeln, schimmern; glimmen, zvlna die Schuppe, die Fischschuppe, zvlnains schuppig, 
schuppicht, 

voll Schuppen, zvlnot, -oju, -oju schuppen, abschuppen; -ties: sich schuppen. 
zvirbulis der Sperling, der Spatz; -lu vanags: der Sperber. 
zvirgzdains kiesig, kiesieht. zvirgzdäjs kiesiger Boden, der 
Kiessandboden, zvirgzdi (pl.) der Kiessand, der GrieB, der Grand, grober Sand._ 
zvirkskét, -u, -éju schwirren, rasseln. 

Z 

zadzinät, -u, -äju schwatzen, 

viel sprechen, zagarains voller Reisig od. 

Strauchwerk, zagarét, zagarot, -ju, -ju mit Ruten schlagen, prugeln; mit Ruten bestecken, zagari (pl.) das Reisig, 
das Reisholz, die Ruten; Strauchwerk, zagas, zagi (pl.) das Schnuk-ken. 

zagata die Elster, zagoties, zagot, -ju, -ju sehnuk-ken.zakete — zests 
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zakete das Jäckchen, das _Jacket. zäkle die Winkelgrube einer _Gabelung; der Astwinkel, zäkstlties, -os, -Ijos 
rulpsen, _schnuckeni; albern, zäksts ein Hanswurst, zaluzija die Jalousie, zandarmérija die Gendarmerie, 
zandarms der Gendarm, zanrs das Genre, zargons der Jargon, zaudet, -éju, -ejui trockncn; -ties: sich trocknen; 
trockncn (intr.), zauna die Fischkieme, zaut, -auju, -ävul zum Trocknen hinhängen, zaut, zaunu, zävu schlagen, 
einen starken Schlag versetzen zävas (pl.) das Gähnen, die _Gähnsucht. zäväties, -äjos, -äjos_ gähnen; 
umhergaffen; nezäväjies: passe auf! zävét, -éju, -éju trockncn; räuchern; -ties: sich trocknen, räuchern (intr.). 
zävéta gala geräuchertes Fleisch. 

zävétava der Trockenraum; die Räucherkammer; die Darre; graudu cv> die Darrkammer; zivju cv> die 
Fischräuchcrhiittc. 

zeberlgs munter, flink, lebhaft, zebérklis, das Fischeisen, die 

Flarpune, zeburs, zuburs die Zwiesel, die gezweite Gabel (von zwei Schenkeln). 
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zél leid; man ir zél: es tut mir leid; man tevis zél: dui tust mir leid; zel! traurig! das ist _zu bedauern; diemzél: 
leider, zélabas (pl.) der Harm, die Wehklage, die Reue, das Be-_dauern. zélas (pl.) Trauer, Feid, Weh-_mut. 

zélastlba die Gnade, die Barmherzigkeit, das Erbarmen; -as davana: das Gnadengeschenk ;-as maize: dasFel A n 
von Almosen; Dieva Gottes Gnade, zelatlns die Gelatine, zeleja das Gelee, zéli kläglich. 

zéllgs banuhcrzig. gnädig, mit-Jeidig. 

zelnieks, zélotäjs der Erbarmcr, der Begnadiger, der A Verteidiger, zélosanas die Klage, die Beschwerde; das 
Sichbeklagen, zélot, -oju, -oju bemitleiden, schonen, Giite erweisen; _-ties: klagen, sich beklagen, zéls kläglich, 
traurig; zélä _balsl: im Klageton. zélsirdTba die Barm|herzigkeit, 

das Mitleid, zélsirdlgs banuhcrzig, mitlei-_dig. 

zélums die Reue; das Feidtun, 

das Mitleid, zeperis ein Pfahl mit Ästen zum Dörrgeriist; ein ästiger Pfahl._ 
zestikulet, -éju, -éju gestikulieren. 
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zetons — zuplba 

zetons der Jeton. zldlete die Jiidin, zldisks judisch. 
zlds der Jude; muzIgais A der 

ewige Jude, zldu grautins die Judenhetze mit verheerenden Ausschrcitungcn. 
zigls hurtig, flink, gesöhwmd. ziglums die Hurtigkeit, die 

Flinkheit, die Schnelligkeit, zilbinät, -u, -äju blenden, zilbinoss, grell, blendend hell, zilbt, -bstu, -bu flimmern, 
geblendet werden, zirafe die Giraffe, zirants der Girant, zlrbt, -bstu, -bu von einer Betäubung erwachen, zirét, - 
éju, -éju girieren, zirgt, -gstu, -gu genesen; sich 

ermuntern, zirgts munter, frisch, riistig, 

wachsam, zirgtums die Munterkeit, die Wachsamkeit, die Riistigkeit, zladzet, -u, -éju plätschern, zjarkstét, -u. - 
éju plätschern; 

klatschen (intr.). zlodzlties, lodzlties, -gos, 

-dzljos taumeln, sich rekeln, zmauga die Enge; die diinnere 

Stelle an einem Köiper, zmaugs die Schlinge: die Fesseln; eingeschränkte, bedruckte Verhältnisse, zmaugt, -dzu, 
-dzu drucken, pressen, wiirgen. 

znaudzéjs der Wiirger, znaudzlt, -gu, -dzlju eine Zeitlang drucken, pressen, kneten. 

znaugs ein Knebel, eine 

Schlinge, znaugt, -dzu, -dzu wiirgen, 

knebeln, stark drucken, znerkstét, -u, -éju knirschen; 

weinerlich sein, munen, znurdzlt, -gu, -dzlju stark 

drucken; quetschen, quälen, zogmale der Ort dicht am 

Zaun, zogs ein Zaun, zokejs, dzokejs der Jokkei. zoklis der Kiefer, zoklu izmezgljums die Kieferverrenkung, 
zonglét, -éju, -éju Jonglieren, zonglieris, zongletajs der 

Jongleur, zublte der Buchfink, die Fettammer. 

zuburains gabelförmig, ästig, zuburojums eine gabelförmige 

Teilung, die Gabelung, zuburs die Gabelung (eines Baumes); der abstehende Ast am Hirschhorn; der Gabelast. 
zuksnis das Biindel, eine Rolle (Tabak), ein Haufe (Papiergeld). 

zulga diinne, magere Suppe, zulgans wässerig, zultains gallig. 

zultlgs Galle enthaltend; gallig; gehässig, zults die Galle, zultsakmens der Gallenstein, zultspuslis die 
Gallenblase, zupa ein Saufbold, ein Trun-Jcenbold. zuplba das Saufen, die Trunksuchtzupot — zviukstet 
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zupot, -oju, -oju saufen; dem 

Triinke ergeben sein, zupotava die Schenke, zurga ein schlechtes, diinnes, abgeschaltes Getränk, das Gesöff. 
zurgät, -äju, -äju saufen; viel 

und lange trinken, saufen, zurka die Ratte, zurkuléns eine junge Ratte, 

das junge der Ratte, zurku zäles das Rattengift, zurnälists der Journalist, zurnäls das Journal, zut, zustu, zuvu 
trockncn (intr.). 



zuzinät, -u, -äju säuseln, leise rauschen; einschläfern an _der Wiege. 

zuzot, -ojui, -oju einschläfern, 

einlullen; säuseln, zvarkstét, zvarkstét, -u, -éju 

klappern, rasseln, zvlkstét, zvlkskét, -u, -éju sausen, brausen, zvingstét, zvingstét, zvingskét, -u, -éju sausen, in 
den Ohren sausen (klingen), zvingulis der Rausch, die 

Trunkenheit, zvinks! eine verbale Interjektion (ein sausender Knall), zviukstét, -stu, -stéju knallen (von der 
Peitsche); sausen. 
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